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(ARty, ktérych publikacja nie jest obowigzkowa)

RADA [ KOMISJA

DECYZJA RADY I KOMISJI
z dnia 13 grudnia 2004 r.

dotyczgca zawarcia Ukladu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu mi¢gdzy Wspélnotami Europejskimi i
ich Pafistwami Czlonkowskimi z jednej strony a Republika Chorwacji z drugiej strony

(2005/40/WE, Euratom)

RADA UNII EUROPEJSKIE],
KOMISJA WSPOLNOT EUROPEJSKICH,

uwzgledniajac Traktat ustanawiajacy Wspdlnote Europejska, w
szczegllnosci jego art. 310 w zwiazku z art. 300 ust. 2 akapit
pierwszy ostatnie zdanie i art. 300 ust. 3 akapit drugi (!),

uwzgledniajgc  Traktat ustanawiajacy Europejska Wspdlnote
Energii Atomowej, w szczegdlnosci jego art. 101 akapit drugi,

uwzgledniajac wniosek Komisji (3,
uwzgledniajac zgode Parlamentu Europejskiego (%),

uwzgledniajgc zatwierdzenie dokonane przez Rade zgodnie z
art. 101 Traktatu ustanawiajacego Europejska Wspdlnote
Energii Atomowej,

a takze majac na uwadze, co nastepuje:

(1)  Uklad o Stabilizacji i Stowarzyszeniu migdzy Wspdlno-
tami Europejskimi i ich Panstwami Czlonkowskimi z
jednej strony a Republika Chorwacji z drugiej strony
zostal podpisanyw imieniu Wspdlnoty Europejskiej w
Luksemburgu dnia 29 pazdziernika 2001 r., z zastrzeze-
niem jego zawarcia w pozniejszym terminie.

(') Wspdlnota Europejska przejela wszystkie prawa i obowiazki Euro-
pejskiej Wspdlnoty Wegla i Stali, po jej wygasnieciu w dniu
23 czerwca 2002 r. (Dz.U. L 194, 23.7.2002, str. 35 i 36).

) Dz.U.C332E, z27.11.2001, str. 2.

) Dz.U.C 177 E, z 25.7.2002, str. 122.

—~—
S

(2)  Postanowienia handlowe zawarte w tym Ukladzie maja
wyjatkowy charakter, s zwiazanez polityka realizowang
w ramach procesu stabilizacji i stowarzyszenia, i nie
beda stanowid,dla Unii Europejskiej, zadnego precedensu
w polityce handlowej Wspdlnoty w odniesieniu do
panstw trzecich innych niz kraje Batkanéw Zachodnich.

(3)  Postanowienia Ukladu, ktére wchodza w zakres czesci
trzeciej tytutu IV Traktatu ustanawiajagcego Wspodlnote
Europejska wigza Zjednoczone Krélestwo i Irlandi¢ jako
odrebne umawiajace si¢ strony, a nie jako czg$¢ Wspdl-
noty Europejskiej, do czasu kiedy Zjednoczone Krole-
stwo lub Irlandia (zaleznie od okolicznosci) powiadomia
Republike Chorwacji,ze zostaly zwigzane umows jako
cz¢$¢ Wspdlnoty Europejskiej zgodnie z Protokolem
dotyczacym stanowiska Zjednoczonego Krolestwa i
Irlandii zalagczonym do Traktatu o Unii Europejskiej i
Traktatu ustanawiajacego Wspodlnote Europejska. To
samo stosuje si¢ do Danii, zgodnie z Protokolem
dotyczacym stanowiska Danii zalgczonym do tych Trak-
tatow.

(4 Uklad powinien zosta¢ zatwierdzony,

PRZYJMUJA NINIEJSZA DECYZJE:

Artykut 1

1.  Uklad o Stabilizacji i Stowarzyszeniu miedzy Wspélno-
tami Europejskimi i ich Panistwami Czlonkowskimi z jednej
strony a Republika Chorwacji z drugiej strony, zalaczniki i
protokolydo niego zalaczone oraz deklaracje dofaczone do
Aktu Konicowego sg niniejszym zatwierdzonew imieniu Wspol-
noty Europejskiej oraz Europejskiej Wspdlnoty Energii
Atomowe;j.

2. Teksty, o ktérych mowa w ust. 1, sg zalaczone do niniej-
szej decyzji ().

(*) Polska wersja jezykowa Ukladu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu
migdzy Wspdlnotami Europejskimi i ich Pafistwami Cztonkowskimi
z jednej strony a Republiia! Chorwacji z drugiej strony zostanie
opublikowana po zatwierdzeniu jej przez Radg Stabilizacji i Stowa-
rzyszenia UE — Chorwacja.
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Artykut 2

1.  Stanowisko Wspdlnoty w ramach Rady Stabilizacji i
Stowarzyszenia oraz w ramach Komitetu Stabilizacji i Stowa-
rzyszenia, kiedy ten ostatni zostanie upowazniony do dzialania
przez Rade Stabilizacji i Stowarzyszenia, jest okreSlane przez
Rade na wniosek Komisji lub, kiedy jest to wlaiciwe, przez
Komisj¢, w obu przypadkach zgodnie z odpowiednimi posta-
nowieniami Traktatow.

2. Przewodniczacy Rady, zgodnie z art. 111 Ukladu o Stabi-
lizacji i Stowarzyszeniu, przewodniczy Radzie Stabilizacji i
Stowarzyszenia. Przedstawiciel Komisji przewodniczy Komite-
towi Stabilizacji i Stowarzyszenia zgodnie z jego regulaminem
wewnetrznym.

3. Decyzje o opublikowaniu decyzji Rady Stabilizacji i
Stowarzyszenia oraz Komitetu Stabilizacji i Stowarzyszenia w
Dzienniku Urzgdowym Wspélnot Europejskich podejmuje kazdora-
zowo odpowiednio Rada i Komisja.

Artykut 3

Przewodniczacy Rady jest niniejszym upowazniony do wyzna-
czenia osbylosb umocowanych w imieniu Wspdlnoty Euro-
pejskiej do ztozenia dokumentu notyfikacji przewidzianego w
art. 127 Ukladu. Przewodniczacy Komisji sklada wspomniany
dokument notyfikacji w imieniu Europejskiej Wspdlnoty
Energii Atomowe;j.

Sporzadzono w Brukseli, dnia 13 grudnia 2004 r.

W imieniu Rady W imieniu Komisji
B.R. BOT J.M. BARROSO
Przewodniczgcy Przewodniczgcy
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STABILISATION AND ASSOCIATION AGREEMENT

between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of
Croatia, of the other part

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Community, the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community, the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and the Treaty on European Union,

hereinafter referred to as ,Member States”, and

THE EUROPEAN COMMUNITY, THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC
ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as the ,Community”,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF CROATIA, hereinafter referred to as ,Croatia”,
of the other part,

CONSIDERING the strong links between the Parties and the values that they share, their desire to strengthen those links
and establish a close and lasting relationship based on reciprocity and mutual interest, which should allow Croatia to
further strengthen and extend the relations with the Community,

CONSIDERING the importance of this Agreement, in the framework of the Stabilisation and Association process with
the countries of south-eastern Europe, in the establishment and consolidation of a stable European order based on
cooperation, of which the European Union is a mainstay, as well as in the framework of the Stability Pact,

CONSIDERING the commitment of the Parties to contribute by all means to the political, economic and institutional
stabilisation in Croatia as well as in the region, through the development of civic society and democratisation, institution
building and public administration reform, enhanced trade and economic cooperation, wide-ranging cooperation, inclu-
ding in justice and home affairs, and the strengthening of national and regional security,

CONSIDERING the commitment of the Parties to increasing political and economic freedoms as the very basis of this
Agreement, as well as their commitment to respect human rights and the rule of law, including the rights of persons
belonging to national minorities, and democratic principles through a multiparty system with free and fair elections,

CONSIDERING that Croatia reaffirms its commitment to the right of return for all refugees and displaced persons and to
the protection of their related rights,
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CONSIDERING the commitment of the Parties to the full implementation of all principles and provisions of the UN
Charter, of the OSCE, notably those of the Helsinki Final Act, the concluding documents of the Madrid and Vienna
Conferences, the Charter of Paris for a New Europe, and of the Stability Pact for south-eastern Europe, as well as to
compliance with the obligations under the Dayton/Paris and Erdut agreements, so as to contribute to regional stability
and cooperation among the countries of the region,

CONSIDERING the commitment of the Parties to the principles of free market economy and the readiness of the
Community to contribute to the economic reforms in Croatia,

CONSIDERING the commitment of the Parties to free trade, in compliance with the rights and obligations arising out of
the WTO,

DESIROUS of establishing regular political dialogue on bilateral and international issues of mutual interest, including
regional aspects, taking into account the Common Foreign and Security Policy of the European Union,

CONVINCED that the Stabilisation and Association Agreement will create a new climate for economic relations between
them and above all for the development of trade and investment, factors crucial to economic restructuring and moderni-
sation,

BEARING IN MIND the commitment by Croatia to approximate its legislation in the relevant sectors to that of the
Community,

TAKING ACCOUNT of the Community’s willingness to provide decisive support for the implementation of reform and
reconstruction, and to use all available instruments of cooperation and technical, financial and economic assistance on a
comprehensive indicative multiannual basis to this endeavour,

CONFIRMING that the provisions of this Agreement that fall within the scope of Part III, Title IV of the Treaty establi-
shing the European Community bind the United Kingdom and Ireland as separate Contracting Parties, and not as a part
of the European Community, until the United Kingdom or Ireland (as the case may be) notifies Croatia that it has
become bound as part of the European Community in accordance with the Protocol on the position of the United
Kingdom and Ireland annexed to the Treaty on European Union and the Treaty establishing the European Community.
The same applies to Denmark, in accordance with the Protocol annexed to those Treaties on the position of Denmark,

RECALLING the Zagreb Summit, which called for further consolidation of relations between the countries of the Stabili-
sation and Association Process and the European Union as well as enhanced regional cooperation,

RECALLING the European Union’s readiness to integrate to the fullest possible extent Croatia into the political and
economic mainstream of Europe and its status as a potential candidate for EU membership on the basis of the Treaty on
European Union and fulfilment of the criteria defined by the European Council in June 1993, subject to the successful
implementation of this Agreement, notably regarding regional cooperation,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 TITLE I

GENERAL PRINCIPLES

1.  An Association is hereby established between the
Community and its Member States, of the one part and Croatia,
of the other part.

2. The aims of this Association are:

— to provide an appropriate framework for political dialogue,
allowing the development of close political relations
between the Parties;

— to support the efforts of Croatia to develop its economic
and international cooperation, also through the approxima-
tion of its legislation to that of the Community;

— to support the efforts of Croatia to complete the transition
into a market economy, to promote harmonious economic
relations and develop gradually a free trade area between
the Community and Croatia;

— to foster regional cooperation in all the fields covered by
this Agreement.

Article 2

Respect for the democratic principles and human rights as
proclaimed in the Universal Declaration of Human Rights and
as defined in the Helsinki Final Act and the Charter of Paris for
a New Europe, respect for international law principles and the
rule of law as well as the principles of market economy as
reflected in the Document of the CSCE Bonn Conference on
Economic Cooperation, shall form the basis of the domestic
and external policies of the Parties and constitute essential
elements of this Agreement.

Article 3

International and regional peace and stability and the develop-
ment of good neighbourly relations are central to the Stabilisa-
tion and Association Process referred to in the conclusions of
the Council of the European Union on 21 June 1999. The
conclusion and the implementation of this Agreement come
within the framework of the conclusions of the Council of the
European Union of 29 April 1997, and are based on the indivi-
dual merits of Croatia.
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Article 4

Croatia commits itself to continue and foster cooperation and
good neighbourly relations with the other countries of the
region including an appropriate level of mutual concessions
concerning the movement of persons, goods, capital and
services as well as the development of projects of common
interest, notably those related to refugee return and combating
organised crime, corruption, money laundering, illegal migra-
tion and trafficking. This commitment constitutes a key factor
in the development of the relations and cooperation between
the Parties and thus contributes to regional stability.

Article 5

1. The Association shall be implemented progressively and
shall be fully realised at the latest within six years after the
entry into force of this Agreement.

2. The Stabilisation and Association Council established
under Article 110 shall regularly review the application of this
Agreement and the accomplishment by Croatia of legal, admi-
nistrative, institutional and economic reforms in the light of
the preamble and in accordance with the general principles laid
down in this Agreement.

Article 6

The Agreement shall be fully compatible with the relevant
WTO provisions, in particular Article XXIV of the GATT 1994
and Article V of the GATS.

TITLE 1I

POLITICAL DIALOGUE

Article 7

Political dialogue between the Parties shall be established within
the context of this Agreement. It shall accompany and consoli-
date the rapprochement between the European Union and
Croatia and contribute to the establishment of close links of
solidarity and new forms of cooperation between the Parties.

The political dialogue is intended to promote in particular:

— Croatia’s full integration into the community of democratic
nations and gradual rapprochement with the European
Union;

— an increasing convergence of positions of the Parties on
international issues, also through the exchange of informa-
tion as appropriate, and, in particular, on those issues likely
to have substantial effects on the Parties;

— regional cooperation and the development of good neigh-
bourly relations;

— common views on security and stability in Europe, inclu-
ding cooperation in the areas covered by the Common
Foreign and Security Policy of the European Union.

Article 8

1. Political dialogue shall take place within the Stabilisation
and Association Council, which shall have general responsibi-
lity for any matter which the Parties might wish to put to it.

2. At the request of the Parties, political dialogue may also
take place in the following formats:

— meetings, where necessary, of senior officials representing
Croatia, on the one hand, and the Presidency of the Council
of the European Union and the Commission, on the other;

— taking full advantage of all diplomatic channels between the
Parties, including appropriate contacts in third countries
and within the United Nations, the OSCE, the Council of
Europe and other international fora;

— any other means which would make a useful contribution
to consolidating, developing and stepping up this dialogue.

Article 9

Political dialogue at parliamentary level shall take place within
the framework of the Stabilisation and Association Parliamen-
tary Committee established under Article 116.

Article 10

Political dialogue may take place within a multilateral frame-
work, and as a regional dialogue including other countries of
the region.

TITLE III

REGIONAL COOPERATION

Article 11

In conformity with its commitment to peace and stability, and
to the development of good neighbourly relations, Croatia will
actively promote regional cooperation. The Community will
also support projects having a regional or cross-border dimen-
sion through its technical assistance programmes.

Whenever Croatia envisages to reinforcing its cooperation with
one of the countries mentioned in Articles 12 to 14 below, it
shall inform and consult the Community and its Member States
in accordance with the provisions laid down in Title X.

Atrticle 12

Cooperation with other countries having signed a Stabili-
sation and Association Agreement

After the signature of this Agreement, Croatia shall start nego-
tiations with the country or the countries which have already
signed a Stabilisation and Association Agreement with a view
to concluding bilateral conventions on regional cooperation,
the aim of which will be to enhance the scope of cooperation
between the countries concerned.
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The main elements of these conventions will be:
— political dialogue;

— the establishment of a free trade area between the parties,
consistent with the relevant WTO provisions;

— mutual concessions concerning the movement of workers,
establishment, supply of services, current payments and
movement of capital as well as other policies related to the
movement of persons at an equivalent level to that of this
Agreement;

— provisions on cooperation in other fields whether or not
covered by this Agreement, and notably the field of Justice
and Home Affairs.

These conventions will contain provisions for the creation of
the necessary institutional mechanisms, as appropriate.

These conventions shall be concluded within two years after
the entry into force of this Agreement. Readiness by Croatia to
conclude such conventions will be a condition for the further
development of the relations between Croatia and the European
Union.

Article 13

Cooperation with other countries concerned by the Stabi-
lisation and Association Process

Croatia shall engage in regional cooperation with the other
countries concerned by the Stabilisation and Association
Process in some or all the fields of cooperation covered by this
Agreement, and notably those of common interest. Such
cooperation should be compatible with the principles and
objectives of this Agreement.

Article 14

Cooperation with countries candidates for EU accession

Croatia may foster its cooperation and conclude a convention
on regional cooperation with any country candidate for EU
accession in any of the fields of cooperation covered by this
Agreement. Such convention should aim gradually to align
bilateral relations between Croatia and that country to the rele-
vant part of the relations between the European Community
and its Member States and that country.

TITLE IV

FREE MOVEMENT OF GOODS

Article 15

1. The Community and Croatia shall gradually establish a
free trade area over a period lasting a maximum of six years

starting from the entry into force of this Agreement in accor-
dance with the provisions of this Agreement and in conformity
with those of the GATT 1994 and the WTO. In so doing they
shall take into account the specific requirements laid down
hereinafter.

2. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to
the classification of goods in trade between the two Parties.

3. For each product the basic duty to which the successive
reductions set out in this Agreement are to be applied shall be
the duty actually applied erga omnes on the day preceding the
signature of this Agreement or the duty bound in the WTO for
the year 2002, whichever is the lowest.

4. If, after the signature of this Agreement, any tariff reduc-
tion is applied on an erga omnes basis, in particular reductions
resulting from the tariff negotiations in the WTO, such reduced
duties shall replace the basic duty referred to in paragraph 3 as
from the date when such reductions are applied.

5. The Community and Croatia shall communicate to each
other their respective basic duties.

CHAPTER 1

INDUSTRIAL PRODUCTS
Atrticle 16

1. The provisions of this Chapter shall apply to products
originating in the Community or in Croatia listed in Chap-
ters 25 to 97 of the Combined Nomenclature, with the excep-
tion of the products listed in Annex L. § [, (ii) of the Agreement
on agriculture (GATT 1994).

2. The provisions of Articles 17 and 18 shall neither apply
to textile products nor to steel products of Chapter 72 of the
Combined Nomenclature, as specified in Articles 22 and 23.

3. Trade between the Parties in products covered by the
Treaty establishing the European Atomic Energy Community
shall be conducted in accordance with the provisions of that
Treaty.

Article 17

1. Customs duties on imports into the Community of
products originating in Croatia shall be abolished upon the
entry into force of this Agreement.

2. Quantitative restrictions on imports into the Community
and measures having equivalent effect shall be abolished on the
date of entry into force of this Agreement with regard to
products originating in Croatia.
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Article 18

1. Customs duties on imports into Croatia of goods origina-
ting in the Community other than those listed in Annexes I
and II shall be abolished upon the entry into force of this
Agreement.

2. Customs duties on imports into Croatia of goods origina-
ting in the Community which are listed in Annex [ shall be
progressively reduced in accordance with the following time-
table:

— on the entry into force of the Agreement each duty shall be
reduced to 60 % of the basic duty

— on 1 January 2003 each duty shall be reduced to 30 % of
the basic duty;

— on 1 January 2004 the remaining duties shall be abolished.

3. Customs duties on imports into Croatia of goods origina-
ting in the Community which are listed in Annex II shall be
progressively reduced and eliminated in accordance with the
following timetable:

— on the entry into force of the Agreement each duty shall be
reduced to 70 % of the basic duty;

— on 1 January 2003 each duty shall be reduced to 50 % of
the basic duty;

— on 1 January 2004 each duty shall be reduced to 40 % of
the basic duty;

— on 1 January 2005 each duty shall be reduced to 30 % of
the basic duty;

— on 1 January 2006 each duty shall be reduced to 15 % of
the basic duty;

— on 1 January 2007 the remaining duties shall be abolished.

4. Quantitative restrictions on imports into Croatia of goods
originating in the Community and measures having equivalent
effect shall be abolished upon the date of entry into force of
this Agreement.

Article 19

The Community and Croatia shall abolish upon the entry into
force of this Agreement in trade between themselves any
charges having an effect equivalent to customs duties on
imports.

Article 20

1. The Community and Croatia shall abolish any customs
duties on exports and charges having equivalent effect upon
the entry into force of this Agreement.

2. The Community and Croatia shall abolish between them-
selves any quantitative restrictions on exports and measures
having equivalent effect upon the entry into force of this
Agreement.

Article 21

Croatia declares its readiness to reduce its customs duties in
trade with the Community more rapidly than is provided for in
Article 18, if its general economic situation and the situation of
the economic sector concerned so permit.

The Stabilisation and Association Council shall make recom-
mendations to this effect.

Atticle 22

Protocol 1 lays down the arrangements applicable to the textile
products referred to therein.

Atrticle 23

Protocol 2 lays down the arrangements applicable to the steel
products of Chapter 72 of the Combined Nomenclature
referred to therein.

CHAPTER I

AGRICULTURE AND FISHERIES
Article 24
Definition

1. The provisions of this Chapter shall apply to trade in agri-
cultural and fishery products originating in the Community or
in Croatia.

2. The term ,agricultural and fishery products” refers to the
products listed in Chapters 1 to 24 of the Combined Nomenc-
lature and the products listed in Annex I, § [, (i) of the Agree-
ment on agriculture (GATT, 1994).

3. This definition includes fish and fisheries products
covered by chapter 3, headings 1604 and 1605, and subhea-
dings 0511 91, 2301 20 and ex 1902 20 (.stuffed pasta
containing more than 20 % by weight of fish, crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates”).
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Article 25

Protocol 3 lays down the trade arrangements for processed
agricultural products which are listed therein.

Article 26

1. On the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall abolish all quantitative restrictions and
measures having equivalent effect on imports of agricultural
and fishery products originating in Croatia.

2. On the date of entry into force of this Agreement, Croatia
shall abolish all quantitative restrictions and measures having
equivalent effect on imports of agricultural and fishery products
originating in the Community.

Article 27

Agricultural products

1. From the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall abolish the customs duties and charges
having equivalent effect on imports of agricultural products
originating in Croatia, other than those of heading Nos 0102,
0201, 0202 and 2204 of the Combined Nomenclature.

For the products covered by Chapters 7 and 8 of the Combined
Nomenclature, for which the Common Customs Tariff provides
for the application of ad valorem customs duties and a specific
customs duty, the elimination applies only to the ad valorem
part of the duty.

2. From the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall fix the customs duties applicable to imports
into the Community of ,baby-beef” products defined in
Annex III and originating in Croatia at 20 % of the ad valorem
duty and 20% of the specific duty as laid down in the
Common Customs Tariff of the European Communities, within
the limit of an annual tariff quota of 9 400 tonnes expressed in
carcase weight.

3. (a) From the date of entry into force of this Agreement,
Croatia shall:

(i) abolish the customs duties applicable on imports of
certain agricultural products originating in the
Community, listed in Annex IV (a);

(ii) abolish the customs duties applicable on imports of
certain agricultural products originating in the
Community, listed in Annex IV (b) within the limits
of tariff quotas indicated for each product in that

Annex. The tariff quotas will be increased yearly by
a quantity indicated for each product in that Annex.

(b) From the first year after the date of entry into force of
this Agreement, Croatia shall

(i) abolish the customs duties applicable on imports of
certain agricultural products originating in the
Community, listed in Annex IV (c).

(c) From the date of entry into force of this Agreement,
Croatia shall

(i) abolish progressively the customs duties applicable
on imports of certain agricultural products origina-
ting in the Community, listed in Annex IV (d)
within the limits of tariff quotas and in accordance
with the timetable indicated for each product in
that Annex.

(ii) reduce progressively to 50 % of the MEN duty the
customs duties applicable on imports of certain
agricultural products originating in the Community,
listed in Annex IV (e) in accordance with the time-
table indicated for each product in that Annex.

(i) reduce progressively to 50 % of the MEN duty the
customs duties applicable on imports of certain
agricultural products originating in the Community,
listed in Annex IV (f) within the limits of tariff
quotas in accordance with the timetable indicated
for each product in that Annex.

4.  The trade arrangements to apply to wine and spirit
products will be defined in an additional protocol on wine and
spirits.

Atrticle 28

Fisheries products

1. From the entry into force of this Agreement, the Commu-
nity shall totally eliminate customs duties on fish and fisheries
products, other than those listed in Annex V (a), originating in
Croatia. Products listed in Annex V (a) shall be subject to the
provisions laid down therein.

2. From the entry into force of this Agreement, Croatia shall
abolish all charges having an equivalent effect to a custom duty
and totally eliminate customs duties on fish and fisheries
products, other than those listed in Annex V (b), originating in
the European Community. Products listed in Annex V (b) shall
be subject to provisions laid down therein.
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Article 29

Taking account of the volume of trade in agricultural and
fishery products between the Parties, of their particular sensiti-
vities, of the rules of the Community common policies and of
the Croatian policies for agriculture and fisheries, of the role of
agriculture and fisheries in Croatia’s economy and of the conse-
quences of the multilateral trade negotiations under the WTO,
the Community and Croatia shall examine in the Stabilisation
and Association Council, no later than 1 July 2006 product by
product and on an orderly and appropriate reciprocal basis, the
opportunities for granting each other further concessions with
a view to implementing greater liberalisation of the trade in
agricultural and fishery products.

Article 30

The provisions of this Chapter shall in no way affect the appli-
cation, on a unilateral basis, of more favourable measures by
one or the other Party.

Article 31

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in
particular Article 38, given the particular sensitivity of the agri-
cultural and fisheries markets, if imports of products origina-
ting in one of the two Parties, which are the subject of conces-
sions granted pursuant to Article 25, 27 and 28, cause serious
disturbance to the markets or to their domestic regulatory
mechanisms, in the other Party, both Parties shall enter into
consultations immediately to find an appropriate solution.
Pending such solution, the Party concerned may take the
appropriate measures it deems necessary.

CHAPTER III

COMMON PROVISIONS
Article 32

The provisions of this Chapter shall apply to trade in all
products between the Parties except where otherwise provided
herein or in Protocols 1, 2 and 3.

Article 33
Standstill

1. From the date of entry into force of this Agreement, no
new customs duties on imports or exports or charges having
equivalent effect shall be introduced, nor shall those already
applied be increased, in trade between the Community and
Croatia.

2. From the date of entry into force of this Agreement, no
new quantitative restriction on imports or exports or measure
having equivalent effect shall be introduced, nor shall those
existing be made more restrictive, in trade between the
Community and Croatia.

3. Without prejudice to the concessions granted under
Article 26, the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article
shall not restrict in any way the pursuit of the respective agri-
cultural policies of Croatia and the Community or the taking of
any measures under those policies in so far as the import
regime in the Annexes II[, IV (a), (b), (c), (d), (¢), (f) and V (a)
and (b) is not affected.

Article 34

Prohibition of fiscal discrimination

1. The Parties shall refrain from, and abolish where existing,
any measure or practice of an internal fiscal nature establishing,
whether directly or indirectly, discrimination between the
products of one Party and like products originating in the terri-
tory of the other Party.

2. Products exported to the territory of one of the Parties
may not benefit from repayment of internal indirect taxation in
excess of the amount of indirect taxation imposed on them.

Atrticle 35

The provisions concerning the abolition of customs duties on
imports shall also apply to customs duties of a fiscal nature.

Article 36

Customs unions, free trade areas, cross-border arrange-
ments

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or
establishment of customs unions, free trade areas or arrange-
ments for frontier trade except in so far as they alter the trade
arrangements provided for in this Agreement.

2. During the transitional periods specified in Article 18,
this Agreement shall not affect the implementation of the
specific preferential arrangements governing the movement of
goods either laid down in frontier agreements previously conc-
luded between one or more Member States and the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia and succeeded to by Croatia or
resulting from the bilateral agreements specified in Title III
concluded by Croatia in order to promote regional trade.
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3. Consultations between the Parties shall take place within
the Stabilisation and Association Council concerning the agree-
ments described in paragraphs 1 and 2 of this Article and,
where requested, on other major issues related to their respec-
tive trade policies towards third countries. In particular in the
event of a third country acceding to the Community, such
consultations shall take place so as to ensure that account is
taken of the mutual interests of the Community and Croatia
stated in this Agreement.

Atticle 37

Dumping

1. If one of the Parties finds that dumping is taking place in
trade with the other Party within the meaning of Article VI of
the GATT 1994, it may take appropriate measures against this
practice in accordance with the Agreement on implementation
of Article VI of the GATT 1994 and its own related internal
legislation.

2. As regards paragraph 1 of this Article, the Stabilisation
and Association Council shall be informed of the dumping case
as soon as the authorities of the importing Party have initiated
an investigation. When no end has been put to the dumping
within the meaning of Article VI of the GATT or no other satis-
factory solution has been reached within 30 days of the matter
being referred to the Stabilisation and Association Council, the
importing Party may adopt the appropriate measures.

Article 38

General safeguard clause

1. Where any product of one Party is being imported into
the territory of the other Party in such increased quantities and
under such conditions as to cause or threaten to cause:

— serious injury to the domestic industry of like or directly
competitive products in the territory of the importing Party;
or

— serious disturbances in any sector of the economy or diffi-
culties which could bring about serious deterioration in the
economic situation of a region of the importing Party,

the importing Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in
this Article.

2. The Community and Croatia shall only apply safeguard
measures between themselves in accordance with the provi-
sions of this Agreement. Such measures shall not exceed what
is necessary to remedy the difficulties which have arisen, and
should normally consist of the suspension of the further reduc-
tion of any applicable rate of duty provided for under this

Agreement for the product concerned or the increase of the
rate of duty for that product. Such measures shall contain clear
elements progressively leading to their elimination at the end
of the set period, at the latest. Measures shall not be taken for a
period exceeding one year. In very exceptional circumstances,
measures may be taken up to a total maximum period of three
years. No safeguard measure shall be applied to the import of a
product that has previously been subject to such a measure for
a period of, at least, three years since the expiry of the
measure.

3. In the cases specified in this Article, before taking the
measures provided for therein or, in the cases to which
paragraph 4(b) applies, as soon as possible, the Community or
Croatia, as the case may be, shall supply the Stabilisation and
Association Council with all relevant information, with a view
to seeking a solution acceptable to the two Parties.

4.  For the implementation of the above paragraphs the
following provisions shall apply:

(a) The difficulties arising from the situation referred to in this
Article shall be referred for examination to the Stabilisation
and Association Council, which may take any decisions
needed to put an end to such difficulties.

If the Stabilisation and Association Council or the exporting
Party has not taken a decision putting an end to the diffi-
culties or no other satisfactory solution has been reached
within 30 days of the matter being referred to the Stabilisa-
tion and Association Council, the importing Party may
adopt the appropriate measures to remedy the problem in
accordance with this Article. In the selection of safeguard
measures, priority must be given to those which least
disturb the functioning of the arrangements established in
this Agreement.

(b) Where exceptional and critical circumstances requiring
immediate action make prior information or examination,
as the case may be, impossible, the Party concerned may, in
the situations specified in this Article, apply forth with
precautionary measures necessary to deal with the situation
and shall inform the other Party immediately thereof.

5. The safeguard measures shall be notified immediately to
the Stabilisation and Association Council and shall be the
subject of periodic consultations within that body, particularly
with a view to establishing a timetable for their abolition as
soon as circumstances permit.

6. In the event of the Community or Croatia subjecting
imports of products liable to give rise to the difficulties referred
to in this Article to an administrative procedure having at its
purpose the rapid provision of information on the trend of
trade flows, it shall inform the other Party.
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Article 39

Shortage clause

1. Where compliance with the provisions of this Title leads
to:

(a) a critical shortage, or threat thereof, of foodstuffs or other
products essential to the exporting Party; or

(b) re-export to a third country of a product against which the
exporting Party maintains quantitative export restrictions,
export duties or measures or charges having equivalent
effect, and where the situations referred to above give rise,
or are likely to give rise to major difficulties for the expor-
ting Party

that Party may take appropriate measures under the conditions
and in accordance with the procedures laid down in this
Article.

2. In the selection of measures, priority must be given to
those which least disturb the functioning of the arrangements
in this Agreement. Such measures shall not be applied in a
manner which would constitute a means of arbitrary or unjusti-
fiable discrimination where the same conditions prevail, or a
disguised restriction on trade and shall be eliminated when the
conditions no longer justify their maintenance.

3. Before taking the measures provided for in paragraph 1
of this Article or, as soon as possible in cases to which para-
graph 4 of this Article applies the Community or Croatia, as
the case may be, shall supply the Stabilisation and Association
Council with all relevant information, with a view to seeking a
solution acceptable to the Parties. The Parties within the Stabili-
sation and Association Council may agree on any means
needed to put an end to the difficulties. If no agreement is
reached within 30 days of the matter being referred to the
Stabilisation and Association Council, the exporting Party may
apply measures under this Article on the exportation of the
product concerned.

4. Where exceptional and critical circumstances requiring
immediate action make prior information or examination, as
the case may be, impossible, the Community or Croatia,
whichever is concerned, may apply forthwith the precautionary
measures necessary to deal with the situation and shall inform
the other Party immediately thereof.

5. Any measures applied pursuant to this Article shall be
immediately notified to the Stabilisation and Association
Council and shall be the subject of periodic consultations
within that body, particularly with a view to establishing a
timetable their elimination as soon as circumstances permit.

Article 40

State monopolies

Croatia shall progressively adjust any State monopolies of a
commercial character so as to ensure that, by the end of the
fourth year following the entry into force of this Agreement,
no discrimination regarding the conditions under which goods
are procured and marketed exists between nationals of the
Member States and Croatia. The Stabilisation and Association
Council shall be informed about the measures adopted to attain
this objective.

Atticle 41

Protocol 4 lays down the rules of origin for the application of
tariff preferences provided for in this Agreement.

Atticle 42

Restrictions authorised

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions
on imports, exports or goods in transit justified on grounds of
public morality, public policy or public security; the protection
of health and life of humans, animals or plants; the protection
of national treasures of artistic, historic or archaeological value
or the protection of intellectual, industrial and commercial
property, or rules relating to gold and silver. Such prohibitions
or restrictions shall not, however, constitute a means of arbi-
trary discrimination or a disguised restriction on trade between
the Parties.

Atrticle 43

Both Parties agree to cooperate to reduce the potential for fraud
in the application of the trade provisions of this Agreement.

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in
particular Articles 31, 38 and 89 and Protocol 4, where one
Party finds that there is sufficient evidence of fraud such as a
significant increase in trade of products by one Party to the
other Party, beyond the level reflecting economic conditions
such as normal production and export capacities, or failure to
provide administrative cooperation as required for the verifica-
tion of evidence of origin by the other Party, both Parties shall
enter into consultations immediately to find an appropriate
solution. Pending such solution, the Party concerned may take
the appropriate measures it deems necessary. In the selection of
the measures priority must be given to those which least
disturb the functioning of the arrangements established in this
Agreement.
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Article 44

The application of this Agreement shall be without prejudice to
the application of the provisions of Community law to the
Canary Islands.

TITLE V

MOVEMENT OF WORKERS, ESTABLISHMENT, SUPPLY
OF SERVICES, CAPITAL

CHAPTER 1

MOVEMENT OF WORKERS
Article 45

1. Subject to the conditions and modalities applicable in
each Member State:

— treatment accorded to workers who are Croatian nationals
and who are legally employed in the territory of a Member
State shall be free of any discrimination based on nationa-
lity, as regards working conditions, remuneration or
dismissal, compared to its own nationals;

— the legally resident spouse and children of a worker legally
employed in the territory of a Member State, with the
exception of seasonal workers and of workers coming
under bilateral agreements within the meaning of Article 46,
unless otherwise provided by such agreements, shall have
access to the labour market of that Member State, during
the period of that worker’s authorised stay of employment.

2. Croatia shall, subject to the conditions and modalities in
that country, accord the treatment referred to in paragraph 1
to workers who are nationals of a Member State and are legally
employed in its territory as well as to their spouse and children
who are legally resident in the said country.

Article 46

1. Taking into account the labour market situation in the
Member States, subject to their legislation and to compliance
with the rules in force in the Member States in the area of
mobility of workers:

— the existing facilities of access to employment for Croatian
workers accorded by Member States under bilateral agree-
ments should be preserved and if possible improved;

— the other Member States shall examine the possibility of
concluding similar agreements.

2. The Stabilisation and Association Council shall examine
the granting of other improvements, including facilities for
access to professional training, in accordance with the rules
and procedures in force in the Member States, and taking into
account the labour market situation in the Member States and
in the Community.

Atrticle 47

1. Rules shall be laid down for the coordination of social
security systems for workers with Croatian nationality, legally
employed in the territory of a Member State, and for the
members of their families legally resident there. To that effect,
a decision of the Stabilisation and Association Council, which
should not affect any rights or obligations arising from bilateral
agreements where the latter provide for more favourable treat-
ment, shall put the following provisions in place:

— all periods of insurance, employment or residence
completed by such workers in the various Member States
shall be added together for the purpose of pensions and
annuities in respect of old age, invalidity and death and for
the purpose of medical care for such workers and such
family members;

— any pensions or annuities in respect of old age, death, indu-
strial accident or occupational disease, or of invalidity resul-
ting therefrom, with the exception of non-contributory
benefits, shall be freely transferable at the rate applied by
virtue of the law of the debtor Member State or States;

— the workers in question shall receive family allowances for
the members of their families as defined above.

2. Croatia shall accord to workers who are nationals of a
Member State and legally employed in its territory, and to
members of their families legally resident there, treatment
similar to that specified in the second and third indents of para-
graph 1.

CHAPTER 1I

ESTABLISHMENT

Article 48

For the purposes of this Agreement:

(@) ,Community company” or a ,Croatian company” respecti-
vely shall mean a company set up in accordance with the
laws of a Member State or of Croatia respectively and
having its registered office or central administration or
principal place of business in the territory of the Commu-
nity or Croatia respectively.
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However, should the company, set up in accordance with
the laws of a Member State or of Croatia respectively, have
only its registered office in the territory of the Community
or of Croatia respectively, the company shall be considered
a Community or a Croatian company respectively if its
operations possess a real and continuous link with the
economy of one of the Member States or of Croatia respec-
tively;

,Subsidiary” of a company shall mean a company which is
effectively controlled by the first company;

,Branch” of a company shall mean a place of business not
having legal personality which has the appearance of
permanency, such as the extension of a parent body, has a
management and is materially equipped to negotiate busi-
ness with third Parties so that the latter, although knowing
that there will if necessary be a legal link with the parent
body, the head office of which is abroad, do not have to
deal directly with such parent body but may transact busi-
ness at the place of business constituting the extension;

,Establishment” shall mean:

(i) as regards nationals, the right to take up economic acti-
vities as self-employed persons, and to set up underta-
kings, in particular companies, which they effectively
control. Self-employment and business undertakings by
nationals shall not extend to seeking or taking employ-
ment in the labour market or confer a right of access to
the labour market of another party. The provisions of
this Chapter do not apply to those who are not exclusi-
vely self-employed;

(i) as regards Community or Croatian companies, the right
to take up economic activities by means of the setting
up of subsidiaries and branches in Croatia or in the
Community respectively;

,Operations” shall mean the pursuit of economic activities;

,Economic activities” shall in principle include activities of
an industrial, commercial and professional character and
activities of craftsmen;

,Community national” and ,Croatian national” shall mean
respectively a natural person who is a national of one of
the Member States or of Croatia ;

with regard to international maritime transport, including
intermodal operations involving a sea leg, nationals of the
Member States or of Croatia established outside the
Community or Croatia respectively, and shipping compa-
nies established outside the Community or Croatia and

controlled by nationals of a Member State or Croatian
nationals respectively, shall also be beneficiaries of the
provisions of this Chapter and Chapter III, if their vessels
are registered in that Member State or in Croatia respecti-
vely, in accordance with their respective legislation.

(i) ,Financial services” shall mean those activities described
in Annex VI. The Stabilisation and Association Council
may extend or modify the scope of that Annex.

Atrticle 49

1. Croatia shall facilitate the setting-up of operations on its
territory by Community companies and nationals. To that end,
it shall grant, upon entry into force of this Agreement:

(i) as regards the establishment of Community companies
treatment no less favourable than that accorded to its own
companies or to any third country company, whichever is
the better, and;

(ii) as regards the operation of subsidiaries and branches of
Community companies in Croatia, once established, treat-
ment no less favourable than that accorded to its own
companies and branches or to any subsidiary and branch
of any third country company, whichever is the better.

2. The Parties shall not adopt any new regulations or
measures which introduce discrimination as regards the estab-
lishment of Community or Croatian companies on their terri-
tory or in respect of their operation, once established, by
comparison with their own companies.

3. The Community and its Member States shall grant, from
the entry into force of this Agreement:

(i) as regards the establishment of Croatian companies, treat-
ment no less favourable than that accorded by Member
States to their own companies or to any company of any
third country, whichever is the better;

(ii) as regards the operation of subsidiaries and branches of
Croatian companies, established in their territory, treatment
no less favourable than that accorded by Member States to
their own companies and branches, or to any subsidiary
and branch of any third country company, established in
their territory, whichever is the better.

4. Four years after the entry into force of this Agreement,
the Stabilisation and Association Council will establish the
modalities to extend the above provisions to the establishment
of nationals of both Parties to the Agreement to take up
economic activities as self-employed persons.
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5. Notwithstanding the provisions of this Article:

(a) Subsidiaries and branches of Community companies shall
have, from the entry into force of this Agreement, the right
to use and rent real property in Croatia;

Cx

Subsidiaries of Community companies shall also have the
right to acquire and enjoy ownership rights over real
property as Croatian companies and as regards public
goods/goods of common interest, the same rights as
enjoyed by Croatian companies, where these rights are
necessary for the conduct of the economic activities for
which they are established excluding natural resources, agri-
cultural land, forests and forestry land. Four years after the
entry into force of this Agreement the Stabilisation and
Association Council shall establish the modalities for exten-
ding rights under this paragraph to the excluded sectors.

(c) Four years after the entry into force of this Agreement, the
Stabilisation and Association Council shall examine the
possibility of extending the rights under (b), including
rights in the excluded sectors, to branches of Community
companies.

Atticle 50

1. Subject to the provisions of Article 49, with the exception
of financial services described in Annex VI, each Party may
regulate the establishment and operation of companies and
nationals on its territory, in so far as these regulations do not
discriminate against companies and nationals of the other Party
in comparison with its own companies and nationals.

2. In respect of financial services, notwithstanding any other
provisions of this Agreement, a Party shall not be prevented
from taking measures for prudential reasons, including for the
protection of investors, depositors, policy holders or persons to
whom a fiduciary duty is owned by a financial service supplier,
or to ensure the integrity and stability of the financial system.
Such measures shall not be used as a means of avoiding the
Party’s obligations under the Agreement.

3. Nothing in the Agreement shall be construed to require a
Party to disclose information relating to the affairs and
accounts of individual customers or any confidential or
proprietary information in the possession of public entities.

Article 51

1. The provisions of this Chapter shall not apply to air
transport services, inland waterways transport services and
maritime cabotage services.

2. The Stabilisation and Association Council may make
recommendations for improving establishment and operations
in the areas covered by paragraph 1.

Atrticle 52

1. The provisions of Articles 49 and 50 do not preclude the
application by a Party of particular rules concerning the estab-
lishment and operation in its territory of branches of compa-
nies of another Party not incorporated in the territory of the
first Party, which are justified by legal or technical differences
between such branches as compared to branches of companies
incorporated in its territory or, as regards financial services, for
prudential reasons.

2. The difference in treatment shall not go beyond what is
strictly necessary as a result of such legal or technical diffe-
rences or, as regards financial services, for prudential reasons.

Atrticle 53

In order to make it easier for Community nationals and Croa-
tian nationals to take up and pursue regulated professional acti-
vities in Croatia and Community respectively, the Stabilisation
and Association Council shall examine which steps are neces-
sary for the mutual recognition of qualifications. It may take all
necessary measures to that end.

Article 54

1. A Community company or a Croatian company establi-
shed in the territory of Croatia or the Community respectively
shall be entitled to employ, or have employed by one of its
subsidiaries or branches, in accordance with the legislation in
force in the host country of establishment, in the territory of
Croatia and the Community respectively, employees who are
nationals of the Member States and of Croatia respectively,
provided that such employees are key personnel as defined in
paragraph 2 and that they are employed exclusively by compa-
nies, subsidiaries or branches. The residence and work permits
of such employees shall only cover the period of such employ-
ment.

2. Key personnel of the above mentioned companies, herein
referred to as ,organisations”, are ,intra-corporate transferees”
as defined in (c) of this paragraph in the following categories,
provided that the organisation is a legal person and that the
persons concerned have been employed by it or have been
partners in it (other than as majority shareholders), for at least
the year immediately preceding such movement:

(a) Persons working in a senior position with an organisation,
who primarily direct the management of the establishment,
receiving general supervision or direction principally from
the board of directors or stockholders of the business or
their equivalent including:

— directing the establishment of a department or sub-divi-
sion of the establishment;

— supervising and controlling the work of other supervi-
sory, professional or managerial employees;
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— having the authority personally to recruit and dismiss
or recommend recruiting, dismissing or other personnel
actions;

(b) Persons working within an organisation who possess
uncommon knowledge essential to the establishment’s
service, research equipment, techniques or management.
The assessment of such knowledge may reflect, apart from
knowledge specific to the establishment, a high level of
qualification referring to a type of work or trade requiring
specific technical knowledge, including membership of an
accredited profession;

(c) An ,intra-corporate transferee” is defined as a natural
person working within an organisation in the territory of a
Party, and being temporarily transferred in the context of
pursuit of economic activities in the territory of the other
Party; the organisation concerned must have its principal
place of business in the territory of a Party and the transfer
be to an establishment (branch, subsidiary) of that organisa-
tion, effectively pursuing like economic activities in the
territory of the other Party.

3. The entry into and the temporary presence within the
territory of the Community or Croatia of Croatian and
Community nationals respectively shall be permitted, when
these representatives of companies are persons working in a
senior position, as defined in paragraph 2(a) above, within a
company, and are responsible for the setting up of a Commu-
nity subsidiary or branch of a Croatian company or of a Croa-
tian subsidiary or branch of a Community company in a
Member State or in Croatia respectively, when:

— those representatives are not engaged in making direct sales
or supplying services, and

— the company has its principal place of business outside the
Community or Croatia, respectively, and has no other
representative, office, branch or subsidiary in that
Member State or in Croatia respectively.

Article 55

During the first three years following the date of entry into
force of this Agreement, Croatia may, on a transitional basis,
introduce measures which derogate from the provisions of this
Chapter as regards the establishment of Community companies
and nationals of certain industries which:

— are undergoing restructuring, or are facing serious difficul-
ties, particularly where these entail serious social problems
in Croatia, or

— face the elimination or a drastic reduction of the total
market share held by Croatian companies or nationals in a
given sector or industry in Croatia, or

— are newly emerging industries in Croatia.

Such measures:

(i) shall cease to apply at the latest five years after the entry
into force of this Agreement.

(ii) shall be reasonable and necessary in order to remedy the
situation, and

(ili) shall not introduce discrimination concerning the activities
of Community companies or nationals already established
in Croatia at the time of introduction of a given measure,
by comparison with Croatian companies or nationals.

While devising and applying such measures, Croatia shall grant
preferential treatment wherever possible to Community compa-
nies and nationals, and in no case treatment less favourable
than that accorded to companies or nationals from any third
country. Prior to the adoption of these measures, Croatia shall
consult the Stabilisation and Association Council and shall not
put them into effect before a one month period has elapsed
following the notification to the Stabilisation and Association
Council of the concrete measures to be introduced by Croatia,
except where the threat of irreparable damage requires the
taking of urgent measures, in which case Croatia shall consult
the Stabilisation and Association Council immediately after
their adoption.

Upon the expiry of the third year following the entry into force
of this Agreement Croatia may introduce or maintain such
measures only with the authorisation of the Stabilisation and
Association Council and under conditions determined by the
latter.

CHAPTER III

SUPPLY OF SERVICES

Atticle 56

1. The Parties undertake in accordance with the following
provisions to take the necessary steps to allow progressively
the supply of services by Community or Croatian companies or
nationals which are established in a Party other than that of the
person for whom the services are intended.

2. In step with the liberalisation process mentioned in para-
graph 1, the Parties shall permit the temporary movement of
natural persons providing the service or who are employed by
the service provider as key personnel as defined in Article 54,
including natural persons who are representatives of a Commu-
nity or Croatian company or national and are seeking tempo-
rary entry for the purpose of negotiating for the sale of services
or entering into agreements to sell services for that service
provider, where those representatives will not be engaged in
making direct sales to the general public or in supplying
services themselves.
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3. As from four years after the entry into force of this
Agreement, the Stabilisation and Association Council shall take
the measures necessary to implement progressively the provi-
sions of paragraph 1. Account shall be taken of the progress
achieved by the Parties in the approximation of their laws.

Article 57

1. The Parties shall not take any measures or actions which
render the conditions for the supply of services by Community
and Croatian nationals or companies which are established in a
Party other than that of the person for whom the services are
intended significantly more restrictive as compared to the situa-
tion existing on the day preceding the day of entry into force
of the Agreement.

2. If one Party is of the view that measures introduced by
the other Party since the entry into force of the Agreement
result in a situation which is significantly more restrictive in
respect of supply of services as compared with the situation
existing at the date of entry into force of the Agreement, such
first Party may request the other Party to enter into consulta-
tions.

Article 58

With regard to supply of transport services between the
Community and Croatia, the following provisions shall apply:

1. With regard to inland transport, Protocol 6 lays down the
rules applicable to the relationship between the Parties in
order to ensure, in particular, unrestricted road transit traffic
across Croatia and the Community as a whole, the effective
application of the principle of non discrimination and
progressive harmonisation of the Croatian transport legisla-
tion with that of the Community.

2. With regard to international maritime transport the Parties
undertake to apply effectively the principle of unrestricted
access to the market and traffic on a commercial basis.

(a) The above provision does not prejudice the rights and
obligations under the United Nations Code of Conduct
for Liner Conferences, as applied by one or the other
Party to this Agreement. Non-conference liners will be
free to operate in competition with a conference as long
as they adhere to the principle of fair competition on a
commercial basis;

(b) The Parties affirm their commitment to a freely competi-
tive environment as being an essential feature of the dry
and liquid bulk trade.

3. In applying the principles of paragraph 2, the Parties shall:

(a) not introduce cargo-sharing clauses in future bilateral
agreements with third countries, other than in those
exceptional circumstances where liner shipping compa-
nies from one or other Party to this Agreement would
not otherwise have an effective opportunity to ply for
trade to and from the third country concerned;

(b) prohibit cargo-sharing arrangements in future bilateral
agreements concerning dry and liquid bulk trade;

(c) abolish, upon the entry into force of this Agreement, all
unilateral measures and administrative, technical and
other obstacles that could have restrictive or discrimina-
tory effects on the free supply of services in interna-
tional maritime transport.

(d) Each Party shall grant, inter alia, no less favourable treat-
ment for the ships operated by nationals or companies
of the other Party than that accorded to a Party’s own
ships with regard to access to ports open to interna-
tional trade, the use of infrastructure and auxiliary mari-
time services of the ports, as well as related fees and
charges, customs facilities and the assignment of berths
and facilities for loading and unloading.

4. With a view to ensuring a coordinated development and

progressive liberalisation of transport between the Parties
adapted to their reciprocal commercial needs, the conditions
of mutual market access in air transport shall be dealt with
by special agreements to be negotiated between the Parties
after the entry into force of this Agreement.

5. Prior to the conclusion of the agreement referred to in para-
graph 4, the Parties shall not take any measures or actions
which are more restrictive or discriminatory as compared
with the situation existing prior to the entry into force of
this Agreement.

6. Croatia shall adapt its legislation, including administrative,

technical and other rules, to that of the Community existing
at any time in the field of air and inland transport insofar as
it serves liberalisation purposes and mutual access to
markets of the Parties and facilitates the movement of
passengers and of goods.

7. In step with the common progress in the achievement of

the objectives of this Chapter, the Stabilisation and Associa-
tion Council shall examine ways of creating the conditions
necessary for improving freedom to provide air and inland
transport services.
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CHAPTER IV

CURRENT PAYMENTS AND MOVEMENT OF CAPITAL

Article 59

The Parties undertake to authorise, in freely convertible
currency, in accordance with the provisions of Article VI of
the Articles of the Agreement of the International Monetary
Fund, any payments and transfers on the current account of
balance of payments between the Community and Croatia.

Article 60

1. With regard to transactions on the capital and financial
account of balance of payments, from the entry into force of
the Agreement, the Parties shall ensure the free movement of
capital relating to direct investments made in companies
formed in accordance with the laws of the host country and
investments made in accordance with the provisions of
Chapter II of Title V, and the liquidation or repatriation of these
investments and of any profit stemming therefrom.

2. With regard to transactions on the capital and financial
account of balance of payments, from the entry into force of
this Agreement, the Parties shall ensure the free movement of
capital relating to credits related to commercial transactions or
to the provision of services in which a resident of one of the
Parties is participating, and to financial loans and credits, with
maturity longer than a year.

As from the entry into force of this Agreement, Croatia shall
authorise, by making full and expedient use of its existing
procedures, the acquisition of real estate in Croatia by nationals
of Member States of the European Union, except for areas and
matters listed in Annex VII. Within four years from the entry
into force of this Agreement, Croatia shall progressively adjust
its legislation concerning the acquisition of real estate in
Croatia by nationals of the Member States of the European
Union to ensure the same treatment as compared to Croatian
nationals. At the end of the fourth year after the entry into
force of this Agreement, the Stabilisation and Association
Council shall examine the modalities for extending these rights
to the areas and matters listed in Annex VII.

The Parties shall also ensure, from the fourth year after the
entry into force of this Agreement, free movement of capital
relating to portfolio investment and financial loans and credits
with maturity shorter than a year.

3. Without prejudice to paragraph 1, the Parties shall not
introduce any new restrictions on the movement of capital and
current payments between residents of the Community and
Croatia and shall not make the existing arrangements more
restrictive.

4. Without prejudice to the provisions of Article 59 and of
this Article, where, in exceptional circumstances, movements of

capital between the Community and Croatia cause, or threaten
to cause, serious difficulties for the operation of exchange rate
policy or monetary policy in the Community or Croatia, the
Community and Croatia, respectively, may take safeguard
measures with regard to movements of capital between the
Community and Croatia for a period not exceeding six months
if such measures are strictly necessary.

5. Nothing in the above provisions shall be taken to limit
the rights of economic operators of the Parties from benefiting
from any more favourable treatment that may be provided for
in any existing bilateral or multilateral agreement involving
Parties to this Agreement.

6.  The Parties shall consult each other with a view to facili-
tating the movement of capital between the Community and
Croatia in order to promote the objectives of this Agreement.

Article 61

1. During the first four years following the date of entry into
force of this Agreement, the Parties shall take measures permit-
ting the creation of the necessary conditions for the further
gradual application of Community rules on the free movement
of capital.

2. By the end of the fourth year following the date of entry
into force of this Agreement, the Stabilisation and Association
Council shall determine the modalities for full application of
Community rules on the movement of capital.

CHAPTER V

GENERAL PROVISIONS
Article 62

1. The provisions of this Title shall be applied subject to
limitations justified on grounds of public policy, public security
or public health.

2. They shall not apply to activities that in the territory of
either Party are connected, even occasionally, with the exercise
of official authority.

Article 63

For the purpose of this Title, nothing in this Agreement shall
prevent the Parties from applying their laws and regulations
regarding entry and stay, employment, working conditions,
establishment of natural persons and supply of services,
provided that, in so doing, they do not apply them in such a
manner as to nullify or impair the benefits accruing to any
Party under the terms of a specific provision of this Agreement.
This provision shall be without prejudice to the application of
Article 62.
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Article 64

Companies which are controlled and exclusively owned jointly
by Croatian companies or nationals and Community companies
or nationals shall also be covered by the provisions of this
Title.

Article 65

1. The Most-Favoured-Nation treatment granted in accor-
dance with the provisions of this Title shall not apply to the
tax advantages that the Parties are providing or will provide in
the future on the basis of agreements designed to avoid double
taxation or other tax arrangements.

2. None of the provisions of this Title shall be construed to
prevent the adoption or enforcement by the Parties of any
measure aimed at preventing the avoidance or evasion of taxes
pursuant to the tax provisions of agreements to avoid double
taxation and other tax arrangements or domestic fiscal legisla-
tion.

3. None of the provisions of this Title shall be construed to
prevent Member States or Croatia in applying the relevant
provisions of their fiscal legislation, from distinguishing
between taxpayers who are not in identical situations, in parti-
cular as regards their place of residence.

Article 66

1. The Parties shall endeavour wherever possible to avoid
the imposition of restrictive measures, including measures rela-
ting to imports, for balance of payments purposes. A Party
adopting such measures shall present as soon as possible to the
other Party a timetable for their removal.

2. Where one or more Member States or Croatia is in
serious balance of payments difficulties, or under imminent
threat thereof, the Community or Croatia, as the case may be,
may, in accordance with the conditions established under the
WTO Agreement, adopt restrictive measures, including
measures relating to imports, which shall be of limited duration
and may not go beyond what is strictly necessary to remedy
the balance of payments situation. The Community or Croatia,
as the case may be, shall inform the other Party forthwith.

3. Any restrictive measures shall not apply to transfers
related to investment and in particular to the repatriation of
amounts invested or reinvested or any kind of revenues stem-
ming therefrom.

Article 67

The provisions of this Title shall be progressively adjusted,
notably in the light of requirements arising from Article V of
the General Agreement on Trade in Services (GATS).

Atticle 68

The provisions of this Agreement shall not prejudice the appli-
cation by either Party of any measure necessary to prevent the
circumvention of its measures concerning third-country access
to its market through the provisions of this Agreement.

TITLE VI

APPROXIMATION OF LAWS, LAW ENFORCEMENT
AND COMPETITION RULES

Article 69

1. The Parties recognise the importance of the approxima-
tion of Croatia’s existing legislation to that of the Community.
Croatia shall endeavour to ensure that its existing laws and
future legislation will be gradually made compatible with the
Community acquis.

2. This approximation will start on the date of signing of
the Agreement, and will gradually extend to all the elements of
the Community acquis referred to in this Agreement by the
end of the period defined in Article 5 of this Agreement. In
particular, at an early stage, it will focus on fundamental
elements of the Internal Market acquis as well as on other
trade-related areas, on the basis of a programme to be agreed
between the Commission of the European Communities and
Croatia. Croatia will also define, in agreement with the
Commission of the European Communities, the modalities for
the monitoring of the implementation of approximation of
legislation and law enforcement actions to be taken.

Article 70

Competition and other economic provisions

1. The following are incompatible with the proper functio-
ning of the Agreement, in so far as they may affect trade
between the Community and Croatia:

(i) all agreements between undertakings, decisions by associa-
tions of undertakings and concerted practices between
undertakings which have as their object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

(ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position
in the territories of the Community or of Croatia as a
whole or in a substantial part thereof;

(i) any State aid which distorts or threatens to distort compe-
tition by favouring certain undertakings or certain
products.
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2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on
the basis of criteria arising from the application of the competi-
tion rules applicable in the Community, in particular from
Articles 81, 82, 86 and 87 of the Treaty establishing the Euro-
pean Community and interpretative instruments adopted by
the Community institutions.

3. The Parties shall ensure that an operationally independent
public body is entrusted with the powers necessary for the full
application of paragraph 1(i) and (ii) of this Article, regarding
private and public undertakings and undertakings to which
special rights have been granted.

4. Croatia shall establish an operationally independent
authority which is entrusted with the powers necessary for the
full application of paragraph 1(iii) of this Article within one
year from the date of entry into force of this Agreement. This
authority shall have, inter alia, the powers to authorise State
aid schemes and individual aid grants in conformity with para-
graph 2 of this Article, as well as the powers to order the reco-
very of State aid that has been unlawfully granted.

5. Each Party shall ensure transparency in the area of State
aid, inter alia by providing to the other Party a regular annual
report, or equivalent, following the methodology and the
presentation of the Community survey on State aid. Upon
request by one Party, the other Party shall provide information
on particular individual cases of public aid.

6.  Croatia shall establish a comprehensive inventory of aid
schemes instituted before the establishment of the authority
referred to in paragraph 4 and shall align such aid schemes
with the criteria referred to in paragraph 2 within a period of
no more than four years from the entry into force of this
Agreement.

7. (a) For the purposes of applying the provisions of
paragraph 1(iii), the Parties recognise that during the
first four years after the entry into force of this Agree-
ment, any public aid granted by Croatia shall be assessed
taking into account the fact that Croatia shall be
regarded as an area identical to those areas of the
Community described in Article 87(3)(a) of the Treaty
establishing the European Community.

(b) Within three years form the entry into force of this
Agreement, Croatia shall submit to the Commission of
the European Communities its GDP per capita figures
harmonised at NUTS II level. The authority referred to
in paragraph 4 and the Commission of the European
Communities shall then jointly evaluate the eligibility of

the regions of Croatia as well as the maximum aid inten-
sities in relation thereto in order to draw up the regional
aid map on the basis of the relevant Community guide-
lines.

8. With regard to products referred to in Chapters II of
Title IV:

— paragraph 1 (iii) shall not apply;

— any practices contrary to paragraph 1(i) shall be assessed
according to the criteria established by the Community on
the basis of Articles 36 and 37 of the Treaty establishing
the European Community and specific Community instru-
ments adopted on this basis.

9. If one of the Parties considers that a particular practice is
incompatible with the terms of paragraph 1 of this Article, it
may take appropriate measures after consultation within the
Stabilisation and Association Council or after thirty working
days following referral for such consultation.

Nothing in this Article shall prejudice or affect in any way the
taking, by either Party, of antidumping or countervailing
measures in accordance with the relevant Articles of GATT
1994 and WTO Agreement on Subsidies and Countervailing
Measures or related internal legislation.

Article 71

Intellectual, industrial and commercial property

1. Pursuant to the provisions of this Article and Annex VIII,
the Parties confirm the importance that they attach to ensure
adequate and effective protection and enforcement of intellec-
tual, industrial and commercial property rights.

2. Croatia shall take the necessary measures in order to
guarantee no later than three years after entry into force of this
Agreement a level of protection of intellectual, industrial and
commercial property rights similar to that existing in the
Community, including effective means of enforcing such rights.

3. The Stabilisation and Association Council may decide to
oblige Croatia to accede to specific multilateral Conventions in
this area.

4. If problems in the area of intellectual, industrial and
commercial property affecting trading conditions occur, they
shall be referred urgently to the Stabilisation and Association
Council, at the request of either Party, with a view to reaching
mutually satisfactory solutions.
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Article 72
Public contracts

1. The Parties consider the opening-up of the award of
public contracts on the basis of non-discrimination and reci-
procity, in particular in the WTO context, to be a desirable
objective.

2. Croatian companies, whether established or not in the
Community, shall be granted access to contract award proce-
dures in the Community pursuant to Community procurement
rules under treatment no less favourable than that accorded to
Community companies as from the entry into force of this
Agreement.

The above provisions will also apply to contracts in the utilities
sector once the government of Croatia has adopted the legisla-
tion introducing the Community rules in this area. The
Community shall examine periodically whether Croatia has
indeed introduced such legislation.

Community companies not established in Croatia shall be
granted access to contract award procedures in Croatia
pursuant to the Law on Public Procurement under treatment
no less favourable than that accorded to Croatian companies at
the latest three years after the entry into force of this Agree-
ment. Community companies established in Croatia under the
provisions of Chapter II of Title V shall have upon entry into
force of this Agreement access to contract award procedures
under treatment no less favourable than that accorded to Croa-
tian companies.

The Stabilisation and Association Council shall periodically
examine the possibility for Croatia to introduce access to award
procedures in Croatia for all Community companies.

3. As regards establishment, operations, supply of services
between the Community and Croatia, and also employment
and movement of labour linked to the fulfilment of public
contracts, the provisions of Articles 45 to 68 are applicable.

Article 73

Standardisation, Metrology, Accreditation and Conformity
Assessment

1. Croatia shall take the necessary measures in order to
gradually achieve conformity with Community technical regula-
tions and European standardisation, metrology, accreditation
and conformity assessment procedures.

2. To this end, the Parties shall start at an early stage to:

— promote the use of Community technical regulations and
European standards, tests and conformity assessment proce-
dures;

— conclude, where appropriate, European Conformity Asses-
sment Protocols;

— foster the development of the quality infrastructure: stan-
dardisation, metrology, accreditation and conformity asses-
sment;

— promote the participation of Croatia in the work of specia-
lised European organisations, in particular CEN, CENELEC,
ETSI, EA, WELMEC, EUROMET.

Article 74
Consumer protection

The Parties will cooperate in order to align the standards of
consumer protection in Croatia on those of the Community.
Effective consumer protection is necessary in order to ensure
that the market economy functions properly, and this protec-
tion will depend on the development of an administrative
infrastructure in order to ensure market surveillance and law
enforcement in this field.

To that end, and in view of their common interests, the Parties
will encourage and ensure:

— the harmonisation of legislation and the alignment of
consumer protection in Croatia on that in force in the
Community;

— a policy of active consumer protection including the
increase of information and development of independent
organisations;

— effective legal protection for consumers in order to improve

the quality of consumer goods and maintain appropriate
safety standards.

TITLE VII

JUSTICE AND HOME AFFAIRS

INTRODUCTION

Article 75

REINFORCEMENT OF INSTITUTIONS AND RULE OF LAW

In their cooperation in justice and home affairs the Parties will
attach particular importance to the consolidation of the rule of
law and the reinforcement of institutions at all levels in the
areas of administration in general, and law enforcement and
the machinery of justice in particular.

Cooperation in the field of justice will focus in particular on
the independence of the judiciary, the improvement of its effec-
tiveness and the training of the legal professions.
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COOPERATION IN THE AREA OF MOVEMENT OF PERSONS

Atticle 76
Visa, border control, asylum and migration

1. The Parties shall cooperate in the areas of visa, border
control, asylum and migration and will set up a framework for
cooperation, including at a regional level, in these fields.

2. Cooperation in the matters referred to in paragraph 1
shall be based on mutual consultations and close coordination
between the Parties and should include technical and admini-
strative assistance for:

— the exchange of information on legislation and practices;
— the drafting of legislation;

— enhancing the efficiency of the institutions;

— the training of staff;

— the security of the travel documents and detection of false
documents.

3. Cooperation will focus in particular:

— in the area of asylum on the development and implementa-
tion of national legislation to meet the standards of the
1951 Geneva Convention and the 1967 New York Protocol
thereby to ensure that the principle of non-refoulement is
respected.

— in the field of legal migration, on admission rules and rights
and status of the persons admitted. In relation to migration,
the Parties agree to the fair treatment of nationals of other
countries who reside legally on their territories and to
promote an integration policy aiming at granting them
rights and obligations comparable to those of their citizens.

The Stabilisation and Association Council can recommend
additional subjects for cooperation under this Article.

Article 77
Prevention and control of illegal immigration; readmission

1. The Parties agree to cooperate in order to prevent and
control illegal immigration. To this end:

— Croatia agrees to readmit any of its nationals illegally
present on the territory of a Member State, upon request by
the latter and without further formalities;

— and each Member State of the European Union agrees to
readmit any of its nationals illegally present on the territory
of Croatia, upon request by the latter and without further
formalities.

The Member States of the European Union and Croatia will
provide their nationals with appropriate identity documents

and will extend to them the administrative facilities necessary
for such purposes.

2. The Parties agree to conclude, upon request, an agree-
ment between Croatia and the European Community regulating
the specific obligations for Croatia and for the Member States
of the European Union for readmission, including an obligation
for the readmission of nationals of other countries and stateless
persons.

3. Pending the conclusion of the agreement with the
Community referred to in paragraph 2, Croatia agrees to conc-
lude, upon request of a Member State, bilateral agreements with
individual Member States of the European Union regulating the
specific obligations for readmission between Croatia and the
Member State concerned, including an obligation for the read-
mission of nationals of other countries and stateless persons.

4. The Stabilisation and Association Council shall examine
what other joint efforts can be made to prevent and control
illegal immigration, including the trafficking in human beings.

COOPERATION ON MONEY LAUNDERING AND ILLICIT
DRUGS

Article 78
Money laundering

1.  The Parties agree on the necessity of making every effort
and cooperating in order to prevent the use of their financial
systems for laundering of proceeds from criminal activities in
general and drug offences in particular.

2. Cooperation in this area may include administrative and
technical assistance with the purpose of developing the imple-
mentation of regulations and efficient functioning of the
suitable standards and mechanisms to combat money launde-
ring equivalent to those adopted by the Community and inter-
national fora in this field.

Article 79
Cooperation on illicit drugs

1. Within their respective powers and competencies, the
Parties shall cooperate to ensure a balanced and integrated
approach towards drug control. Drug control policies and
actions shall be aimed at reducing the supply of, trafficking in
and the demand for illicit drugs as well as at a more effective
control of precursors.

2. The Parties shall agree on the necessary methods of
cooperation to attain these objectives. Actions shall be based
on commonly agreed principles along the lines of the EU Drug
Control Strategy.
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The cooperation between the Parties shall comprise technical
and administrative assistance in particular in the following
areas:

— drafting of national legislation and policies;

— establishment of institutions and information centres;
— training of personnel;

— drug related research;

— and the prevention of diversion of precursors used for the
illicit manufacture of drugs.

The Parties may agree to include other areas.

COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS

Article 80
Preventing and combating crime and other illegal activities

1. The Parties agree to cooperate on fighting and preventing
criminal and illegal activities, organised or otherwise, such as:

— trafficking in human beings;

— illegal economic activities, and in particular corruption,
counterfeiting of currencies, illegal transactions on products
such as industrial waste, radioactive material and transac-
tions involving illegal or counterfeit products;

— (llicit trafficking in drugs and psychotropic substances;
— smuggling;

— (illicit arms trafficking;

— terrorism.

Cooperation in the above matters will be the subject of consul-
tations and close coordination between the Parties.

2. The technical and administrative assistance in this field
may include:

— the drafting of national legislation in the field of criminal
law;

— enhancing the efficiency of the institutions charged with
fighting and preventing crime;

— staff training and the development of investigative facilities;

— the formulation of measures to prevent crime.

TITLE VIII

COOPERATION POLICIES

Atticle 81

1. The Community and Croatia shall establish a close coope-
ration aimed at contributing to the development and growth
potential of Croatia. Such cooperation shall strengthen existing
economic links on the widest possible foundation, to the
benefit of both Parties.

2. Policies and other measures will be designed to bring
about the economic and social development of Croatia. These
policies should ensure that environmental considerations are
also fully incorporated from the outset and that they are linked
to the requirements of harmonious social development.

3. Cooperation policies shall be integrated into a regional
framework of cooperation. Special attention will have to be
devoted to measures that can foster cooperation between
Croatia and its neighbouring countries including Member
States, thus contributing to regional stability. The Stabilisation
and Association Council may define priorities between and
within the cooperation policies described hereinafter.

Atrticle 82
Economic policy

1. The Community and Croatia shall facilitate the process of
economic reform by cooperating to improve understanding of
the fundamentals of their respective economies and implemen-
ting economic policy in market economies.

2. To these ends the Community and Croatia shall cooperate
to:

— exchange information on macroeconomic performance and
prospects and on strategies for development;

— analyse jointly economic issues of mutual interest, including
the framing of economic policy and the instruments for
implementing it.

— promote wider cooperation with the aim of speeding up
the inflow of know-how and access to new technologies.

3. At the request of Croatian authorities, the Community
may provide assistance designed to support the efforts of
Croatia towards the gradual approximation of its policies
towards those of the Economic and Monetary Union. Coopera-
tion in this area will include informal exchange of information
concerning the principles and the functioning of the Economic
and Monetary Union and the European System of Central
Banks.

Article 83
Statistical cooperation

1. Cooperation in the area of statistics shall aim at the deve-
lopment of an efficient and sustainable statistical system
capable of providing in due time reliable, objective and accu-
rate data needed to plan and monitor the process of transition
and reform in Croatia. It shall enable the Central Bureau for
Statistics of Croatia to meet better the needs of its customers,
both public administration and private businesses. The statis-
tical system shall respect the fundamental principles of statistics
issued by the United Nations and the stipulations of the Euro-
pean Statistical law and develop towards the Community
acquis.
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2. To this end the Parties may cooperate in particular:

— to promote the development of an efficient statistical
service in Croatia based on an appropriate institutional
framework;

— to pursue harmonisation with international and European
standards and classification in order to enable the national
statistical system to adopt the Community acquis in statis-
tics;

— to provide private and public sector economic operators
and research community with the appropriate socio-
economic data;

— to provide data needed to maintain and monitor economic
reform;

— to ensure the confidentiality of individual data;

— to progressively increase data collection and transmission to
the European Statistical System.

3. Cooperation in this field shall include, in particular,

exchange of information on methods, transfer of know-how
and training.

Article 84
Banking, insurance and other financial services

1.  The Parties shall cooperate with the aim of establishing
and developing a suitable framework for the encouragement of
the banking, insurance and financial services sectors in Croatia.

Cooperation shall focus on:

— the adoption of a common accounting system compatible
with European standards;

— the strengthening and restructuring of the banking, insu-
rance and other financial sectors;

— the improvement of supervision and regulation of banking
and other financial services;

— the exchange of information in particular in respect of
proposed legislation;

— the preparation of translations and terminology glossaries.
2. The Parties shall cooperate with the aim of developing

efficient audit systems in Croatia following the harmonised
Community methods and procedures.

Cooperation shall focus on:
— technical assistance to the State Auditing Office in Croatia;
— the establishment of internal audit units in official agencies;

— the exchange of information with regard to auditing
systems;

— the standardisation of audit documentation;

— training and advisory operations.

Article 85
Investment promotion and protection

1. Cooperation between the Parties shall be aimed at establi-
shing a favourable climate for private investment, both
domestic and foreign.

2. The particular aims of cooperation shall be:

— for Croatia to improve a legal framework which favours
and protects investment;

— the conclusion, where appropriate, with Member States of
bilateral agreements for the promotion and protection of
investment;

— the improvement of investment protection.

Article 86
Industrial cooperation

1. Cooperation shall be aimed at promoting the modernisa-
tion and restructuring of the Croatian industry and individual
sectors, as well as industrial cooperation between economic
operators of both sides, with the particular objective of streng-
thening the private sector under conditions that ensure that the
environment is protected.

2. Industrial cooperation initiatives will reflect the priorities
determined by both Parties. They will take into account the
regional aspects of industrial development, promoting transna-
tional partnerships when relevant. The initiatives should seek in
particular to establish a suitable framework for undertakings, to
improve management, know-how and to promote markets,
market transparency and the business environment. Special
attention shall be devoted to the establishment of efficient
export promotion activities in Croatia.

Atticle 87
Small and medium-sized enterprises

The Parties shall aim to develop and strengthen private sector
small and medium-sized enterprises (SMEs), the establishment
of new undertakings in areas offering potential for growth and
the cooperation between SMEs in the Community and in
Croatia.

Atrticle 88
Tourism

1. Cooperation between the Parties in the field of tourism
will be aimed at facilitating and encouraging tourism and
tourist trade through transfer of know-how, participation of
Croatia in important European tourism organisations and
studying the opportunities for joint operations.
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2. Cooperation shall include the following in particular:

— exchanging information on major issues of mutual interest
affecting the tourism sector and transferring of know-how;

— encouraging the development of infrastructure conducive to
investment in the tourism sector;

— examining regional tourist projects.

Article 89
Customs

1. The Parties shall cooperate to guarantee compliance with
all the provisions scheduled for adoption in the area of trade
and to achieve the approximation of the customs system of
Croatia to that of the Community, thus helping to pave the
way for liberalisation measures planned under this Agreement.

2. Cooperation shall include the following in particular:

— the possibility of interconnection between the transit
systems of the Community and Croatia, as well as the use
of the Single Administrative Document (SAD);

— the improvement and simplification of inspections and
formalities in respect of the carriage of goods;

— the development of cross-border infrastructure between the
Parties;

— the development of customs cooperation support for intro-
duction of modern customs information systems;

— the exchange of information including on the methods of
investigation;

— the adoption by Croatia of the Combined Nomenclature;
— training of customs officers.

3. Without prejudice to further cooperation provided for in
this Agreement, and in particular Articles 77, 78 and 80,
mutual assistance between administrative authorities in customs
matters of the Parties shall take place in accordance with the
provisions of Protocol 5.

Article 90

Taxation

The Parties will establish cooperation in the field of taxation
including measures aiming at the further reform of the fiscal
system and the restructuring of tax administration with a view
to ensuring effectiveness of tax collection and the fight against
fiscal fraud.

Article 91
Social cooperation

1. With regard to employment, cooperation between the
Parties shall focus notably on upgrading job-finding and careers

advice services, providing back-up measures and promoting
local development to assist industrial and labour market
restructuring. It shall also include measures such as studies, the
secondment of experts and information and training opera-
tions.

2. With regard to social security, cooperation between the
Parties shall seek to adapt the social security system of Croatia
to the new economic and social requirements, notably by
providing the services of experts and organising information
and training activities.

3. Cooperation between the Parties will involve the adjust-
ment of the Croatian legislation concerning working conditions
and equal opportunities for women and men.

4. The Parties shall develop cooperation between them with
the aim of improving the level of protection of the health and
safety of workers, taking as a reference the level of protection
existing in the Community.

Article 92
Agriculture, and the agro-industrial sector

Cooperation in this field shall have as its aim the modernisation
and restructuring of agriculture and the agro-industrial sector
consistent with the Community rules and standards, the water
management, the rural development, the gradual harmonisation
of the veterinary and phytosanitary legislation with Community
standards and the development of the forestry sector in Croatia.

Article 93

Fisheries

The Community and Croatia shall explore the possibility of
identifying areas of common interest in the fisheries sector,
which by their nature would have to be mutually beneficial.

Article 94
Education and training

1. The Parties shall cooperate with the aim of raising the
level of general education and professional qualifications in
Croatia.

2. The Tempus programme will contribute to strengthening
cooperation between the Parties in the field of education and
training, promoting democracy, the rule of law and economic
reform.

3. The European Training Foundation will also contribute to
the upgrading of training structures and activities in Croatia.
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Article 95
Cultural cooperation

The Parties undertake to promote cultural cooperation. This
cooperation serves inter alia to raise mutual understanding and
esteem between individuals, communities and peoples.

Article 96
Information and communication

The Community and Croatia will take the measures necessary
to stimulate the mutual exchange of information. Priority will
be given to programmes aimed at providing the general public
with basic information about the Community and professional
circles in Croatia with more specialised information.

Atrticle 97
Cooperation in the audio-visual field

1. The Parties shall cooperate to promote the audio-visual
industry in Europe and encourage co-production in the fields
of cinema and television.

2. Croatia will align its policies on the regulation of content
aspects of cross-border broadcasting, paying particular atten-
tion to matters relating to the acquisition of intellectual
property rights for programmes and broadcast by satellite or
cable, with those of the Community, and will harmonise its
legislation with the Community acquis.

Article 98

Electronic Communications Infrastructure and Associated
Services

1. The Parties will strengthen cooperation in the area of
electronic communications infrastructures, including classical
telecommunications networks and relevant electronic audio-
visual transport networks, and associated services, with the
objective of ultimate alignment with the Community acquis by
Croatia as from the entry into force of the Agreement.

2. The abovementioned cooperation will focus on the follo-
wing priority areas:

— policy development;

— legal and regulatory aspects;

— institution building required for a liberalised environment;

— modernisation of Croatia’s electronic infrastructure and its
integration into European and world networks, with a focus

on improvements at a regional level;

— international cooperation;

— cooperation within European structures especially those
involved in standardisation;

— coordinating positions in international organisations and
fora.

Article 99
Information Society

The Parties will strengthen cooperation with the objective of
further developing the Information Society in Croatia. Global
objectives will be preparing society as a whole for the digital
age, attracting investments and interoperability of networks
and services.

The Croatian authorities, with the assistance of the Community,
will review carefully any political commitment undertaken in
the European Union with the objective of aligning its own poli-
cies on those of the Union.

The Croatian authorities will establish a plan for the adoption
of Community legislation in the area of the Information
Society.

Article 100
Transport

1. In addition to the provisions of Article 58 and Protocol 6
of this Agreement, the Parties shall develop and step up coope-
ration in the field of transport in order to enable Croatia to:

— restructure and modernise transport and related infrastruc-
ture;

— improve movement of passengers and goods and access to
the transport market, by the removing of administrative,
technical and other barriers;

— achieve operating standards comparable to those in the
Community;

— develop a transport system compatible and aligned on the
Community system;

— improve the protection of environment in transport, reduc-
tion of harmful effects and pollution.

2. Cooperation shall include the following priority areas:

— the development of road, rail, airport, inland waterways and
port infrastructure and other major routes of common inte-
rest and Trans-European and Pan-European links;

— the management of railways and airports, including appro-
priate cooperation between the relevant national authori-
ties;
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— road transport, including road taxes and charges and social
and environmental aspects;

— combined rail and road transport;
— the harmonisation of international transport statistics;

— the modernisation of technical transport equipment in line
with Community standards, and assistance in acquiring
financing to that end, particularly as regards road-rail trans-
port, multimodal transport and transhipment;

— the promotion of joint technological and research
programmes;

— the adoption of coordinated transport policies that are
compatible with those applied in the Community.

Article 101

Energy

1. Cooperation will reflect the principles of the market
economy and the European Energy Charter Treaty, and will
develop with a view to the gradual integration of Europe’s
energy markets.

2. Cooperation shall include the following in particular:

— the formulation and planning of energy policy, including
modernisation of infrastructure, improvement and diversifi-
cation of supply and improvement of access to the energy
market, including facilitation of transit, transmission and
distribution and the restoration of electricity interconnec-
tions of regional importance with neighbouring countries;

— the management and training for the energy sector and
transfer of technology and know-how;

— the promotion of energy saving, energy efficiency, rene-
wable energy and studying of the environmental impact of
energy production and consumption;

— the formulation of framework conditions for restructuring
of energy companies and cooperation between undertakings
in this sector;

— the development of a regulatory framework in the field of
energy in line with the Community acquis.

Atrticle 102

Nuclear safety

1. The Parties will cooperate in the field of nuclear safety
and safeguards. Cooperation could cover the following topics:

— upgrading the Croatian laws and regulations on nuclear
safety and strengthening the supervisory authorities and
their resources;

— radiation protection, including environmental radiation
monitoring;

— radioactive waste management and, as appropriate, decom-
missioning of nuclear facilities;

— encouraging the promotion of Agreements between the EU
Member States or Euratom and Croatia on early notification
and exchange of information in cases of nuclear accidents
and on emergency preparedness as well as cross-border
seismic research and on nuclear safety issues generally, if
appropriate;

— fuel cycle problems;
— safeguarding of nuclear materials;

— strengthening the supervision and control on the transport
of materials sensitive to radioactive pollution;

— nuclear third party liability.

Article 103
Environment

1. The Parties shall develop and strengthen their cooperation
in the vital task of combating environmental degradation, with
the view to promoting environmental sustainability.

2. Cooperation could centre on the following priorities:

— water quality, including waste water treatment particularly
of transboundary watercourses;

— combating local, regional and transboundary air and water
(including drinking water) pollution;

— effective monitoring of pollution levels and emissions;

— development of strategies with regard to global and climate
issues;

— efficient, sustainable and clean production and use of
energy;

— classification and safe handling of chemicals;
— safety of industrial plants;

— waste reduction, recycling and safe disposal, and the imple-
mentation of the Basle Convention on the control of trans-
boundary movements of hazardous wastes and their
disposal (Basle, 1989);

— the environmental impact of agriculture; soil erosion and
pollution by agricultural chemicals;
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— the protection of the flora and fauna, including forests, and
the conservation of biodiversity;

— town and country planning, including construction and
urban planning;

— the use of economic and fiscal instruments to improve the
environment;

— the execution of environmental impact assessment and stra-
tegic environmental assessment;

— continuous approximation of laws and regulations to
Community standards;

— international Conventions in the area of environment to
which the Community is a Party;

— cooperation at regional and international level;

— education and information on environmental issues and
sustainable development.

3. In the field of protection against natural disasters, the
Parties will cooperate to ensure the protection of people,
animals, property and environment against man-made disasters.
To this end the cooperation could include the following areas:

— the exchange of the outcome of scientific and research
development projects;

— mutual and early notification and warning systems on
hazards, disasters and their consequences;

— rescue and relief exercises and assistance systems in case of
disasters;

— exchange of experience in rehabilitation and reconstruction
after disaster.

Article 104
Cooperation in Research and Technological Development

1. The Parties shall promote bilateral cooperation in civil
scientific research and technological development (RTD) on the
basis of mutual benefit and, taking into account the availability
of resources, adequate access to their respective programmes,
subject to appropriate levels of effective protection of intellec-
tual, industrial and commercial property rights (IPR).

2. This cooperation shall cover:

— the exchange of scientific and technical information and the
organisation of joint scientific meetings;

— joint RTD activities;

— training activities and mobility programmes for scientists,
researchers and technicians engaged in RTD in both sides.

3. Such cooperation shall be implemented according to
specific arrangements to be negotiated and concluded in accor-

dance with the procedures adopted by each Party, and which
shall set out, inter alia, appropriate IPR provisions.

Article 105
Regional and local development

The Parties will strengthen regional development cooperation,
with the objective of contributing to economic development
and reducing regional imbalances.

Specific attention will be given to cross-border, transnational
and interregional cooperations. To this end, the exchange of
information and experts may be undertaken.

TITLE IX

FINANCIAL COOPERATION

Article 106

In order to achieve the objectives of this agreement and in
accordance with Articles 3, 107 and 109 Croatia may receive
financial assistance from the Community in the forms of grants
and loans, including loans from the European Investment Bank.

Article 107

Financial assistance, in the form of grants, shall be covered by
the operation measures provided for in the relevant Council
Regulation within a multi-annual indicative framework establi-
shed by the Community following consultations with Croatia.

The overall objectives of the assistance, in the form of institu-
tion-building and investment, shall contribute to the democ-
ratic, economic and institutional reforms of Croatia, in line
with the Stabilisation and Association process. Financial assis-
tance may cover all areas of harmonisation of legislation and
all cooperation policies of this agreement, including Justice and
Home Affairs. Consideration should be given to the full imple-
mentation of the infrastructure projects of common interest
identified in the Protocol 6.

Article 108

At the request of Croatia and in case of special need, the
Community could examine in coordination with international
financial institutions, the possibility of granting on an excep-
tional basis macro-financial assistance subject to certain condi-
tions and taking into account the availability of all financial
resources .



L 26/28

Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej

28.1.2005

Atrticle 109

In order to permit optimum use of the resources available, the
Parties shall ensure that Community contributions are made in
close coordination with those from other sources such as the
Member States, other countries and international financial insti-
tutions.

To this effect, information on all sources of assistance shall be
exchanged regularly between the Parties.

TITLE X

INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 110

A Stabilisation and Association Council is hereby established
which shall supervise the application and implementation of
this Agreement. It shall meet at an appropriate level at regular
intervals and when circumstances require. It shall examine any
major issues arising within the framework of this Agreement
and any other bilateral or international issues of mutual inte-
rest.

Article 111

1.  The Stabilisation and Association Council shall consist of
the members of the Council of the European Union and
members of the Commission of the European Communities, on
the one hand, and of members of the Government of Croatia,
on the other.

2. The Stabilisation and Association Council shall establish
its rules of procedure.

3. The members of the Stabilisation and Association Council
may arrange to be represented, in accordance with the condi-
tions to be laid down in its rules of procedure.

4. The Stabilisation and Association Council shall be chaired
in turn by a representative of the European Community and a
representative of Croatia, in accordance with the provisions to
be laid down in its rules of procedure.

5. In matters that concern it, the European Investment Bank
shall take part, as an observer, in the work of the Stabilisation
and Association Council.

Article 112

The Stabilisation and Association Council shall, for the purpose
of attaining the objectives of this Agreement, have the power
to take decisions within the scope of the Agreement in the
cases provided for therein. The decisions taken shall be binding
on the Parties, which shall take the measures necessary to
implement the decisions taken. The Stabilisation and Associa-

tion Council may also make appropriate recommendations. It
shall draw up its decisions and recommendations by agreement
between the Parties.

Article 113

Each Party shall refer to the Stabilisation and Association
Council any dispute relating to the application or interpretation
of this Agreement. The Stabilisation and Association Council
may settle the dispute by means of a binding decision.

Article 114

1. The Stabilisation and Association Council shall be assisted
in the performance of its duties by a Stabilisation and Associa-
tion Committee, composed of representatives of the Council of
the European Union and of representatives of the Commission
of the European Communities, on the one hand, and of repre-
sentatives of Croatia on the other.

2. In its rules of procedure the Stabilisation and Association
Council shall determine the duties of the Stabilisation and Asso-
ciation Committee, which shall include the preparation of
meetings of the Stabilisation and Association Council, and shall
determine how the Committee shall function.

3. The Stabilisation and Association Council may delegate to
the Stabilisation and Association Committee any of its powers.
In this event the Stabilisation and Association Committee shall
take its decisions in accordance with the conditions laid down
in Article 112.

Article 115

The Stabilisation and Association Committee may create
subcommittees.

Article 116

A Stabilisation and Association Parliamentary Committee is
hereby established. It shall be a forum for Members of Croatian
Parliament and the European Parliament to meet and exchange
views. It shall meet at intervals that it shall itself determine.

The Stabilisation and Association Parliamentary Committee
shall consist of members of the European Parliament, on the
one hand, and of Members of the Parliament of Croatia, on the
other.

The Stabilisation and Association Parliamentary Committee
shall establish its rules of procedure.

The Stabilisation and Association Parliamentary Committee
shall be chaired in turn by the European Parliament and the
Parliament of Croatia, in accordance with the provisions to be
laid down in its rules of procedure.
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Atrticle 117

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to
ensure that natural and legal persons of the other Party have
access free of discrimination in relation to its own nationals to
the competent courts and administrative organs of the Parties
to defend their individual rights and their property rights.

Article 118

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from taking
any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of
information contrary to its essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms, muni-
tions or war materials or to research, development or
production indispensable for defence purposes, provided
that such measures do not impair the conditions of compe-
tition in respect of products not intended for specifically
military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the event
of serious internal disturbances affecting the maintenance
of law and order, in time of war or serious international
tension constituting threat of war or in order to carry out
obligations it has accepted for the purpose of maintaining
peace and international security.

Atrticle 119

1. In the fields covered by this Agreement and without
prejudice to any special provisions contained therein:

— the arrangements applied by Croatia in respect of the
Community shall not give rise to any discrimination
between the Member States, their nationals, companies or
firms;

— the arrangements applied by the Community in respect of
Croatia shall not give rise to any discrimination between
Croatian nationals, companies or firms.

2. The provisions of paragraph 1 shall be without prejudice
to the right of the Parties to apply the relevant provisions of
their fiscal legislation to taxpayers who are not in identical
situations as regards their place of residence.

Atrticle 120

1. The Parties shall take any general or specific measures
required to fulfil their obligations under this Agreement. They
shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed to
fulfil an obligation under this Agreement, it may take appro-
priate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Stabilisation and Association
Council with all relevant information required for a thorough
examination of the situation with a view to seeking a solution
acceptable to the Parties.

3. In the selection of measures, priority must be given to
those which least disturb the functioning of this Agreement.
These measures shall be notified immediately to the Stabilisa-
tion and Association Council and shall be the subject of consul-
tations within the Stabilisation and Association Council if the
other Party so requests.

Article 121

The Parties agree to consult promptly through appropriate
channels at the request of either Party to discuss any matter
concerning the interpretation or implementation of this Agree-
ment and other relevant aspects of the relations between the
Parties.

The provisions of this Article shall in no way affect and are
without prejudice to Articles 31, 38, 39 and 43.

Article 122

This Agreement shall not, until equivalent rights for individuals
and economic operators have been achieved under this Agree-
ment, affect rights ensured to them through existing agree-
ments binding one or more Member States, on the one hand,
and Croatia, on the other.

Article 123

Protocols 1, 2, 3, 4, 5 and 6 and Annexes I to VIII shall form

an integral part of this Agreement.

Article 124

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the
other Party. This Agreement shall terminate six months after
the date of such notification.

Article 125

For the purposes of this Agreement, the term ,Parties” shall
mean the Community, or its Member States, or the Community
and its Member States, in accordance with their respective
powers, of the one part, and Croatia, of the other part.
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Atrticle 126

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories
in which the Treaties establishing the European Community,
the European Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community are applied and under the condi-
tions laid down in those Treaties, and to the territory of Croatia
on the other.

Atticle 127
The Secretary General of the Council of the European Union
shall be the depository of the Agreement.

Article 128

This Agreement is drawn up in duplicate in each of the official
languages of the Parties, each of these texts being equally
authentic.

Article 129

The Parties shall approve this Agreement in accordance with
their own procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the
second month following the date on which the Parties notify
each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed.

Article 130
Interim Agreement

In the event that, pending the completion of the procedures
necessary for the entry into force of this Agreement, the provi-
sions of certain parts of this Agreement, in particular those
relating to the free movement of goods as well as the relevant
provisions on Transport, are put into effect by means of an
Interim Agreement between the Community and Croatia, the
Parties agree that, in such circumstances for the purpose of the
provisions of Title IV, Articles 70 and 71 of this Agreement,
Protocols 1 to 5 and relevant provisions of Protocol 6 hereto,
the terms ,date of entry into force of this Agreement” mean the
date of entry into force of the relevant Interim Agreement in
relation to obligations contained in the abovementioned provi-
sions.
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ANNEX |

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR COMMUNITY INDUSTRIAL PRODUCTS

referred to in Article 18(2)

Duty rates will be reduced as follows:

— on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 60 % of the basic duty

— on 1 January 2003, duty shall be reduced to 30 % of the basic duty

— on 1 January 2004, the remaining duties shall be abolished

HS 6+ Description

25.01 Salt (including table salt and denatured salt) and pure sodium chloride, whether or not in aqueous
solution or containing added anti caking or free-flowing agents; sea water

2501.001 ——— Table salt and salt for food industry

2501.002 ——— Salt for other industry

2501.009 ——— Other

25.15 Marble, travertine, ecaussine and other calcareous monumental or building stone of an apparent
specific gravity of 2,5 or more and alabaster, whether or not roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or slabs of rectangular (including square) shape

2515.1 Marble and travertine

2515.11 —— Crude or roughly trimmed

2515.12 —— Merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square)

shape

2515.20 — Ecaussine and other calcareous monumental or building stone; alabaster

27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals other than crude; preparations not elsew-
here specified or included containing by weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals, these oils being the basic constituents of the preparations

2710.001 ——— Motor petrol and other light oils

2710.0014 ———— Special petrols (extractable and other)

2710.0015 ———— White spirit

2710.0017 ———— Spirit type jet fuel

2710.002 ——— Kerosene and other medium oils

2710.0021 ———— Kerosene

2710.0022 ———— Kerosene type jet fuel

2710.0023 ———— Alpha and normal olefins (mixtures), normal paraffins (C10 - C13)

2710.003 ——— Heavy oils except waste and intended for further manufacturing

2710.0033 ———— Light, medium, heavy and extra heavy fuel oils with low sulphur content

2710.0034 ———— Other light, medium, heavy and extra heavy fuel oil

2710.0035 ———— Base oils

2710.0039 ———— Other heavy oils and products based on heavy oils
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HS 6+ Description
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons
2711.1 Liquefied
2711.12 —— Propane
2711.13 —— Butanes
2711.19 —— Other
2711.191 ——— Mixtures of propane and butane
2711.199 ——— Other
2711.29 —— Other
27.12 Petroleum jelly; paraffin wax, micro-crystalline petrolum wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat

wax, other mineral waxes, and similar products obtained by synthesis or by other processes, whether
or not coloured

2712.10 — Petroleum jelly
2712.20 — Paraffin wax containing by weight less than 0,75 % of oil
27.13 Petroleum coke, petrolum bitumen and other residues of petrolum oils or of oils obtained from bitu-

minous minerals
2713.20 — Petroleum bitumen

27.15 Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen, on petrolum bitumen, on
mineral tar or on mineral tar pitch (for example, bituminous mastics, cut-backs)

2715.009 ——— Other

2803.00 Carbon (carbon blacks and other forms of carbon not elsewhere specified or included)

2803.001 ——— Carbon black

28.06 Hydrogen chloride (hydrochloric acid); chlorosulphuric acid

2806.10 Hydrogen chloride (hydrochloric acid)

2806.101 ——— Pro analysis

2808.00 Nitric acid; sulphonitric acids

2808.002 ——— Other nitric acid

28.14 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution

2814.20 —— Ammonia in aqueous solution

2814.201 ——— Pro analysis

28.15 Sodium hydroxide (caustic soda); potassium hydroxide (caustic potash); peroxides of sodium or
potassium

2815.11 —— Solid

2815.111 ——— Granulated, pro analysis

2815.20 — Potassium hydroxide (caustic potash)

2815.201 ——— Granulated, pro analysis

29.02 Cyclic hydrocarbons

2902.4 — Xylenes

2902.41 —— o-Xylene

2902.411 ——— Pro analysis

2902.42 - — m-Xylene

2902.421 ——— Pro analysis
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HS 6+

Description

2902.43
2902.431
2902.44
2902.441
29.05
2905.1
2905.11
2905.111
2905.12
2905.121

29.14

2914.1
2914.11
2914.111
29.15

2915.3
2915.311
29.33
2933.6
2933.691

30.02

3002.30
30.03

3003.90
3003.909
30.04

3004.10

3004.101
3004.20
3004.201
3004.3
3004.31
3004.311
3004.32
3004.321

—— p-Xylene

——— Pro analysis

—— Mixed Xylene isomers

——— Pro analysis

Acyclic alcohol and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivates
— Saturated monohydric alcohols

—— Methanol (methyl acohol)

——— Pro analysis

Propane 1 ol (propyl alcohol) and propane 2 ol (isopropyl alcohol)

——— Pro analysis

Ketones and quinones, whether or not with other oxygen function, and their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrostated derivates

— Acyclic ketones without other oxygen function
—— Acetone
——— Pro analysis

Saturated acyclic monocarboxylic acidis and their anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivates

— Esters of acetic acid

——— Pro analysis

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only

— Compounds containing an unfused triazine ring (whether or not hydrogenated) in the structure
——— Atrazine

Human blood; animal blood prepared for therapeutic, prophylactic or diagnostic uses; antisera and
other blood fractions and modified immunological products, whether or not obtained by means of
biotechnological processes; vaccines, toxins, cultures of micro-organisms (excluding yeasts) and
similar products

— Vaccines for veterinary medicine

Medicaments (excluding goods of heading No 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of two or more
consistuents which have been mixed together for therapeutic or prophylactic uses, not put up in
measured doses or in forms of packings for retail sale

— Other
——— Other

Medicaments (excluding goods of heading No 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of mixed or
unmixed products for therapeutic or prophylactic uses, put up in measured doses or in forms or
packings for retail sale

—— Containing penicillins or derivatives thereof, with a penicillanic acid structure, or streptomycins
or their derivatives

——— Ready medicaments for retail sale

——— Containing other antibiotics

——— Ready medicaments for retail sale

—— Containing hormones or other products of heading No 29.37 but not containing antibiotics
—— Containing insulin

——— Ready medicaments for retail sale

—— Containing adrenal cortical hormones

——— Ready medicaments for retail sale



28.1.2005 Dziennik Urze¢dowy Unii Europejskiej L 26/35
HS 6+ Description
3004.39 —— Other
3004.391 ——— Ready medicaments for retail sale
3004.40 —— Containing alkaloids or derivatives thereof but not containing hormones, other products of
heading No 29.37 or antibiotics
3004.401 ——— Ready medicaments for retail sale
3004.50 —— Other medicaments containing vitamins or other products of heading No 29.36
3004.501 ——— Ready medicaments for retail sale
3004.90 —— Other
3004.902 ——— Ready medicaments for retail sale
3004.909 ——— Other
30.06 Pharmaceutical goods specified in Note 4 to this Chapter
3006.50 — First-aid boxes and kits
32.07 Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared colours, vitrifiable enamels and glazes, engobes
(slips), liquid lustres and similar preparations, of a kind used in the ceramic, enameleing or glass
industry, glass frit and other glass, in the form of powder, granules or flakes
3207.10 — Prepared pigments, prepared opacifiers, prepared colours and similar preparations
3207.20 — Vitrifiable enamels and glazes, engobes (slips) and similar preparations
3207.30 — Liquid lustres and similar preparations
3207.40 — Glass frit and other glass, in the form of powder, granules or flakes
32.08 Paints and varnishes (including elements and lacquers) based on synthetic polymers or chemically
modified natural polymers, dispersed or dissolved in a non-aqueous medium; solutions as defined in
Note 4 to this Chapter
3208.10 — Based on polyesters
3208.20 — Based on acrylic or vinyl polymers
32.09 Paints and varnishes (including elements and lacquers) based on synthetic polymers or chemically
modified natural polymers, dispersed or dissolved in an aqueous medium
3209.10 — Based on acrylic or vinyl polymers
3209.90 — Other
32.14 Glaziers' putty, grafting putty, resin cements, caulking compounds and other mastics; painters’
fillings; non-refractory surfacing preparations for facades, indoor walls, floors, ceilings or the like
3214.10 — Glaziers’ putty, grafting putty, resin cements, caulking compounds and other mastics; painters’
fillings
3214.90 - Other
32.15 Printing ink, writing or drawing ink and other inks, whether or not concentrated or solid
3215.1 —— Printing ink
3215.11 - — Black
3215.19 —— Other
33.04 Beauty or make-up preparations for the care of the skin (other than medicaments), including sunsc-
reen Or sun tan preparations; manicure or pedicure preparations
3304.99 —— Other

3304.999

——— For retail sale
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33.07 Pre-shave, shaving or after-shave preparations, personal deodorants, bath preparations, depilators
and other perfumery, cosmetic or toilet preparations, not elsewhere specified or included, prepared
room deodorizers, whether or not perfumed or having disinfectant properties
3307.90 —— Other
3307.909 — —— For retail sale
34.05 Polishes and creams, for footwear, furniture, floors, coach-work, glass or metal, scouring pastes and
powders and similar preparations (whether or not in the form of paper, wadding, felt, non woven,
cellular plastics or cellular rubber, impregnated, coated or covered with such preparations) excluding
waxes of heading No 34.04
3405.10 — Polishes, creams and similar preparations for footwear or leather
3405.20 — Polishes, creams and similar preparations for the maintenance of wooden furniture, floors or
other woodwork
3405.30 — Polishes and similar preparations for coachwork, other than metal polishes
3405.40 — Scouring pastes and powders and other scouring preparations
3405.90 — Other
3406.00 Candles, tapers and the like
3605.00 Matches, other than pyrotechnic articles of heading No 36.04
37.01 Photographic plates and film in the flat, sensitized, unexposed of any material other than paper,
paperboard or textiles; instant print film in the flat, senisitised, unexposed, whether or not in packs
3701.10 — For X-ray
3814.00 Organic composite solvents and thinners, not elsewhere specified or included; prepared paint or
varnish removers
3820.00 Anti-freezing preparations and prepared de-icing fluids
39.05 Polymers of vinyl acetate or of other vinyl esters, in primary forms; other polymers in primary
forms
3905.1 — Polyvinyl acetate
3905.12 —— In aqueous dispersion
3905.19 —— Other
39.19 Self-adhesive plates, sheets, film, foil, tape, strip and other flat shape, of plastics, whether or not in
rolls
3919.90 — Other
39.20 Other plates, sheet, film, foil and strip, of plastics, non-cellular and not reinforced, laminated,
supported or similarly combined with other materials
3920.10 —— Of polymers of ethylene
3920.101 ——— Foil 12 micron thick in rolls 50 to 90 mm wide
39.23 Articles for the conveyance or packing of goods, of plastics, stoppers, lids, caps and other closures,
of plastics
3923.2 — Sacks and bags (including cones)
3923.21 —— Of polymers of ethylene
3923.29 —— Of other plastics
3923.40 — Spools, cops, bobbins and similar supports
3923.90 — Other
3923.901 ——— Casks and tanks

3923.909

——— Other
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39.24 Tableware, kitchenware, other household articles and toilet articles of plastic

3924.10 — Tableware and kitchenware

3924.90 — Other

39.25 Builders’ ware of plastic, not elsewhere specified or included

3925.10 — Reservoirs, tanks, vats and similar containers, of a capacity exceeding 300 1

3925.20 — Doors, windows and their frames and thresholds for doors

3925.30 — Shutters, blinds (including Venetian blinds) and similar articles and parts thereof

3925.90 — Other

40.09 Tubes, pipes and hoses, of vulcanized rubber other than hard rubber, with or without their fittings
(for example, joints, elbows, flanges)

4009.10 — Not reinforced or otherwise combined with other materials, without fittings

4009.20 — Reinforced or otherwise combined only with metal, without fittings

4009.40 — Reinforced or otherwise combined with other materials, without fittings

4009.50 - With fittings

4009.509 ——— Other

42.02 Trunks, suit-cases, vanity-cases, executive cases, brief cases, school satchels, spectacle cases, binocular
cases, camera cases, musical instrument cases, gun cases, holsters and similar containers, travelling-
bags, toilet bags, rucksacks, handbags, shopping-bags, wallets, purses, map-cases, cigarette cases,
tobacco-pouches, tool bags, sports bags, bottle cases, jewelry boxes, powder-boxes, cutlery cases and
similar containers, of leather or of composition leather, of sheeting of plastics, of textile materials, of
vulcanized fibre or of paperboard or wholly or mainly covered with such materials or with paper

4202.1 Trunks, suit cases, vanity cases, executive cases, brief cases, school satchels and similar containers

4202.11 —— With outer surface of leather, of composition leather or of patent leather

4202.12 —— With outer surface of plastics or of textile materials

4202.19 —— Other

4202.2 Handbags, whether or not with shoulder strap, including those without handle

4202.21 —— With outer surface of leather, of composition leather or of patent leather

4202.22 —— With outer surface of plastic sheeting or of textile materials

4202.29 —— Other

4202.3 —— Articles of a kind normally carried in the pocket or in the handbag

4202.31 —— With outer surface of leather, of composition leather or of patent leather

4202.32 —— With outer surface of plastic sheeting or of textile materials

4202.39 —— Other

4202.9 —— Other

420291 —— With outer surface of leather, of composition leather or of patent leather

4202.92 —— With outer surface of plastic sheeting or of textile materials

4202.99

—— Other
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43.02 Tanned or dressed furskins (including heads, tails, paws and other pieces or cuttings), unassembled,
or assembled (without the addition of other materials) other than those of heading No 43.03

4302.1 — Whole skins, with or without head, tail or paws, not assembled

4302.11 —— Of mink

4302.12 —— Of rabbit or hare

4302.13 —— Of lamb, the following: Astrakhan, Broadtail, Caracul, Persian and similar lamb, Indian, Chinese,

Mongolian or Tibetan lamb, whole, with or without head, tail or paws

4302.19 —— Other

4302.20 — Heads, tails, paws and other pieces or cuttings, not assembled

4302.30 — Whole skins and pieces or cuttings thereof, assembled

4304.00 Artificial fur and articles thereof

4304.009 ——— Articles of artificial fur

44.06 Railway or tramway sleepers (cross-ties) of wood

4406.10 —— Not impregnated

4406.101 ——— Of oak

4406.102 ——— Of beech

4406.109 ——— Other

4406.90 —— Other

4406.901 ——— Of oak

4406.902 ——— Of beech

4406.909 ——— Other

44.18 Builders’ joinery and carpentry of wood including cellular wood panels assembled parquet panels,
shingles and shakes

4418.10 — Windows, French-windows and their frames

4418.20 — Doors and their frames and thresholds

4418.30 — Parquet panels

48.05 Other uncoated paper and paperboard, in rolls or sheets not further worked or processed that are
specified in Note 2 to this Chapter

4805.10 — Semi-chemical fluting paper (corrugating medium)

48.11 Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose fibres, coated, impregnated, covered,
surface-coloured, surface-decorated or printed, in rolls or sheets, other than goods of the kind desc-
ribed in heading No 48.03, 48.09 or 48.10

4811.2 — Gummed or adhesive paper and paperboard

4811.29 —— Other

4811.299 ——— Other

48.14 Wallpaper and similar wall coverings, consisting of paper; window transparencies of paper

4814.10 — »Ingrain« paper

4814.20 — Wallpaper and similar wall covering, consisting of paper coated or covered, on the face side, with

a grained, embossed, coloured, design-printed or otherwise decorated layer of plastics
4814.30 — Wallpaper and similar wall coverings, consisting of paper covered, on the face side, with plaiting
material, whether or not bound together in parallel strands or woven
4814.90 — Other
4817.10 - Envelopes
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4817.20 — Letter cards, plain postcards and correspondence cards
4817.30 — Boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or paperboard, containing an assort-
ment of paper stationery

48.19 Cartons, boxes, cases, bags and other packing containers, of paper, paperboard, cellulose wadding or
web of cellulose fibres, box files, letter trays, and similar articles, of paper or paperboard of a kind
used in offices, shops or the like

4819.10 — Cartons, boxes and cases, of corrugated paper or paperboard

4819.20 — Folding cartons, boxes and cases, of non-corrugated paper or paperboard

4819.209 ——— Other

4819.30 — Sacks and bags, having a base of a width of 40 cm or more

4819.40 — Other sacks and bags, including cones

4819.50 — Other packing containers, including record sleeves

4819.501 ——— Cylindrical boxes made of two or more materials

4819.60 — Box files, letter trays, storage boxes and similar articles, of a kind used in offices, shops or the like

48.20 Registers, account books, note books, order books, receipt books, letter pads, memorandum pads,
diaries and similar articles, exercise books, blotting-pads, binders (loose-leaf or other), folders, file
covers, manifold business forms, interleaved carbon sets and other articles of stationery, of paper or
paperboard; albums for stamps or for collections and book covers, of paper or paperboard

4820.10 — Registers, account books, note books, order books, receipt books, letter pads, memorandum pads,

diaries and similar articles

4820.20 — Exercise books

4820.30 — Binders (other than book covers), folders and file covers

4820.40 — Manifold business forms and interleaved carbon sets

4820.50 — Albums for samples or for collections

4820.90 Other

4820.901 ——— business forms

4820.909 ——— Other

48.21 Paper or paperboard labels of all kinds, whether or not printed

4821.10 — Printed

4821.90 — Other

48.23 Other paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose fibres, cut to size or shape; other
articles of paper pulp, paper, paperboard, cellulose wadding or webs of cellulose fibres

4823.1 Gummed or adhesive paper, in strips or rolls

4823.11 —— Self-Adhesive

4823.19 —— Other

4823.40 — Rolls, sheets and dials, printed for self-recording apparatus

4823.5 Other paper and paperboard, of a kind used for writing, printing or other graphic purposes

4823.51 —— Printed, embossed or perforated

4823.59 —— Other

4823.60 — Trays, dishes, plates, cups and the like, of paper or paperboard

4823.70 — Moulded or pressed articles of paper pulp

4823.90 — Other

4823.909 ——— Other
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64.02 Other footwear with outer soles and uppers of rubber or plastics

6402.1 — Sports footwear

6402.19 —— Other

6402.20 — Footwear with upper straps or thongs assembled to the sole by means of plugs

6402.30 — Other footwear, incorporating a protective metal toe-cap

6402.9 — Other footwear

6402.91 —— Covering the ankle

6402.99 —— Other

64.03 Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather or composition leather and uppers of leather

6403.1 Sports footwear

6403.19 —— Other

6403.20 — Footwear with outer soles of leather, and uppers which consist of leather straps across the instep

and around the big toe
6403.30 — Footwear made on a base or platform of wood, not having an inner sole or a protective metal
toe-cap

6403.40 — Other footwear, incorporating a protective metal toe-cap

6403.5 — Other footwear with outer soles of leather

6403.51 —— Covering the ankle

6403.59 —— Other

6403.9 — Other footwear

6403.91 —— Covering the ankle

6403.99 —— Other

64.05 Other footwear

6405.10 — With uppers of leather or composition leather

6405.20 — With uppers of textile materials

6504.00 Hats and other headgear, plaited or made by assembling strips of any material, whether or not lined
or trimmed

65.05 Hats and other headgear, knitted or crocheted, made up from lace, felt or other textile fabric, in the
piece (but not in strips), whether or not lined or trimmed; hair-nets of any material, whether or not
lined or trimmed

6505.10 — Hair-nets

6505.90 — Other

65.06 Other headgear, whether or not lined or trimmed

6506.10 — Protective headgear (helmets)

6506.9 — Other

6506.91 —— Of rubber or of plastics

6506.92 —— Of fur

6506.99 —— Of other materials

6507.00 Head-bands, linings, covers, hat foundations, hat frames, peaks and chinstraps, for headgear
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66.01 Umbrellas and sun umbrellas (including walking-stick umbrellas, garden umbrellas and similar
umbrellas)

6601.10 — Garden umbrellas and sun umbrellas

6601.9 — Other

6601.91 —— Telescopes

6601.99 —— Other

6602.00 Walking-sticks, seat-sticks, whips, riding-crops and the like

66.03 Parts, trimmings and accessories of articles other heading No 66.01 or 66.02

6603.10 — Handles and knobs

6603.20 — Umbrella frames, including frames mounted on shafts (sticks)

6603.90 — Other

68.02 Worked monumental or building stone (except slate) and articles thereof, other than goods of

heading No 68.01; mosaic cubes and the like, of natural stone (including slate), whether or not on a
back; artificially coloured granules, chippings and powder, of natural stone (including slate)

6802.2 — Other monumental or building stone and articles thereof simply cut or sawn with a flat or even
surface

6802.21 —— Marble, travertine and alabaster

6802.22 —— Other limestone

6802.29 —— Other stone

6802.9 — Other

6802.91 —— Marble, travertine and alabaster

6802.92 —— Other limestone

6802.99 —— Other stone

68.04 Millstones, grindstones, grinding wheels and the like, without frameworks, for grinding, sharpening,

polishing, trueing or cutting, hand sharpening or polishing stones and parts thereof, of natural stone,
of agglomerated natural or artificial abrasives or of ceramics with or without parts of other materials

6804.2 Other

6804.22 —— Of other agglomerated abrasives or of ceramics

6804.30 — Hand sharpening or polishing stones

6804.309 ——— Of artificial materials

68.05 Natural, of artificial abrasive powder or grain, on a base of textile material, of paper, of paperboard

or of other materials, whether or not cut to shape or sewn or otherwise made up

6805.10 — On a base of textile material

6805.20 — On a base of paper or of paperboard

6805.30 — On a base of other materials

68.06 Slag wool, rock wool and similar mineral wool; exfoliated vermiculite, expanded clays, foamed slag

and similar expanded mineral materials; mixtures and articles of heat-insulating, sound-insulating or
sound-absorbing mineral materials, other than those of heading No 68.11 or 68.12 or of Chapter 69

6806.10 - Slag wool, rock wool and similar mineral wool (including intermixtures thereof), in bulk, sheets
or rolls
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68.07 Articles of asphalt or of similar material (for example, petrolum bitumen or coal tar pitch)

6807.10 — In rolls

6807.90 — Other

6807.909 —— Other

6808.00 Panels, boards, tiles, blocks and similar articles of vegetable fibre, of straw or of shavings, chips,
particles, sawdust or other waste, of wood, agglomerated with cement, plaster or other mineral
binders

68.09 Articles of plaster or of compositions based on plaster

6809.1 — Boards, sheets, panels, tiles and similar articles not ornamented

6809.11 —— Faced or reinforced with paper or paperboard only

6809.19 —— Other

6809.90 — Other articles

68.12 Fabricated asbestos fibres; mixtures with a basis of asbestos or with a basis of asbestos and magne-
sium carbonate; articles of such mixtures or asbestos (for example, thread, woven fabric; clothing,
}Glgacligear, footwear, gaskets) whether or not reinforced other than goods of heading No 68.11 or

6812.10 — Fabricated asbestos fibres; Mixtures with a basis of asbestos or with a basis of asbestos and magne-

sium carbonate

6812.20 - Yarn

6812.30 — Cords and string, whether or not plaited

6812.40 — Fabricated or knitted material

6812.50 — Clothing, clothing accessories, footwear and headgear

6812.60 — Paper, millboard and felt

6812.70 — Compressed asbestos fibres jointing, in sheets or rolls

6812.90 — Other

6812.909 ——— Other

68.13 Friction material and articles thereof (for example, sheets, rolls, strips, segments, discs, washers,
pads), not mounted, for brakes, for clutches or the like, with a basis of asbestos, of other mineral
substances or of cellulose, whether or not combined with textile or other materials

6813.10 — Sheets and pads for brakes

6813.109 ——— Other

6813.90 — Other

6813.909 ——— Other

69.04 Ceramic building bricks, flooring blocks, support or filler tiles and the like

6904.10 — Building bricks

6904.101 ——— Solid, 250 x 120 x 65 dimensions

6904.102 ——— Grate bricks, 250 x 120 x 65 dimensions

6904.103 ——— Blocks, 290 x 190 x 190 dimensions

6904.104 ——— Blocks, 250 x 190 x 190 dimensions

6904.105 ——— Blocks, 250 x 250 x 140 dimensions

6904.109

——— Other
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6904.90 — Other

6904.901 ——— Ceiling filler tiles, 250 x 380 x 140 dimensions

6904.902 ——— Ceiling filler tiles, 390 x 100 x 160 dimensions

6904.903 ——— Support tiles, 250 x 120 x 40 dimensions

6904.909 ——— Other

69.05 Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney liners, architectural ornaments and other ceramic
constructional goods

6905.10 - Roofing tiles

6905.101 ——— Pressed tiles, 350 x 200 dimensions

6905.102 ——— Pressed interlocking tiles, 340 x 200 dimensions

6905.103 ——— Plain tiles, 380 x 180 dimensions

6905.104 ——— Mediterranean tiles, 375 x 200 dimensions

6905.109 ——— Other

6905.90 — Other

69.10 Ceramic sinks, wash basins, wash basin pedestals, baths, bidets, water closet pans, flushing cisterns,
urinals and similar sanitary fixtures

6910.10 — Of porcelain or china

6910.90 — Other

70.05 Float glass and surface ground or polished glass, in sheets, whether or not having an absorbent,
reflecting or non-reflecting layer, but not otherwise worked

7005.30 — Wired glass

70.17 Laboratory, hygienic or pharmaceutical glassware, whether or not graduated or calibrated

7017.10 — Of fused quartz or other fused silica

7017.109 ——— Other

7017.20 — Of other glass having a linear coefficient of expansion not exceeding 5 x 10¢ per Kelvin within a

temperature range of 0 C to 300 C

7017.90 — Other

73.06 Other tubes, pipes and hollow profiles (for example, open seam or welded, riveted or similarly
closed), of iron or steel

7306.20 — Casing and tubing of a kind used in drilling for oil or gas

7306.202 ——— Tubing of an external diameter less than 3 1/2”

7306.209 ——— Other

7306.50 — Other, welded, of circular cross-section, of other alloy steel

7306.509 ——— Other

7306.90 — Other
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73.08 Structures (excluding prefabricated buildings of heading No 94.06) and parts of structures (for
example, bridges and bridge- sections, lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing frame-works,
doors and windows and their frames, and thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars and
columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes, sections, tubes and the like, prepared for use
in structures of iron or steel

7308.10 — Bridges and bridge sections

7308.20 — Towers and lattice masts

7308.40 — Equipment for scaffolding, shuttering, propping or pitpropping

7308.409 ——— Other

7309.00 Reservoirs, tanks, vats and similar containers for any material (other than compressed or liquefied
gas), of iron or steel, of capacity exceeding 300 1, whether or not lined or heat insulated, but not
fitted with mechanical or thermal equipment

7309.001 ——— Reservoirs for the transport of goods

7309.009 ——— Other

7311.00 Containers for compressed or liquefied gas, of iron or steel

7311.009 ——— Other

73.12 Stranded wire, ropes cables, plaited bands, slings and the like, of iron or steel, not electrically insu-
lated

7312.10 — Stranded wire, ropes and cables

7312.109 ——— Other

7312.1099 ——— Other

7312.90 — Other

7312.909 ——— Other

7313.00 Barbed wire of iron or steel; twisted hoop or single flat wire, barbed or not, and loosely twisted
double wire, of a kind used for fencing, of iron or steel

73.14 Cloth (including endless bands), grill, netting and fencing, of iron or steel wire; expanded metal of
iron or steel

7314.4 — Other cloth, grill, netting and fencing

7314.41 —— Plated or coated with zinc

7314.42 —— Coated with plastics

7314.49 —— Other

73.15 Chain and parts thereof, of iron or steel

7315.1 — Articulated link chain and parts thereof

7315.11 —— Roller chain

7315.12 —— Other chain

7315.19 —— Parts

7315.20 — Skid chain

7315.8 — Other chain

7315.81 —— Stud-link

7315.82 —— Other, welded link

7315.89 —— Other

7315.90 — Other parts

7316.00 Anchors, grapnels and parts thereof, of iron or steel
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73.17 Nails, tacks, drawing pins, corrugated nails, staples (other than those of heading No 8305) and
similar articles, of iron or steel, whether or not with heads of other material, but excluding such
articles with heads of copper

7317.001 ——— For rails

7317.002 ——— For tacks

73.18 Screws, bolts, nuts, coach screws, screw hooks, rivets, cotters, cotter-pins, washers (including spring
washers) and similar articles, of iron or steel

7318.1 — Threaded articles

7318.11 —— Coach screws

7318.12 —— Other wood screws

7318.13 —— Screw hooks and screw rings

7318.14 —— Self-tapping screws

7318.19 —— Other

7318.2 — Non-threaded articles

7318.21 —— Spring washers and other lock washers

7318.23 —— Rivets

7318.24 —— Cotters and cotter-pins

7318.29 —— Other

73.21 Stoves, ranges, grates, cookers (including those with subsidiary boilers for central heating), barbe-
cues, braziers, gas-rings, plate warmers and similar non-electric domestic appliances, and parts
thereof, of iron or steel

7321.11 —— For gas fuel or for both gas and other fuels

7321.13 —— For solid fuel

73.23 Table, kitchen or other household articles and parts thereof, of iron or steel; iron or steel wool; pot
scourers and scouring or polishing pads, gloves and the like, of iron or steel

7323.10 — Iron or steel wool; pot scourers and scouring or polishing pads, gloves and the like

7323.9 — Other

7323.93 —— Of stainless steel

7323.931 ——— Vessels

7323.939 ——— Other

73.26 Other articles of iron or steel

7326.1 — Forged or stamped, but not further worked

7326.19 —— Other

7326.20 — Articles of iron or steel wire

7326.209 ——— Other

7326.90 — Other

7326.909 —— Other
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76.10 Aluminum structures (excluding prefabricated buildings of heading No 94.06) and parts of structures
(for example, bridges and bridges section, towers, lattice masts, roofs, roofing framework, doors and
windows and their frames and thresholds for doors, balustrades, pillars and columns), aluminum
plates, rods, profiles, tubes and the like, prepared for use in structures

7610.10 — Doors, windows and their frames and thresholds for doors

7610.109 —— Other

7610.90 — Other

7610.901 ——— Elements prepared for use in structures

7610.909 ——— Other

7611.00 Aluminum reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any material (other than compressed or
liquefied gas), of a capacity exceeding 300 I, whether or not lined or heat- insulated, but not fitted
with mechanical or thermal equipment

7611.001 ——— Lined or heat-insulated

7611.009 ——— Other

76.14 Stranded wire, cables, plaited bands and the like, of aluminum, not electrically insulated

7614.10 — With steel core

7614.90 — Other

8304.00 Filing cabinets, card-index cabinets, paper trays, paper rests, pen trays, office-stamp stands and
similar office or desk equipment, of base metal, other than office furniture of heading No 94.03

83.09 Stoppers, caps and lids (including crown corks, screw caps and pouring stoppers), capsules for
bottles; threaded bungs, bung covers, seals and other packing accessories, of base metal

8309.90 — Other

8309.902 ——— Seals, not further worked

8309.903 ——— Seals, worked

8309.909 ——— Other

84.02 Steam or other vapour generating boilers (other than central heating hot water boilers capable also
of producing low pressure steam); super-heated water boilers

8402.1 — Steam or other vapour generating boilers

8402.11 —— Watertube boilers with a steam production exceeding 45 t per hour

8402.111 ——— Main ship’s steam boilers

8402.112 ——— Other, with a steam production not exceeding 300 tonnes per hour

8402.119 ——— Other, with a steam production exceeding 300 tonnes per hour

8402.12 —— Watertube boilers with a steam production not exceeding 45 t per hour

8402.121 ——— Main ship’s steam boilers

8402.129 ——— Other

8402.19 —— Other vapour generating boilers, including hybrid boilers

8402.191 ——— Main ship’s steam boilers

8402.192 — —— Firetube boilers

8402.193 ——— Hot-oil boilers

8402.199

——— Other
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8402.20 — Super-heated water boilers

8402.201 ——— Fired with chopped wood

84.03 Central heating boilers other than those of heading No 84.02

8403.90 — Parts

84.04 Auxiliary plant for use with boilers of heading No 84.02 or 84.03 (for example, economizers,
super-heaters, soot removers, gas recoverers), condensers for steam or the vapour power units

8404.90 — Parts

84.06 Steam turbines and other vapour turbines

8406.90 — Parts

84.16 Furnace burners for liquid fuel, for pulverized solid fuel or for gas; mechanical stokers; including
their mechanical grates, mechanical ash discharges and similar appliances

8416.20 — Other furnace burners, including combination burners

8416.209 ——— Other

84.18 Refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing equipment, electric or other, heat pumps
other than air conditioning machines or heading No 84.15

8418.2 — Refrigerators, household type

8418.21 —— Compression-type

8418.22 —— Absorption-type, electrical

8418.29 —— Other

8418.50 — Other refrigerating or freezing chests, cabinets, display counters, show-cases and similar refrigera-

ting or freezing furniture

84.19 Machinery, plant or laboratory equipment, whether or not electrically heated, for the treatment of
materials by a process involving a change of temperature such as heating, cooking, roasting, distil-
ling, rectifying, sterilizing, pasteurizing, steaming, drying, evapourating, vapourizing, condensing or
cooling, other than machinery or plant of a kind used for domestic purposes; instantaneous or
storage water heaters, non electric

8419.1 Instantaneous or storage water heaters, non-electric

8419.111 ——— For domestic use

8419.119 ——— Other

8419.191 ——— For domestic use

8419.199 ——— Other

8419.40 — Distilling or rectifying plant

8419.401 — —— Fractionating columns for oxygen production

8419.409 ——— Other

8419.8 — Other machinery, plant and equipment

8419.81 —— For making hot drinks or for cooking or heating food

8419.819 ——— Other

8419.89 —— Other

8419.899 ——— Other

8419.8999 ——— Other
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84.20 Calendering or other rolling machines, other than for metals or glass, and cylinders thereof

8420.10 — Calendering or other rolling machines

8420.101 - —— Ironing machines

8420.1011 ———— For domestic use

84.21 Centrifuges, including centrifugal dryers, filtering or purifying machinery and apparatus, for liquids
or gases

8421.1 —— Centrifuge, including centrifugal dryers

8421.121 ——— For domestic use

8421.2 — Filtering or purifying machinery and apparatus for liquids

8421.29 —— Other

8421.299 ——— Other

8421.3 — Filtering or purifying machinery and apparatus for gases

8421.31 —— Intake air filters for internal combustion engines

8421.319 ——— Other

8421.39 —— Other

8421.399 ——— Other

8421.9 — Parts

8421.91 —— Of centrifuges, including centrifugal dryers

8421.919 —— Of centrifuges, including centrifugal dryers

84.23 Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity of 5 cg or better), including weight operated
counting or checking machines; weighing machine weights of all kinds

8423.30 — Constant weight scales and scales for discharging a predetermined weight of material into a bag

or container, including hopper scales

8423.8 — Other weighing machinery

8423.81 —— Having a maximum weighing capacity not exceeding 30 kg

8423.82 —— Having a maximum weighing capacity exceeding 30 kg but not exceeding 5 000 kg

8423.829 ——— Other

8423.89 —— Other

8423.891 ——— Weighbridges (railway or for trucks and vans)

8423.899 ——— Other

84.24 Mechanical appliances (whether or not hand-operated) for projecting, dispersing or spraying liquids
or powders; fire extinguishers, whether or not charged; spray guns and similar appliances; steam or
sand blasting machines and similar jet projecting machines

8424.10 — Fire extinguishers, whether or not charged

8424.109 ——— Other

8424.8 — Other appliances

8424.81 —— Agricultural or horticultural

8424.819

——— Other



28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/49
HS 6+ Description

84.27 Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling equipment

8427.20 — Other self-propelled trucks

8427.209 ——— Other

8427.90 — Other trucks

84.28 Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for example, lifts, escalators, conveyors,
teleferics)

8428.20 — Pneumatic elevators and conveyors

8428.209 ——— Other

8428.3 — Other continuous-action elevators and conveyors for goods or materials

8428.39 —— Other

8428.399 ——— Other

84.32 Agricultural, horticultural or forestry machinery for soil preparation or cultivation; lawn or sports-
ground rollers

8432.10 - Ploughs

8432.2 — Harrows, scarifiers, cultivators, weeders and hoes

8432.21 —— DISC harrows

8432.29 —— Other

8432.30 — Seeds, planters and transplanters

8432.301 — —— Forest seedling planters

8432.309 ——— Other

8432.40 — Manure spreaders and fertilizer distributors

8432.80 — Other machinery

84.33 Harvesting or threshing machinery, including straw or fodder balers; grass or hay mowers; machines
for cleaning, sorting or grading eggs, fruit or other agricultural produce, other than machinery of
heading No 84.37

8433.1 — Mowers for lawns, parks or sports-grounds

8433.11 —— Powered, with the cutting device rotating in a horizontal plane

8433.19 —— Other

8433.20 — Other mowers, including cutter bars for tractor mounting

84.38 Machinery not specified or included elsewhere in this Chapter, for industrial preparation on manu-
facture of food drink, other than machinery for the extraction or preparation animal or fixed vege-
table fats or oils

8438.50 — Machinery for the preparation of meat or poultry

8438.60 — Machinery for the preparation of fruits, nuts or vegetables

84.52 Sewing machines, other than book-sewing machines of heading No 84.40; furniture; bases and
covers specially designed for sewing machines; sewing machine needles

8452.10 - Sewing machines of the household type
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84.57 Machining centres, unit construction machines (single station) and multi-station transfer machines,
for working metal

8457.20 — Unit construction machines (single station)

8457.30 — Multi-station transfer machines

84.58 Lathes (including turning centers) for removing metal

8458.1 — Horizontal lathes

8458.19 —— Other

84.59 Machine tools (including way-type unit head machines) for drilling, boring, milling, threading or
tapping by removing metal, other than lathes (including turning centres) of heading No 84.58

8459.2 — Other drilling machines

8459.29 —— Other

8459.299 ——— Other

8459.6 — Other milling machines

8459.61 —— Numerically controlled

8459.619 ——— Other

8459.69 —— Other

8459.699 ——— Other

84.60 Machine-tools for deburring, sharpening, grinding, honing, lapping, polishing or otherwise finishing
metal or cermets by means of grinding stones, abrasives or polishing products, other than gear
cutting, gear grinding or gear finishing machines of heading No 84.61

8460.2 Other grinding machines, in which the positioning in any one axis can be set up to an accuracy of
at least 0,01 mm

8460.29 —— Other

8460.292 ——— For crank shafts

8460.3 — Sharpening (tool or cutter grinding) machines

8460.39 —— Other

84.61 Machine tools for planing, shaping, slotting, broaching, gear cutting, gear grinding or gear finishing,
sawing, cutting-off and other machine-tools working by removing metal or cermets, not elsewhere
specified or included

8461.50 - Sawing or cutting-off machines

84.81 Taps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler shell, tanks, vats or the like, including
pressure-reducing valves and thermostatically controlled valves

8481.10 Pressure-reducing valves

8481.109 ——— Other

8481.30 — Check valves

8481.309 ——— Other

8481.40 — Safety or relief valves

8481.409 ——— Other

8481.80 — Other appliances

8481.801 ——— Regulating valves electromechanically or pneumatically powered

8481.806 ——— Fixtures for single pipe and double pipe central heating with nominal size 3/8” and more, but

not exceeding 3/4”
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85.01 Electric motors and generators (excluding generating sets)

8501.3 — Other DC motors; DC generators

8501.31 —— Of an output not exceeding 750 W

8501.319 ——— Other

8501.33 —— Of an output exceeding 75 kW but not exceeding 375 kW

8501.339 ——— Other

8501.40 — Other AC motors, single-phase

8501.409 —— Other

8501.4099 ——— Other

8501.5 — Other AC motors, multi-phase

8501.51 — Of an output not exceeding 750 W

8501.519 ——— Other

8501.5199 ——— Other

8501.52 —— Of an output exceeding 750 W but not exceeding 75 kW

8501.529 ——— Other

8501.5299 ——— Other

85.02 Electric generating sets and rotary converters

8502.1 — Generating sets with compression-ignition internal combustion piston engines (diesel or semi-
diesel engines)

8502.11 —— Of an output not exceeding 75 kVA

8502.119 ——— Other

8502.12 —— Of an output exceeding 75 kVA but not exceeding 375 kVA

8502.129 ——— Other

8502.13 —— Of an output exceeding 375 kVA

8502.139 ——— Other

8502.20 — Generating sets with spark-ignition internal combustion piston engines

8502.209 ——— Other

8502.3 — Other generating sets

8502.39 — Other

8502.391 ---DC

8502.3919 ——— Other

8502.399 -—-— AC

8502.3999 ——— Other

8502.40 — Electric rotary converters

8502.409 ——— Other
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85.04 Electrical transformers, static converters (for example, rectifiers) and inductors

8504.10 — Ballasts for discharge lamps or tubes

8504.109 ——— Other

8504.3 — Other transformers

8504.34 —— Having a power handling capacity exceeding 500 kVA

8504.349 ——— Other

8504.40 — Static converters

8504.409 ——— Other

85.05 Electro-magnets; permanent magnets and articles intended to become permanent magnets after
magnetization; electro-magnetic or permanent magnet chucks, clamps and similar holding devices;
electro-magnetic coupling, clutches and brakes; electro-magnetic lifting heads

8505.20 — Electro-magnetic couplings, clutches and brakes

85.30 Electrical signalling, safety or traffic control equipment for railways, tramways, roads, inland water-
ways, parking facilities, port installations or airfields (other than those of heading No 86.08)

8530.10 — Equipment for railways or tramways

8530.80 - Other equipment

85.39 Electric filament or discharge lamps, including sealed beam lamp units and ultra-violet or infra-red
lamps: arc-lamps

8539.2 — Other filament lamps, excluding ultra-violet or infra-red lamps

8539.29 —— Other

85.44 Insulated (including enamelled or anodized) wire, cable (including co-axial cable) and other insulated
electric conductors, whether or not fitted with connectors; optical fibres cables, made up of indivi-
dually sheathed fibres, whether or not assembled with electrical conductors or fitted with electric
conductors or fitted with connectors

8544.1 - Winding wire

8544.111 ——— With a diameter not exceeding 2,50 mm

8544.20 — Co-axial cable and other co-axial electric conductors

86.01 Rail locomotives powered from an external source of electricity or by electric accumulators

8601.10 — Powered from an external source of electricity or by electric accumulators

8601.102 ——— For ordinary gauge tracks

8601.109 ——— Other

86.02 Other rail locomotives; locomotive tenders

8602.10 — Diesel-electric locomotives

8602.90 — Other

8602.901 ——— Ex-proof diesel-mechanical

8602.902 ——— Diesel-hydraulic

8602.909

——— Other
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86.03 Self-propelled railway or tramway or tramway coaches, vans and trucks, other than those of heading
No 86.04

8603.10 — Powered from an external source of electricity

8603.101 — —— Tramway rail-cars for passengers

8603.102 ——— Passenger motor units

8603.103 ——— Passenger motor cars

8603.109 ——— Other

8603.90 — Other

8603.901 ——— Passenger motor units

8603.902 ——— Passenger motor cars

8603.909 ——— Other

8605.00 Railway or tramway passenger coaches, not self-propelled: luggage vans, post office coaches and
other special purpose railway or tramway coaches, not self propelled (excluding those of heading
No 86.04)

8605.001 ——— Ambulances

8605.002 — —— Railway: passenger and post-office coaches, luggage vans and official coaches

8605.009 ——— Other

86.06 Railway or tramway goods vans and wagons, not self-propelled

8606.10 — Tank wagons and the like

8606.20 — Insulated or refrigerated vans and wagons, other than those of subheading No 8606.10

8606.30 — Self-discharging vans and wagons, other than those of subheading No 8606.10 or 8606.20

8606.9 — Other

8606.91 —— Covered and closed

8606.911 ——— For transport of live fish

8606.919 ——— Other

8606.92 —— Open, with non-removable sides of a height exceeding 60 cm

8606.99 —— Other

8606.991 ——— Tramway vans and wagons

8606.999 ——— Other

86.07 Parts of railway or tramway locomotives or rolling-stock

8607.1 — Bogies, bissel-bogies, axles and wheels and parts thereof

8607.11 —— Driving bogies and bissel-bogies

8607.12 —— Other bogies and bissel-bogies

8607.30 — Hooks and other coupling devices, buffers, and parts thereof

8609.00 Containers (including containers for the transport of fluids) specially designed and equipped for
carriage by one or more modes of transport

8609.009 ——— Other

87.01 Tractors (other than tractors of heading No 87.09)

8701.20 — Road tractors for semi trailers

8701.202 ——— Used, of an engine power not exceeding 300 kW

8701.204 ——— Used, of an engine power exceeding 300 kW




L 26/54 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 28.1.2005

HS 6+ Description
87.02 Motor vehicles for the transport of ten or more persons, including the driver
8702.10 — With compression ignition internal combustion piston engine (diesel or semi diesel)
8702.101 ——— Motor buses and coaches, new
8702.102 ——— Motor buses and coaches, used
8702.90 —— Other
8702.901 — —— Other motor buses and coaches, new
8702.902 — —— Other motor buses and coaches, used
8702.903 ——— Trolleybuses
8702.909 ——— Other
87.03 Motor cars and other motor vehicles principally designed for the transport of persons (other than
those heading No 87.02) including station wagons and racing cars
8703.2 — Other vehicles, with spark ignition internal combustion reciprocating piston engine
8703.21 —— Of a cylinder capacity not exceeding 1 000 cm?
8703.212 ——— Motor cars, used
8703.219 ——— Other, used
8703.22 —— Of a cylinder capacity exceeding 1 000 cm® but not exceeding 1 500 cm?
8703.222 ——— Motor cars, used
8703.229 ——— Other, used
8703.23 —— Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cm® but not exceeding 3 000 cm?
8703.232 ——— Motor cars, used
8703.235 ——— On-road/off-road, used
8703.239 ——— Other, used
8703.24 —— Of a cylinder capacity exceeding 3 000 cm®
8703.242 ——— Motor cars, used
8703.245 ——— On-road/off-road, used
8703.249 ——— Other, used
8703.3 — Other vehicles with compression ignition internal combustion piston engine (diesel or semi diesel)
8703.31 —— Of a cylinder capacity not exceeding 1 500 cm?
8703.312 ——— Motor cars, used
8703.319 ——— Other, used
8703.32 —— Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cm® but not exceeding 2 500 cm?
8703.322 ——— Motor cars, used
8703.325 ——— On-road|off-road, used
8703.329 ——— Other, used
8703.33 — Of a cylinder capacity exceeding 2 500 cm?
8703.332 ——— Motor cars, used
8703.335 ——— On-road/off-road, used
8703.339 ——— Other, used
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8703.90 — Other

8703.902 ——— Motor cars, used

8703.909 ——— Other, used

87.04 Motor vehicles for the transport of goods

8704.2 — Other vehicles with compression ignition internal combustion piston engine (diesel or semi diesel)

8704.23 —— Of a gross vehicle weight exceeding 20 tonnes

8704.231 ——— Tankers

8706.00 Chassis fitted with engines, for the motor vehicles of headings No 87.01 to 87.05

8706.002 ——— For tractors

87.07 Bodies (including cabs) for the motor vehicles of headings No 87.01 to 87.05

8707.10 — For the vehicles of heading No 87.03

8707.90 — Other

8707.901 ——— For motor buses and trolleybuses

8707.902 ——— Closed aluminum bodies for lorries

8707.909 ——— Other

87.08 Parts and accessories of the motor vehicles of headings No 87.01 to 87.05

8708.10 — Bumpers and parts thereof

8708.2 — Other parts and accessories of bodies (including cabs)

8708.291 ——— Aluminum sideboards for lorry bodies

8708.3 — Brakes and servo-brakes and parts thereof

8708.39 —— Other

8708.9 — Other parts and accessories

8708.92 —— Silencers and exhaust pipes

8708.93 —— Clutches and parts thereof

8708.99 —— Other

8708.991 ——— Joints, buckles and support guides except universal joints

8708.992 ——— Other parts, worked

8708.999 ——— Other parts, not further worked

87.11 Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an auxiliary motor, with or without side-cars;
side-cars

8711.10 - Wit}h reciprocating internal combustion piston engine of a cylinder capacity not exceeding 50

cm

8711.20 With reciprocating internal combustion piston engine of a cylinder capacity exceeding 50 cm’ but
not exceeding 250 cm?

8711.201 ——— New

8711.209 ——— Used

8711.30 — With reciprocating internal combustion piston engine of a cylinder capacity exceeding 250 cm?

but not exceeding 500 cm?
8711.301 ——— New
8711.309 ——— Used
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8711.40 With reciprocating internal combustion piston engine of a cylinder capacity exceeding 500 cm? but
not exceeding 800 cm?
8711.401 ——— New
8711.409 ——— Used
8711.50 — With reciprocating internal combustion piston engine of a cylinder capacity exceeding 800 cm?
8711.509 ——— Used
8711.90 — Other
8711.901 ——— Side-cars
8711.909 ——— Other
87.14 Parts and accessories of vehicles of heading Nos. 87.11 to 87.13
8714.1 — Of motorcycles (including mopeds)
8714.11 —— Saddles
8714.9 — Other
8714.92 —— Wheel rims and spokes
8714.93 —— Hubs, other than coaster braking hubs and hub brakes, and free-wheel sprocket-wheels
8714.94 —— Brakes, including coaster braking hubs and hub brakes, and parts thereof
8714.95 —— Saddles
87.16 Trailers and semi-trailers, other vehicles, not mechanically propelled; parts thereof
8716.20 — Self-loading or self-unloading trailers and semi-trailers for agricultural purposes
8716.209 ——— Other
8716.3 — Other trailers and semi-trailers for the transport of goods
8716.31 —— Tanker trailers and tanker semi-trailers
8716.311 ——— For liquefied gases
8716.40 — Other trailers and semi-trailers
8716.80 — Other vehicles
89.03 Yachts and other vessels for pleasure or sports; rowing boats and canoes
8903.10 — Inflatable
8903.9 — Other
8903.92 —— Motorboats, other than outboard motorboats
8903.99 —— Other
94.01 Seats (other than those of heading No 94.02) whether or not convertible into beds, and parts
thereof
9401.30 — Swivel seats with variable height adjustment
9401.90 — Parts
9401.902 ——— Of metals, excluding shock-absorbers
9401.903 ——— Shock-absorbers
9401.904 ——— Of plastics
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94.04 Mattress supports; articles of bedding and similar furnishing (for example, mattresses, quilts, eider-
downs, cushions, pouffes and pillows) fitted with springs or stuffed or internally fitted with any
material or of cellular rubber or plastic, whether or not covered

9404.10 — Mattress supports

9404.2 — Mattress

9404.21 —— Of cellular rubber or plastics, whether or not covered

9404.29 —— Of other materials

9404.30 — Sleeping bags

9404.90 - Other

9406.00 Prefabricated buildings

9406.001 ——— Of plastics

9406.002 ——— Of cement, of concrete or of artificial stone

9406.004 ——— Of steel

9406.005 —-—— Of wood

9406.009 ——— Other

9602.00 Worked vegetable or mineral carving material and articles of these materials, moulded or carved
articles of wax, of stearin of natural gums or natural resins or of modeling pastes, and other
moulded or carved articles, not elsewhere specified or included; worked, unhardened gelatin (except
gelatin of heading No 35.03) and articles of unhardened gelatin

9602.001 ——— Gelatin capsules for pharmaceutical purposes

9602.002 ——— Worked vegetable or mineral materials and articles of these materials

9602.009 ——— Other

96.06 Buttons, press-fasteners, snap fasteners and press-studs button moulds and other parts of these
articles; button blanks

9606.10 — Press-fasteners, snap-fasteners and press-studs and parts therefor

9606.2 — Buttons

9606.21 —— Of plastics, not covered with textile material

9606.22 —— Of base metal, not covered with textile material

9606.29 —— Other

9606.30 — Button moulds and other parts of buttons; button blanks

96.07 Slide fasteners and parts thereof

9607.1 — Slide fasteners

9607.11 —— Fitted with chain scoops of base metal

9607.19 —— Other

9607.20 — Parts

96.08 Ball point pens; felt pens, tipped and other porous-tipped pens and markers; fountains pens, stylo-
graph pens and other pens; duplicating stylos; propelling or sliding pencils; pen-holders, pencil-
holders and similar holders; parts (including caps and clips) of the foregoing other than those of
heading No 96.09

9608.10 — Ball point pens

9608.20 — Felt tipped and other porous-tipped pens and markers

9608.209

——— Other
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9608.3 — Fountain pens, stylograph pens and other pens
9608.31 - — Indian ink drawing pens
9608.39 —— Other
9608.40 — Propelling or sliding pencils
9608.50 — Sets of articles from two or more of the foregoing subheadings
9608.60 — Refills for ball point pens, comprising the ball point and ink-reservoir
9608.9 — Other
9608.91 —— Pen nibs and nib points
9608.911 ——— Golden pen nibs for writing
9608.912 ——— Other pen nibs for writing
9608.913 ——— Pen nibs for drawing
9608.919 ——— Nib points
9608.99 —— Other
9608.992 ——— Refills for felt tipped pens
9608.999 ——— Other
96.09 Pencils (other than pencils of heading No 96.08), crayons, pencil leads, pastels, drawing charcoals,
writing or drawing chalks and tailors chalks
9609.10 — Pencils and crayons, with leads encased in a rigid sheath
9609.20 — Pencil leads, black or coloured
9609.90 — Other
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ANNEX II

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR COMMUNITY INDUSTRIAL PRODUCTS

referred to in Article 18(3)

Duty rates will be reduced as follows:

— on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 70 % of the basic duty

— on 1 January 2003, duty shall be reduced to 50 % of the basic duty

— on 1 January 2004, duty shall be reduced to 40 % of the basic duty

— on 1 January 2005, duty shall be reduced to 30 % of the basic duty

— on 1 January 2006, duty shall be reduced to 15 % of the basic duty

— on 1 January 2007, the remaining duties shall be abolished.

HS 6+

Description

25.22

2522.10
2522.20
2522.30
25.23

2523.10
2523.109
2523.2
2523.29
2523.292
2523.294
2523.295
2523.296
2523.299
2523.30
2523.301
2523.90
2710.00

2710.001
2710.0012
2710.0013
2710.0019
2710.002
2710.0024
2710.0029
2710.003
2710.0031
2710.0032
2710.009
2710.0099

Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, other than calcium oxide and hydroxide of heading
No 28.25

— Quicklime
— Slaked lime
— Hydraulic lime

Portland cement, aluminous cement, slag cement, supersulphate cement and similar hydraulic
cement, whether or not coloured or in the form of clinkers

— Cement clinkers
——— Other
— Portland cement

—— Other

—— Portland cement with additions

——— Sulphate resistant cement

——— Cement with low temperature of hydration

——— Metallurgical cement and cement for blast furnaces

——— Other

Aluminous cement

——— Aluminous cement with content A1203 not exceeding 50 %

Other hydraulic cements

Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals other than crude; preparations not elsew-
here specified or included containing by weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals, these oils being the basic constituents of the preparations

——— Motor petrol and other light oils

———— Leadless motor petrol

— ——— Other motor petrols

———— Other light oils and products based on light oils

——— Kerosene and other medium oils

———— Other petroleum

———— Other medium oils and preparations on the basis of those oils
——— Heavy oils except waste and intended for further manufacturing
———— Gas oils

———— Extra light and light special fuel oil

——— Other

———— Waste oils
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2807.00 Sulphuric acid; oleum

2807.001 — —— Sulphuric acid, pro analysis

2808.00 Nitric acid; sulphonitric acids

2808.001 ——— Nitric acid, pro analysis

31.02 Mineral or chemical fertilisers, nitrogenous

3102.90 — Other, including mixtures not specified in the foregoing subheadings

31.05 Mineral or chemical fertilisers containing two or three of the fertilising elements nitrogen, phosp-
horus and potassium; other fertilisers, goods of this Chapter in tablets or similar forms or in
packages of a gross weight not exceeding 10 kg

3105.10 — Goods of this Chapter in tablets or similar forms or in packages of a gross weight not exceeding

10 kg

32.06 Other colouring matter; preparations as specified in Note 3 to this Chapter, other than those of
heading No 32.03, 32.04 or 32.05; inorganic products of a kind used as luminophores, whether or
not chemically defined

3206.20 — Pigments and preparations based on titanium dioxide

3206.201 ——— Chromium greens

3206.202 ——— Zinc yellows (zinc chromate)

3206.209 ——— Other

3206.4 — Other colouring matter and other preparations

3206.49 - Other

3206.492 ——— Concentrated dispersions of pigments

3206.494 ——— Based on carbon black

33.04 Beauty or make-up preparations for the care of the skin (other than medicaments), including sunsc-
reen or sun tan preparations; manicure or pedicure preparations

3304.10 —— Lip make up preparations

3304.109 — —— For retail sale

3304.20 —— Eye make-up preparations

3304.209 ——— For retail sale

3304.30 —— Manicure or pedicure preparations

3304.309 ——— For retail sale

33.05 Preparations for use on the hair

3305.10 —— Shampoos

3305.109 ——— For retail sale

3305.20 — — Preparations for permanent waving or straightening

3305.209 — —— For retail sale

3305.30 —— Hair lacquers

3305.309 ——— For retail sale

3305.90 —— Other

3305.909 ——— For retail sale

33.06 Preparations for oral or dental hygiene, including denture fixative pastes and powders; yarn used to
clean between the teeth (dental floss), in individual retail packages

3306.10 —— Dentifrices

3306.109 — —— For retail sale

3306.90 —— Other

3306.909

——— For retail sale
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33.07

3307.10
3307.109
3307.20
3307.209
3307.30
3307.309
3307.4

3307.49
3307.499
34.02

3402.1
3402.11
3402.111
3402.112
3402.20
3402.201
3402.209
3402.90
3402.901
38.08

3808.20
3808.209
39.17
3917.2
3917.21
3917.211
3917.219
3917.2199
3917.22
3917.229
3917.23
3917.239
3917.29
3917.299
3917.31
3917.319
3917.32
3917.329

Pre-shave, shaving or after-shave preparations, personal deodorants, bath preparations, depilators
and other perfumery, cosmetic or toilet preparations, not elsewhere specified or included, prepared
room deodorizers, whether or not perfumed or having disinfectant properties

Pre-shave, shaving or after-shave preparations

——— For retail sale

—— Personal deodorants and antiperspirants

——— For retail sale

—— Perfumed bathsalts and other bath preparations
——— For retail sale

Preparations for perfuming or deodorizing rooms, including odoriferous preparations used during
religious rites

—— Other
——— For retail sale

Organic surface-active agents (other than soap); surface-active preparations, washing preparations
(including auxiliary washing preparations) and cleaning preparations, where or not containing soap,
other than those of heading No 34.01

—— Organic surface-active agents, whether or not put up for retail sale
—— Anionic

- —— Alkylarylsulphonates

——— Polyglycol ether lauryl alcohol sulphonate

—— Preparations put up for retail sale

——— In powder for washing

——— Other

- Other

——— In powder for washing

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti-sprouting products and plant-growth regulators,
disinfectants and similar products, put up in forms or packings for retail sale or as preparations or
articles (for example, sulphur-treated bands, wicks and candles, and fly-papers)

— Fungicides

— —— Other fungicides, except for plant protection

Tubes, pipes and hoses, and fittings thereof (for example, joints, elbows, flanges) of plastics
— Tubes, pipes and hoses, rigid

—— Of polymers of ethylene

——— For submarine water line

——— Other

——— Other

—— Of polymers of propylene

——— Other

—— Of polymers of vinyl chloride

——— Other

—— Of other plastics

——— Other

—— Flexible tubes, pipes and hoses, having a minimum burst pressure of 27,6 MPa
——— Other

—— Other, not reinforced or otherwise combined with other materials, with fittings

—— Other
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3917.33 —— Other, not reinforced or otherwise combined with other materials, with fittings

3917.339 ——— Other

3917.39 —— Other

3917.399 ——— Other

3917.40 — Fittings

3917.409 ——— Other

39.18 Floor coverings of plastics, whether or not self-adhesive, in rolls or in the form of tiles; wall or
ceiling coverings of plastics, as defined in Note 9 to this Chapter

3918.10 — Of polymers of vinyl chloride

3918.90 — Of other plastics

39.19 Sehf—adhesive plates, sheets, film, foil, tape, strip and other flat shapes, of plastics, whether or not in
rolls

3919.10 — In rolls of a width not exceeding 20 cm

3919.101 ——— Of polypropylene

3919.102 ——— Of polyvinyl chloride

3919.103 ——— Of polyethylene

3919.109 ——— Other

39.20 Other plates, sheet, film, foil and strip, of plastics, non-cellular and not reinforced, laminated,
supported or similarly combined with other materials

3920.10 — Of polymers of ethylene

3920.109 ——— Other

3920.30 — Of polymers of styrene

3920.4 — Of polymers of vinyl chloride

3920.42 —— Flexible

40.12 Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid or cushion tyres, interchangeable tyre treads and
tyre flaps, of rubber

4012.10 — Retreaded tyres

4012.109 ——— Other

4012.20 — Used pneumatic tyres

4012.209 ——— Other

4012.90 — Other

4012.909 ——— Other

44.09 Wood (including strips and friezes for parquet flooring, not assembled) continuously shaped
(tongued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed, beaded, moulded, rounded or the like) along any
of its edges of faces, whether or not planed, sanded or finger-jointed

4409.20 - Non-coniferous

4409.202 ——— Of other wood

4409.203 ——— Parquet flooring of beech

4409.204 — —— Parquet flooring of other deciduous

4409.209 ——— Other

48.05 Other uncoated paper and paperboard, in rolls or sheets not further worked or processed that are
specified in Note 2 to this Chapter

4805.2 — Multi-ply paper and paperboard

4805.29 —— Other

4805.291 — —— Testliner-brown

4805.299

——— Other
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4805.30 — Sulphite wrapping paper

4805.60 — Other paper and paperboard, weighing 150g/m? or less

4805.601 ——— Fluting from wastepaper

4805.609 ——— Other

4805.6091 ———— Common wrapping paper

4805.6099 ———— Other

4805.70 — Other paper and paperboard, weighing more than 150 g/m, but less than 225 g/m

48.08 Paper and paperboard, corrugated (with or without glued flat surface sheets), creped, crinkled,
embossed or perforated, in rolls or sheets, other than paper of the kind described in heading
No 48.03

4808.10 — Corrugated paper and paperboard, whether or not perforated

64.01 Waterproof footwear with outer soles and uppers of rubber or of plastics, the uppers of which are
neither fixed to the sole nor assembled by stitching, riveting, nailing, screwing, plugging or similar
processes

6401.10 — Footwear, incorporating a protective metal toe-cap

6401.9 — Other footwear

6401.91 —— Covering the knee

6401.92 —— Covering the ankle but not covering the knee

6401.99 —— Other

64.05 Other footwear

6405.90 — Other

68.10 Articles of cement, of concrete or of artificial stone whether or not reinforced

6810.1 — Tiles, flagstones, bricks and similar articles

6810.11 —— Blocks and bricks for building

6810.19 —— Other

6810.9 — Other articles

6810.91 —— Prefabricated structural components for building or civil engineering

6810.99 — Other

68.11 Articles of asbestos-cement, of cellulose fibre-cement or the like

6811.10 — Wavy flagstones

6811.20 — Other sheets, panels, tiles and similar articles

6811.30 — Tubes, pipes and tube or pipe fittings

6811.90 — Other articles

69.08 Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; glazed ceramic mosaic cubes and the like,
whether or not on a backing

6908.10 — Tiles, cubes and similar articles, whether or not rectangular, the largest surface area of which is

capable of being enclosed in a square the side of which is less than 7 ¢cm

70.03 Cast glass and rolled glass, in sheets or profiles, whether or not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, but not otherwise worked

7003.1 — Non-wired sheets

7003.12 —— Coloured throughout the mass (body tinted), opacified, flashed or having an absorbent, reflec-

ting or non-reflecting layer

7003.19 —— Other

7003.199 ——— Other

7003.20 — Wired sheets

7003.30

— Profiles
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70.07 Safety glass, consisting of toughened (tempered) or laminated glass

7007.1 — Toughened (tempered) safety glass

7007.11 —— Of size and shape suitable for incorporation in vehicles, aircraft, spacecraft or vessels

7007.19 - Other

7007.2 — Laminated safety glass

7007.21 —— Of size and shape suitable for incorporation in vehicles, aircraft, spacecraft or vessels

7007.219 ——— Other

7007.29 —— Other

70.10 Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other containers of glass, of a kind used for
the conveyance or packing of goods; preserving jars of glass stoppers, lids and other closures, of
glass

7010.10 — Ampoules

7010.20 — Stoppers, lids and other closures

7010.9 — Other, of a capacity

7010.91 —— Exceeding 11

7010.92 —— Exceeding 0,33 1 but not exceeding 1 1

73.02 Railway or tramway track construction material of iron or steel, the following: rails, check-rails and
rack rails, switch blades, crossing frogs, point rods other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish
plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material
specialized for jointing or fixing rails

7302.40 — Fish-plates and sole plates

7302.90 — Other

73.04 Tubes, pipes and hollow profiles, seamless, of iron (other than cast iron)

7304.10 — Line pipe of a kind used for oil or gas pipelines

7304.2 — Casing, tubing and drill pipe, of a kind used in drilling for oil or gas

7304.29 —— Other

7304.292 ——— Casing of other steels of an external diameter less than 16”

7304.295 ——— Other tubing of other steels

7304.299 ——— Other

7304.3 — Other, of circular cross section, of iron or non alloy steel

7304.31 —— Cold drawn or cold rolled (cold reduced)

7304.319 ——— Other

7304.3199 ——— Other

7304.39 —— Other

7304.399 ——— Other

73.06 Other tubes, pipes and hollow profiles (for example, open seam or welded, riveted or similarly
closed), of iron or steel

7306.10 — Line pipe of a kind used for oil or gas pipelines

7306.20 — Casing and tubing of a kind used in drilling for oil or gas

7306.201 ——— Casing of an external diameter not exceeding 16"

7306.30 — Other, welded, of circular cross-section, of iron or non-alloy steel

7306.309 ——— Other

7306.60 — Other, welded, of non-circular cross-section

7306.601 ——— Of iron and steel of square or rectangular cross-section not exceeding 280 mm

7306.6019

——— Other
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73.10 Tanks, casks, drums, cans, boxes and similar containers for any material (other than compressed or
liquefied gas), of iron or steel, of capacity not exceeding 300 1, whether or not lined or heat-insu-
lated, but not fitted with mechanical or thermal equipment

7310.10 — Of a capacity of 50 | or more

7310.2 Of a capacity of less than 50 1

7310.21 —— Cans which are to be closed by soldering or crimping

7310.29 —— Other

7310.299 ——— Other

73.14 Cloth (including endless bands), grill, netting and fencing, of iron or steel wire; expanded metal of
iron or steel

7314.20 — Grill, netting and fencing, welded at the intersection, of wire with a maximum cross-sectional

dimension of 3 mm or more and having a mesh size of 100 cm? or more

73.21 Stoves, ranges, grates, cookers (including those with subsidiary boilers for central heating), barbe-
cues, braziers, gas-rings, plate warmers and similar non-electric domestic appliances, and parts
thereof, of iron or steel

7321.1 — Cooking appliances and plate warmers

7321.12 —— For liquid fuel

7321.8 — Other appliances

7321.81 —— For gas fuel or for both gas and other fuels

7321.82 —— For liquid fuel

7321.83 —— For solid fuel

7321.90 — Parts

73.22 Radiators for central heating, not electrically heated, and parts thereof, of iron or steel; air heaters
and hot air distributors (including distributors which can also distribute fresh or conditioned air),
;(;2 1electrically heated, incorporating a motor-driven fan or blower, and parts thereof, of iron or

7322.1 Radiators and parts thereof

7322.11 —— Of cast iron

7322.19 —— Other

7322.90 — Other

7322909 ——— Other

76.04 Aluminum bars, rods and profiles

7604.10 - Of aluminum, not alloyed

7604.2 - Of aluminum alloys

7604.21 —— Hollow profiles

7604.211 ——— Surface protected (painted, varnished or coated with plastics)

7604.219 ——— Other

7604.29 —— Other

76.05 Aluminum wire

7605.1 - Of aluminum, not alloyed

7605.11 —— Of which the maximum cross-sectional dimension exceeds 7 mm

7605.119 ——— Other

7605.19 —— Other

76.06 Aluminum plates, sheets and strip, of a thickness exceeding 0,2 mm

7606.1 — Rectangular (including square)

7606.11 —— Of aluminum, not alloyed

7606.119

——— Other
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7606.12 —— Of aluminum alloys

7606.122 ——— Aluminum sheets surface worked (painted, varnished or coated with plastics)

7606.129 ——— Other

7606.9 — Other

7606.91 —— Of aluminum, not alloyed

7606.92 —— Of aluminum alloys

76.07 Aluminum foil (whether or not printed or backed with paper, paperboard, plastics or similar
backing materials) of a thickness (excluding any backing) not exceeding 0,2 mm

7607.1 - Not backed

7607.19 —— Other

7607.199 ——— Other

7607.20 — Backed

7607.209 ——— Other

76.08 Aluminum tubes and pipes

7608.10 - Of aluminum, not alloyed

7608.109 ——— Other

7608.20 - Of aluminum alloys

7608.209 —— Other

7609.00 Aluminum tube or pipe fittings (for example, couplings, elbows, sleeves)

76.16 Other articles of aluminum

7616.9 — Other

7616.99 —— Other

7616.991 ——— Radiators

7616.999 ——— Other

82.15 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-knives, butter-knives, sugar tongs and similar
kitchen or tableware

8215.10 — Sets of assorted articles containing at least one article plated with precious metal

8215.20 — Other sets of assorted articles

8215.9 — Other

8215.91 —— Plated with precious metal

8215.99 —— Other

83.09 Stoppers, caps and lids (including crown corks, screw caps and pouring stoppers), capsules for
bottles; threaded bungs, bung covers, seals and other packing accessories, of base metal

8309.10 — Crown corks

8309.90 — Other

8309.901 ——— Screw caps

83.11 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and similar products of base metal or of metal carbides, coated
or cored with flux material, of a kind used for soldering, brazing, welding or deposition of metal or
of metal carbides; wire and rods, of agglomerated base metal powder, used for metal spraying

8311.10 — Coated electrodes of base metal, for electric arc-welding

8311.20 — Cored wire of base metal, for electric arc-welding

8311.30 — Coated rods and cored wire, of base metal, for soldering, brazing or welding by flame

8311.90 — Other, including parts
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84.03
8403.10
8403.101
8403.102
8403.103
8403.109
84.04

8404.10
8404.101
8404.109
8404.20
84.06
8406.10
8406.101
8406.109
8406.8
8406.81
8406.811

8406.819
8406.82
8406.821
8406.829
84.08
8408.10
8408.102
8408.109
84.13
8413.11
8413.30
8413.309
8413.60
8413.601
8413.602

8413.603
8413.6039
8413.604
8413.6049
8413.605
8413.6059
8413.609
8413.6099

Central heating boilers other than those of heading No 84.02
- Boilers

——— Using gas or gas and other fuel

——— Using liquid fuel

——— Using solid fuel

——— Other

Auxiliary plant for use with boilers of heading No 84.02 or 84.03 (for example, economizers,
super-heaters, soot removers, gas recoverers), condensers for steam or the vapour power units

- Auxiliary plant for use with boilers of heading No 84.02 or 84.03
——— For use with boilers of heading No 8402

——— For use with boilers of heading No 8403

— Condensers for steam or other vapour power units

Steam turbines and other vapour turbines

— Turbines for marine propulsion

——— Condensation turbines of a minimum output of 6 000 kW
——— Other

— Other turbines

—— Of an output exceeding 40 MW

——— For driving of electric generators of a minimum output of 200 000 kW in power stations or
in heat and power stations

——— Other

—— Of an output not exceeding 40 MW

——— Condensation turbines of a minimum output of 6 000 kW

——— Other

Compression-ignition internal combustion piston engines (diesel or semi-diesel engines)
— Marine propulsion engines

——— With a engine power exceeding 150 kW but not exceeding 400 kW

——— Other

Pumps for liquids, whether or not fitted with a measuring device, liquid elevators

—— Pumps for dispensing fuel or lubricants, of the type used in filling-stations or in garages
— Fuel, lubricating or cooling medium pumps for internal combustion piston engines
——— Other

—— Other rotary positive displacement

— —— Helicoidal monopumps for aggressive chemical materials

——— Gear pumps for dosing of polymer materials for extruding of man-made textile monofila-
ments, for aggressive materials

——— Gear pumps for hydraulic fluid power
——— Other

——— Screw pumps

——— Other

——— Vane pumps

——— Other

——— Other

——— Other
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8413.70
8413.701
84.14

8414.20
8414.209
84.16

8416.10
8416.101
8416.102
8416.109
8416.20
8416.201
8416.202
8416.30

8416.301
8416.309
8416.90
84.24

8424.20
8424.30
8424.8
8424.81
8424.811
8424.813
84.26

8426.1

8426.11
8426.111
8426.119
8426.20
8426.209
8426.9
8426.91
8426.99
8426.999
84.28

8428.10
8428.103

—— Other centrifugal pumps
— —— Multistage mud pumps for oil and gas wells

Air or vacuum pumps, air or other gas compressors and fans, ventilating or recycling hoods incor-
porating a fan, whether or not fitted with filters

- Hand- or foot-operated air pumps
——— Other

Furnace burners for liquid fuel, for pulverized solid fuel or for gas; mechanical stokers; including
their mechanical grates, mechanical ash discharges and similar appliances

Furnace burners for liquid fuel

——— With capacity not exceeding 2 kg per hour
——— With capacity exceeding 300 kg per hour
——— Other

Other furnace burners, including combination burners
——— With capacity not exceeding 84 MJ per hour

——— For solid fuels

Mechanical stokers, including their mechanical grates, mechanical ash dischargers and similar
appliances

—— Mechanical ash dischargers
——— Other
— Parts

Mechanical appliances (whether or not hand-operated) for projecting, dispersing or spraying liquids
or powders; fire extinguishers, whether or not charged; spray guns and similar appliances; steam or
sand blasting machines and similar jet projecting machines

— Spray guns and similar appliances

Steam or sand blasting machines and similar jet projecting machines

— Other appliances

Agricultural or horticultural
——— Sprayers for vineyards
——— Other atomizers not exceeding 400 1

Ship’s derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting frames, straddle carriers and works
truck fitted with a crane

— Overhead travelling cranes, transporter cranes, gantry cranes, bridge cranes, mobile lifting frames
and straddle carriers

—— Overhead travelling cranes on fixed support
——— For melting plants

——— Other

— Tower cranes

——— Other

— Other machinery

—— Designed for mounting on road vehicles
—— Other

——— Other

Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for example, lifts, escalators, conveyors,
teleferics)

— Lifts and skip hoists

——— Other passenger or good lifts for housing, business and industrial buildings and for hospitals
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8428.3 — Other continuous-action elevators and conveyors for goods or materials

8428.33 —— Other, belt type

8428.339 ——— Other

8428.40 — Escalators and moving walkways

8428.90 — Other machinery

8428.901 - —— Handling machinery for industry, of bricks and roofing tiles

8428.909 ——— Other

8428.9099 ——— Other

84.29 Self-propelled bulldozers, angledozers, grades, levellers, scrapers, mechanical shovels, excavators,
shovel loaders, tamping machines and road rollers

8429.5 — Mechanical shovels, excavators and shovel loaders

8429.51 —— Front-end shovel loaders

8429.512 ——— On wheels, with a engine power not exceeding 184 kW

84.33 Harvesting or threshing machinery, including straw or fodder balers; grass or hay mowers; machines
for cleaning, sorting or grading eggs, fruit or other agricultural produce, other than machinery of
heading No 84.37

8433.5 — Other harvesting machinery, threshing machinery

8433.51 — Combine harvester-threshers

8433.511 —— For grain and maize

8433.5112 ———— With engine power exceeding 45 kW but not exceeding 167 kW

84.58 Lathes (including turning centres) for removing metal

8458.1 — Horizontal lathes

8458.11 —— Numerically controlled

84.59 Machine tools (including way-type unit head machines) for drilling, boring, milling, threading or
tapping by removing metal, other than lathes (including turning centres) of heading No 84.58

8459.10 — Way-type unit head machines

8459.5 - Milling machines, knee-type

8459.51 —— Numerically controlled

84.60 Machine-tools for deburring, sharpening, grinding, honing, lapping, polishing or otherwise finishing
metal or cermets by means of grinding stones, abrasives or polishing products, other than gear
cutting, gear grinding or gear finishing machines of heading No 84.61

8460.2 Other grinding machines in which the positioning in any one axis can be set up to an accuracy of
at least 0,01 mm

8460.29 — Other

8460.291 ——— For ball or roller bearing parts

84.81 Taps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler shell, tanks, vats or the like, including
pressure-reducing valves and thermostatically controlled valves

8481.10 — Pressure-reducing valves

8481.101 — —— Pressure-regulating valves for compressed gas cylinders

8481.30 — Check valves

8481.301 ——— Vacuum baskets with valve

8481.40 — Safety or relief valves

8481.401 ——— With normal size of 15 mm and more but not exceeding 1 200 mm and with pressure rating

not exceeding 16 Mpa
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8481.80

8481.802

8481.803

8481.804

8481.805

85.01
8501.3
8501.32
8501.329
8501.34
8501.349
8501.40
8501.4099
8501.5
8501.51
8501.511
8501.53
8501.539
8501.6
8501.61
8501.619
8501.62
8501.629
8501.63
8501.639
8501.64
85.04
8504.2
8504.21
8504.211
8504.219
8504.22
8504.23
8504.3
8504.32

8504.329

— Other appliances

——— Gate valves and butterfly valves with nominal size 25 mm and more but not exceeding 1 200
mm and with pressure rating »not exceeding 4 MPa; forged gate valves with nominal size 1/2”
and more but not exceeding 2” and with pressure-rating« not exceeding 16 Mpa

——— Shut-off valves with nominal size 8 mm and more but not exceeding 400 mm and with pres-
sure rating not exceeding 4 MPa; »forged shut-off valves with nominal size 1/2” and more but
not exceeding 2” and with pressure rating not exceeding 16« MPa; shut-off

——— Ball taps with nominal size 8 mm and more but not exceeding 700 mm and with pressure
rating not exceeding 10 MPa

——— Underground and surface hydrants, valves and drilling saddles for household connections, air
inlet-relief valves (with two balls), inlet strainers with valve ball bearings

Electric motors and generators (excluding generating sets)

Other DC motors; DC generators

—— Of an output exceeding 750 W but not exceeding 75 kW
——— Other

—— Of an output exceeding 375 kW

——— Other

Other AC motors, single phase

——— Other

Other AC motors, multi-phase

Of an output not exceeding 750 W

——— Motors with reduction gear for doors opening and closing

—— Of an output exceeding 75 kW

——— Other

— AC generators (alternators)

—— Of an output not exceeding 75 kVA

——— Other

—— Of an output exceeding 75 kVA but not exceeding 375 kVA

——— Other

—— Of an output exceeding 375 kVA but not exceeding 750 kVA

——— Other

—— Of an output exceeding 750 kVA

Electrical transformers, static converters (for example, rectifiers) and inductors
- Liquid dielectric transformers

—— Having a power handling capacity not exceeding 650 kVA

— —— Measuring transformers

——— Other

—— Having a power handling capacity exceeding 650 kVA but not exceeding 10 000 kVA
—— Having a power handling capacity exceeding 10 000 kVA

— Other transformers

—— Having a power handling capacity exceeding 1 kVA but not exceeding 16 kVA

——— Other
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8504.33 — Having a power handling capacity exceeding 16 kVA but not exceeding 500 kVA

8504.331 ——— Of a capacity exceeding 20 kVA, for electric ovens for metal ore smelting

8504.339 ——— Other

8504.3399 ——— Other

8504.34 — Having a power handling capacity exceeding 500 kVA

8504.341 ——— For electric ovens for ore smelting

8504.50 — Other inductors

8504.509 ——— Other

85.16 Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters; electric space heating appa-
ratus and soil heating apparatus; electro-thermic hair dressing apparatus (for example hair dryers,
hair curlers, curling tong heaters) and hand dryers; electric smoothing irons; other electro-thermic
appliances of a kind used for domestic purposes; electric heating resistors, other than those of
heading No 85.45

8516.10 — Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters

8516.2 — Electric space heating apparatus and electric soil heating apparatus

8516.29 —— Other

8516.80 — Electric heating resistors

8516.809 ——— Other

85.25 Transmission apparatus for radio-telephony, radio-telegraphy, radio-broadcasting or television,
whether or not incorporating reception apparatus or sound recording or reproducing apparatus;
television cameras; still image video cameras and other video camera recorders

8525.10 — Transmission apparatus

8525.101 ——— For radio-broadcasting

85.35 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits or for making connections to or in
electrical circuits (for example, switches, fuses, lightning arresters, voltage limiters, surge suppressors,
plugs, junction boxes) for a voltage exceeding 1 000 volts

8535.2 - Automatic circuit breakers

8535.21 —— For a voltage of less than 72,5 kV

8535.29 —— Other

8535.30 — Isolating switches and make-and-break switches

8535.301 ——— Isolating switches

8535.309 ——— Make-and-break switches

85.36 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, or for making connections to or in
electrical circuits (for example, switches, relays, fuses, surge suppressors, plugs, sockets, lamp-
holders, junction boxes), for a voltage not exceeding 1 000 volts

8536.10 — Fuses

8536.20 - Automatic circuit breakers

8536.30 — Other apparatus for protecting electrical circuits

8536.4 — Relays

8536.49 —— Other

8536.50 — Other switches

8536.509 ——— Other

8536.6 — Lamp-holders, plugs and sockets

8536.69 —— Other

8536.699 ——— Other
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85.37 Boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases equipped with two or more apparatus of
heading No 85.35 or 85.36, for electric control or the distribution of electricity, including those
incorporating instruments or apparatus of Chapter 90, and numerical control apparatus, other than
switching apparatus of heading No 85.17

8537.10 — For a voltage not exceeding 1 000 V

8537.20 — For a voltage exceeding 1 000 V

85.38 Parts suitable for use solely or principally with the apparatus of heading No 85.35, 85.36 or 85.37

8538.10 — Boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases for the goods of heading No 85.37, not

equipped with their apparatus

85.39 Electric filament or discharge lamps, including sealed beam lamp units and ultra-violet or infra-red
lamps: arc-lamps

8539.2 — Other filament lamps, excluding ultra-violet or infra-red lamps

8539.22 —— Other, of a power not exceeding 200 W and for a voltage exceeding 100 V

8539.3 — Discharge lamps, other than ultra-violet lamps

8539.32 —— Mercury or sodium vapour lamps; metal halide lamps

8539.39 —— Other

85.44 Insulated (including enameled or anodized) wire, cable (including co-axial cable) and other insulated
electric conductors, whether or not fitted with connectors; optical fibre cables, made up of indivi-
dually sheathed fibres, whether or not assembled with electrical conductors or fitted with electric
conductors or fitted with connectors

8544.4 — Other electric conductors, for a voltage not exceeding 80V

8544.41 —— Fitted with connectors

8544.419 ——— Other

8544.49 —— Other

8544.491 ——— Insulated with paper

8544.4919 ——— Other

8544.492 - —— Insulated with plastics

8544.4929 ——— Other

8544.499 ——— Insulated with other materials

8544.4999 ——— Other

8544.5 — Other electric conductors, for a voltage exceeding 80 V but not exceeding 1 000 V

8544.51 —— Fitted with connectors

8544.519 ——— Other

8544.59 —— Other

8544.591 ——— Insulated with paper

8544.592 ——— Insulated with plastics

8544.593 ——— Insulated with rubber

8544.599 ——— Insulated with other materials

8544.60 —— Other electric conductors, for a voltage exceeding 1000 V

8544.602 ——— Other insulated with plastics

8544.603 — —— Other insulated with rubber

8544.604 ——— Other insulated with paper

8544.609 ——— Other insulated with other materials

85.45 Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery carbons and other articles of graphite or

8545.20

other carbon, with or without metal, of a kind used for electrical purposes

— Brushes
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85.48 Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric accumulators; spent primary cells,
spent primary batteries and spent electric accumulators; electrical parts of machinery or apparatus,
not specified or included elsewhere in this Chapter

8548.10 Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric accumulators; spent primary cells,
spent primary batteries and spent electric accumulators

8548.109 ——— Other

87.01 Tractors (other than tractors of heading No 87.09)

8701.10 — Pedestrian controlled tractors

8701.101 ——— Of an engine power not exceeding 10 kW

8701.102 ——— Of an engine power exceeding 10 kW

8701.90 - Other

8701.901 ——— Agricultural, of an engine power not exceeding 50 kW

8701.902 —— Agricultural, of an engine power exceeding 50 kW, but not exceeding 110 kW

8701.9021 ———— Aged more than 5 years

8701.9029 ———— Other

87.09 Works trucks, self propelled, not fitted with lifting or handling equipment, of the type used in facto-
ries, warehouse, dock areas or airports for short distance transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms; parts of the foregoing vehicles

8709.1 — Vehicles

8709.11 —— Electrical

90.17 Drawing, marking-out or mathematical calculating instruments (for example, drafting machines,
pantographs; protractors, drawing sets, slide rules, disc calculators) instruments for measuring
length, for use in the hand (for example, measuring rods and tapes, micrometers, calipers), not speci-
fied or included elsewhere in this Chapter

9017.30 — Micrometers, calipers and gauges

9017.302 ——— Calipers

90.28 Gas, liquid or electricity supply or production meters, including calibrating meters thereof

9028.20 - Liquid meters

9028.201 ——— For fuels

9028.202 ——— For water

9028.209 ——— Other

9028.30 — Electricity meters

9028.309 ——— Other

94.01 Seats (other than those of heading No 94.02) whether or not convertible into beds, and parts
thereof

9401.40 — Seats other than garden seats or camping equipment, convertible into beds

9401.50 — Seats of cane, osier, bamboo or similar materials

9401.6 — Other seats, with wooden frames

9401.61 —— Upholstered

9401.611 ——— Of bentwood

9401.619 ——— Other

9401.69 —— Other

9401.691 ——— Of bentwood

9401.699 ——— Other

9401.7 — Other seats, with metal frames

9401.71 —— Upholstered

9401.79 —— Other

9401.80

— Other seats
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HS 6+ Description
9401.90 — Parts
9401.901 ——— Of wood
9401.909 ——— Of other materials
94.03 Other furniture and parts thereof
9403.10 — Metal furniture of a kind used in offices
9403.20 — Other metal furniture
9403.209 ——— Other
9403.30 — Wooden furniture of a kind used in offices
9403.40 — Wooden furniture of a kind used in the kitchen
9403.50 — Wooden furniture of a kind used in the bedroom
9403.60 — Other wooden furniture
9403.70 — Furniture of plastics
9403.709 ——— Other
9403.80 — Furniture of other materials, including cane, osier, bamboo or similar materials
9403.90 — Parts
9403.901 ——— Of wood
9403.902 ——— Of metals
9403.903 ——— Of plastics
9403.909 ——— Of other materials
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ANNEX III

DEFINITION OF »BABY BEEF« PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 27(2)

Notwithstanding the rules for the interpretation of the Combined Nomenclature, the wording for the description of the
products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential scheme being determined,
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN codes are indicated, the preferential
scheme is to be determined by application of the CN code and corresponding description taken together.

CN Code T;.ri(.: sub- Description
1vision
Live bovine animals:
- Other:
—— Domestic species:
——— Of a weight exceeding 300 kg:
———— Heifers (female bovines that have never calved):
ex 01029051 | | -=-——- For slaughter:
10 — Not yet having any permanent teeth, of a weight of 320 kg or more
but not exceeding 470 kg (!
ex 01029059 | | --—--- Other:
11 - Not yet having any permanent teeth, of a weight of 320 kg or more
21 but not exceeding 470 kg (!
31
91
———— Other
ex 01029071 | | -=-=—- For slaughter:
10 — Bulls and steers not yet having permanent teeth, of a weight of 350
kg or more but not exceeding 500 kg (?)
ex 01029079 | | -—-—-—-- Other:
21 — Bulls and steers not yet having permanent teeth, of a weight of 350
91 kg or more but not exceeding 500 kg (!
Meat of bovine animals, fresh or chilled
ex 02011000 — Carcases and half-carcases:
91 — Carcases of a weight of 180 kg or more but not exceeding 300 kg, and
half carcases of a weight of 90 kg or more but not exceeding 150 kg, with
a low degree of ossification of the cartilages (in particular those of the
symphysis pubis and the vertebral apophyses), the meat of which is a light
pink colour and the fat of which, of extremely fine texture, is white to light
yellow in colour (1)
- Other cuts with bone in:
ex 02012020 —-— »Compensated«quarters:
91 - »Compensated«quarters of a weight of 90 kg or more but not exceeding
150 kg, with a low degree of ossification of the cartilages (in particular
those of the symphysis pubis and the vertebral apophyses), the meat of
which is a light pink colour and the fat of which, of extremely fine
texture, is white to light yellow in colour (')
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CN Code Tg‘fi.c sub- Description
1vision
ex 0201 20 30 — Unseparated or separated forequarters:
91 —— Separated forequarters, of a weight of 45 kg or more but not exceeding
75 kg, with a low degree of ossification of the cartilages (in particular
those of the vertebral apophyses), the meat of which is a light pink
colour and the fat of which, of extremely fine texture, is white to light
yellow in colour (1)
ex 0201 20 50 - Unseparated or separated hindquarters:
91 —— Separated hindquarters of a weight of 45 kg or more but not exceeding

75 kg (but 38 kg or more and not exceeding 68 kg in the case of
»Pistolaccuts), with a low degree of ossification of the cartilages (in
particular those of the vertebral apophyses), the meat of which is a light
pink colour and the fat of which, of extremely fine texture, is white to
light yellow in colour (')

(") Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.




28.1.2005

Dziennik Urze¢dowy Unii Europejskiej

L 2677

ANNEX IV a

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS
(Duty-free for unlimited quantities at the date of entering into force of the Agreement)

referred to in Article 27(3)(a)(i)

Croatian Tariff

code Description

010519 12 ——— Ducklings

010519 22 ——— Goslings

010519 3 ——— Guinea fowls

0106 00 7 ——— Bee swarms and queen bees

0205 00 Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen

0407 00 Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

0407 00 59 ——— Duck eggs, other

0410 00 Edible products of animal origin not elsewhere specified or included

0504 00 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked

0604 Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or flower buds, and grasses, mosses and
lichens, being goods of a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise prepared

0801 Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled

0803 00 Bananas, including plantains, fresh or dried

0804 10 — Dates

0804 30 — Pineapples

0805 30 — Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and limes (Citrus aurantifolia)

0805 40 - Grapefruit

0805 90 — Other

0806 20 — Dried

0807 20 — Papaws (papayas)

0814 00 Peel of citrus fruit or melons (including watermelons), fresh, frozen, dried or provisionally preserved
in brine, in sulphur water or in other preservative solutions

0901 1 — Coffee, not roasted

0902 Tea, whether or not flavoured

0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the genus
Pimenta

0905 00 Vanilla

0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers

0907 00 Cloves (whole fruit, cloves and stems)

0908 Nutmeg, mace and cardamoms

0909 Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or caraway; juniper berries

0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaves, curry and other spices

1001 10 — Durum wheat

1002 00 1 ——— Rye for sowing

1003 00 1 ——— Barley for sowing

1004 00 1 ——— Oats for sowing

1005 10 — Maize (corn) seed
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Croatian Tariff Description
code

1006 Rice

1007 00 Grain sorghum

1008 Buckwheat, millet and canary seed; other cereals

1106 Flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading No 07.13, of sago or of roots
or tubers of heading No 07.14 or of the products of Chapter 8

1108 Starches; inulin

1109 00 Wheat gluten, whether or not dried

1210 Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered or in the form of pellets; lupulin

1211 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind used primarily in perfumery, in phar-
macy or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried, whether or not cut, crushed
or powdered

1212 10 — Locust beans, including locust bean seeds

1212 30 — Apricot, peach or plum stones and kernels

1212 99 —— Other

1213 00 Cereal straw and husks, unprepared, whether or not chopped, ground, pressed or in the form of
pellets

1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne (alfalfa), clover, sainfoin, forage kale, lupines, vetches
and similar forage products, whether or not in the form of pellets

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and oleoresins (for example, balsams)

1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar and other mucilages
and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable products

1501 00 1 ——— Pig grease for technical purposes (not suitable for human consumption)

1501 00 3 ——— Poultry grease for technical purposes

1501 00 4 ——— Edible poultry fat

1501 00 9 ——— Other

1502 00 Fats of bovine animals, sheep or goats, other than those of heading No 15.03

1503 00 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil, not emulsified or mixed or otherwise
prepared

1504 Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals, whether or not refined, but not chemi-
cally modified

1516 10 — Animal fats and oils and their fractions

1702 1 - Lactose and lactose syrup

1702 60 — Other fructose and fructose syrup, containing in the dry state more than 50 % by weight of fruc-

tose

1703 10 — Cane molasses

2003 20 — Truffles

2009 11 —— Frozen orange juice

2009 191 ——— Concentrated orange juice

2009 20 1 ——— Concentrated grapefruit juice

2009 30 1 ——— Concentrated juice of any other single citrus fruit

2009 40 1 —— Concentrated pineapple juice

2009 70 1 ——— Concentrated apple juice

2009 80 1 ——— Concentrated carrot juice

2009 80 2 ——— Concentrated juice of other fruit and vegetable

2009 90 1 —— Concentrated mixtures of juices
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code escrlptlon
2301 Flours, meals and pellets, of meat or meat offal, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for human consumption; greaves
2302 10 — Of maize (corn)
2302 20 — Of rice
2302 40 — Of other cereals
2303 10 — Residues of starch manufacture and similar residues
2305 00 Oil-cake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, resulting from
the extraction of ground-nut oil
2306 70 - Of maize (corn) germ
2307 00 Wine lees; argol
2308 Vegetable materials and vegetable waste, vegetable residues and by-products, whether or not in the
form of pellets, of a kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included
2309 10 — Dog or cat food, put up for retail sale
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ANNEX IV b

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS

(Duty-free within quota at the entering into force of the Agreement)

referred to in Article 27(3)(a)(ii)

Croatian tariff Descripti Tariff Quota Yearly increase
d escrlptlon in t .
codae 1n tonnes 1n tonnes

0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen 100 5

0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading No 01.05, 550 30
fresh, chilled or frozen

0805 10 Oranges 25000 1250

0809 10 Apricots 1000 50

0810 10 Strawberries 200 10

1002 00 9 Rye 500 100

1206 009 Sunflower seeds, whether or not broken 100 5

1507 Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but 200 10
not chemically modified

2004 90 - Other vegetables and mixtures of vegetables 100 5

2009 80 9 - Juices of any other single fruit or vegetable 300 15
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ANNEX IV(c)

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS

(Duty free for unlimited quantities one year after entering into force of the Agreement)

referred to in Article 27(3)(b)(i)

Croatian Tariff

code Description

0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or
frozen

0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen

0407 00 69 —-—— Goose eggs, other

0407 009 ——— Other eggs

0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar roots and tubers with
high starch or inulin content, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in the form of
pellets; sago pith

0802 Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled

0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, frozen, whether or not contai-
ning added sugar or other sweetening matter

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur
water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate consumption

0813 Fruit, dried, other than that of headings Nos 08.01 to 08.06; mixtures of nuts or dried fruits of this
Chapter

1209 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing

1603 00 Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates

2003 10 — Mushrooms

2005 60 — Asparagus

2007 91 —— Citrus fruit

2008 19 —— Other, including mixtures

2008 20 — Pineapples

2008 30 - Citrus fruit

2008 80 — Strawberries

2008 991 ——— Bananas and coconuts

2303 20 — Beet-pulp, bagasse and other waste of sugar manufacture

2303 30 — Brewing or distilling dregs and waste

2304 00 Oil-cake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, resulting from
the extraction of soyabean oil

2306 40 — Of rape or colza seeds
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Customs duties for the commodities listed in this annex shall be reduced and eliminated in accordance with the follo-

wing timetable:

ANNEX IVd

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS

(progressive elimination of MFN duties within tariff quotas)

referred to in Article 27(3)(c)(i)

— on the entry into force of the Agreement each duty shall be reduced to 80 % of the basic duty;
— on 1 January 2003 each duty shall be reduced to 60 % of the basic duty;

— on 1 January 2004 each duty shall be reduced to 40 % of the basic duty;

— on 1 January 2005 each duty shall be reduced to 20 % of the basic duty;

— on 1 January 2006 the remaining duties shall be abolished.

Croatian Tariff

Tariff Quota in

Yearly increase in

code Description tonnes tonnes

0103 9 Live swine 500 25

0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; 300 15
edible flours and meals of meat or meat offal

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added 3000 150
sugar or other sweetening matter

0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or 14 000 700
other sweetening matter

0405 10 Butter 200 10

0702 Tomatoes, fresh or chilled 7 500 375

0703 20 Garlic 1000 50

0805 20 - Mandarins (including tangerines and satsumas); clemen- 2 400 120

tines, wilkings and similar citrus hybrids

0806 10 Table grapes 8 000 400

1509 Olive oil 350 20

1602 41 to Prepared or preserved meat of swine 300 15

1602 49

1701 Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid 5700 285
form

2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar 4800 240
or acetic acid

2009 19 9 — Orange juice: other 1 800 90
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ANNEX Ve

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS
(Progressive reduction of MEN duties for unlimited quantities)

referred to in Article 27(3)(c)(ii)

Customs duties for the commodities listed in this annex shall be reduced in accordance with the following timetable:

— on the entry into force of the Agreement each duty shall be reduced to 90 % of the basic duty;

— on 1 January 2003 each duty shall be reduced to 80 % of the basic duty;

— on 1 January 2004 each duty shall be reduced to 70 % of the basic duty;

— on 1 January 2005 each duty shall be reduced to 60 % of the basic duty;

— on 1 January 2006 each duty shall be reduced to 50 % of the basic duty.

0104

0105

0105 12

0105 92

010592 2

0209

0404

0407 00

0407 00 4

0601

0602

0603

0708

0710

0711

0712

0713

0901

0901 2

1003 00

1003 00 2

1004 00

1004 00 9

Live sheep and goats

Live poultry, that is to say, fowls of the species Gallus domesticus, ducks, geese, turkeys and guinea
fowls

—— Turkeys
—— Fowls of the species Gallus domesticus, weighing not more than 2 000 g
——— Other

Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled, frozen,
salted, in brine, dried or smoked

Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening matter; products
consisting of natural milk constituents, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter, not elsewhere specified or included

Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

——— Turkey eggs

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant, in growth or in flower; chicory
plants and roots other than roots of heading No 12.12

Other live plants (including their roots), cuttings and slips; mushroom spawn

Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared

Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled
Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen

Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate consumption

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared
Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split

Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins; coffee substitutes containing
coffee in any proportion

— Coffee, roasted
Barley

——— Brewing
Oats

——— Other
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1005 Maize (corn)

1005 90 — Other

1104 Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or kibbled), except
rice of heading No 10.06; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground

1105 Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes

1702 30 — Glucose and glucose syrup, not containing fructose or containing in the dry state less than 20 %

by weight of fructose
1702 40 - Glucose and glucose syrup, containing in the dry state at least 20 % but less than 50 % by weight
of fructose

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not frozen, other
than products of heading No 20.06

2005 40 — Peas (Pisum sativum)

2005 51 —— Beans, shelled

2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether or not contai-
ning added sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or included

2008 50 — Apricots

2008 70 - Peaches

2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and not containing added
spirit, whether or not containing added sugar or other sweetening matter

2009 40 - Pineapple juice

2009 40 9 ——— Other

2009 60 — Grape juice (including grape must)

2206 Other fermented beverages (for example, cider, perry, mead); mixtures of fermented beverages and
mixtures of fermented beverages and non-alcoholic beverages, not elsewhere specified or included

2302 Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of pellets, derived from the sifting,
milling or other working of cereals or of leguminous plants

2302 30 — Of wheat

2306 Oil-cake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, resulting from
the extraction of vegetable fats or oils, other than those of heading No 23.04 or 23.05

2306 90 — Other

2309 Preparations of a kind used in animal feeding

2309 90

— Other
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ANNEX IVf

CROATIAN TARIFF CONCESSION FOR AGRICULTURAL PRODUCTS

(Progressive reduction of MEN duties within quota)

referred to in Article 27(3)(c)(iii)

Customs duties for the commodities listed in this annex shall be reduced in accordance with the following timetable:

— on the entry into force of the Agreement each duty shall be reduced to 90 % of the basic duty;
— on 1 January 2003 each duty shall be reduced to 80 % of the basic duty;

— on 1 January 2004 each duty shall be reduced to 70 % of the basic duty;

— on 1 January 2005 each duty shall be reduced to 60 % of the basic duty;

— on 1 January 2006 each duty shall be reduced to 50 % of the basic duty.

Croatian tariff

Tariff Quota in

Yearly increase in

code Description tonnes tonnes
0102 90 Live bovine animals 200 10
0202 Meat of bovine animals, frozen 3000 150
0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen 7 300 365
0406 Cheese and curd 2000 100
0701 Potatoes, fresh or chilled 12 000 600
0703 10 Onions and shallots 10 000 500
0703 90 Leeks and other alliaceous vegetables
0807 1 - Melons (including watermelons) 5500 275
0808 10 Fresh apples 5400 300
1101 Wheat or meslin flour 900 45
1103 Cereal groats, meal and pellets 7 800 390
1107 Malt, whether or not roasted 15000 750
1601 00 Sausages and similar products 1800 90
1602 10 to Prepared or preserved meat, meat offal or blood, other than 500 30
1602 39 of swine
1602 50 to
1602 90
2401 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse 200 10
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ANNEX Va

PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 28(1)

Imports into the European Community of the following products originating in Croatia shall be subject to the conces-

sions set out below:

Year 3 and
L Year 1 Year 2 followin
CN Code Description (duty %) (duty %) years 8
(duty %)
03019110 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus | TQ: 30 tat | TQ: 30 tat | TQ: 30 t at
0301 91 90 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 0% 0% 0%
03021110 Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster): | Over the Over the Over the
03021190 live; fresh or chilled; frozen; dried, salted or in brine, TQ: TQ: TQ:
03032110 smoked; fillets and other fish meat; flours, meals and 90 % of 80 % of 70 % of
0303 21 90 pellets, fit for human consumption MEN duty | MEN duty | MEN duty
03041011
ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
03042011
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
0301 9300 Carp: live; fresh or chilled; frozen; dried, salted or in | TQ: 210t | TQ:210t | TQ: 210t
03026911 brine, smoked; fillets and other fish meat; flours, at 0 % at 0 % at0 %
03037911 meals and pellets, fit for human consumption Over the Over the Over the
ex 0304 10 19 TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 91 90 % of 80 % of 70 % of
ex 0304 20 19 MEN duty | MENduty | MEN duty
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
ex 0301 99 90 Sea bream (Dentex dentex and Pagellus spp.): live; fresh | TQ: 35 tat | TQ: 35tat | TQ: 35 tat
0302 69 61 or chilled; frozen; dried, salted or in brine, smoked; 0% 0% 0%
03037971 fillets and other fish meat; flours, meals and pellets, Over the Over the Over the
ex 0304 10 38 fit for human consumption TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 98 80 % of 55 % of 30 % of
ex 0304 20 95 MEN duty | MENduty | MEN duty
ex 0304 90 97
ex 030510 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 030569 90
ex 0301 99 90 Sea bass (Dicentrarchus labrax): live; fresh or chilled; | TQ: 550t | TQ: 550t | TQ: 550t
0302 69 94 frozen; dried, salted or in brine, smoked; fillets and at 0 % at 0 % at0 %
ex 030377 00 other fish meat; flours, meals and pellets, fit for | Over the Over the Over the
ex 0304 10 38 human consumption TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 98 80 % of 55 % of 30 % of
ex 0304 20 95 MEN duty | MEN duty | MEN duty

ex 0304 90 97
ex 030510 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
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CN Code Description Quota ;gelllrlme per Rate of duty
1604 1311 Prepared or preserved sardines 180 tonnes 6 %
16041319
ex 1604 20 50
1604 16 00 Prepared or preserved anchovies 40 tonnes 12,5 %
1604 20 40

Over the quota volume, the full MEN rate of duty is applicable.

Duties of all products of HS position 1604 except prepared or preserved sardines and anchovies will be reduced, accor-
ding to the following timetable, to the following levels:

Year Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 a;irfsollowing
(duty %) (duty %) (duty %) (duty %)
Duty 80 % of MFN 70 % of MFN 60 % of MFN 50 % of MFN
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Imports into Croatia
sions set out below:

ANNEX Vb

PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 28(2)

of the following products originating in the European Community shall be subject to the conces-

Year 3 and
L Year 1 Year 2 followin
CN Code Description (duty %) (duty %) years 8
(duty %)
03019110 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus | TQ: 25 tat | TQ: 25 tat | TQ: 25 t at
0301 91 90 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 0% 0% 0%
03021110 Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster): | Over the Over the Over the
03021190 live; fresh or chilled; frozen; dried, salted or in brine, TQ: TQ: TQ:
03032110 smoked; fillets and other fish meat; flours, meals and 90 % of 80 % of 70 % of
0303 21 90 pellets, fit for human consumption MEN duty | MEN duty | MEN duty
03041011
ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
03042011
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
0301 9300 Carp: live; fresh or chilled; frozen; dried, salted or in | TQ: 30 tat | TQ: 30 tat | TQ: 30 t at
03026911 brine, smoked; fillets and other fish meat; flours, 0% 0% 0%
03037911 meals and pellets, fit for human consumption Over the Over the Over the
ex 0304 10 19 TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 91 90 % of 80 % of 70 % of
ex 0304 20 19 MEN duty | MEN duty | MEN duty
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
ex 0301 99 90 Sea bream (Dentex dentex and Pagellus spp.): live; fresh | TQ: 35 tat | TQ: 35tat | TQ: 35 tat
0302 69 61 or chilled; frozen; dried, salted or in brine, smoked; 0% 0% 0%
03037971 fillets and other fish meat; flours, meals and pellets, Over the Over the Over the
ex 0304 10 38 fit for human consumption TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 98 80 % of 55 % of 30 % of
ex 0304 20 95 MEN duty | MENduty | MEN duty
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
ex 0301 99 90 Sea bass (Dicentrarchus labrax): live; fresh or chilled; | TQ: 60 tat | TQ: 60 t at | TQ: 60 t at
0302 69 94 frozen; dried, salted or in brine, smoked; fillets and 0% 0% 0%
ex 030377 00 other fish meat; flours, meals and pellets, fit for | Over the Over the Over the
ex 0304 10 38 human consumption TQ: TQ: TQ:
ex 0304 10 98 80 % of 55 % of 30 % of
ex 0304 20 95 MEN duty | MFN duty | MFNduty

ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
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CN Code Description Quota ;gelllrlme per Rate of duty
1604 1311 Prepared or preserved sardines 70 tonnes 12,5%
16041319
ex 1604 20 50
1604 16 00 Prepared or preserved anchovies 25 tonnes 10,5 %
1604 20 40

Over the quota volume, the full MEN rate of duty is applicable.

Duties of all products of HS position 1604 except prepared or preserved sardines and anchovies will be reduced, accor-
ding to the following timetable, to the following levels:

Year Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 a;irfsollowing
(duty %) (duty %) (duty %) (duty %)
Duty 80 % of MFN 70 % of MFN 60 % of MFN 50 % of MFN
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ANNEX VI

ESTABLISHMENT: FINANCIAL SERVICES

referred to in Article 50

1. Financial Services: Definitions

A financial service is any service of a financial nature offered by a financial service provider of a Party.

Financial services include the following activities:

A. All Insurance and insurance-related services:

1.

4.

direct insurance (including co-insurance):
(i) life;

(i) non-life;

. reinsurnce and retrocession;

. insurance inter mediation, such as brokerage and agency;

services auxiliary to insurance, such as consultancy, actuarial, risk assessment and claim settlement services.

B. Banking and other financial services (excluding insurance):

1

2

3

b

10.

11.

12.

. acceptance of deposits and other repayable funds from the public;

. lending of all types, including, inter alia, consumer-credit, mortgage credit, factoring and financing of commercial
transaction;

. financial leasing;

all payment and money transmission services, including credit, charge and debit cards, travellers cheques and
bankers draft;

. guarantees and commitments;

trading for own account or for account of customers, whether on an exchange, in an over-the-counter market
or otherwise, the following:

(a) money market instruments (cheques, bills, certificates of deposits, etc.),
(b) foreign exchange,
(¢) derivative products including, but not limited to, futures and options,

(d) exchange rates and interest rate instruments, including products such as swaps, forward rate agreements,
etc.,

(e) transferable securities,
(f) other negotiable instruments and financial assets, including bullion;

. participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and placement as agent (whether publicly
or privately) and provision of services related to such issues;

. money broking;

. asset management, such as cash or portfolio management, all forms of collective investment management,
pension-fund management, custodial, depository and trust services;

settlement and clearing services for financial assets, including securities, derivative products, and other negotiable
instruments;

provision and transfer of financial information, and financial data processing and related software by providers
of other financial services.

advisory, intermediation and other auxiliary financial services on all the activities listed in points 1 to 11 above,
including credit reference and analysis, investment and portfolio research and advice, advice on acquisitions and
on corporate restructuring and strategy;
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The following activities are excluded from the definition of financial services:

(a) activities carried out by central banks or by any other public institution in pursuit of monetary and exchange rate
policies;

(b) activities conducted by central banks, government agencies or departments, or public institutions, for the account or
with the guarantee of the government, except when those activities may be carried out by financial service providers
in competition with such public entities;

(c) activities forming part of a statutory system of social security or public retirement plans, except when those activities
may be carried by financial service providers in competition with public entities or private institutions.
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ANNEX VII

ACQUISITION OF REAL PROPERTY BY EU NATIONALS

List of exceptions referred to in Article 60(2)

Excluded sector

— Agricultural land as defined by the Agricultural Land Act (Narodne novine (Official Gazette) No 54/94, consolidated
text, 48/95, 19/98 and 105/99)

— Areas protected under the Environmental Protection Act (Narodne novine (Official Gazette) No 30/94).
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ANNEX VIII

INTELLECTUAL, INDUSTRIAL AND COMMERCIAL PROPERTY RIGHTS

referred to in Article 71

. The Parties confirm the importance they attach to the obligations arising from the following Multilateral Conven-

tions:

— International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organiza-
tions (Rome, 1961);

— Paris Convention for the Protection of Industrial Property (Stockholm Act, 1967 and amended in 1979);

— Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks (Stockholm Act, 1967 and amended in
1979);

— Patent Cooperation Treaty (Washington, 1970, amended in 1979 and modified in 1984);

— Convention for the Protection of Producers of Phonograms against Unauthorised Duplications of their Phono-
grams (Geneva 1971);

— Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works (Paris Act, 1971);

— Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the purposes of the Regi-
stration of Marks (Geneva, 1977 and amended in 1979);

— WIPO Copyright Treaty (Geneva, 1996);
— WIPO Performances and Phonograms Treaty (Geneva, 1996).

. From the entry into force of this Agreement, the Parties shall grant, in accordance with the TRIPS agreement, to each

others companies and nationals, in respect of the recognition and protection of intellectual, industrial and commercial
property, treatment no less favourable than that granted by them to any third country under bilateral agreements.
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LIST OF PROTOCOLS

Protocol 1:  on textile and clothing products

Protocol 2:  on steel products

Protocol 3: on trade between the Community and Croatia in processed agricultural products

Protocol 4:  concerning the definition of the concept of ,originating products” and methods of administrative coopera-

tion

Protocol 5:  on mutual administrative assistance in customs matters

Protocol 6: on land transport

PROTOCOL 1

on textile and clothing products

Article 1

This Protocol applies to the textile and clothing products (herei-
nafter ,textile products”) listed in Section XI (Chapter 50 to 63)
of the Combined nomenclature of the Community.

Article 2

1.  Textile products falling within Section XI (Chapter 50 to
63) of the Combined nomenclature and originating in Croatia
as defined in Protocol 4 of this Agreement will enter into the
Community free of Customs duties on the date of entry into
force of this Agreement.

2. The duties applied to direct imports into Croatia of textile
products falling within Section XI (Chapter 50 to 63) of the
Combined nomenclature and originating in the Community as
defined in Protocol 4 of the Agreement, shall be abolished on
the date of entry into force of Agreement except for products
listed in Annex I and II to this Protocol for which the rates of
duties shall be progressively reduced as provided therein.

3. Subject to this Protocol, the provisions of the Agreement
and in particular Articles 19 and 20 of the Agreement shall
apply to trade in textile products between the parties.

Article 3

The double-checking arrangements and other related issues
regarding exports of textile products originating in Croatia to
the Community and originating in the Community to Croatia
are stipulated in the Agreement between the European
Community and the Republic of Croatia on trade in textile
products initialled on 8 November 2000 and applied since
1 January 2001.

Article 4

From the entry into force of this Agreement, no new quantita-
tive restrictions or measures of equivalent effect shall be
imposed except as provided for under the above Agreement
and its Protocols.
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ANNEX |

Duty rates will be reduced as follows:

— On the entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 60 % of the basic duty

— On 1 January 2003, duty shall be reduced to 30 % of the basic duty

— On 1 January 2004 the remaining duties shall be abolished

HS 6+

Description

51.11
5111.20
52.07
5207.10
5207.101
5207.109
52.08

5208.3
5208.31
5208.32
5208.39
5208.5
5208.51
5208.52
5208.53
52.09

5209.2
5209.22
5209.29
5209.3
5209.39
5209.4
5209.49
5209.5
5209.59
52.10

5210.2
5210.29
5210.3
5210.39
5210.5
5210.59
54.02

5402.3
5402.33
5402.339

Woven fabrics of carded wool or of carded fine animal hair

— Other, mixed mainly or solely with man-made filaments

Cotton yarn (other than sewing thread) put up for retail sale
— Containing 85 % or more by weight of cotton

——— Non-mercerized

——— Mercerized

Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more by weight of cotton, weighing not more than
200 g/m

- Dyed:

—— Plain weave, weighing not more than 100 g/m?
—— Plain weave, weighing more than 100 g/m?

—— Other fabrics

— Printed:

—— Plain weave, weighing not more than 100 g/m?
—— Plain weave, weighing more than 100 g/m?

—— 3-thread or 4-thread twill, including cross twill

Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more by weight of cotton, weighing more than 200 g/
m2,

— Bleached:

—— 3-thread or 4-thread twill, including cross twill
—— Other fabrics

— Dyed:

—— Other fabrics

Of yarns of different colours

— Other fabrics

Printed:
— Other fabrics

Woven fabrics of cotton, containing less than 85 % by weight of cotton, mixed mainly or solely with
man-made fibres, weighing not more than 200 g/m>

— Bleached:

—— Other fabrics
- Dyed:

—— Other fabrics
— Printed:

—— Other fabrics

Synthetic filament yarn (other than sewing thread), not put up for retail sale, including synthetic
monofilament of less than 67 decitex.

— Textured yarn
—— Of polyesters

——— measuring per single yarn more than 50 tex
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HS 6+ Description
55.14 Woven fabrics of synthetic staple fibres, containing less than 85 % by weight of such fibres, mixed
mainly or solely with cotton, of a weight exceeding 170 g/m?.
5514.1 — Unbleached or bleached:
5514.12 —— 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester staple fibres
5514.2 ~ Dyed:
5514.21 —— Of polyester staple fibres, plain weave
5514.22 —— 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester staple fibres
5514.29 —— Other woven fabrics
55.15 Other woven fabrics of synthetic staple fibres
5515.1 - Of polyester staple fibres
5515.11 —— Mixed mainly or solely with viscose rayon staple fibres
5515.12 —— Mixed mainly or solely with man-made filaments
5515.13 —— Mixed mainly or solely with wool or fine animal hair
5515.19 —— Other
55.16 Woven fabrics of artificial staple fibres
5516.1 — Containing 85 % or more by weight of artificial staple fibres
5516.11 —— Unbleached or bleached
5516.12 —— Dyed
5516.13 —— Of yarns of different colors
5516.2 — Containing less than 85 % by weight of artificial staple fibres, mixed mainly or solely with man-
made filaments:
5516.21 —— Unbleached or bleached
5516.22 —— Dyed
5516.23 —— Of yarns of different colors
5516.24 —— Printed
5516.3 — Containing less than 85 % by weight of artificial staple fibres, mixed mainly or solely with wool
or fine animal hair:
5516.31 —— Unbleached or bleached
5516.32 —— Dyed
5516.33 —— Of yarns of different colours
5516.34 —— Printed
56.01 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not exceeding 5 mm in length (flock),
textile dust and mill neps.
5601.2 — Wadding; other articles of wadding:
5601.21 —-— Of cotton
5601.211 —-—— Wadding
5601.219 ——— Articles of wadding
56.03 Non-wovens, whether or not impregnated, coated, covered or laminated
5603.1 - Of man-made filaments
5603.13 —— Weighing more than 70 g/m? but not more than 150 g/m?
5603.14 —— Weighing more than 150 g/m?
5603.9 — Other:
5603.93 —— Weighing more than 70 g/m? but not more than 150 g/m?
5603.94 —— Weighing more than 150 g/m?
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HS 6+ Description

57.01 Carpets and other textile floor coverings, knotted, whether or not made up

5701.90 — Of other textile materials

57.03 Carpets and other textile floor coverings, tufted, whether or not made up

5703.20 — Of nylon or other polyamides

5703.30 — Of other man-made textile materials

5703.90 — Of other textile materials

5705.00 Other carpets and other textile floor coverings, whether or not made up

58.03 Gauze, other than narrow fabrics of heading No 58.06

5803.10 — Of cotton

58.07 Labels, badges and similar articles of textile materials, in the piece, in strips or cut to shape or size,
not embroidered.

5807.90 — Other

59.03 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with plastics, other than those of heading
No 59.02.

5903.10 - With polyvinyl chloride

5903.20 - With polyurethane

5903.90 — Other

59.06 Rubberised textile fabrics, other than those of heading No 59.02.

5906.10 — Adhesive tape of a width not exceeding 20 cm

5906.9 — Other:

5906.91 —— Kanitted or crocheted

5906.99 —— Other

5909.00 Textile hosepiping and similar textile tubing, with or without lining, armour or accessories of other
materials.

5909.001 ——— Fire hosepiping and tubing

5909.009 ——— Other

61.03 Men’s or boys’ suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts
(other than swimwear), knitted or crocheted.

6103.1 — Suits:

6103.11 —— Of wool or fine animal hair

6103.12 —— Of synthetic fibres

6103.19 —— Of other textile materials

6103.2 — Ensembles:

6103.21 —— Of wool or fine animal hair

6103.22 —— Of cotton

6103.23 —— Of synthetic fibres

6103.29 —— Of other textile materials

6103.3 - Jackets and blazers:

6103.31 —— Of wool or fine animal hair

6103.32 —— Of cotton

6103.33 —— Of synthetic fibres

6103.39 —— Of other textile materials

6103.4 — Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6103.41 —— of wool or fine animal hair

6103.42 —— Of cotton

6103.43 —— Of synthetic fibres

6103.49

—— Of other textile materials
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HS 6+ Description
63.01 Blankets and travelling rugs.
6301.20 — Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of wool or of fine animal hair
6301.30 — Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of cotton
6301.40 — Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of synthetic fibres
6301.90 — Other blankets and travelling rugs
63.02 Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen.
6302.10 — Bed linen, knitted or crocheted
6302.2 — Other bed linen, printed:
6302.21 —— Of cotton
6302.22 —— Of man-made fibres
6302.29 —— Of other textile materials
6302.3 — Other bed linen:
6302.31 —— Of cotton
6302.319 ——— Other
6302.39 —— Of other textile materials
6302.40 — Table linen, knitted or crocheted
6302.5 — Other table linen:
6302.51 —— Of cotton

6302.59

—— Of other textile materials
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ANNEX II
Duty rates will be reduced as follows:

— on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 65 % of the basic duty
— on 1 January 2003, duty shall be reduced to 50 % of the basic duty
— on 1 January 2004, duty shall be reduced to 35 % of the basic duty
— on 1 January 2005, duty shall be reduced to 20 % of the basic duty

— on 1 January 2006, the remaining duties shall be abolished

HS 6+ Description

51.09 Yarn of wool or of fine animal hair, put up for retail sale

5109.10 — Containing 85 % or more by weight of wool or of fine animal hair

5109.90 — Other

61.04 Women's or girls’ suits, ensembles, jackets, blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear), knitted or crocheted

6104.3 — Jackets and blazers:

6104.32 —— Of cotton

6104.33 —— Of synthetic fibres

6104.39 —— Of other textile materials

6104.4 — Dresses:

6104.41 —— Of wool or fine animal hair

6104.42 —— Of cotton

6104.43 —— Of synthetic fibres

6104.44 —— Of artificial fibres

6104.49 —— Of other textile materials

6104.5 — Skirts and divided skirts:

6104.51 —— Of wool or fine animal hair

6104.52 —— Of cotton

6104.53 —— Of synthetic fibres

6104.59 —— Of other textile materials

6104.6 — Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6104.62 —— Of cotton

6104.63 —— Of synthetic fibres

6104.69 —— Of other textile materials

61.05 Men’s or boys’ shirts, knitted or crocheted

6105.10 — Of cotton

6105.20 — Of man-made fibres

6105.90 — Of other textile materials

61.06 Women'’s or girls’ blouses, shirts and shirt-blouses, knitted or crocheted

6106.10 — Of cotton

6106.20 — Of man-made fibres

6106.90 — Of other textile materials

61.07 Men’s or boys' underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar
articles, knitted or crocheted

6107.1 — Underpants and briefs:

6107.11 —— Of cotton

6107.12 —— Of man-made fibres
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HS 6+ Description

6107.19 —— Of other textile materials

6107.2 — Nightshirts and pyjamas:

6107.21 —— Of cotton

6107.22 —— Of man-made fibres

6107.29 —— Of other textile materials

6107.9 — Other:

6107.91 —— Of cotton

6107.92 —— Of man-made fibres

6107.99 —— Of other textile materials

61.08 Women’s or girls’ slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses, pyjamas, négligés, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or crocheted

6108.2 — Briefs and panties:

6108.21 —— Of cotton

6108.22 —— Of man-made fibres

6108.29 —— Of other textile materials

6108.3 — Nightdresses and pyjamas:

6108.31 —— Of cotton

6108.32 —— Of man-made fibres

6108.39 —— Of other textile materials

6108.9 — Other:

6108.91 —— Of cotton

6108.92 —— Of man-made fibres

6108.99 —— Of other textile materials

61.09 T-shirts, singlets and other vests, knitted or crocheted.

6109.10 — Of cotton

6109.90 — Of other textile materials

61.10 Jerseys, pullovers, cardigans, waist-coats and similar articles, knitted or crocheted

6110.10 — Of wool or fine animal hair

6110.20 — Of cotton

6110.30 — Of man-made fibres

6110.90 — Of other textile materials

62.03 Men’s or boys’ suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts
(other than swimwear)

6203.1 — Suits:

6203.11 —— Of wool or fine animal hair

6203.12 —— Of synthetic fibres

6203.129 ——— Other

6203.19 —— Of other textile materials

6203.192 ——— Other, of cotton

6203.199 ——— Other

6203.2 — Ensembles:

6203.21 —— Of wool or fine animal hair

6203.22 —— Of cotton

6203.229 ——— Other
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HS 6+ Description
6203.23 —— Of synthetic fibres
6203.239 ——— Other
6203.29 —— Of other textile materials
6203.299 ——— Other
6203.3 — Jackets and blazers
6203.32 —— Of cotton
6203.329 ——— Other
6203.33 —— Of synthetic fibres
6203.339 ——— Other
6203.39 —— Of other textile materials
6203.399 ——— Other
6203.4 — Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts
6203.42 —— Of cotton
6203.429 ——— Other
6203.43 —— Of synthetic fibres
6203.439 ——— Other
6203.49 —— Of other textile materials
6203.499 ——— Other
62.04 Women's or girls’ suits, ensembles, jackets, blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear)
6204.1 — Suits:
6204.12 —— Of cotton
6204.13 —— Of synthetic fibres
6204.19 —— Of other textile materials
6204.2 — Ensembles:
6204.22 —— Of cotton
6204.229 ——— Other
6204.23 —— Of synthetic fibres
6204.239 ——— Other
6204.29 —— Of other textile materials
6204.299 ——— Other
6204.3 — Jackets and blazers:
6204.32 —— Of cotton
6204.329 ——— Other
6204.33 —— Of synthetic fibres
6204.339 ——— Other
6204.39 —— Of other textile materials
6204.399 ——— Other
6204.4 — Dresses:
6204.42 —— Of cotton
6204.43 —— Of synthetic fibres
6204.44 —— Of artificial fibres
6204.49 —— Of other textile materials
6204.5 — Skirts and divided skirts:
6204.52 —— Of cotton
6204.53 —— Of synthetic fibres

6204.59

—— Of other textile materials
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HS 6+ Description
6204.6 — Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:
6204.61 —— Of wool or fine animal hair
6204.62 —— Of cotton
6204.629 ——— Other
6204.63 —— Of synthetic fibres
6204.639 ——— Other
6204.69 —— Of other textile materials
6204.699 ——— Other
62.05 Men’s or boys’ shirts
6205.10 — Of wool or fine animal hair
6205.20 — Of cotton
6205.30 — Of man-made fibres
6205.90 — Of other textile materials
62.06 Women’s or girls’ blouses, shirts and shirt-blouses.
6206.30 — Of cotton
6206.40 — Of man-made fibres
6206.90 — Of other textile materials
6309.00 Worn clothing and other worn articles
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PROTOCOL 2

on steel products

Article 1

This Protocol shall apply to the products listed in Chapters 72
of the Common Customs Tariff. It shall also apply to other fini-
shed steel products that may originate in future in Croatia
under the above chapter.

Atticle 2

Customs duties on imports applicable in the Community on
steel products originating in Croatia shall be abolished on the
date of entry into force of the Agreement.

Atticle 3

1. Customs duties applicable in Croatia on imports of steel
products originating in the Community other than those listed
in Annex I shall be abolished at the entry into force of the
Agreement.

2. Customs duties applicable in Croatia on imports of steel
products listed in Annex I, shall be progressively abolished in
accordance with the following timetable:

— on the date of entry into force of the Agreement, duty shall
be reduced to 65 % of the basic duty

— on 1 January 2003, duty shall be reduced to 50 % of the
basic duty

— on 1 January 2004, duty shall be reduced to 35 % of the
basic duty

— on 1 January 2005, duty shall be reduced to 20 % of the
basic duty

— on 1 January 2006, the remaining duties shall be abolished.

Article 4

1. Quantitative restrictions on imports into the Community
of steel products originating in Croatia as well as measures
having equivalent effect shall be abolished on the date of entry
into force of the Agreement.

2. Quantitative restrictions on imports into Croatia of steel
products originating in the Community, as well as measures
having equivalent effect, shall be abolished on the date of entry
into force of the Agreement.

Article 5

1. In view of the disciplines stipulated by Article 70 of the
Agreement, the Parties recognise the need and urgency that

each Party addresses promptly any structural weaknesses of its
steel sector to ensure the global competitiveness of its industry.
Croatia shall therefore establish within two years the necessary
restructuring and conversion programme for its steel industry
to achieve viability of this sector under normal market condi-
tions. Upon request, the Community shall provide Croatia with
the appropriate technical advice to achieve this objective.

2. Further to the disciplines stipulated by Article 70 of the
Agreement, any practices contrary to this Article shall be
assessed on the basis of specific criteria arising from the appli-
cation of the State aid disciplines of the Community, including
secondary legislation, and including any specific rules on State
aid control applicable to the steel sector after the expiry of the
ECSC Treaty.

3. For the purposes of applying the provisions of
paragraph 1(iii) of Article 70 of the Agreement with regard to
steel products, the Community recognises that during five years
after the entry into force of the Agreement Croatia may excep-
tionally grant State aid for restructuring purposes provided
that:

— it leads to the viability of the benefiting firms under normal
market conditions at the end of the restructuring period,
and

— the amount and intensity of such aid are strictly limited to
what is absolutely necessary in order to restore such viabi-
lity and are progressively reduced, and

— the restructuring programme is linked to a global rationali-
sation and reduction of capacity in Croatia.

4. Each Party shall ensure full transparency with respect to
the implementation of the necessary restructuring and conver-
sion programme by a full and continuous exchange of informa-
tion to the other Party, including details on the restructuring
plan as well as amount, intensity and purpose for any State aid
granted on the basis of paragraphs 2 and 3 of this Article.

5. The Stabilisation and Association Council shall monitor
the implementation of the requirements set out in paragraphs 1
to 4 above.

6.  If one of the Parties considers that a particular practice of
the other Party is incompatible with the terms of this article,
and if that practice causes or threatens to cause prejudice to
the interests of the first Party or material injury to its domestic
industry, this Party may take appropriate measures after consul-
tation within the contact group referred to in Article 7 or after
thirty working days following referral for such consultation.
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Article 6

The provisions of Articles 19, 20 and 21 of the Agreement
shall apply to trade between the Parties in steel products.

Article 7

The Parties agree that for the purpose of following and revie-
wing the proper implementation of this Protocol, a Contact
Group shall be created in accordance with Article 115 of the
Agreement.
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ANNEX |
HS 6+ Description
72.13 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, or iron or non-alloy steel
7213.10 - Containing indentations, ribs, grooves or other deformations produced during the rolling process
7213.101 ——— Of a diameter measuring 8 mm and more, but not exceeding 14 mm
7213.109 ——— Other
7213.9 — Other:
721391 —— Of circular cross-section measuring less than 14 mm in diameter
7213.912 ——— Other, of a diameter measuring 8 mm and more
72.14 Other bars and rods of iron or non-alloy steel, not further worked than forged, hot-rolled, hot-drawn
or hot-extruded, but including those twisted after rolling
7214.20 - Containing indentations, ribs, grooves or other deformations produced during the rolling process
or twisted after rolling
7214.201 ——— Of a diameter measuring 8 mm and more, but not exceeding 25 mm
7214.9 — Other
7214.99 —— Other
7214.991 ——— Of circular cross-section with a diameter measuring 8 mm and more, but not exceeding 25
mm
72.17 Wire of iron or non-alloy steel
7217.10 — Not plated or coated, whether or not polished

7217.109

——— Other
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PROTOCOL 3

on trade between the Community and Croatia in processed agricultural products

Article 1

1. The Community and Croatia apply to processed agricul-
tural products the duties, listed in Annex I and Annex II respec-
tively in accordance with the conditions mentioned therein,
whether limited by quota or not.

2. The Stabilisation and Association Council shall decide on:

— extensions of the list of processed agricultural products
under this Protocol,

— amendments to the duties referred to in Annexes I and II,
— increases in or the abolition of tariff quotas.

3. The Stabilisation and Association Council may replace the
duties established by this Protocol by a regime established on
the basis of the respective market prices of the Community and
Croatia of agricultural products actually used in the manufac-
ture of processed agricultural products subject to this Protocol.

Article 2

The duties applied pursuant to Article 1 may be reduced by
decision of the Stabilisation and Association Council:

— when in trade between the Community and Croatia the
duties applied to the basic products are reduced, or

— in response to reductions resulting from mutual concessions
relating to processed agricultural products.

Article 3

The Community and Croatia shall inform each other of the
administrative arrangements adopted for the products covered
by this Protocol. These arrangements should ensure equal treat-
ment for all interested parties and should be as simple and
flexible as possible.
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DUTIES APPLICABLE UPON IMPORTS INTO THE COMMUNITY OF GOODS ORIGINATING IN CROATIA

Duties are set to zero for imports into the Community of processed agricultural products originating in Croatia as listed

hereafter.

CN Code Description
M @

0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other fermented or acidified milk and
cream, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa:

0403 10 - Yoghurt:

040310 51 to —— Flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa:

040310 99

0403 90 — Other:

040390 71 to —— Flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa

0403 90 99

0405 Butter and other fats and oils derived from milk; dairy spreads:

0405 20 — Dairy spreads:

04052010 —— Of a fat content, by weight, of 39 % or more but less than 60 %

0405 20 30 —— Of a fat content, by weight, of 60 % or more but not exceeding 75 %

0509 00 Natural sponges of animal origin:

0509 00 90 - Other

0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen:

0710 40 00 - Sweet corn

0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate consumption:

0711 90 - Other vegetables; mixtures of vegetables:

—— Vegetables

0711 90 30 ——— Sweet corn

1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar and other muci-
lages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable products:

— Vegetable saps and extracts:

130212 00 —— Of liquorice

130213 00 —— Of hops

1302 20 — Pectic substances, pectinates and pectates:

130220 10 ~— Dry

1302 20 90 —— Other

1505 Wool grease and fatty substances derived therefrom (including lanolin):

150510 00 - Wool grease, crude

1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-esteri-
fied, re-esterified or elaidinized, whether or not refined, but not further prepared:

1516 20 - Vegetable fats and oils and their fractions:

1516 20 10 —— Hydrogenated castor oil, so called »opal-wax«
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CN Code Description
1) @
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils of this chapter, other than edible fats or oils or their fractions of heading
No 1516:
1517 10 — Margarine, excluding liquid margarine:
1517 10 10 —— Containing more than 10 % but not more than 15 % by weight of milk fats
1517 90 - Other:
1517 90 10 —— Containing more than 10 % but not more than 15 % by weight of milk fats
—— Other:

15179093 ——— Edible mixtures or preparations of a kind used as mould release preparations

1518 00 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, oxidised, dehydrated, sulphurised,
blown, polymerised by heat in vacuum or in inert gas or otherwise chemically modified, excluding
those of heading No 1516; inedible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils or
of fractions of different fats or oils of this chapter, not elsewhere specified or included:

1518 00 10 - Linoxyn

- Other:

1518 00 91 —— Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, oxidized, dehydrated, sulphu-
rized, blown, polymerized by heat in vacuum or in inert gas or otherwise chemically modi-
fied, excluding those of heading No1516

—— Other:

1518 00 95 ——— Inedible mixtures or preparations of animal or of animal and vegetable fats and oils and

their fractions

1518 00 99 ——— Other

1521 Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, other insect waxes and spermaceti, whether

or not refined or coloured:

152190 - Other:

—— Beeswax and other insect waxes, whether or not refined or coloured

152190 99 ——— Other

1522 00 Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable waxes:

152200 10 — Degras

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar

syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

1702 50 00 — Chemically pure fructose

1702 90 — Other, including invert sugar:

170290 10 —— Chemically pure maltose
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CN Code Description
(1) (2)

1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa
1803 Cocoa paste, whether or not defatted
1804 00 00 Cocoa butter, fat and oil
1805 00 00 Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening matter
1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa
1901 Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or

containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere
specified or included; food preparations of goods of heading Nos 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not
elsewhere specified or included

1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or otherwise prepared
such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or
not prepared:

— Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared:

1902 11 00 —— Containing eggs
1902 19 —— Other
1902 20 — Stuffed pasta whether or not cooked or otherwise prepared:
—— Other:
1902 20 91 ——— Cooked
1902 20 99 ——— Other
1902 30 - Other pasta
1902 40 — Couscous
1903 00 00 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of flakes, grains, pearls, siftings

or similar forms

1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (for example,
cornflakes); cereals (other than maize (corn)), in grain form, or in the form of flakes or other
worked grains (except flour and meal), pre-cooked, or otherwise prepared, not elsewhere specified
or included

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, whether or not containing cocoa; commu-
nion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products

2001 Vegetables, fruits, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid:
2001 90 - Other:
2001 90 30 —— Sweet corn (Zea mays var. saccharata)
2001 90 40 —— Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants containing 5 % or more by weight of
starch

2001 90 60 —— Palm hearts
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CN Code Description
(1) (2)

2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen, other
than products of heading No 2006:

2004 10 — Potatoes:
—— Other:

20041091 ——— In the form of flour, meal or flakes

2004 90 - Other vegetables and mixtures of vegetables:

2004 90 10 —— Sweet corn(Zea mays var. saccharata)

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not frozen, other
than products of heading No 2006:

2005 20 — Potatoes:

2005 20 10 —— In the form of flour, meal or flakes

2005 80 00 - Sweet corn(Zea mays var. saccharata)

2008 Fruits, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or included:
- Nuts, ground-nuts and other seeds, whether or not mixed together:

2008 11 —-— Ground-nuts:

2008 11 10 ——— Peanut butter
— Other, including mixtures other than those of subheading 2008 19:

2008 91 00 —— Palm hearts

2008 99 —— Other:
———— Not containing added spirit:
————— Not containing added sugar:

20089985 | -———-— Maize (corn), other than sweet corn (Zea mays var. saccharata)

20089991 | -—-——- Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants, containing 5 % or more by

weight of starch

2101 Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté, and preparations with a basis of these
products or with a basis of coffee, tea or maté; roasted chicory and other roasted coffee substi-
tutes, and extracts, essences and concentrates thereof

2102 Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-organisms, dead (but not including vaccines of
heading No 3002); prepared baking powders:

210210 — Active yeasts

2102 20 — Inactive yeasts; other single-cell micro-organisms, dead:
—— Inactive yeasts:

21022011 ——— In tablet, cube or similar form, or in immediate packings of a net content not exceeding 1

kg.
21022019 ——— Other
2102 30 00 — Prepared baking powders
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2103 Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed seasonings; mustard flour and
meal and prepared mustard:

210310 00 - Soya sauce

2103 20 00 - Tomato ketchup and other tomato sauces

2103 30 — Mustard flour and meal and prepared mustard:

2103 30 90 —— Prepared mustard

2103 90 —— Other:

2103 90 90 —— Other

2104 Soups and broths and preparations therefor; homogenised composite food preparations

2105 00 Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa

2106 Food preparations not elsewhere specified or included:

2106 10 — Protein concentrates and textured protein substances

2106 90 - Other:

2106 90 10 —— Cheese fondues

2106 90 20 —— Compound alcoholic preparations, other than those based on odoriferous substances, of a

kind used for the manufacture of beverages

—— Other:

2106 90 92 ——— Containing no milk fats, sucrose, isoglucose, glucose or starch or containing, by weight,

less than 1,5 % milk fat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

2106 90 98 ——— Other

2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other non-alcoholic beverages, not including fruit or vegetable juices of
heading No 2009

2203 00 Beer made from malt

2205 Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or aromatic substances

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80 % vol or higher; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of any strength

2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80 % vol; spirits,
liqueurs and other spirituous beverages:

2208 40 — Rum and taffia

2208 90 - Other:

2208 90 91 —— Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80 % volume

2208 90 99
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(1) (2)

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes

2403 Other manufactured tobacco and manufactured tobacco substitues; »homogenized«or »reconstitu-
ted«tobacco; tobacco extracts and essences

2905 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:
- Other polyhydric alcohols:

2905 43 00 —— Mannitol

2905 44 —— D-glucitol (sorbitol)

2905 45 00 - - Glycerol

3301 Essential oils (terpeneless or not), including concretes and absolutes; resinoids; extracted oleoresins;
concentrates of essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the like, obtained by enfleurage or
maceration; terpenic by products of the deterpenation of essential oils; aqueous distillates and
aqueous solutions of essential oils:

3301 90 — Other:

3301 90 21 ——— Of liquorice and hops

3302 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of
one or more of these substances, of a kind used as a raw materials in industry; other preparations
based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of beverages:

3302 10 — Of a kind used in the food or drink industries
—— Of the type used in the drink industries:
——— Preparations containing all flavouring agents characterising a beverage:

33021010 ———— Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0,5 %
———— Other

33021021 @ | -————- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by weight,

less than 1,5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

33021029 | -=——- Other

3501 Casein, caseinates and other casein derivates; casein glues:

3501 10 — Casein:

3501 10 50 —— For industrial uses other than the manufacture of foodstuffs or fodder

3501 10 90 —— Other

3501 90 — Other:

3501 90 90 —— Other
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3505 Dextrins and other modified starches (for example, pregelatinized or esterified starches); glues
based on starches, or on dextrins or other modified starches:

350510 — Dextrins and other modified starches:

35051010 —— Dextrins
——  Other modified starches:

35051090 ——— Other

3505 20 - Glues

3809 Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of dyestuffs and other products
and preparations (for example, dressings and mordants), of a kind used in the textile, paper,
leather or like industries, not elsewhere specified or included:

3809 10 — With a basis of amylaceous substances

3823 Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils from refining; industrial fatty alcohols:
— Industrial monocarboxylic fatty acids, acid oils from refining

38231100 —— Stearic acid

38231200 —— Oleic acid

382313 00 —— Tall oil fatty acids

382319 —— Other

382370 00 — Industrial fatty alcohols

3824 Prepared binders for foundry moulds or cores; chemical products and preparations of the chemical
or allied industries (including those consisting of mixtures of natural products), not elsewhere
specified or included; residual products of the chemical or allied industries, not elsewhere specified
or included:

3824 60 — Sorbitol other than that of subheading 2905 44
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ANNEX II
LIST 1: GOODS ORIGINATING IN THE COMMUNITY FOR WHICH CROATIA WILL ELIMINATE DUTIES
(immediately or gradually)
Rate of duty (% of MFN)
CN Code Description
2002 2003 2004 2005 2006 2007
(1) @ € (4) ©) (6) % ®)
0501 00 00 Human hair, unworked, whether or not washed or scoured; 0
waste of human hair
0502 Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair; badger hair and other 0
brush making hair; waste of such bristles or hair
0503 00 00 Horsehair and horsehair waste, whether or not put up as a 0
layer with or without supporting material
0505 Skins and other parts of birds, with their feathers or down, 0
feathers and parts of feathers (whether or not with trimmed
edges) and down, not further worked than cleaned, disin-
fected or treated for preservation; powder and waste of
feathers or parts of feathers
0506 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared 0
(but not cut to shape), treated with acid or degelatinised;
powder and waste of these products
0507 Ivory, tortoise-shell, whalebone and whalebone hair, horns, 0
antlers, hooves, nails, claws and beaks, unworked or simply
prepared but not cut to shape; powder and waste of these
products
0508 00 00 Coral and similar materials, unworked or simply prepared 0
but not otherwise worked; shells of molluscs, crustaceans or
echinoderms and cuttle-bone, unworked or simply prepared
but not cut to shape, powder and waste thereof
0509 00 Natural sponges of animal origin 0
0510 00 00 Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; bile, 0
whether or not dried; glands and other animal products used
in the preparation of pharmaceutical products, fresh chilled,
frozen or otherwise provisionally preserved
0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in
water), frozen:
0710 40 00 — Sweet corn 0
0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preserva-
tive solutions), but unsuitable in that state for immediate
consumption:
071190 — Other vegetables; mixtures of vegetables:
—— Vegetables
071190 30 ——— Sweet corn 0




28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/115
Rate of duty (% of MEN)
CN Code Description
2002 2003 2004 2005 2006 2007
M @ G) 4 ®) (6) ) ®)

0903 00 00 Maté 0

1212 Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and sugar
cane, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground;
fruit stones and kernels and other vegetable products (inclu-
ding unroasted chicory roots of the variety Cichorium intybus
sativum) of a kind used primarily for human consumption,
not elsewhere specified or included:

12122000 — Seaweeds and other algae 0

1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and
pectates; agar-agar and other mucilages and thickeners,
whether or not modified, derived from vegetable products:

— Vegetable saps and extracts:

13021200 —— Of liquorice 0

13021300 —— Of hops 0

1302 14 00 —— Of pyrethrum or of the roots of plants containing rote- 0

none

130219 —— Other:

130219 30 ——— Intermixtures of vegetable extracts, for the manufacture 0

of beverages or of food preparations
——— Other:

13021991 ———— Medicinal 0

1302 20 — Pectic substances, pectinates and pectate 0
— Mucilages and thickeners, whether or not modified,

derived from vegetable products:

1302 31 00 —— Agar-agar 0

1302 32 —— Mucilages and thickeners, whether or not modified,

derived from locust beans, locust bean seeds or sugar
seeds:

13023210 ——— Of locust beans or locust bean seeds 0

1401 Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for 0
example, bamboos, rattans, reeds, rushes, osier, raffia,
cleaned, bleached or dyed cereal straw, and lime bark)

1402 Vegetable materials of a kind used primarily as stuffing or as 0
padding (for example, kapok, vegetable hair and eel-grass),
whether or not put up as a layer with or without supporting
material

1403 Vegetable materials of a kind used primarily in brooms or in 0
brushes (for example, broomcorn piassava, couch-grass and
istle), whether or not in hanks or bundles

1404 Vegetable products not elsewhere specified or included 0

1505 Wool grease and fatty substances derived therefrom (inclu- 0

ding lanolin)




L 26/116 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 28.1.2005
Rate of duty (% of MEN)
CN Code Description
2002 2003 2004 2005 2006 2007
M @ G) 4 ®) (6) ) ®)
1506 00 00 Other animal fats and oils and their fractions, whether or not 0
refined, but not chemically modified
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and
their fractions, whether or not refined, but not chemically
modified:
151560 00 — Jojoba oil and its fractions 0
1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly
or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elai-
dinized, whether or not refined, but not further prepared:
1516 20 — Vegetable fats and oils and their fractions:
1516 20 10 —— Hydrogenated castor oil, so called »opal-wax« 0
1518 00 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled,
oxidised, dehydrated, sulphurised, blown, polymerised by
heat in vacuum or in inert gas or otherwise chemically modi-
fied, excluding those of heading No 1516; inedible mixtures
or preparations of animal or vegetable fats or oils or of frac-
tions of different fats or oils of this chapter, not elsewhere
specified or included:
1518 00 10 — Linoxyn 0
— Fixed vegetable oils, fluid, mixed, for technical or industrial
uses other than the manufacture of foodstuffs for human
consumption
15180091 to | — Other 0
1518 00 99
1520 00 00 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes 0
1521 Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, other 0
insect waxes and spermaceti, whether or not refined or
coloured
1522 00 Degras; residues resulting from the treatment of fatty
substances or animal or vegetable waxes:
15220010 — Degras 0
1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid form; sugar syrups not contai-
ning added flavouring or colouring matter; artificial honey,
whether or not mixed with natural honey; caramel:
1702 50 00 — Chemically pure fructose 0
1702 90 — Other, including invert sugar:
170290 10 —— Chemically pure maltose 0
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not contai-
ning cocoa:
1704 10 — Chewing gum, whether or not sugar-coated 0
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CN Code Description
2002 2003 2004 2005 2006 2007
1) @ € (4) ) (6) 7 (8)
1803 Cocoa paste, whether or not defatted 0
1804 00 00 Cocoa butter, fat and oil 0
1805 00 00 Cocoa powder, not containing added sugar or other sweete- 0
ning matter
1901 Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa or containing less than 40 %
by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not
elsewhere specified or included; food preparations of goods
of heading Nos 0401 to 0404, not containing cocoa or
containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included:
1901 10 00 — Preparations for infant use, put up for retail sale 0
1901 20 00 — Mixes and doughs for the preparation of bakers’ wares of 0
heading No 1905
1901 90 — Other 80 60 40 30 15 0
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared such as spaghetti, maca-
roni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous,
whether or not prepared:
- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared:
190211 00 —— Containing eggs 80 60 40 30 0
1902 19 —— Other 80 60 40 30 0
1902 20 — Stuffed pasta whether or not cooked or otherwise
prepared:
—— Other:
1902 20 91 ——— Cooked 80 60 40 30 0
1902 20 99 ——— Other 80 60 40 30 0
1902 30 — Other pasta 80 60 40 30 0
1902 40 - Couscous 80 60 40 30 0
1903 00 00 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the 0
form of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals 0

or cereal products (for example, cornflakes); cereals (other
than maize (corn)), in grain form, or in the form of flakes or
other worked grains (except flour and meal), pre-cooked, or
otherwise prepared, not elsewhere specified or included




L 26/118 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 28.1.2005
Rate of duty (% of MEN)
CN Code Description
2002 2003 2004 2005 2006 2007
1) @ € (4) ) (6) 7 ®)
2001 Vegetables, fruits, nuts and other edible parts of plants,
prepared or preserved by vinegar or acetic acid:
2001 90 — Other:
2001 90 30 —— Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
2001 90 40 —— Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants 0
containing 5 % or more by weight of starch
2001 90 60 —— Palm hearts 0
2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid, frozen, other than products of heading
No 2006:
2004 10 — Potatoes:
—— Other:
2004 10 91 ——— In the form of flour, meal or flakes 0
2004 90 — Other vegetables and mixtures of vegetables:
200490 10 —— Sweet corn(Zea mays var. saccharata) 0
2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid, not frozen, other than products of
heading No 2006:
2005 20 — Potatoes:
2005 20 10 —— In the form of flour, meal or flakes 0
2005 80 00 — Sweet corn(Zea mays var. saccharata) 0
2008 Fruits, nuts and other edible parts of plants, otherwise
prepared or preserved, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere
specified or included:
- Nuts, ground-nuts and other seeds, whether or not mixed
together:
2008 11 - — Ground-nuts:
2008 11 10 ——— Peanut butter 0
— Other, including mixtures other than those of subheading
2008 19:
2008 91 00 —— Palm hearts 0
2008 99 —— Other:
——— Not containing added spirit:
———— Not containing added sugar:
20089985 | -——--- Maize (corn), other than sweet corn (Zea mays var. 0
saccharata)
20089991 | ----- Yams, sweet potatoes and similar edible parts of 0
plants, containing 5 % or more by weight of starch
2101 Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté, 0

and preparations with a basis of these products or with a
basis of coffee, tea or maté; roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts, essences and concentrates
thereof
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2002 2003 2004 2005 2006 2007
M @ G) 4 ®) (6) ) ®)
2102 Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-organisms, 80 60 40 30 15 0
dead (but not including vaccines of heading No 3002);
prepared baking powders
2103 Sauces and preparations therefor; mixed condiments and
mixed seasonings; mustard flour and meal and prepared
mustard:
210310 00 — Soya sauce 0
2103 20 00 - Tomato ketchup and other tomato sauces 0
2103 30 — Mustard flour and meal and prepared mustard 0
2103 90 —— Other:
210390 10 —— Mango chutney, liquid 0
2103 90 30 —— Aromatic bitters of an alcoholic strength by volume of 80 60 40 30 15 0
44,2 to 49,2 % vol containing from 1,5 to 6 % by weight
of gentian, spices and various ingredients and from 4 to
10 % of sugar, in containers holding 0,5 litre or less
210390 90 —— Other 80 60 40 30 15 0
2104 Soups and broths and preparations therefor; homogenised 80 60 40 30 15 0
composite food preparations
2106 Food preparations not elsewhere specified or included:
2106 10 — Protein concentrates and textured protein substances 0
2106 90 - Other:
2106 90 10 —— Cheese fondues 0
2106 90 20 —— Compound alcoholic preparations, other than those 0
based on odoriferous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages
—— Other:
2106 90 92 ——— Containing no milk fats, sucrose, isoglucose, glucose or 0
starch or containing, by weight, less than 1,5 % milk
fat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
2106 90 98 ——— Other 80 60 40 30 15 0
2201 Waters, including natural or artificial mineral waters and
aerated waters, not containing added sugar or other sweete-
ning matter nor flavoured; ice and snow:
2201 90 00 — Other 0
2203 00 Beer made from malt 80 65 50 0
2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by 80 65 50 0

volume of 80 % vol or higher; ethyl alcohol and other spirits,
denatured, of any strength
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2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by
volume of less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other spiri-
tuous beverages:
2208 20 — Spirits obtained by distilling grape wine or grape marc 80 65 50 0
2208 30 — Whiskies 80 50 0
2208 40 — Rum and taffia 80 65 50 0
2208 50 - Gin and Geneva 80 65 50 0
2208 60 — Vodka 80 65 50 0
2208 70 - Liqueurs and cordials 80 65 50 0
2208 90 — Other:
220890 11to | —— Arrack 80 65 50 0
22089019
—— Pear or cherry spirit (excluding liqueurs) excluding plum-
brandy (Slivovitz), in containers holding:
ex 2208 90 33 ——— 2 litres or less: 80 65 50 0
ex 2208 90 38 ——— More than 2 litres: 80 65 50 0
2208 90 41 to | —— Other spirits and other spirituous beverages 80 65 50 0
22089078
22089091 to | —— Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by 80 65 50 0
2208 90 99 volume of less than 80 % volume
2402 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of tobacco or
tobacco substitutes:
2402 10 00 — Cigars, cheroots and cigarillos, containing tobacco 0
2403 Other manufactured tobacco and manufactured tobacco
substitutes; »homogenised« or »reconstituted« tobacco;
tobacco extracts and essences:
- Other:
2403 91 00 - — »Homogenized« or »reconstituted« tobacco 0
2403 99 —— Other 0
2905 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:
- Other polyhydric alcohols:
2905 43 00 —— Mannitol 0
2905 44 —— D-glucitol (sorbitol) 0
2905 45 00 —— Glycerol 0
3301 Essential oils (terpeneless or not), including concretes and
absolutes; resinoids; extracted oleoresins; concentrates of
essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the like,
obtained by enfleurage or maceration; terpenic by products
of the deterpenation of essential oils; aqueous distillates and
aqueous solutions of essential oils:
3301 90 - Other:
—— Extracted oleoresins:
330190 21 ——— Of liquorice and hops 0
3301 90 30 ——— Other 0
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3302 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including
alcoholic solutions) with a basis of one or more of these
substances, of a kind used as a raw materials in industry;
other preparations based on odoriferous substances, of a kind
used for the manufacture of beverages:
3302 10 — Of a kind used in the food or drink industries
—— Of the type used in the drink industries:
— —— Preparations containing all flavouring agents characte-
rising a beverage:
33021010 ———— Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0
0,5%
———— Other:
33021021 | ----—- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, 0
glucose, or starch or containing, by weight, less
than 1,5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 %
glucose or starch
33021029 | ----- Other 0
3501 Casein, caseinates and other casein derivates; casein glues:
3501 10 — Casein 0
3501 90 — Other:
3501 90 90 —— Other 0
3505 Dextrins and other modified starches (for example, pregelati-
nized or esterified starches); glues based on starches, or on
dextrins or other modified starches:
350510 — Dextrins and other modified starches:
35051010 —— Dextrins 0
—— Other modified starches:
35051090 ——— Other 0
3505 20 — Glues 0
3809 Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or
fixing of dyestuffs and other products and preparations (for
example, dressings and mordants), of a kind used in the
textile, paper, leather or like industries, not elsewhere speci-
fied or included:
3809 10 — With a basis of amylaceous substances 0
3823 Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols:
- Industrial monocarboxylic fatty acids, acid oils from refi-
ning
38231100 —— Stearic acid 0
38231200 —— Oleic acid 0
38231300 —— Tall oil fatty acids 0
382319 —— Other 0
38237000 - Industrial fatty alcohols 0
3824 Prepared binders for foundry moulds or cores; chemical
products and preparations of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures of natural products),
not elsewhere specified or included; residual products of the
chemical or allied industries, not elsewhere specified or
included:
3824 60 — Sorbitol other than that of subheading 2905 44 0
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Note: The products listed in this Table shall benefit from a zero-duty tariff within the tariff quotas set out below. The
volume of these quotas will be increased annually in the years 2003, 2004, 2005 and 2006 by 10 % of the volume for
2002. The applicable duty for quantities exceeding these volumes will be reduced in the years 2002, 2003, 2004, 2005

List 2: Quotas and duties applicable upon import into Croatia of goods originating in the Community

and 2006 to 90 %, 80 %, 70 %, 60 % and 50 % of the MEN duty rate.

CN Code Description Quota for 2002
1 @ (€
0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other fermented or 1 600 tonnes
acidified milk and cream, whether or not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:
0403 10 - Yoghurt:
04031051 to | —— Flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa
040310 99
0403 90 — Other:
040390 71 to | —— Flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa
0403 90 99
0405 Butter and other fats and oils derived from milk; dairy spreads: 40 tonnes
0405 20 — Dairy spreads:
04052010 —— Of a fat content, by weight, of 39 % or more but less than 60 %
0405 20 30 —— Of a fat content, by weight, of 60 % or more but not exceeding 75 %
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils 500 tonnes
or of fractions of different fats or oils of this chapter, other than edible fats
or oils or their fractions of heading No 1516:
1517 10 — Margarine, excluding liquid margarine:
15171010 —-- fContaining more than 10 % but not more than 15 % by weight of milk
ats
1517 90 — Other:
151790 10 —— Containing more than 10 % but not more than 15 % by weight of milk
fats
—— Other
1517 9093 ——— Edible mixtures or preparations of a kind used as mould release prepa-
rations
2201 Waters, including natural or artificial mineral waters and aerated waters, not 3 500 tonnes
containing added sugar or other sweetening matter nor flavoured; ice and
Snow:
2201 10 — Mineral waters and aerated waters
2205 Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or aromatic 300 hl
substances
2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 50 hl
80 % vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages:
ex 2208 90 33 ———— plum-brandy (Slivovitz)
ex 2208 90 38
2402 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of tobacco or tobacco substitutes: 25 tonnes
2402 20 — Cigarettes containing tobacco
2402 90 00 — Other
2403 Other manufactured tobacco and manufactured tobacco substitutes; »homo- 30 tonnes
genised« or »reconstituted« tobacco; tobacco extracts and essences:
2403 10 — Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes in any

proportion
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List 3: Quotas and duties applicable upon import into Croatia of goods originating in the Community
Note: The products listed in this Table shall be subject to concessions set out below. The volume of the tariff quotas will
be increased annually in the years 2003, 2004, 2005 and 2006 by 10 % of the volume for 2002. The applicable duty
for quantities exceeding these volumes will be reduced in the years 2002, 2003, 2004, 2005 and 2006 to 90 %, 80 %,
65 %, 55 % and 40 % of the MFN duty rate.
Applicable duty within quota
Quota for o
CN Code Description 2002 (% of MEN)
(tonnes) 2002 2003 2004
M @ ©) ) ©) (6)
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not contai-
ning cocoa:
1704 90 - Other 500 50 0 0
1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa 1400 45 22,5 0
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, 1 600 45 22,5 0
whether or not containing cocoa; communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing
wafers, rice paper and similar products
2105 00 Ice cream and other edible ice, whether or not containing 700 45 22,5 0
cocoa
2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, contai- 9 000 50 25 0
ning added sugar or other sweetening matter or flavoured,
and other non-alcoholic beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading No 2009
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TITLE I
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) »manufacture« means any kind of working or processing
including assembly or specific operations;

(b) »material« means any ingredient, raw material, component
or part, etc., used in the manufacture of the product;

(c) »product« means the product being manufactured, even if
it is intended for later use in another manufacturing opera-
tion;

(d) »goods« means both materials and products;

»customs value« means the value as determined in accor-
dance with the 1994 Agreement on implementation of
Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade
(WTO Agreement on customs valuation);

—_
o
-

(f) »ex-works price« means the price paid for the product ex
works to the manufacturer in the Community or in Croatia
in whose undertaking the last working or processing is
carried out, provided the price includes the value of all the
materials used, minus any internal taxes which are, or may
be, repaid when the product obtained is exported;

(g) »value of materials« means the customs value at the time
of importation of the non-originating materials used, or, if
this is not known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in the Commu-
nity or in Croatia;

Ex

»value of originating materials« means the value of such
materials as defined in subparagraph(g) applied mutatis
mutandis;

(i) »added value« shall be taken to be the ex-works price
minus the customs value of each of the materials incorpo-
rated which originate in the other Contracting Party or,
where the customs value is not known or cannot be ascer-
tained, the first ascertainable price for the materials in the
Community or Croatia;

L=y}
=

schapters« and »headings« mean the chapters and the
headings (four-digit codes) used in the nomenclature which
makes up the Harmonised Commodity Description and
Coding System, referred to in this Protocol as »the Harmo-
nised System« or »HS«;

(k) »classified« refers to the classification of a product or mate-
rial under a particular heading;

() »consignment« means products which are either sent
simultaneously from one exporter to one consignee or
covered by a single transport document covering their

shipment from the exporter to the consignee or, in the
absence of such a document, by a single invoice;

(m) »territories« includes territorial waters.

TITLE 1I

DEFINITION OF THE CONCEPT OF
PRODUCTS«

»ORIGINATING

Article 2
General requirements

1. For the purpose of implementing this Agreement, the
following products shall be considered as originating in the
Community:

(@) products wholly obtained in the Community within the
meaning of Article 5 of this Protocol;

(b) products obtained in the Community incorporating mate-
rials which have not been wholly obtained there, provided
that such materials have undergone sufficient working or
processing in the Community within the meaning of
Article 6 of this Protocol;

2. For the purpose of implementing this Agreement, the
following products shall be considered as originating in
Croatia:

(a) products wholly obtained in Croatia within the meaning of
Article 5 of this Protocol;

(b) products obtained in Croatia incorporating materials which
have not been wholly obtained there, provided that such
materials have undergone sufficient working or processing
in Croatia within the meaning of Article 6 of this Protocol.

Atticle 3
Bilateral cumulation in the Community

Materials originating in Croatia shall be considered as materials
originating in the Community when incorporated into a
product obtained there. It shall not be necessary that such
materials have undergone sufficient working or processing,
provided they have undergone working or processing going
beyond the operations referred to in Article 7(1).

Article 4
Bilateral cumulation in Croatia

Materials originating in the Community shall be considered as
materials originating in Croatia when incorporated into a
product obtained there. It shall not be necessary that such
materials have undergone sufficient working or processing,
provided they have undergone working or processing going
beyond the operations referred to in Article 7(1).
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Article 5

Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in
the Community or in Croatia:

(a) mineral products extracted from their soil or from their
seabed;

(b) vegetable products harvested there;

(¢) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

(e) products obtained by hunting or fishing conducted there;

(f) products of sea fishing and other products taken from the
sea outside the territorial waters of the Community or
Croatia by their vessels;

(¢) products made aboard their factory ships exclusively from
products referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery of raw
materials, including used tyres fit only for retreading or for
use as waste;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations
conducted there;

() products extracted from marine soil or subsoil outside their
territorial waters provided that they have sole rights to
work that soil or subsoil;

(k) goods produced there exclusively from the products speci-
fied in subparagraphs (a) to (j).

2. The terms »their vessels« and stheir factory ships« in
paragraph 1(f) and (g) shall apply only to vessels and factory
ships:

(a) which are registered or recorded in a Member State or in
Croatia;

(b) which sail under the flag of a Member State or of Croatia;

(c) which are owned to an extent of at least 50 per cent by
nationals of Member States or of Croatia, or by a company
with its head office in one of these States, of which the
manager or managers, Chairman of the Board of Directors
or the Supervisory Board, and the majority of the members
of such boards are nationals of Member States or of Croatia
and of which, in addition, in the case of partnerships or
limited companies, at least half the capital belongs to those
States or to public bodies or nationals of the said States;

(d) of which the master and officers are nationals of Member
States or Croatia;

and

(e) of which at least 75 per cent of the crew are nationals of
Member States or Croatia.

Atticle 6

Sufficiently worked or processed products

1. For the purposes of Article 2, products which are not
wholly obtained are considered to be sufficiently worked or
processed when the conditions set out in the list in Annex II
are fulfilled.

The conditions referred to above indicate, for all products
covered by this Agreement, the working or processing which
must be carried out on non-originating materials used in manu-
facturing and apply only in relation to such materials. Accor-
dingly, it follows that if a product, which has acquired origina-
ting status by fulfilling the conditions set out in the list is used
in the manufacture of another product, the conditions appli-
cable to the product in which it is incorporated do not apply
to it, and no account shall be taken of the non-originating
materials which may have been used in its manufacture.

2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating materials
which, according to the conditions set out in the list, should
not be used in the manufacture of a product may nevertheless
be used, provided that:

(a) their total value does not exceed 10 per cent of the
ex-works price of the product;

(b) any of the percentages given in the list for the maximum
value of non-originating materials are not exceeded through
the application of this paragraph.

This paragraph shall not apply to products falling within Chap-
ters 50 to 63 of the Harmonised System.

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply except as provided in
Article 7.

Article 7

Insufficient working or processing operations

1. Without prejudice to paragraph 2, the following opera-
tions shall be considered as insufficient working or processing
to confer the status of originating products, whether or not the
requirements of Article 6 are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain
in good condition during transport and storage;
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(b) breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or
other coverings;

(d) ironing or pressing of textiles;
(e) simple painting and polishing operations;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing
of cereals and rice;

(g) operations to colour sugar or form sugar lumps;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i) sharpening, simple grinding or simple cutting;

(j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching;
(including the making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes,
fixing on cards or boards and all other simple packaging
operations;

() affixing or printing marks, labels, logos and other like
distinguishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different
kinds,

(n) simple assembly of parts of articles to constitute a
complete article or disassembly of products into parts;

(0) a combination of two or more operations specified in
subparagraphs (a) to (n);

(p) slaughter of animals.

2. All operations carried out either in the Community or in
Croatia on a given product shall be considered together when
determining whether the working or processing undergone by
that product is to be regarded as insufficient within the
meaning of paragraph 1.

Atticle 8
Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application of the provi-
sions of this Protocol shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining classification
using the nomenclature of the Harmonised System.

Accordingly, it follows that:

(@) when a product composed of a group or assembly of
articles is classified under the terms of the Harmonised
System in a single heading, the whole constitutes the unit
of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical
products classified under the same heading of the Harmo-

nised System, each product must be taken individually
when applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System,
packaging is included with the product for classification

purposes, it shall be included for the purposes of determining
origin.

Article 9
Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of
equipment, machine, apparatus or vehicle, which are part of
the normal equipment and included in the price thereof or
which are not separately invoiced, shall be regarded as one with
the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in ques-
tion.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System,
shall be regarded as originating when all component products
are originating. Nevertheless, when a set is composed of origi-
nating and non-originating products, the set as a whole shall be
regarded as originating, provided that the value of the non-ori-
ginating products does not exceed 15 per cent of the ex-works
price of the set.

Article 11
Neutral elements

In order to determine whether a product originates, it shall not
be necessary to determine the origin of the following which
might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;

(b) plant and equipment;

(c) machines and tools;

(d) goods which do not enter and which are not intended to
enter into the final composition of the product.

TITLE III
TERRITORIAL REQUIREMENTS
Article 12
Principle of territoriality

1. The conditions for acquiring originating status set out in
Title II must continue to be fulfilled at all times in the Commu-
nity or in Croatia.
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2. If originating goods exported from the Community or
from Croatia to another country are returned, they must be
considered as non-originating, unless it can be demonstrated to
the satisfaction of the customs authorities that:

(a) the returning goods are the same as those that were
exported;

and

(b) they have not undergone any operation beyond that neces-
sary to preserve them in good condition while in that
country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with
the conditions set out in Title I shall not be affected by
working or processing done outside the Community or Croatia
on materials exported from the Community or Croatia and
subsequently reimported there, provided:

(a) the said materials are wholly obtained in the Community
or Croatia or have undergone working or processing
beyond the insufficient operations listed in Article 7 prior
to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs
authorities that:

(i) the reimported goods have been obtained by working
or processing the exported materials;

and

(i) the total added value acquired outside the Community
or Croatia by applying the provisions of this Article
does not exceed 10 % of the ex-works price of the end
product for which originating status is claimed.

4. For the purposes of paragraph 3, the conditions for acqui-
ring originating status set out in Title II shall not apply to
working or processing done outside the Community or Croatia.
But where, in the list in Annex II, a rule setting a maximum
value for all the non-originating materials incorporated is
applied in determining the originating status of the end
product, the total value of the non-originating materials incor-
porated in the territory of the party concerned, taken together
with the total added value acquired outside the Community or
Croatia by applying the provisions of this Article, shall not
exceed the stated percentage.

5. For the purposes of applying the provisions of para-
graph 3 and 4, »total added value« shall be taken to mean all
costs arising outside the Community or Croatia, including the
value of the materials incorporated there.

6.  The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to
products which do not fulfil the conditions set out in the list in
Annex II and which can be considered sufficiently worked or
processed only if the general values fixed in Article 6(2) are

applied.

7. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to
products coming under Chapters 50 to 63 of the Harmonised
System.

8. Any working or processing of the kind covered by the
provisions of this Article and done outside the Community or
Croatia shall be done under the outward processing arrange-
ments, or similar arrangements.

Article 13
Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the Agree-
ment applies only to products, satisfying the requirements of
this Protocol, which are transported directly between the
Community and Croatia. However, products constituting one
single consignment may be transported through other territo-
ries with, should the occasion arise, trans-shipment or tempo-
rary warehousing in such territories, provided that they remain
under the surveillance of the customs authorities in the country
of transit or warchousing and do not undergo operations other
than unloading, reloading or any operation designed to
preserve them in good condition.

Originating products may be transported by pipeline across
territory other than that of the Community or Croatia.

2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have
been fulfilled shall be supplied to the customs authorities of the
importing country by the production of:

(a) a single transport document covering the passage from the
exporting country through the country of transit; or

(b) a certificate issued by the customs authorities of the
country of transit:

(i) giving an exact description of the products;

(ii) stating the dates of unloading and reloading of the
products and, where applicable, the names of the ships,
or the other means of transport used;

and

(i) certifying the conditions under which the products
remained in the transit country;

or

(¢) failing these, any substantiating documents.

Article 14
Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country
other than the Community or Croatia shall benefit on importa-
tion from the provisions of the Agreement provided it is shown
to the satisfaction of the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned these products from the
Community or Croatia to the country in which the exhibi-
tion is held and has exhibited them there;
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(b) the products have been sold or otherwise disposed of by
that exporter to a person in the Community or Croatia;

(c) the products have been consigned during the exhibition or
immediately thereafter in the state in which they were sent
for exhibition;

and

(d) the products have not, since they were consigned for exhi-
bition, been used for any purpose other than demonstration
at the exhibition.

2. A proof of origin must be issued or made out in accor-
dance with the provisions of Title V and submitted to the
customs authorities of the importing country in the normal
manner. The name and address of the exhibition must be indi-
cated thereon. Where necessary, additional documentary
evidence of the conditions under which they have been exhi-
bited may be required

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricul-
tural or crafts exhibition, fair or similar public show or display
which is not organised for private purposes in shops or busi-
ness premises with a view to the sale of foreign products, and
during which the products remain under customs control.

TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION
Article 15

Prohibition of drawback of, or exemption from, customs
duties

1. Non-originating materials used in the manufacture of
products originating in the Community or in Croatia, for which
a proof of origin is issued or made out in accordance with the
provisions of Title V shall not be subject in the Community or
in Croatia to drawback of, or exemption from, customs duties
of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arran-
gement for refund, remission or non-payment, partial or
complete, of customs duties or charges having an equivalent
effect, applicable in the Community or in Croatia to materials
used in the manufacture where such refund, remission or
non-payment applies, expressly or in effect, when products
obtained from the said materials are exported and not when
they are retained for home use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin
shall be prepared to submit at any time, upon request from the
customs authorities, all appropriate documents proving that no
drawback has been obtained in respect of the non-originating
materials used in the manufacture of the products concerned
and that all customs duties or charges having equivalent effect
applicable to such materials have actually been paid.

4. The provisions of paragraphs 1 to 3 shall also apply in
respect of packaging within the meaning of Article 8(2), acces-
sories, spare parts and tools within the meaning of Article 9
and products in a set within the meaning of Article 10 when
such items are non-originating.

5. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply only in
respect of materials which are of the kind to which the Agree-
ment applies. Furthermore, they shall not preclude the applica-
tion of an export refund system for agricultural products, appli-
cable upon export in accordance with the provisions of the
Agreement.

6.  Notwithstanding paragraph 1, Croatia may apply arrange-
ments for drawback of, or exemption from, customs duties or
charges having an equivalent effect, applicable to materials used
in the manufacture of originating products, subject to the follo-
wing provisions:

(@ a 5 per cent rate of customs charge shall be retained in
respect of products falling within Chapters 25 to 49 and
64 to 97 of the Harmonised System, or such lower rate as
is in force in Croatia;

(b) a 10 per cent rate of customs charge shall be retained in
respect of products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System, or such lower rate as is in force
in roatia.

7. The provisions of this Article shall apply from 1 January
2003. The provisions of paragraph 6 shall apply until
31 December 2005 and may be reviewed by common accord.

TITLE V

PROOF OF ORIGIN

Atrticle 16

General requirements

1. Products originating in the Community shall, on importa-
tion into Croatia and products originating in Croatia shall, on
importation into the Community benefit from this Agreement
upon submission of either:

(a) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears
in Annex III;

or

(b) in the cases specified in Article 21.1, a declaration, the text
of which appears in Annex V, given by the exporter on an
invoice, a delivery note or any other commercial document
which describes the products concerned in sufficient detail
to enable them to be identified (hereinafter referred to as
the »invoice declarationc).
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2. Notwithstanding paragraph 1, originating products within
the meaning of this Protocol shall, in the cases specified in
Article 26, benefit from this Agreement without it being neces-
sary to submit any of the documents referred to above.

Article 17

Procedure for the issue of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the
customs authorities of the exporting country on application
having been made in writing by the exporter or, under the
exporter’s responsibility, by his authorised representative.

2. For this purpose, the exporter or his authorised represen-
tative shall fill out both the movement certificate EUR.1 and
the application form, specimens of which appear in Annex IIL
These forms shall be completed in one of the languages in
which this Agreement is drawn up and in accordance with the
provisions of the domestic law of the exporting country. If they
are hand-written, they shall be completed in ink in printed
characters. The description of the products must be given in
the box reserved for this purpose without leaving any blank
lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line
must be drawn below the last line of the description, the empty
space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certifi-
cate EUR.1 shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the exporting country
where the movement certificate EUR.1 is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products
concerned as well as the fulfilment of the other requirements of
this Protocol.

4. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the
customs authorities of a Member State or Croatia if the
products concerned can be considered as products originating
in the Community or in Croatia and fulfil the other require-
ments of this Protocol.

5. The issuing customs authorities shall take any steps neces-
sary to verify the originating status of the products and the
fulfilment of the other requirements of this Protocol. For this
purpose, they shall have the right to call for any evidence and
to carry out any inspection of the exporter's accounts or any
other check considered appropriate. The issuing customs
authorities shall also ensure that the forms referred to in para-
graph 2 are duly completed. In particular, they shall check
whether the space reserved for the description of the products
has been completed in such a manner as to exclude all possibi-
lity of fraudulent additions.

6.  The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall
be indicated in Box 11 of the certificate.

7. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the
customs authorities and made available to the exporter as soon
as actual exportation has been effected or ensured.

Atrticle 18

Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(7), a movement certificate
EUR.1 may exceptionally be issued after exportation of the
products to which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of
errors or involuntary omissions or special circumstances; or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs autho-
rities that a movement certificate EUR.1 was issued but was
not accepted at importation for technical reasons.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter
must indicate in his application the place and date of exporta-
tion of the products to which the movement certificate EUR.1
relates, and state the reasons for his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate
EUR.1 retrospectively only after verifying that the information
supplied in the exporter’s application agrees with that in the
corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively must
be endorsed with one of the following phrases:

'NACHTRAGLICH AUSGESTELLT«, »DELIVRE A POSTERIORI,
»RILASCIATO A POSTERIORI«, »AFGEGEVEN A POSTERIORI,
»ISSUED RETROSPECTIVELY«, »UDSTEDT EFTERF@LGENDE,
»EKAO®EN EK TQN YSITEPQN«, »EXPEDIDO A POSTERIORI,
EMITIDO A POSTERIORL, »ANNETTU JALKIKATEEN,
»UTFARDAT I EFTERHAND«, »sNAKNADNO IZDANO«.

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be
inserted in the »Remarks« box of the movement certificate
EUR.1.

Article 19

Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. In the event of theft, loss or destruction of a movement
certificate EUR.1, the exporter may apply to the customs autho-
rities which issued it for a duplicate made out on the basis of
the export documents in their possession.
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2. The duplicate issued in this way must be endorsed with
one of the following words:

»DUPLIKAT¢, »DUPLICATA¢«, »DUPLICATO¢«, »DUPLICAAT,
»DUPLICATE«, »ANTITPA®O«, x\DUPLICADO«, »SEGUNDA VIAg,
»KAKSOISKAPPALE«.

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be
inserted in the »Remarks« box of the duplicate movement certi-
ficate EUR.1.

4. The duplicate, which must bear the date of issue of the
original movement certificate EUR.1, shall take effect as from
that date.

Article 20

Issue of movement certificates EUR.1 on the basis of a
proof of origin issued or made out previously

When originating products are placed under the control of a
customs office in the Community or in Croatia, it shall be
possible to replace the original proof of origin by one or more
movement certificates EUR.1 for the purpose of sending all or
some of these products elsewhere within the Community or in
Croatia. The replacement movement certificate(s) EUR.1 shall
be issued by the customs office under whose control the
products are placed.

Article 21
Conditions for making out an invoice declaration

1.  An invoice declaration as referred to in Article 16.1 (b)
may be made out:

(a) by an approved exporter within the meaning of Article 22,
or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or
more packages containing originating products whose total
value does not exceed EUR 6 000.

2. An invoice declaration may be made out if the products
concerned can be considered as products originating in the
Community or in Croatia and fulfil the other requirements of
this Protocol.

3. The exporter making out an invoice declaration shall be
prepared to submit at any time, at the request of the customs
authorities of the exporting country, all appropriate documents
proving the originating status of the products concerned as well
as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

4. An invoice declaration shall be made out by the exporter
by typing, stamping or printing on the invoice, the delivery
note or another commercial document, the declaration, the text
of which appears in Annex IV, using one of the linguistic
versions set out in that Annex and in accordance with the

provisions of the domestic law of the exporting country. If the
declaration is hand-written, it shall be written in ink in printed
characters.

5. Invoice declarations shall bear the original signature of
the exporter in manuscript. However, an approved exporter
within the meaning of Article 22 shall not be required to sign
such declarations provided that he gives the customs authori-
ties of the exporting country a written undertaking that he
accepts full responsibility for any invoice declaration which
identifies him as if it had been signed in manuscript by him.

6.  An invoice declaration may be made out by the exporter
when the products to which it relates are exported, or after
exportation on condition that it is presented in the importing
country no longer than two years after the importation of the
products to which it relates.

Article 22
Approved exporter

1. The customs authorities of the exporting country may
authorise any exporter (hereinafter referred to as »approved
exporter) who makes frequent shipments of products under
this Agreement to make out invoice declarations irrespective of
the value of the products concerned. An exporter seeking such
authorisation must offer to the satisfaction of the customs
authorities all guarantees necessary to verify the originating
status of the products as well as the fulfilment of the other
requirements of this Protocol.

2. The customs authorities may grant the status of approved
exporter subject to any conditions which they consider appro-
priate.

3. The customs authorities shall grant to the approved
exporter a customs authorisation number which shall appear
on the invoice declaration.

4.  The customs authorities shall monitor the use of the
authorisation by the approved exporter.

5. The customs authorities may withdraw the authorisation
at any time. They shall do so where the approved exporter no
longer offers the guarantees referred to in paragraph 1, does
not fulfil the conditions referred to in paragraph 2 or otherwise
makes an incorrect use of the authorisation.

Article 23

Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for four months from the
date of issue in the exporting country, and must be submitted
within the said period to the customs authorities of the impor-
ting country.
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2. Proofs of origin which are submitted to the customs
authorities of the importing country after the final date for
presentation specified in paragraph 1 may be accepted for the
purpose of applying preferential treatment, where the failure to
submit these documents by the final date set is due to excep-
tional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs autho-
rities of the importing country may accept the proofs of origin
where the products have been submitted before the said final
date.

Article 24

Submission of proof of origin

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities
of the importing country in accordance with the procedures
applicable in that country. The said authorities may require a
translation of a proof of origin and may also require the import
declaration to be accompanied by a statement from the
importer to the effect that the products meet the conditions
required for the implementation of the Agreement.

Article 25

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions
laid down by the customs authorities of the importing country,
dismantled or non-assembled products within the meaning of
General Rule 2(a) of the Harmonised System falling within
Sections XVI and XVII or heading Nos 7308 and 9406 of the
Harmonised System are imported by instalments, a single proof
of origin for such products shall be submitted to the customs
authorities upon importation of the first instalment.

Article 26

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to
private persons or forming part of travellers’ personal luggage
shall be admitted as originating products without requiring the
submission of a proof of origin, provided that such products
are not imported by way of trade and have been declared as
meeting the requirements of this Protocol and where there is
no doubt as to the veracity of such a declaration. In the case of
products sent by post, this declaration can be made on the
customs declaration CN22/CN23 or on a sheet of paper
annexed to that document.

2. Imports which are occasional and consist solely of
products for the personal use of the recipients or travellers or
their families shall not be considered as imports by way of
trade if it is evident from the nature and quantity of the
products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products shall not
exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1 200 in
the case of products forming part of travellers’ personal

luggage.

Article 27

Supporting documents

The documents referred to in Articles 17(3) and 21(3) used for
the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an invoice declaration can be considered as
products originating in the Community or in Croatia and fulfil
the other requirements of this Protocol may consist inter alia of
the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter
or supplier to obtain the goods concerned, contained for
example in his accounts or internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used,
issued or made out in the Community or in Croatia where
these documents are used in accordance with domestic law;

(c) documents proving the working or processing of materials
in the Community or in Croatia, issued or made out in the
Community or in Croatia, where these documents are used
in accordance with domestic law;

(d) movement certificates EUR.1 or invoice declarations
proving the originating status of materials used, issued or
made out in the Community or in Croatia in accordance
with this Protocol.

Atrticle 28

Preservation of proof of origin and supporting documents

1. The exporter applying for the issue of a movement certifi-
cate EUR.1 shall keep for at least three years the documents
referred to in Article 17(3).

2. The exporter making out an invoice declaration shall
keep for at least three years a copy of this invoice declaration
as well as the documents referred to in Article 21(3).

3. The customs authorities of the exporting country issuing
a movement certificate EUR.1 shall keep for at least three years
the application form referred to in Article 17(2).
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4. The customs authorities of the importing country shall
keep for at least three years the movement certificates EUR.1
and the invoice declarations submitted to them.

Article 29

Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the state-
ments made in the proof of origin and those made in the docu-
ments submitted to the customs office for the purpose of
carrying out the formalities for importing the products shall
not ipso facto render the proof of origin null and void if it is
duly established that this document does correspond to the
products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of
origin should not cause this document to be rejected if these
errors are not such as to create doubts concerning the correct-
ness of the statements made in this document.

Article 30

Amounts expressed in euro

1. For the application of the provisions of Article 21(1)(b)
and Article 26(3) in cases where products are invoiced in a
currency other than euro, amounts in the national currencies
of the Member States or Croatia equivalent to the amounts
expressed in euro shall be fixed annually by each of the coun-
tries concerned.

2. A consignment shall benefit from the provisions of
Article 21(1)(b) or Article 26(3) by reference to the currency in
which the invoice is drawn up, according to the amount fixed
by the Community or Croatia.

3. The amounts to be used in any given national currency
shall be the equivalent in that currency of the amounts
expressed in euro as at the first working day of October. The
amounts shall be communicated to the Commission of the
European Communities by 15 October and shall apply from 1
January the following year. The Commission of the European
Communities shall notify Croatia of the relevant amounts.

4. Croatia may round up or down the amount resulting
from the conversion into its national currency of an amount
expressed in euro. The rounded-off amount may not differ
from the amount resulting from the conversion by more than
5 per cent. Croatia may retain unchanged its national currency
equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the
annual adjustment provided for in paragraph 3, the conversion
of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase
of less that 15 per cent in the national currency equivalent. The

national currency equivalent may be retained unchanged if the
conversion would result in a decrease in that quivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the
Stabilisation and Association Committee at the request of the
Community or Croatia. When carrying out this review, the
Stabilisation and Association Committee shall consider the desi-
rability of preserving the effects of the limits concerned in real
terms. For this purpose, it may decide to modify the amounts
expressed in euro.

TITLE VI

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

Atticle 31

Mutual assistance

1. The customs authorities of the Member States and of
Croatia shall provide each other, through the Commission of
the European Communities, with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issue of movement
certificates EUR.1 and with the addresses of the customs autho-
rities responsible for verifying those certificates and invoice
declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Protocol,
the Community and Croatia shall assist each other, through the
competent customs administrations, in checking the authenti-
city of the movement certificates EUR.1 or the invoice declara-
tions and the correctness of the information given in these
documents.

Article 32

Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be
carried out at random or whenever the customs authorities of
the importing country have reasonable doubts as to the authen-
ticity of such documents, the originating status of the products
concerned or the fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

2. For the purposes of implementing the provisions of para-
graph 1, the customs authorities of the importing country shall
return the movement certificate EUR.1 and the invoice, if it has
been submitted, the invoice declaration, or a copy of these
documents, to the customs authorities of the exporting country
giving, where appropriate, the reasons for the enquiry. Any
documents and information obtained suggesting that the infor-
mation given on the proof or origin is incorrect shall be
forwarded in support of the request for verification.
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3. The verification shall be carried out by the customs
authorities of the exporting country. For this purpose, they
shall have the right to call for any evidence and to carry out
any inspection of the exporter’s accounts or any other check
considered appropriate.

4. If the customs authorities of the importing country decide
to suspend the granting of preferential treatment to the
products concerned while awaiting the results of the verifica-
tion, release of the products shall be offered to the importer
subject to any precautionary measures judged necessary.

5. The customs authorities requesting the verification shall
be informed of the results of this verification as soon as
possible. These results must indicate clearly whether the docu-
ments are authentic and whether the products concerned can
be considered as products originating in the Community or in
Croatia and fulfil the other requirements of this Protocol.
Where the cumulation provisions in accordance with Article 3
and 4 of this Protocol were applied and in connection with
Article 17(3), the reply shall include a copy (copies) of the
movement certificate(s) or invoice declaration(s) relied upon.

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within
ten months of the date of the verification request or if the reply
does not contain sufficient information to determine the
authenticity of the document in question or the real origin of
the products, the requesting customs authorities shall, except in
exceptional circumstances, refuse entitlement to the prefe-
rences.

Article 33

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures
of Article 32 which cannot be settled between the customs
authorities requesting a verification and the customs authorities
responsible for carrying out this verification or where they raise
a question as to the interpretation of this Protocol, they shall
be submitted to the Stabilisation and Association Committee.

In all cases the settlement of disputes between the importer and
the customs authorities of the importing country shall be under
the legislation of the said country.

Article 34

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or
causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treat-
ment for products.

Atrticle 35

Free zones

1. The Community and Croatia shall take all necessary steps
to ensure that products traded under cover of a proof of origin
which in the course of transport use a free zone situated in
their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to
prevent their deterioration.

2. By means of an exemption to the provisions contained in
paragraph 1, when products originating in the Community or
in Croatia are imported into a free zone under cover of a proof
of origin and undergo treatment or processing, the authorities
concerned shall issue a new EUR.1 certificate at the exporter’s
request, if the treatment or processing undergone is in confor-
mity with the provisions of this Protocol.

TITLE VII
CEUTA AND MELILLA
Article 36
Application of the Protocol

1. The term »Community« used in Article 2 does not cover
Ceuta and Melilla.

2. Products originating in Croatia, when imported into
Ceuta or Melilla, shall enjoy in all respects the same customs
regime as that which is applied to products originating in the
customs territory of the Community under Protocol 2 of the
Act of Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic to the European Communities. Croatia shall grant to
imports of products covered by the Agreement and originating
in Ceuta and Melilla the same customs regime as that which is
granted to products imported from and originating in the
Community.

3. For the purpose of the application of paragraph 2 concer-
ning products originating in Ceuta and Melilla, this Protocol
shall apply mutatis mutandis subject to the special conditions set
out in Article 37.

Article 37

Special conditions

1. Providing they have been transported directly in accor-
dance with the provisions of Article 13, the following shall be
considered as:
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(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufac-
ture of which products other than those referred to in
(a) are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient
working or processing within the meaning of
Article 6 of this Protocol; or that

(i) those products are originating in Croatia or the
Community within the meaning of this Protocol,
provided that they have been submitted to working
or processing which goes beyond the insufficient
working or processing referred to in Article 7(1).

(2) products originating in Croatia:
(a) products wholly obtained in Croatia;

(b) products obtained in Croatia, in the manufacture of
which products other than those referred to in (a) are
used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient
working or processing within the meaning of
Article 6 of this Protocol; or that

(ii) those products are originating in Ceuta and Melilla
or the Community within the meaning of this

Protocol, provided that they have been submitted to
working or processing which goes beyond the
insufficient working or processing referred to in
Article 7(1).

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter
»Croatia« and »Ceuta and Melilla« in Box 2 of movement certifi-
cates EUR.1 or on invoice declarations. In addition, in the case
of products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indi-
cated in Box 4 of movement certificates EUR.1 or on invoice
declarations.

4. The Spanish customs authorities shall be responsible for
the application of this Protocol in Ceuta and Melilla.
TITLE VIII
FINAL PROVISIONS
Atrticle 38
Amendments to the Protocol

The Stabilisation and Association Council may decide to amend
the provisions of this Protocol.
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Note

ANNEX |

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX II

1:

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked or processed within the
meaning of Article 6.

Note

2.1.

2.2

2.3.

2.4.

Note

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

2:

The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the heading number or
Chapter number used in the Harmonised System and the second column gives the description of goods used in that
system for that heading or Chapter. For each entry in the first two columns a rule is specified in column 3 or 4.
Where, in some cases, the entry in the first column is preceded by an »ex«, this signifies that the rules in column 3
or 4 apply only to the part of that heading as described in column 2.

Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a Chapter number is given and the descrip-
tion of products in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rules in column 3 or 4 apply to all
products which, under the Harmonised System, are classified in headings of the Chapter or in any of the headings
grouped together in column 1.

Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent contains the
description of that part of the heading covered by the adjacent rules in column 3 or 4.

Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both columns 3 and 4, the exporter may opt, as
an alternative, to apply either the rule set out in column 3 or that set out in column 4. If no origin rule is given in
column 4, the rule set out in column 3 has to be applied.

The provisions of Article 6, concerning products having acquired originating status which are used in the manufac-
ture of other products, shall apply, regardless of whether this status has been acquired inside the factory where
these products are used or in another factory in Croatia or in the Community.

Example:

An engine of heading N° 8407, for which the rule states that the value of the non-originating materials which may
be incorporated may not exceed 40 % of the ex-works price, is made from »other alloy steel roughly shaped by
forging« of heading N° ex 7224.

If this forging has been forged in Croatia from a non-originating ingot, it has already acquired originating status by
virtue of the rule for heading Ne ex 7224 in the list. The forging can then count as originating in the value-calcula-
tion for the engine, regardless of whether it was produced in the same factory or in another factory in Croatia. The
value of the non-originating ingot is thus not taken into account when adding up the value of the non-originating
materials used.

The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of
more working or processing also confers originating status; conversely, the carrying-out of less working or proces-
sing cannot confer originating status. Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of
such material at a later stage is not.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule states that »materials of any heading« may be used, materials of the
same heading as the product may also be used, subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule. However, the expression »manufacture from materials of any heading, including other mate-
rials of heading No ...« means that only materials classified in the same heading as the product and of a different
description than that of the product as given in column 2 of the list may be used.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material, this means that
one or more materials may be used. It does not require that all be used.

Example:

The rule for fabrics of headings Nos 5208 to 5212 provides that natural fibres may be used and that chemical
materials, among other materials, may also be used. This does not mean that both have to be used; it is possible to
use one or the other, or both.



28.1.2005

Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej

L 26/137

3.5.

3.6.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material, the condition
obviously does not prevent the use of other materials which, because of their inherent nature, cannot satisfy the
rule. (See also Note 6.2 below in relation to textiles).

Example:

The rule for prepared foods of heading N° 1904, which specifically excludes the use of cereals and their derivatives,
does not prevent the use of mineral salts, chemicals and other additives which are not products from cereals.

However, this does not apply to products which, although they cannot be manufactured from the particular mate-
rials specified in the list, can be produced from a material of the same nature at an earlier stage of manufacture.

Example:

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from non-woven materials, if the use of only non-origi-
nating yarn is allowed for this class of article, it is not possible to start from non-woven cloth — even if non-woven
cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the starting material would normally be at the stage
before yarn — that is, the fibre stage.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating materials that can
be used, then these percentages may not be added together. In other words, the maximum value of all the non-
originating materials used may never exceed the higher of the percentages given. Furthermore, the individual
percentages must not be exceeded, in relation to the particular materials to which they apply.

Note 4:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

The term »natural fibres« is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It is restricted to
the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have
been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term »natural fibres« includes horsehair of heading N° 0503, silk of headings Nos 5002 and 5003, as well as
wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings Nos 5101 to 5105, cotton fibres of headings Nos 5201 to
5203, and other vegetable fibres of headings Nos 5301 to 5305.

The terms »textile pulpe, »chemical materials« and »paper-making materials« are used in the list to describe the mate-
rials, not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or
yarns.

The term »man-made staple fibres« is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow, staple fibres or
waste, of headings Nos 5501 to 5507.

Note 5:

5.1.

5.2.

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in column 3 shall not
be applied to any basic textile materials used in the manufacture of this product and which, taken together, repre-
sent 10 % or less of the total weight of all the basic textile materials used. (See also Notes 5.3 and 5.4 below.)

However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may be applied only to mixed products which have been made from
two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:
— silk,

— wool,

— coarse animal hair,

— fine animal hair,

— horsehair,

— cotton,

— paper-making materials and paper,

— flax,

— true hemp,
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— jute and other textile bast fibres,

— sisal and other textile fibres of the genus Agave,

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,

— synthetic man-made filaments,

— artificial man-made filaments,

— current-conducting filaments,

— synthetic man-made staple fibres of polypropylene,

— synthetic man-made staple fibres of polyester,

— synthetic man-made staple fibres of polyamide,

— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile,

— synthetic man-made staple fibres of polyimide,

— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene,

— synthetic man-made staple fibres of polyphenylene sulphide,

— synthetic man-made staple fibres of polyvinyl chloride,

— other synthetic man-made staple fibres,

— artificial man-made staple fibres of viscose,

— other artificial man-made staple fibres,

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester, whether or not gimped,

— products of heading N° 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a
core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched
by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film,

— other products of heading N° 5605.
Example:

A yarn, of heading N° 5205, made from cotton fibres of heading N° 5203 and synthetic staple fibres of heading
Ne 5506, is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres which do not satisfy the origin-rules
(which require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used up to a weight of 10 % of the
yarn.

Example:

A woollen fabric, of heading N° 5112, made from woollen yarn of heading N° 5107 and synthetic yarn of staple
fibres of heading N° 5509, is a mixed fabric. Therefore, synthetic yarn which does not satisfy the origin-rules
(which require manufacture from chemical materials or textile pulp), or woollen yarn which does not satisfy the
origin-rules (which require manufacture from natural fibres, not carded or combed or otherwise prepared for spin-
ning), or a combination of the two, may be used provided their total weight does not exceed 10 % of the weight of
the fabric.

Example:

Tufted textile fabric, of heading N° 5802, made from cotton yarn of heading N° 5205 and cotton fabric of heading
Ne 5210, is a only mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric made from yarns classified in two sepa-
rate headings, or if the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading N° 5205 and synthetic fabric of
heading N° 5407, then, obviously, the yarns used are two separate basic textile materials and the tufted textile fabric
is, accordingly, a mixed product.
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5.3. In the case of products incorporating »yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether,
whether or not gimpeds, this tolerance is 20 % in respect of this yarn.

5.4. In the case of products incorporating »strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film
whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of an adhe-
sive between two layers of plastic filme, this tolerance is 30 % in respect of this strip

Note 6:

6.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception of linings and interlinings),
which do not satisfy the rule set out in the list in column 3 for the made-up product concerned, may be used,
provided that they are classified in a heading other than that of the product and that their value does not exceed

8 % of the ex-works price of the product.

6.2. Without prejudice to Note 6.3, materials, which are not classified within Chapters 50 to 63, may be used freely in
the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.

Example:

If a rule in the list provides that, for a particular textile item (such as trousers), yarn must be used, this does not

prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are not classified within Chapters 50 to 63. For

the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners, even though slide-fasteners normally contain textiles.
6.3. Where a percentage-rule applies, the value of materials which are not classified within Chapters 50 to 63 must be

taken into account when calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 7:

7.1. For the purposes of headings Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, the »specific processes«
are the following:

(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation-process; (')

(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or
sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with naturally-active
earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(@) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation.

7.2. For the purposes of headings Nos 2710, 2711 and 2712, the »specific processes« are the following:

(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation-process T (3);

(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or
sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with naturally-active
earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(ij) isomerisation;

(k) in respect of heavy oils of heading N° ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in a reduction
of at least 85 % of the sulphur-content of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);

(') See Additional Explanatory Note 4(b) to Chapter 27 of the Combined Nomenclature.

(*) See Additional Explanatory Note 4 (b) to Chapter 27 of the Combined Nomenclature.
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(I) in respect of products of heading N° 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

(m) in respect of heavy oils of heading N° ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more than 20
bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect desulphurization,
when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction. The further treatment, with hydrogen,
of lubricating oils of heading N° ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisation), in order, more especially, to
improve colour or stability shall not, however, be deemed to be a specific process;

=

(n) in respect of fuel oils of heading N° ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than 30 % of

these products distils, by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(o) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading N° ex 2710 only, treatment by means of a
high-frequency electrical brush-discharge.

7.3. For the purposes of headings Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, simple operations, such
as cleaning, decanting, desalting, water-separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur-content as a
result of mixing products with different sulphur-contents, or any combination of these operations or like opera-
tions, do not confer origin.
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ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATE-
RIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

) () ®) or )
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 used must be
wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the materials of Chap-
ters 1 and 2 used must be wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic | Manufacture in which all the materials of

invertebrates

Chapter 3 used must be wholly obtained

ex Chapter 4

0403

Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible
products of animal origin, not elsewhere speci-
fied or included; except for:

Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt,
kephir and other fermented or acidified milk and
cream, whether or not concentrated or contai-
ning added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit, nuts or
cocoa

Manufacture in which all the materials of
Chapter 4 used must be wholly obtained

Manufacture in which:

— all the materials of Chapter 4 used must be
wholly obtained;

— any fruit juice (except those of pineapple,
lime or grapefruit) of heading No 2009 used
must already be originating;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 5

Products of animal origin, not elsewhere speci-
fied or included; except for:

Manufacture in which all the materials of
Chapter 5 used must be wholly obtained

ex 0502 Prepared pigs’, hogs” or boars’ bristles and hair Cleaning, disinfecting, sorting and straightening
of bristles and hair
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the | Manufacture in which:
like; cut flowers and ornamental foliage — all the materials of Chapter 6 used must be
wholly obtained;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of

Chapter 7 used must be wholly obtained

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or | Manufacture in which:

melons

— all the fruit and nuts used must be wholly
obtained;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the value of the
ex-works price of the product
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

@

(3) or

4

ex Chapter 9

Coffee, tea, maté and spices; except for:

Manufacture in which all the materials of
Chapter 9 used must be wholly obtained

0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; | Manufacture from materials of any heading
coffee husks and skins; coffee substitutes contai-
ning coffee in any proportion
0902 Tea, whether or not flavoured Manufacture from materials of any heading
ex 0910 Mixtures of spices Manufacture from materials of any heading
Chapter 10 | Cereals Manufacture in which all the materials of

Chapter 10 used must be wholly obtained

ex Chapter 11

ex 1106

Products of the milling industry; malt; starches;
inulin; wheat gluten; except for:

Flour, meal and powder of the dried, shelled
leguminous vegetables of heading No 0713

Manufacture in which all the cereals, edible
vegetables, roots and tubers of heading No 0714
or fruit used must be wholly obtained

Drying and milling of leguminous vegetables of
heading No 0708

Chapter 12

Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous
grains, seeds and fruit; industrial or medicinal
plants; straw and fodder

Manufacture in which all the materials of
Chapter 12 used must be wholly obtained

1301

1302

Lac; natural gums, resins, gum-resins and oleore-
sins (for example, balsams)

Vegetable saps and extracts; pectic substances,
pectinates and pectates; agar-agar and other
mucilages and thickeners, whether or not modi-
fied, derived from vegetable products:

— Mucilages and thickeners, modified, derived
from vegetable products

— Other

Manufacture in which the value of any materials
of heading No 1301 used may not exceed 50 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from non-modified mucilages and
thickeners

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Chapter 14

Vegetable plaiting materials; vegetable products
not elsewhere specified or included

Manufacture in which all the materials of
Chapter 14 used must be wholly obtained
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

ex Chapter 15

1501

1502

1504

ex 1505

1506

1507 to
1515

Animal or vegetable fats and oils and their clea-
vage products; prepared edible fats; animal or
vegetable waxes; except for:

Pig fat (including lard) and poultry fat, other than
that of heading No 0209 or 1503:

— Fats from bones or waste

— Other

Fats of bovine animals, sheep or goats, other
than those of heading No 1503

— Fats from bones or waste

— Other

Fats and oils and their fractions, of fish or marine
mammals, whether or not refined, but not
chemically modified:

— Solid fractions

— Other

Refined lanolin

Other animal fats and oils and their fractions,
whether or not refined, but not chemically modi-
fied:

— Solid fractions

— Other

Vegetable oils and their fractions:

— Soya, ground nut, palm, copra, palm kernel,
babassu, tung and oiticica oil, myrtle wax and
Japan wax, fractions of jojoba oil and oils for
technical or industrial uses other than the
manufacture of foodstuffs for human
consumption

— Solid fractions, except for that of jojoba oil

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of any heading
except those of heading No 0203, 0206
or 0207 or bones of heading No 0506

Manufacture from meat or edible offal of swine
of heading No 0203 or 0206 or of meat and
edible offal of poultry of heading No 0207

Manufacture from materials of any heading
except those of heading No 0201, 0202, 0204
or 0206 or bones of heading No 0506

Manufacture in which all the materials of
Chapter 2 used must be wholly obtained

Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 1504

Manufacture in which all the materials of Chap-
ters 2 and 3 used must be wholly obtained

Manufacture from crude wool grease of heading
No 1505

Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 1506

Manufacture in which all the materials of
Chapter 2 used must be wholly obtained

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from other materials of heading
Nos 1507 to 1515

Manufacture in which all the vegetable materials
used must be wholly obtained
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

1) @ () or )
1516 Animal or vegetable fats and oils and their frac- | Manufacture in which:
tions, partly or wholly hydrogenated, inter-esteri- | — all the materials of Chapter 2 used must be
fied, re-esterified or elaidinised, whether or not wholly obtained;
refined, but not further prepared — all the vegetable materials used must be
wholly obtained. However, materials of
heading Nos 1507, 1508, 1511 and 1513
may be used
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of | Manufacture in which:
animal or vegetable fats or oils or of fractions of | — all the materials of Chapters 2 and 4 used
different fats or oils of this Chapter, other than must be wholly obtained;
edible fats or oils or their fractions of heading | _ .1 the vegetable materials used must be
No 1516 wholly obtained. However, materials of
heading Nos 1507, 1508, 1511 and 1513
may be used
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, | Manufacture from animals of Chapter 1. All the

molluscs or other aquatic invertebrates

materials of Chapter 3 used must be wholly
obtained

ex Chapter 17

ex 1701

1702

ex 1703

1704

Sugars and sugar confectionery; except for:

Cane or beet sugar and chemically pure sucrose,
in solid form, containing added flavouring or
colouring matter

Other sugars, including chemically pure lactose,
maltose, glucose and fructose, in solid form;
sugar syrups not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

— Chemically-pure maltose and fructose

— Other sugars in solid form, containing added
flavouring or colouring matter

— Other

Molasses resulting from the extraction or refining
of sugar, containing added flavouring or colou-
ring matter

Sugar confectionery (including white chocolate),
not containing cocoa

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 1702

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used
must already be originating

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

@

(3) or

4

Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

1901

1902

1903

1904

Malt extract; food preparations of flour, meal,
starch or malt extract, not containing cocoa or
containing less than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsew-
here specified or included; food preparations of
goods of heading Nos 0401 to 0404, not contai-
ning cocoa or containing less than 5 % by weight
of cocoa calculated on a totally defatted basis,
not elsewhere specified or included:

— Malt extract

— Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed (with
meat or other substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne,
gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared:

— Containing 20 % or less by weight of meat,
meat offal, fish, crustaceans or molluscs

— Containing more than 20 % by weight of
meat, meat offal, fish, crustaceans or molluscs

Tapioca and substitutes therefor prepared from
starch, in the form of flakes, grains, pearls,
siftings or similar forms

Prepared foods obtained by the swelling or roas-
ting of cereals or cereal products (for example,
corn flakes); cereals (other than maize (corn)) in
grain form, or in the form of flakes or other
worked grains (except flour and meal),
pre-cooked, or otherwise prepared, not elsewhere
specified or included

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which all the cereals and deriva-
tives (except durum wheat and its derivatives)
used must be wholly obtained

Manufacture in which:

— all cereals and derivatives (except durum
wheat and its derivatives) used must be
wholly obtained;

— all the materials of Chapters 2 and 3 used
must be wholly obtained

Manufacture from materials of any heading
except potato starch of heading No 1108

Manufacture:

— from materials not classified within heading
No 1806;

— in which all the cereals and flour (except
durum wheat and its derivatives, and Zea
indurata maize) used must be wholly
obtained (') - in which the value of any
materials of Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the product
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

1905

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’
wares, whether or not containing cocoa; commu-
nion wafers, empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products

Manufacture from materials of any heading
except those of Chapter 11

ex Chapter 20

ex 2001

ex 2004 and
ex 2005

2006

2007

ex 2008

2009

Preparations of vegetables, fruit, nuts or other
parts of plants; except for:

Yams, sweet potatoes and similar edible parts of
plants containing 5% or more by weight of
starch, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid

Potatoes in the form of flour, meal or flakes,
prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts
of plants, preserved by sugar (drained, glacé or
crystallized)

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée
and fruit or nut pastes, being cooked prepara-
tions, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter

— Nuts, not containing added sugar or spirits

— Peanut butter; mixtures based on cereals; palm
hearts; maize (corn)

— Other except for fruit and nuts cooked other-
wise than by steaming or boiling in water, not
containing added sugar, frozen

Fruit juices (including grape must) and vegetable
juices, unfermented and not containing added
spirit, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter

Manufacture in which all the fruit, nuts or vege-
tables used must be wholly obtained

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of the origina-
ting nuts and oil seeds of heading Nos 0801,
0802 and 1202 to 1207 used exceeds 60 % of
the ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 21

2101

Miscellaneous edible preparations; except for:

Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea
or maté and preparations with a basis of these
products or with a basis of coffee, tea or maté;
roasted chicory and other roasted coffee substi-
tutes, and extracts, essences and concentrates
thereof

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— all the chicory used must be wholly obtained
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

@

(3) or

4

2103

ex 2104

2106

Sauces and preparations therefor; mixed condi-
ments and mixed seasonings; mustard flour and
meal and prepared mustard:

— Sauces and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings

— Mustard flour and meal and prepared mustard

Soups and broths and preparations therefor

Food preparations not elsewhere specified or

included

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, mustard flour or meal or
prepared mustard may be used

Manufacture from materials of any heading

Manufacture from materials of any heading
except prepared or preserved vegetables of
heading Nos 2002 to 2005

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 22

2202

2207

2208

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Waters, including mineral waters and aerated
waters, containing added sugar or other sweete-
ning matter or flavoured, and other non-alco-
holic beverages, not including fruit or vegetable
juices of heading No 2009

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of 80 % vol or higher; ethyl
alcohol and other spirits, denatured, of any
strength

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of less than 80 % vol; spirits,
liqueurs and other spirituous beverages

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— all the grapes or any material derived from
grapes used must be wholly obtained

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product;

— any fruit juice used (except for pineapple,
lime and grapefruit juices) must already be
originating

Manufacture:

— from materials not classified within headings
Nos 2207 or 2208,

- in which all the grapes or any material
derived from grapes used must be wholly
obtained or if all the other materials used are
already originating, arrack may be used up to
a limit of 5 % by volume

Manufacture:

— from materials not classified within headings
Nos 2207 or 2208,

— in which all the grapes or any material
derived from grapes used must be wholly
obtained or if all the other materials used are
already originating, arrack may be used up to
a limit of 5 % by volume
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HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

ex Chapter 23

ex 2301

ex 2303

ex 2306

2309

Residues and waste from the food industries;
prepared animal fodder; except for:

Whale meal; flours, meals and pellets of fish or
of crustaceans, molluscs or other aquatic inverte-
brates, unfit for human consumption

Residues from the manufacture of starch from
maize (excluding concentrated steeping liquors),
of a protein content, calculated on the dry
product, exceeding 40 % by weight

Oil cake and other solid residues resulting from
the extraction of olive oil, containing more than
3 % of olive oil

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials of Chap-
ters 2 and 3 used must be wholly obtained

Manufacture in which all the maize used must
be wholly obtained

Manufacture in which all the olives used must
be wholly obtained

Manufacture in which:

— all the cereals, sugar or molasses, meat or
milk used must already be originating;

— all the materials of Chapter 3 used must be
wholly obtained

ex Chapter 24

2402

ex 2403

Tobacco and manufactured tobacco substitutes;
except for:

Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of
tobacco or of tobacco substitutes

Smoking tobacco

Manufacture in which all the materials of
Chapter 24 used must be wholly obtained

Manufacture in which at least 70 % by weight
of the unmanufactured tobacco or tobacco
refuse of heading No 2401 used must already
be originating

Manufacture in which at least 70 % by weight
of the unmanufactured tobacco or tobacco
refuse of heading No 2401 used must already
be originating

ex Chapter 25

ex 2504

ex 2515

ex 2516

ex 2518

ex 2519

Salt; sulphur; earths and stone; plastering mate-
rials, lime and cement; except for:

Natural crystalline graphite, with enriched carbon
content, purified and ground

Marble, merely cut, by sawing or otherwise, into
blocks or slabs of a rectangular (including square)
shape, of a thickness not exceeding 25 cm

Granite, porphyry, basalt, sandstone and other
monumental or building stone, merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (including square) shape, of a thick-
ness not exceeding 25 cm

Calcined dolomite

Crushed natural magnesium carbonate (magne-
site), in hermetically-sealed containers, and
magnesium oxide, whether or not pure, other
than fused magnesia or dead-burned (sintered)
magnesia

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Enriching of the carbon content, purifying and
grinding of crude crystalline graphite

Cutting, by sawing or otherwise, of marble
(even if already sawn) of a thickness exceeding
25 cm

Cutting, by sawing or otherwise, of stone (even
if already sawn) of a thickness exceeding 25 cm

Calcination of dolomite not calcined

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, natural magnesium
carbonate (magnesite) may be used
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ex 2520 Plasters specially prepared for dentistry Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos concentrate
ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste
ex 2530 Earth colours, calcined or powdered Calcination or grinding of earth colours
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture in which all the materials used are

classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 27

ex 2707

ex 2709

2710

2711

2712

Mineral fuels, mineral oils and products of their
distillation;  bituminous substances; mineral
waxes; except for:

Oils in which the weight of the aromatic consti-
tuents exceeds that of the non-aromatic consti-
tuents, being oils similar to mineral oils obtained
by distillation of high temperature coal tar, of
which more than 65 % by volume distils at a
temperature of up to 250 °C (including mixtures
of petroleum spirit and benzole), for use as
power or heating fuels

Crude oils obtained from bituminous minerals

Petroleum oils and oils obtained from bitumi-
nous materials, other than crude; preparations
not elsewhere specified or included, containing
by weight 70 % or more of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous materials, these
oils being the basic constituents of the prepara-
tions

Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons

Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline
petroleum wax, slack wax, ozokerite, lignite wax,
peat wax, other mineral waxes, and similar
products obtained by synthesis or by other
processes, whether or not coloured

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (2)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Destructive distillation of bituminous materials

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (?)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (%)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (%)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
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2713

2714

2715

Petroleum coke, petroleum bitumen and other
residues of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous materials

Bitumen and asphalt, natural; bituminous or oil
shale and tar sands; asphaltites and asphaltic
rocks

Bituminous mixtures based on natural asphalt,
on natural bitumen, on petroleum bitumen, on
mineral tar or on mineral tar pitch (for example,
bituminous mastics, cut-backs)

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (2)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Operations of refining and/or one or more
specific process(es) (?)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (2)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

ex Chapter 28

ex 2805

ex 2811

ex 2833

ex 2840

Inorganic chemicals; organic or inorganic
compounds of precious metals, of rare-earth
metals, of radioactive elements or of isotopes;
except for:

,Mischmetall”

Sulphur trioxide

Aluminium sulphate

Sodium perborate

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture by electrolytic or thermal treat-
ment in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from sulphur dioxide

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from disodium tetraborate penta-
hydrate

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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ex Chapter 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

2933

Organic chemicals; except for:

Acyclic hydrocarbons for use as power or
heating fuels

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes),
benzene, toluene, xylenes, for use as power or
heating fuels

Metal alcoholates of alcohols of this heading and
of ethanol

Saturated acyclic monocarboxylic acids and their
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives

— Internal ethers and their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives

— Cyclic acetals and internal hemiacetals and
their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-a-
tom(s) only

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (?)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (2)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used, provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 2905.
However, metal alcoholates of this heading may
be used, provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading.
However, the value of all the materials of
heading Nos 2915 and 2916 used may not
exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials of any heading.
However, the value of all the materials of
heading No 2909 used may not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading

Manufacture from materials of any heading.
However, the value of all the materials of
headings Nos 2932 and 2933 used may not
exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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2934

Nucleic acids and their salts; other heterocyclic
compounds

Manufacture from materials of any heading.
However, the value of all the materials of
headings Nos 2932, 2933 and 2934 used may
not exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 30

3002

Pharmaceutical products; except for:

Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnostic uses; antisera
and other blood fractions and modified immuno-
logical products, whether or not obtained by
means of biotechnological processes; vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms (excluding
yeasts) and similar products:

— Products consisting of two or more consti-
tuents which have been mixed together for
therapeutic or prophylactic uses or unmixed
products for these uses, put up in measured
doses or in forms or packings for retail sale

— Other

—— Human blood

—— Animal blood prepared for therapeutic or
prophylactic uses

—— Blood fractions other than antisera, haemo-
globin, blood globulins and serum globulins

—— Haemoglobin, blood globulins and serum
globulins

—— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product
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3003 and Medicaments  (excluding goods of heading
3004 No 3002, 3005 or 3006):

— Obtained from amikacin of heading No 2941

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials of heading
No 3003 or 3004 may be used provided their
value, taken together, does not exceed 20 % of
the ex works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product.
However, materials of heading No 3003
or 3004 may be used provided their value,
taken together, does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 31

ex 3105

Fertilizers; except for:

Mineral or chemical fertilizers containing two or
three of the fertilizing elements nitrogen, phosp-
horous and potassium; other fertilizers; goods of
this Chapter, in tablets or similar forms or in
packages of a gross weight not exceeding 10 kg,
except for:

- sodium nitrate

— calcium cyanamide

— potassium sulphate

- magnesium potassium sulphate

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product.
However, materials classified within the same
heading may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-works price
of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 32

ex 3201

Tanning or dyeing extracts; tannins and their
derivatives; dyes, pigments and other colouring
matter; paints and varnishes; putty and other
mastics; inks; except for:

Tannins and their salts, ethers, esters and other
derivatives

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture from tanning extracts of vegetable
origin

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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3205

Colour lakes; preparations as specified in Note 3
to this Chapter based on colour lakes ()

Manufacture from materials of any heading,
except headings Nos 3203, 3204 and 3205.
However, materials from heading No 3205 may
be used provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 33

3301

Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic
or toilet preparations; except for:

Essential oils (terpeneless or not), including conc-
retes and absolutes; resinoids; extracted oleore-
sins; concentrates of essential oils in fats, in fixed
oils, in waxes or the like, obtained by enfleurage
or maceration; terpenic by-products of the deter-
penation of essential oils; aqueous distillates and
aqueous solutions of essential oils

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including materials of a different ,group” (%) in
this heading. However, materials of the same
group may be used, provided their value does
not exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 34

ex 3403

3404

Soap, organic surface-active agents, washing
preparations, lubricating preparations, artificial
waxes, prepared waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar articles, model-
ling pastes, ,dental waxes” and dental prepara-
tions with a basis of plaster; except for:

Lubricating preparations containing less than
70 % by weight of petroleum oils or oils
obtained from bituminous minerals

Artificial waxes and prepared waxes:

— With a basis of paraffin, petroleum waxes,
waxes obtained from bituminous minerals,
slack wax or scale wax

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more
specific process(es) (2)
or

Other operations in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
except:

— hydrogenated oils having the character of
waxes of heading No 1516;

— fatty acids not chemically defined or indu-
strial fatty alcohols having the character of
waxes of heading No 3823;

— materials of heading No 3404

However, these materials may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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ex Chapter 35 Albuminoidal substances; modified starches; | Manufacture in which all the materials used are | Manufacture in which the
glues; enzymes; except for: classified within a heading other than that of | value of all the materials
the product. However, materials classified | used does not exceed 40 %
within the same heading may be used provided | of the ex-works price of the
their value does not exceed 20% of the | product
ex-works price of the product
3505 Dextrins and other modified starches (for
example, pregelatinised or esterified starches);
glues based on starches, or on dextrins or other
modified starches:
— Starch ethers and esters Manufacture from materials of any heading, | Manufacture in which the
including other materials of heading No 3505 value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
— Other Manufacture from materials of any heading, | Manufacture in which the
except those of heading No 1108 value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere specified or | Manufacture in which the value of all the mate-
included rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
Chapter 36 | Explosives; pyrotechnic  products; matches; | Manufacture in which all the materials used are | Manufacture in which the

pyrophoric alloys; certain combustible prepara-
tions

classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 37

3701

Photographic or cinematographic goods; except
for:

Photographic plates and film in the flat, sensi-
tized, unexposed, of any material other than
paper, paperboard or textiles; instant print film
in the flat, sensitized, unexposed, whether or not
in packs:

— Instant print film for colour photography, in
packs

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
No 3701 or 3702. However, materials from
heading No 3702 may be used provided their
value does not exceed 30 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
No 3701 or 3702. However, materials from
heading Nos 3701 and 3702 may be used
provided their value, taken together, does not
exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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3702

3704

Photographic film in rolls, sensitized, unexposed,
of any material other than paper, paperboard or
textiles; instant print film in rolls, sensitized,
unexposed

Photographic plates, film paper, paperboard and

textiles, exposed but not developed

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
No 3701 or 3702

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
Nos 3701 to 3704

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 38

ex 3801

ex 3803

ex 3805

ex 3806

ex 3807

3808

Miscellaneous chemical products; except for:

— Colloidal graphite in suspension in oil and
semi-colloidal graphite; carbonaceous pastes
for electrodes

— Graphite in paste form, being a mixture of
more than 30 % by weight of graphite with
mineral oils

Refined tall oil

Spirits of sulphate turpentine, purified

Ester gums

Wood pitch (wood tar pitch)

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides,
anti-sprouting products and plant-growth regula-
tors, disinfectants and similar products, put up in
forms or packings for retail sale or as prepara-
tions or articles (for example, sulphur-treated
bands, wicks and candles, and fly-papers)

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials of heading No 3403 used does not exceed
20 % of the ex-works price of the product

Refining of crude tall oil

Purification by distillation or refining of raw
spirits of sulphate turpentine

Manufacture from resin acids

Distillation of wood tar

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the products

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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3809

3810

3811

3812

3813

3814

3818

3819

3820

Finishing agents, dye carriers to accelerate the
dyeing or fixing of dyestuffs and other products
and preparations (for example, dressings and
mordants), of a kind used in the textile, paper,
leather or like industries, not elsewhere specified
or included

Pickling preparations for metal surfaces; fluxes
and other auxiliary preparations for soldering,
brazing or welding; soldering, brazing or welding
powders and pastes consisting of metal and other
materials; preparations of a kind used as cores or
coatings for welding electrodes or rods

Anti-knock preparations, oxidation inhibitors,
gum inhibitors, viscosity improvers, anti-corro-
sive preparations and other prepared additives,
for mineral oils (including gasoline) or for other
liquids used for the same purposes as mineral
oils:

— Prepared additives for lubricating oil, contai-
ning petroleum oils or oils obtained from bitu-
minous minerals

— Other

Prepared rubber accelerators; compound plastici-
sers for rubber or plastics, not elsewhere speci-
fied or included; anti-oxidizing preparations and
other compound stabilizers for rubber or plastics

Preparations and charges for fire-extinguishers;
charged fire-extinguishing grenades

Organic composite solvents and thinners, not
elsewhere specified or included; prepared paint
or varnish removers

Chemical elements doped for use in electronics,
in the form of discs, wafers or similar forms;
chemical compounds doped for use in electro-
nics

Hydraulic brake fluids and other prepared liquids
for hydraulic transmission, not containing or
containing less than 70 % by weight of petro-
leum oils or oils obtained from bituminous
minerals

Anti-freezing preparations and prepared de-icing
fluids

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the products

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the products

Manufacture in which the value of all the mate-
rials of heading No 3811 used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
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3822

3823

3824

Diagnostic or laboratory reagents on a backing
and prepared diagnostic or laboratory reagents,
whether or not on a backing, other than those of
heading No 3002 or 3006

Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils
from refining; industrial fatty alcohols:

— Industrial monocarboxylic fatty acids, acid oils
from refining

— Industrial fatty alcohols

Prepared binders for foundry moulds or cores;
chemical products and preparations of the
chemical or allied industries (including those
consisting of mixtures of natural products), not
elsewhere specified or included; residual products
of the chemical or allied industries, not elsewhere
specified or included:

- The following of this heading
Prepared binders for foundry moulds or
cores based on natural resinous products

Naphthenic acids, their water insoluble salts
and their esters

Sorbitol other than that of heading No 2905

—— Petroleum sulphonates, excluding petroleum
sulphonates of alkali metals, of ammonium
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic
acids of oils obtained from bituminous
minerals, and their salts

—— Ion exchangers
Getters for vacuum tubes

—— Alkaline iron oxide for the purification of
gas

—— Ammoniacal gas liquors and spent oxide
produced in coal gas purification

—— Sulphonaphthenic acids, their water inso-
luble salts and their esters

— — Fusel oil and Dippel’s oil
—— Mixtures of salts having different anions

Copying pastes with a basis of gelatin,
whether or not on a paper or textile backing

— Other

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 3823

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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3901 to
3915

ex 3907

3912

3916 to
3921

Plastics in primary forms, waste, parings and
scrap, of plastic; except for heading Nos ex 3907
and 3912 for which the rules are set out below:

— Addition homopolymerization products in
which a single monomer contributes more
than 99 % by weight to the total polymer
content

— Other

— Copolymer, made from polycarbonate and
acrylonitrile-butadiene-styrene copolymer
(ABS)

— Polyester

Cellulose and its chemical derivatives, not elsew-
here specified or included, in primary forms

Semi-manufactures and articles of plastics; except
for headings Nos ex 3916, ex 3917, ex 3920
and ex 3921, for which the rules are set out
below:

— Flat products, further worked than only surfa-
ce-worked or cut into forms other than rectan-
gular (including square); other products,
further worked than only surface-worked

— Other:

—— Addition homopolymerization products in
which a single monomer contributes more
than 99 % by weight to the total polymer
content

—— Other

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product;

— the value of any materials of Chapter 39 used
does not exceed 20 % of the ex-works price
of the product (%)

Manufacture in which the value of the materials
of Chapter 39 used does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product (6)

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
their value does not exceed 50% of the
ex-works price of the product (6)

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 39 used does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product and/or manufac-
ture from polycarbonate of
tetrabromo-(bisphenol A)

Manufacture in which the value of any materials
classified in the same heading as the product
does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 39 used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product;

— the value of any materials of Chapter 39 used
does not exceed 20 % of the ex-works price
of the product (%)

Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 39 used does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product (¢)

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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ex 3916 and
ex 3917

ex 3920

ex 3921

3922 to
3926

Profile shapes and tubes

— Ionomer sheet or film

— Sheets of regenerated cellulose, polyamides or
polyethylene

Foils of plastic, metallized

Articles of plastics

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product;

— the value of any materials classified within
the same heading as the product does not
exceed 20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture from a thermoplastic partial salt
which is a copolymer of ethylene and metac-
rylic acid partly neutralized with metal ions,
mainly zinc and sodium

Manufacture in which the value of any materials
classified in the same heading as the product
does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

Manufacture from highly transparent polyester
foils with a thickness of less than 23 micron (7)

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 40

ex 4001

4005

4012

ex 4017

Rubber and articles thereof; except for:

Laminated slabs of crepe rubber for shoes

Compounded rubber, unvulcanised, in primary
forms or in plates, sheets or strip

Retreaded or used pneumatic tyres of rubber;
solid or cushion tyres, interchangeable tyre treads
and tyre flaps, of rubber:

— Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres,
of rubber

— Other

Articles of hard rubber

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Lamination of sheets of natural rubber

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used, except natural rubber, does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Retreading of used tyres

Manufacture from materials of any heading,
except those of heading No 4011 or 4012

Manufacture from hard rubber

ex Chapter 41

ex 4102

Raw hides and skins (other than furskins) and
leather; except for:

Raw skins of sheep or lambs, without wool on

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Removal of wool from sheep or lamb skins,
with wool on
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4104 to Leather, without hair or wool, other than leather | Retanning of pre-tanned leather
4107 of heading Nos 4108 or 4109 or
Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product
4109 Patent leather and patent laminated leather; | Manufacture from leather of heading Nos 4104
metallised leather to 4107 provided its value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product
Chapter 42 | Articles of leather; saddlery and harness; travel | Manufacture in which all the materials used are

goods, handbags and similar containers; articles
of animal gut (other than silk worm gut)

classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 43

ex 4302

4303

Furskins and artificial fur; manufactures thereof;
except for:

Tanned or dressed furskins, assembled:

— Plates, crosses and similar forms

— Other

Articles of apparel, clothing accessories and other
articles of furskin

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Bleaching or dyeing, in addition to cutting and
assembly of non-assembled tanned or dressed
furskins

Manufacture from non-assembled, tanned or
dressed furskins

Manufacture from non-assembled tanned or
dressed furskins of heading No 4302

ex Chapter 44

ex 4403

ex 4407

ex 4408

ex 4409

ex 4410 to
ex 4413

Wood and articles of wood; wood charcoal;
except for:

Wood roughly squared

Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or
peeled, of a thickness exceeding 6 mm, planed,
sanded or finger-jointed

Veneer sheets and sheets for plywood, of a thick-
ness not exceeding 6 mm, spliced, and other
wood sawn lengthwise, sliced or pecled of a
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed

Wood continuously shaped along any of its
edges or faces, whether or not planed, sanded or
finger-jointed:

— Sanded or finger-jointed
— Beadings and mouldings

Beadings and mouldings, including moulded skir-
ting and other moulded boards

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from wood in the rough, whether
or not stripped of its bark or merely roughed
down

Planing, sanding or finger-jointing

Splicing, planing, sanding or finger-jointing

Sanding or finger-jointing
Beading or moulding

Beading or moulding
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ex 4415

ex 4416

ex 4418

ex 4421

Packing cases, boxes, crates, drums and similar
packings, of wood

Casks, barrels, vats, tubs and other coopers’
products and parts thereof, of wood

— Builders’ joinery and carpentry of wood

— Beadings and mouldings

Match splints; wooden pegs or pins for footwear

Manufacture from boards not cut to size

Manufacture from riven staves, not further
worked than sawn on the two principal surfaces

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, cellular wood panels,
shingles and shakes may be used

Beading or moulding

Manufacture from wood of any heading except
drawn wood of heading No 4409

ex Chapter 45

Cork and articles of cork; except for:

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

4503 Articles of natural cork Manufacture from cork of heading No 4501
Chapter 46 | Manufactures of straw, of esparto or of other | Manufacture in which all the materials used are
plaiting materials; basketware and wickerwork classified within a heading other than that of
the product
Chapter 47 | Pulp of wood or of other fibrous cellulosic mate- | Manufacture in which all the materials used are

rial; recovered (waste and scrap) paper or paper-
board

classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 48

ex 4811

4816

4817

Paper and paperboard; articles of paper pulp, of
paper or of paperboard; except for:

Paper and paperboard, ruled, lined or squared
only

Carbon paper, self-copy paper and other copying
or transfer papers (other than those of heading
No 4809), duplicator stencils and offset plates, of
paper, whether or not put up in boxes

Envelopes, letter cards, plain postcards and
correspondence cards, of paper or paperboard;
boxes, pouches, wallets and writing compen-
diums, of paper or paperboard, containing an
assortment of paper stationery

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product
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ex 4818

ex 4819

ex 4820

ex 4823

Toilet paper

Cartons, boxes, cases, bags and other packing
containers, of paper, paperboard, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres

Letter pads

Other paper, paperboard, cellulose wadding and
webs of cellulose fibres, cut to size or shape

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47

ex Chapter 49

4909

4910

Printed books, newspapers, pictures and other
products of the printing industry; manuscripts,
typescripts and plans; except for:

Printed or illustrated postcards; printed cards
bearing personal greetings, messages or announ-
cements, whether or not illustrated, with or
without envelopes or trimmings

Calendars of any kind, printed, including
calendar blocks:

— Calendars of the ,perpetual” type or with
replaceable blocks mounted on bases other
than paper or paperboard

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials not classified within
heading No 4909 or 4911

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials not classified in
heading No 4909 or 4911

ex Chapter 50

ex 5003

5004 to
ex 5006

Silk; except for:

Silk waste (including cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garnetted stock), carded
or combed

Silk yarn and yarn spun from silk waste

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Carding or combing of silk waste

Manufacture from (8):

— raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— other natural fibres not carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or
- paper-making materials




L 26/164

Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej

28.1.2005

HS heading No

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

5007

Woven fabrics of silk or of silk waste:

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):

— coir yarn,
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

ex Chapter 51

5106 to

5110

5111 to
5113

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn
and woven fabric; except for:

Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of
horsehair

Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal
hair or of horsehair:

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from (8):

— raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— natural fibres not carded or combed or other-
wise prepared for spinning,

- chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):

— coir yarn,
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product
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ex Chapter 52

5204 to
5207

5208 to
5212

Cotton; except for:

Yarn and thread of cotton

Woven fabrics of cotton:

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from (8):

- raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— natural fibres not carded or combed or other-
wise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):

— coir yarn,
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, ~shrink resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

ex Chapter 53

5306 to
5308

Other vegetable textile fibres; paper yarn and
woven fabrics of paper yarn; except for:

Yarn of other vegetable textile fibres; paper yarn

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from (8):

- raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— natural fibres not carded or combed or other-
wise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials
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5309 to Woven fabrics of other vegetable textile fibres;
5311 woven fabrics of paper yarn:
— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (%)
— Other Manufacture from (%):
— coir yarn,
— jute yarn,
— natural fibres,
— man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,
— chemical materials or textile pulp, or
— paper
or
Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product
5401 to Yarn, monofilament and thread of man-made | Manufacture from (%):
5406 filaments — raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,
— natural fibres not carded or combed or other-
wise prepared for spinning,
— chemical materials or textile pulp, or
- paper-making materials
5407 and Woven fabrics of man-made filament yarn:
5408

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):

— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product
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5501 to
5507

5508 to
5511

5512 to
5516

Man-made staple fibres

Yarn and sewing thread of man-made staple
fibres

Woven fabrics of man-made staple fibres:

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture from chemical materials or textile
pulp

Manufacture from (8):

— raw silk or silk waste carded or combed or
otherwise prepared for spinning,

— natural fibres not carded or combed or other-
wise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper-making materials

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):
— coir yarn,
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, ~shrink resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

ex Chapter 56

5602

Wadding, felt and non-wovens; special yarns;
twine, cordage, ropes and cables and articles
thereof; except for:

Felt, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated:

— Needleloom felt

— Other

Manufacture from (8):

— coir yarn,

— natural fibres,

— chemical materials or textile pulp, or
— paper making materials

Manufacture from (8):

— natural fibres,

— chemical materials or textile pulp
However:

— polypropylene filament of heading No 5402,

— polypropylene fibres of heading No 5503
or 5506

or

— polypropylene filament tow of heading
No 5501

of which the denomination in all cases of a

single filament or fibre is less than 9 decitex,

may be used provided their value does not

exceed 40 % of the ex-works price of the

product

Manufacture from (8):

— natural fibres,

- man-made staple fibres made from casein, or
— chemical materials or textile pulp
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5604 Rubber thread and cord, textile covered; textile
yarn, and strip and the like of heading No 5404
or 5405, impregnated, coated, covered or shea-
thed with rubber or plastics:
— Rubber thread and cord, textile covered Manufacture from rubber thread or cord, not
textile covered
— Other Manufacture from (8):
— natural fibres not carded or combed or other-
wise processed for spinning,
— chemical materials or textile pulp, or
— paper-making materials
5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being | Manufacture from (3):
textile yarn, or strip or the like of heading | — natural fibres,
No 5404 or 5405 ’ combined with metal in t.he - man-made staple fibres not carded or combed
form of thread, strip or powder or covered with or otherwise processed for spinning,
metal . : .
— chemical materials or textile pulp, or
- paper-making materials
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading | Manufacture from (¥):
No 5404 or 5405, gimped (other than those of | — natural fibres,
head%ng No 5.605 gnd gimped hgrseha1r yarm); | _ man-made staple fibres not carded or combed
chfimlle yarn (including flock chenille yarn); loop or otherwise processed for spinning,
waleyam — chemical materials or textile pulp, or
— paper-making materials
Chapter 57 | Carpets and other textile floor coverings:

— Of needleloom felt

Manufacture from (8):

— natural fibres, or

— chemical materials or textile pulp
However:

— polypropylene filament of heading No 5402,

— polypropylene fibres of heading No 5503 or
5506

or

— polypropylene filament tow of heading
No 5501,

of which the denomination in all cases of a

single filament or fibre is less than 9 decitex,

may be used provided their value does not

exceed 40 % of the ex-works price of the

product

Jute fabric may be used as a backing




28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/169
HS heading No Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
orlgmatmg status
M @ G or )

— Of other felt Manufacture from (8):

— natural fibres not carded or combed or other-
wise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

— Other Manufacture from (8):

— Coir yarn or jute yarn,
— synthetic or artificial filament yarn,
— natural fibres, or

— man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning

Jute fabric may be used as a backing

ex Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace;
tapestries; trimmings; embroidery; except for:

— Combined with rubber thread

— Other

Manufacture from single yarn (%)

Manufacture from (8):

— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp,

or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, ~shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, | Manufacture in which all the materials used are
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like, and | classified within a heading other than that of
needle-worked tapestries (for example, petit | the product
point, cross stitch), whether or not made up

5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous | Manufacture from yarn

substances, of a kind used for the outer covers of
books or the like; tracing cloth; prepared pain-
ting canvas; buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat foundations
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O]

)

(3) or

4

5902

5903

5904

5905

5906

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon
or other polyamides, polyesters or viscose rayon:

— Containing not more than 90 % by weight of
textile materials

— Other

Textile fabrics impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, other than those of
heading No 5902

Linoleum, whether or note cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape

Textile wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or laminated
with rubber, plastics or other materials

— Other

Rubberized textile fabrics, other than those of
heading No 5902:

— Knitted or crocheted fabrics

Manufacture from yarn

Manufacture from chemical materials or textile
pulp

Manufacture from yarn

or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, rasing,
calendering, ~shrink resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

Manufacture from yarn (3)

Manufacture from yarn

Manufacture from (8):

— coir yarn,

— natural fibres,

— man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp,

or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, raising,
calendering, ~shrink resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

Manufacture from (8):
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp
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)

(3) or

5907

5908

5909 to
5911

— Other fabrics made of synthetic filament yarn,
containing more than 90 % by weight of
textile materials

— Other

Textile fabrics otherwise impregnated, coated or
covered; painted canvas being theatrical scenery,
studio back-cloths or the like

Textile wicks, woven, plaited or knitted, for
lamps, stoves, lighters, candles or the like; incan-
descent gas mantles and tubular knitted gas
mantle fabric therefor, whether or not impreg-
nated:

— Incandescent gas mantles, impregnated

— Other

Textile articles of a kind suitable for industrial
use:

— Polishing discs or rings other than of felt of
heading No 5911

— Woven fabrics, of a kind commonly used in
papermaking or other technical uses, felted or
not, whether or not impregnated or coated,
tubular or endless with single or multiple warp
and/or weft, or flat woven with multiple warp
and/or weft of heading No 5911

Manufacture from chemical materials

Manufacture from yarn

Manufacture from yarn
or

Printing accompanied by at least two prepara-
tory or finishing operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting, rasing,
calendering, shrink resistance  processing,
permanent finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex-works price of the product

Manufacture from tubular knitted gas mantle
fabric

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from yarn or waste fabrics or rags
of heading No 6310

Manufacture from (8):

— Ccoir yarn,

— the following materials:

—— yarn of polytetrafluoro-ethylene (?)

—— yarn, multiple, of polyamide, coated
impregnated or covered with a phenolic
resin,

—— yarn of synthetic textile fibres of aromatic
polyamides, obtained by polycondensation
of m-phenylenediamine and isophthalic
acid,

—— monofil of polytetrafluoro-ethylene (%),

—— yarn of synthetic textile fibres of poly-p-p-
henylene terephthalamide,

—— glass fibre yarn, coated with phenol resin
and gimped with acrylic yarn (%)

—— copolyester monofilaments of a polyester
and a resin of terephthalic acid and
1,4-cyclohexanediethanol and isophthalic
acid,

— — natural fibres,

—-— man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for spin-
ning, or

—— chemical materials or textile pulp
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1) () 3) or (4)
— Other Manufacture from (8):

— coir yarn,
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

Chapter 60 | Knitted or crocheted fabrics Manufacture from (8):
— natural fibres,
— man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or
— chemical materials or textile pulp
Chapter 61 | Articles of apparel and clothing accessories,

knitted or crocheted:

— Obtained by sewing together or otherwise
assembling, two or more pieces of knitted or
crocheted fabric which have been either cut to
form or obtained directly to form

— Other

Manufacture from yarn (3) (1)

Manufacture from (8):
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

ex Chapter 62

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 and
ex 6211

ex 6210 and
ex 6216

6213 and
6214

Articles of apparel and clothing accessories, not
knitted or crocheted; except for:

Women’s, girls’ and babies’ clothing and clothing
accessories for babies, embroidered

Fire-resistant equipment of fabric covered with
foil of aluminized polyester

Handkerchiefs,  shawls, mulfflers,

mantillas, veils and the like:

scarves,

— Ebroidered

Manufacture from yarn (3) (1)

Manufacture from yarn (')

or

Manufacture  from  unembroidered  fabric
provided the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product ('°)

Manufacture from yarn ()

or

Manufacture from uncoated fabric provided the
value of the uncoated fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product (1)

Manufacture from unbleached single yarn (8) (1)
or

Manufacture  from  unembroidered  fabric
provided the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product (%)
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1) @ G or )
— Other Manufacture from unbleached single yarn (%) (')

6217

Other made up clothing accessories; parts of
garments or of clothing accessories, other than
those of heading No 6212:

— Embroidered

— Fire-resistant equipment of fabric covered with
foil of aluminized polyester

— Interlinings for collars and cuffs, cut out

— Other

or

Making up followed by printing accompanied
by at least two preparatory or finishing opera-
tions (such as scouring, bleaching, mercerising,
heat setting, raising, calendering, shrink resis-
tance processing, permanent finishing, decati-
sing, impregnating, mending and burling) where
the value of the unprinted goods of heading
Nos 6213 and 6214 used does not exceed
47,5 % of the ex-works price of the product

Manufacture from yarn (')

or

Manufacture  from  unembroidered  fabric
provided the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product (19)

Manufacture from yarn (')

or

Manufacture from uncoated fabric provided the
value of the uncoated fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product (1)

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture from yarn (')

ex Chapter 63

6301 to
6304

Other made-up textile articles; sets; worn
clothing and worn textile articles; rags; except
for:

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains
etc.; other furnishing articles:

— Of felt, of nonwovens

— Other:

—— Embroidered

—— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from (%):
— natural fibres, or
— chemical materials or textile pulp

Manufacture from
yarn () (")

or

Manufacture from unembroidered fabric (other
than knitted or crocheted) provided the value of
the unembroidered fabric used does not exceed
40 % of the ex-works price of the product

unbleached  single

Manufacture from

yarn (1) (")

unbleached  single
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@
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4

6305

6306

6307

6308

Sacks and bags, of a kind used for the packing of
goods

Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for
boats, sailboards or landcraft; camping goods:

— Of nonwovens

— Other

Other made-up articles, including dress patterns

Sets consisting of woven fabric and yarn,
whether or not with accessories, for making up
into rugs, tapestries, embroidered table cloths or
serviettes, or similar textile articles, put up in
packings for retail sale

Manufacture from (8):
— natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

Manufacture from (8) (19)
— natural fibres, or
— chemical materials or textile pulp

Manufacture from unbleached single yarn (8) (1)

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Each item in the set must satisfy the rule which
would apply to it if it were not included in the
set. However, non-originating articles may be
incorporated provided their total value does not
exceed 15 % of the ex-works price of the set

ex Chapter 64

6406

Footwear, gaiters and the like; except for:

Parts of footwear (including uppers whether or
not attached to soles other than outer soles);
removable in-soles, heel cushions and similar
articles; gaiters, leggings and similar articles, and
parts thereof

Manufacture from materials of any heading
except for assemblies of uppers affixed to inner
soles or to other sole components of heading
No 6406

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 65

6503

6505

Headgear and parts thereof, except for:

Felt hats and other felt headgear, made from the
hat bodies, hoods or plateaux of heading
No 6501, whether or not lined or trimmed

Hats and other headgear, knitted or crocheted, or
made up from lace, felt or other textile fabric, in
the piece (but not in strips), whether or not lined
or trimmed; hair-nets of any material, whether or
not lined or trimmed

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from yarn or textile fibres (1%)

Manufacture from yarn or textile fibres (1%)
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O]

)

(3) or

4

ex Chapter 66

Umbrellas, sun  umbrellas,  walking-sticks,
seat-sticks, whips, riding-crops, and parts thereof;
except for:

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

6601 Umbrellas  and sun  umbrellas  (including | Manufacture in which the value of all the mate-
walking-stick umbrellas, garden umbrellas and | rials used does not exceed 50 % of the ex-works
similar umbrellas) price of the product

Chapter 67 | Prepared feathers and down and articles made of | Manufacture in which all the materials used are

feathers or of down; artificial flowers; articles of
human hair

classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 68

Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica
or similar materials; except for:

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex 6803 Articles of slate or of agglomerated slate Manufacture from worked slate

ex 6812 Articles of asbestos; articles of mixtures with a | Manufacture from materials of any heading
basis of asbestos or of mixtures with a basis of
asbestos and magnesium carbonate

ex 6814 Articles of mica, including agglomerated or | Manufacture from worked mica (including
reconstituted mica, on a support of paper, paper- | agglomerated or reconstituted mica)
board or other materials

Chapter 69 | Ceramic products Manufacture in which all the materials used are

classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 70

ex 7003,
ex 7004 and
ex 7005

7006

7007

7008

Glass and glassware; except for:

Glass with a non-reflecting layer

Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent,
edge-worked, engraved, drilled, enamelled or
otherwise worked, but not framed or fitted with
other materials:

— Glass-plate substrates, coated with a dielectric
thin film, and of a semiconductor grade in
accordance with SEMII-standards (12

— Other

Safety glass, consisting of toughened (tempered)
or laminated glass

Multiple-walled insulating units of glass

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacture  from  non-coated  glass-plate
substrate of heading No 7006

Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacture from materials of heading No 7001
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7009

7010

7013

ex 7019

Glass mirrors, whether or not framed, including
rear-view mirrors

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials,
ampoules and other containers, of glass, of a
kind used for the conveyance or packing of
goods; preserving jars of glass; stoppers, lids and
other closures, of glass

Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet,
office, indoor decoration or similar purposes
(other than that of heading No 7010 or 7018)

Articles (other than yarn) of glass fibres

Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

or

Cutting of glassware, provided the value of the
uncut glassware does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

or

Cutting of glassware, provided the value of the
uncut glassware does not exceed 50 % of the
ex-works price of the productorHand-decora-
tion (with the exception of silk-screen printing)
of hand-blown glassware, provided the value of
the hand-blown glassware does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product

or

Hand decoration (with the exception of silk
screen printing) of hand blown glassware,
provided the value of the hand blown glassware
does not exceed 50% of the ex works price of
the product

Manufacture from:

— uncoloured slivers, rovings, yarn or chopped
strands, or

— glass wool

ex Chapter 71

ex 7101

ex 7102,
ex 7103 and
ex 7104

7106, 7108
and 7110

Natural or cultured pearls, precious or semi-pre-
cious stones, precious metals, metals clad with
precious metal, and articles thereof; imitation
jewellery; coin; except for:

Natural or cultured pearls, graded and tempora-

rily strung for convenience of transport

Worked precious or semi-precious stones

(natural, synthetic or reconstructed)

Precious metals:

— Unwrought

— Semi-manufactured or in powder form

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from unworked precious or
semi-precious stones

Manufacture from materials not classified within
heading No 7106, 7108 or 7110

or

Electrolytic, thermal or chemical separation of
precious metals of heading No 7106, 7108
or 7110

or

Alloying of precious metals of heading No 7106,
7108 or 7110 with each other or with base
metals

Manufacture from unwrought precious metals
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ex 7107,
ex 7109 and
ex 7111

7116

7117

Metals clad with precious metals, semi-manufac-
tured

Articles of natural or cultured pearls, precious or
semi-precious stones (natural, synthetic or recon-
structed)

Imitation jewellery

Manufacture from metals clad with precious
metals, unwrought

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

or

Manufacture from base metal parts, not plated
or covered with precious metals, provided the
value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 72

7207

7208 to
7216

7217

ex 7218,
7219 to
7222

7223

ex 7224,
7225 to
7228

7229

Iron and steel; except for:

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes
and sections of iron or non-alloy steel

Wire of iron or non-alloy steel

Semi-finished products, flat-rolled products, bars
and rods, angles, shapes and sections of stainless
steel

Wire of stainless steel

Semi-finished products, flat-rolled products,
hot-rolled bars and rods, in irregularly wound
coils; angles, shapes and sections, of other alloy
steel; hollow drill bars and rods, of alloy or
non-alloy steel

Wire of other alloy steel

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of heading
No 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

Manufacture from ingots or other primary
forms of heading No 7206

Manufacture from semi-finished materials of
heading No 7207

Manufacture from ingots or other primary
forms of heading No 7218

Manufacture from semi-finished materials of
heading No 7218

Manufacture from ingots or other primary
forms of heading No 7206, 7218 or 7224

Manufacture from semi-finished materials of
heading No 7224

ex Chapter 73

ex 7301

Articles of iron or steel; except for:

Sheet piling

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of heading No 7206
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7302

7304, 7305
and 7306

ex 7307

7308

ex 7315

Railway or tramway track construction material
of iron or steel, the following: rails, checkrails
and rack-rails, switch blades, crossing frogs, point
rods and other crossing pieces, sleepers (cros-
s-ties), fish-plates, chairs, chair wedges, sole pates
(base plates), rail clips, bedplates, ties and other
material specialised for jointing or fixing rails

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other
than cast iron) or steel

Tube or pipe fittings of stainless steel (ISO No
X5CrNiMo 1712), consisting of several parts

Structures (excluding prefabricated buildings of
heading No 9406) and parts of structures (for
example, bridges and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks,
doors and windows and their frames and thre-
sholds for doors, shutters, balustrades, pillars and
columns), of iron or steel; plates, rods, angles,
shapes, sections, tubes and the like, prepared for
use in structures, of iron or steel

Skid chain

Manufacture from materials of heading No 7206

Manufacture  from  materials
No 7206, 7207, 7218 or 7224

of heading

Turning, drilling, reaming, threading, deburring
and sandblasting of forged blanks the value of
which does not exceed 35 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, welded angles, shapes
and sections of heading No 7301 may not be
used

Manufacture in which the value of all the mate-
rials of heading No 7315 used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 74

7401

7402

7403

7404

7405

Copper and articles thereof; except for:

Copper mattes; cement copper (precipitated
copper)

Unrefined copper; copper anodes for electrolytic
refining

Refined copper and copper alloys, unwrought:

— Refined copper

— Copper alloys and refined copper containing
other elements

Copper waste and scrap

Master alloys of copper

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from refined copper, unwrought,
or waste and scrap of copper

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product
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ex Chapter 75

7501 to
7503

Nickel and articles thereof; except for:

Nickel mattes, nickel oxide sinters and other
intermediate products of nickel metallurgy;
unwrought nickel; nickel waste and scrap

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 76

7601

7602

ex 7616

Aluminium and articles thereof; except for:

Unwrought aluminium

Aluminium waste or scrap

Aluminium articles other than gauze, cloth, grill,
netting, fencing, reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands) of aluminium
wire, and expanded metal of aluminium

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product; and

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

or

Manufacture by thermal or electrolytic treat-
ment from unalloyed aluminium or waste and
scrap of aluminium

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product.
However, gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials (inclu-
ding endless bands) of aluminium wire, or
expanded metal of aluminium may be used;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 77

Reserved for possible future use in the HS

ex Chapter 78

Lead and articles thereof; except for:

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product
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7801

7802

Unwrought lead:
— Refined lead

— Other

Lead waste and scrap

Manufacture from ,bullion” or ,work” lead

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, waste and scrap of
heading No 7802 may not be used

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 79

7901

7902

Zinc and articles thereof; except for:

Unwrought zinc

Zinc waste and scrap

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, waste and scrap of
heading No 7902 may not be used

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 80

Tin and articles thereof; except for:

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

8001 Unwrought tin Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, waste and scrap of
heading No 8002 may not be used

8002 and Tin waste and scrap; other articles of tin Manufacture in which all the materials used are

8007 classified within a heading other than that of
the product

Chapter 81 | Other base metals; cermets; articles thereof:

— Other base metals, wrought; articles thereof

Manufacture in which the value of all the mate-
rials classified within the same heading as the
product used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

— Other

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

ex Chapter 82

8206

Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of
base metal; parts thereof of base metal; except
for:

Tools of two or more of the heading Nos 8202
to 8205, put up in sets for retail sale

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
Nos 8202 to 8205. However, tools of heading
Nos 8202 to 8205 may be incorporated into
the set provided their value does not exceed
15 % of the ex-works price of the set
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

8207

8208

ex 8211

8214

8215

Interchangeable tools for hand tools, whether or
not power-operated, or for machine-tools (for
example, for pressing, stamping, punching,
tapping, threading, drilling, boring, broaching,
milling, turning, or screwdriving), including dies
for drawing or extruding metal, and rock drilling
or earth boring tools

Knives and cutting blades, for machines or for
mechanical appliances

Knives with cutting blades, serrated or not (inclu-
ding pruning knives), other than knives of
heading No 8208

Other articles of cutlery (for example, hair clip-
pers, butchers” or kitchen cleavers, choppers and
mincing knives, paper knives); manicure or pedi-
cure sets and instruments (including nail files)

Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers,
fish-knives, butter-knives, sugar tongs and similar
kitchen or tableware

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, knife blades and handles
of base metal may be used

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, handles of base metal
may be used

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, handles of base metal
may be used

ex Chapter 83

ex 8302

ex 8306

Miscellaneous articles of base metal; except for:

Other mountings, fittings and similar articles
suitable for buildings, and automatic door closers

Statuettes and other ornaments, of base metal

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, the other materials of
heading No 8302 may be used provided their
value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, the other materials of
heading No 8306 may be used provided their
value does not exceed 30 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mecha-
nical appliances; parts thereof; except for:

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

ex 8401

8402

8403 and
ex 8404

8406

8407

8408

8409

8411

8412

ex 8413

ex 8414

Nuclear fuel elements

Steam or other vapour generating boilers (other
than central heating hot water boilers capable
also of producing low pressure steam);
super-heated water boilers

Central heating boilers other than those of
heading No 8402 and auxiliary plant for central
heating boilers

Steam turbines and other vapour turbines

Spark-ignition reciprocating or rotary internal
combustion piston engines

Compression-ignition internal combustion piston
engines (diesel or semi-diesel engines)

Parts suitable for use solely or principally with
the engines of heading No 8407 or 8408

Turbo-jets, and other

turbines

turbo-propellers gas

Other engines and motors

Rotary positive displacement pumps

Industrial fans, blowers and the like

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product (*?)

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading
No 8403 or 8404

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product



28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/183
HS heading No Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
Orlgmatlng status
M ) G or )
8415 Air  conditioning machines, comprising a | Manufacture in which the value of all the mate-
motor-driven fan and elements for changing the | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
temperature and humidity, including those | price of the product
machines in which the humidity cannot be sepa-
rately regulated
8418 Refrigerators, freezers and other refrigerating or | Manufacture in which: Manufacture in which the
freezing equipment, electric or other; heat pumps | — all the materials used are classified within a | value of all the materials
other than air conditioning machines of heading heading other than that of the product; used does not exceed 25 %
No 8415 — the value of all the materials used does not | ©f the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product;
— the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origina-
ting materials used
ex 8419 Machines for wood, paper pulp and paperboard | Manufacture: Manufacture in which the
industries — in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 30 %
of the product; of the ex-works price of the
— where, within the above limit, the materials product
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 25 %
of the ex-works price of the product
8420 Calendering or other rolling machines, other | Manufacture: Manufacture in which the
than for metals or glass, and cylinders therefor — in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 30 %
of the product; of the ex-works price of the
— where, within the above limit, the materials product
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 25 %
of the ex-works price of the product
8423 Weighing machinery (excluding balances of a | Manufacture in which: Manufacture in which the
sensitivity of 5 cg or better), including weight | — 4]l the materials used are classified within a | value of all the materials
operated counting or checking machines; weig- heading other than that of the product; used does not exceed 25%
hing machine weights of all kinds _ the value of all the materials used does not | ©f the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product
8425 to Lifting, handling, loading or unloading machi- | Manufacture: Manufacture in which the
8428 nery — in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 30 %
of the product; of the ex-works price of the
— where, within the above limit, the materials product
classified within heading No 8431 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product
8429 Self-propelled bulldozers, angledozers, graders,

levellers, scrapers, mechanical shovels, excava-
tors, shovel loaders, tamping machines and road
rollers:

— Road rollers

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
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M @ G or )
— Other Manufacture: Manufacture in which the

8430

ex 8431

8439

8441

8444 to
8447

ex 8448

8452

Other moving, grading, levelling, scraping, exca-
vating, tamping, compacting, extracting or
boring machinery, for earth, minerals or ores;
pile-drivers and pile-extractors; snow-ploughs
and snow-blowers

Parts suitable for use solely or principally with
road rollers

Machinery for making pulp of fibrous cellulosic
material or for making or finishing paper or
paperboard

Other machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, including cutting machines

of all kinds

Machines of these headings for use in the textile
industry

Auxiliary machinery for use with machines of
headings Nos 8444 and 8445

Sewing machines, other than book-sewing
machines of heading No 8440; furniture, bases
and covers specially designed for sewing
machines; sewing machine needles:

— Sewing machines (lock stitch only) with heads
of a weight not exceeding 16 kg without
motor or 17 kg with motor

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8431 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the value of
the materials classified within heading
No 8431 are only used up to a value of 10 %
of the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 25 %
of the ex-works price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 25 %
of the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used in assembling the head
(without motor) does not exceed the value of
the originating materials used;

— the thread tension, crochet and zigzag
mechanisms used are already originating

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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HS heading No Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status
1) () 3) or (4)
— Other Manufacture in which the value of all the mate-

8456 to
8466

8469 to
8472

8480

8482

8484

8485

Machine-tools and machines and their parts and
accessories of headings Nos 8456 to 8466

Office machines (for example, typewriters, calcu-
lating machines, automatic data processing
machines,  duplicating  machines,  stapling
machines)

Moulding boxes for metal foundry; mould bases;
moulding patterns; moulds for metal (other than
ingot moulds), metal carbides, glass, mineral
materials, rubber or plastics

Ball or roller bearings

Gaskets and similar joints of metal sheeting
combined with other material or of two or more
layers of metal; sets or assortments of gaskets
and similar joints, dissimilar in composition, put
up in pouches, envelopes or similar packings;
mechanical seals

Machinery parts, not containing electrical
connectors, insulators, coils, contacts or other
electrical features, not specified or included
elsewhere in this Chapter

rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 85

8501

8502

Electrical machinery and equipment and parts
thereof; sound recorders and reproducers, televi-
sion image and sound recorders and reproducers,
and parts and accessories of such articles; except
for:

Electric motors and generators (excluding genera-
ting sets)

Electric generating sets and rotary converters

Manufacture in which

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8503 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8501 or 8503,
taken together, are only used up to a value of
10 % of the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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originating status

O]

@

(3) or

4

ex 8504

ex 8518

8519

8520

8521

8522

8523

8524

Power supply units for automatic data-processing
machines

Microphones and stands therefor; loudspeakers,
whether or not mounted in their enclosures;
audio-frequency electric amplifiers; electric sound
amplifier sets

Turntables (record-decks), record-players, casset-
te-players and other sound reproducing appa-
ratus, not incorporating a sound recording
device

Magnetic tape recorders and other sound recor-
ding apparatus, whether or not incorporating a
sound reproducing device

Video recording or reproducing apparatus,
whether or not incorporating a video tuner

Parts and accessories suitable for use solely or
principally with the apparatus of heading
Nos 8519 to 8521

Prepared unrecorded media for sound recording
or similar recording of other phenomena, other
than products of Chapter 37

Records, tapes and other recorded media for
sound or other similarly recorded phenomena,
including matrices and masters for the produc-
tion of records, but excluding products of
Chapter 37:

— Matrices and masters for the production of
records

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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HS heading No Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
orlgmatmg status
1) 2 3) or (4)
— Other Manufacture: Manufacture in which the
— in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price used does not exceed 30 %
of the product; of the ex-works price of the
— where, within the above limit, the materials | Product
classified within heading No 8523 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product
8525 Transmission apparatus for radio-telephony, | Manufacture: Manufacture in which the
radio-telegraphy, radio-broadcasting or television, | — in which the value of all the materials used | value of all the materials
whether or not incorporating reception appa- does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 25 %
ratus or sound recording or reproducing appa- of the product; of the ex-works price of the
ratus; television cameras; still image video | _ yhere the value of all the non-originating product
cameras and other video camera recorders materials used does not exceed the value of
the originating materials used
8526 Radar apparatus, radio navigational aid apparatus | Manufacture: Manufacture in which the
and radio remote control apparatus — in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 25 %
of the product; of the ex-works price of the
— where the value of all the non-originating product
materials used does not exceed the value of
the originating materials used
8527 Reception  apparatus  for  radio-telephony, | Manufacture: Manufacture in which the
radio-telegraphy or radio-broadcasting, whether | — in which the value of all the materials used | value of all the materials
or not combined, in the same housing, with does not exceed 40 % of the ex-works price used does not exceed 25%
sound recording or reproducing apparatus or a of the product; of the ex-works price of the
clock — where the value of all the non-originating product
materials used does not exceed the value of
the originating materials used
8528 Reception apparatus for television, whether or | Manufacture: Manufacture in which the
not incorporating radio broadcast receivers or | — in which the value of all the materials used | value of all the materials
sound or video recording or reproducing appa- does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 25 %
ratus; video monitors and video projectors of the product; of the ex-works price of the
— where the value of all the non-originating product
materials used does not exceed the value of
the originating materials used
8529 Parts suitable for use solely or principally with

the apparatus of heading Nos 8525 to 8528:

— Suitable for use solely or principally with
video recording or reproducing apparatus

— Other

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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O]

@

(3) or

4

8535 and
8536

8537

ex 8541

8542

8544

8545

8546

8547

Electrical apparatus for switching or protecting
electrical circuits, or for making connections to
or in electrical circuits

Boards, panels, consoles, desks, cabinets and
other bases, equipped with two or more appa-
ratus of heading No 8535 or 8536, for electric
control or the distribution of electricity, inclu-
ding those incorporating instruments or appa-
ratus of Chapter 90, and numerical control appa-
ratus, other than switching apparatus of heading
No 8517

Diodes, transistors and similar semi-conductor
devices, except wafers not yet cut into chips

Electronic integrated circuits and microassem-

blies

Insulated (including enamelled or anodised) wire,
cable (including coaxial cable) and other insu-
lated electric conductors, whether or not fitted
with connectors; optical fibre cables, made up of
individually sheathed fibres, whether or not
assembled with electric conductors or fitted with
connectors

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp
carbons, battery carbons and other articles of
graphite or other carbon, with or without metal,
of a kind used for electrical purposes

Electrical insulators of any material

Insulating fittings for electrical ~machines,
appliances or equipment, being fittings wholly of
insulating materials apart from any minor
components of metal (for example, threaded
sockets) incorporated during moulding solely for
purposes of assembly, other than insulators of
heading No 8546; electrical conduit tubing and
joints therefor, of base metal lined with insula-
ting material

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8538 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8538 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8541 or 8542,
taken together, are only used up to a value of
10 % of the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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4

8548

Waste and scrap of primary cells, primary batte-
ries and electric accumulators; spent primary
cells, spent primary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machinery or
apparatus, not specified or included elsewhere in
this Chapter

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 86

8608

Railway or tramway locomotives, rolling-stock
and parts thereof; railway or tramway track
fixtures and fittings and parts thereof; mechanical
(including electro-mechanical) traffic signaling
equipment of all kinds; except for:

Railway or tramway track fixtures and fittings;
mechanical (including electro-mechanical) signal-
ling, safety or traffic control equipment for rail-
ways, tramways, roads, inland waterways,
parking facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 87

8709

8710

8711

Vehicles other than railway or tramway
rolling-stock, and parts and accessories thereof;
except for:

Works trucks, self-propelled, not fitted with
lifting or handling equipment, of the type used
in factories, warehouses, dock areas or airports
for short distance transport of goods; tractors of
the type used on railway station platforms; parts
of the foregoing vehicles

Tanks and other armoured fighting vehicles,
motorized, whether or not fitted with weapons,
and parts of such vehicles

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted
with an auxiliary motor, with or without
side-cars; side-cars:

— With reciprocating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity:

—— Not exceeding 50 cc

—— Exceeding 50 cc

— Other

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex- works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

- in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

ex 8712

8715

8716

Bicycles without ball bearings

Baby carriages and parts thereof

Trailers and semi-trailers; other vehicles, not
mechanically propelled; parts thereof

Manufacture from materials not classified in
heading No 8714

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 88

ex 8804

8805

Aircraft, spacecraft, and parts thereof; except for:

Rotochutes

Aircraft launching gear; deck-arrestor or similar
gear; ground flying trainers; parts of the fore-
going articles

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 8804

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Chapter 89

Ships, boats and floating structures

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, hulls of heading No 8906
may not be used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 90

9001

Optical, photographic, cinematographic, measu-
ring, checking, precision, medical or surgical
instruments and apparatus; parts and accessories
thereof; except for:

Optical fibres and optical fibre bundles; optical
fibre cables other than those of heading No 8544;
sheets and plates of polarizing material; lenses
(including contact lenses), prisms, mirrors and
other optical elements, of any material,
unmounted, other than such elements of glass
not optically worked

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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9002 Lenses, prisms, mirrors and other optical | Manufacture in which the value of all the mate-
elements, of any material, mounted, being parts | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
of or fittings for instruments or apparatus, other | price of the product
than such elements of glass not optically worked
9004 Spectacles, goggles and the like, corrective, | Manufacture in which the value of all the mate-
protective or other rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
ex 9005 Binoculars, monoculars, other optical telescopes, | Manufacture in which: Manufacture in which the
and mountings therefor, except for astronomical | — all the materials used are classified within a | value of all the materials
refracting telescopes and mountings therefor heading other than that of the product; used does not exceed 30 %
— the value of all the materials used does not | ©f the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product;
— the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origina-
ting materials used
ex 9006 Photographic  (other than cinematographic) | Manufacture in which: Manufacture in which the
cameras; photographic flashlight apparatus and | — 3] the materials used are classified within a | value of all the materials
flashbulbs other than electrically ignited flash- heading other than that of the product; used does not exceed 30 %
bulbs — the value of all the materials used does not | Of the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product;
— the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origina-
ting materials used
9007 Cinematographic ~ cameras and  projectors, | Manufacture in which: Manufacture in which the
whether or not incorporating sound recording or | — all the materials used are classified within a | value of all the materials
reproducing apparatus heading other than that of the product; used does not exceed 30 %
— the value of all the materials used does not | Of the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product;
— the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origina-
ting materials used
9011 Compound optical microscopes, including those | Manufacture in which: Manufacture in which the
for photomicrography, cinephotomicro-graphy | — all the materials used are classified within a | value of all the materials
or microprojection heading other than that of the product; used does not exceed 30 %
— the value of all the materials used does not | ©f the ex-works price of the
exceed 40 % of the ex-works price of the product
product;
— the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origina-
ting materials used
ex 9014 Other navigational instruments and appliances Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
9015 Surveying (including photogrammetrical | Manufacture in which the value of all the mate-
surveying), hydrographic, oceanographic, hydro- | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
logical, meteorological or geophysical instru- | price of the product
ments and appliances, excluding compasses;
rangefinders
9016 Balances of a sensitivity of 5 cg or better, with or | Manufacture in which the value of all the mate-

without weights

rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

O]

)

(3) or

4

9017

9018

9019

9020

9024

9025

9026

Drawing, marking-out or mathematical calcula-
ting instruments (for example, drafting machines,
pantographs, protractors, drawing sets, slide
rules, disc calculators); instruments for measuring
length, for use in the hand (for example, measu-
ring rods and tapes, micrometers, callipers), not
specified or included elsewhere in this Chapter

Instruments and appliances used in medical,
surgical, dental or veterinary sciences, including
scintigraphic apparatus, other electro-medical
apparatus and sight-testing instruments:

— Dentists’ chairs incorporating dental appliances
or dentists’ spittoons

— Other

Mechano-therapy appliances; massage apparatus;
psychological aptitude-testing apparatus; ozone
therapy, oxygen therapy, aerosol therapy, artifi-
cial respiration or other therapeutic respiration
apparatus

Other breathing appliances and gas masks, exclu-
ding protective masks having neither mechanical
parts nor replaceable filters

Machines and appliances for testing the hardness,
strength, compressibility, elasticity or other
mechanical properties of materials (for example,
metals, wood, textiles, paper, plastics)

Hydrometers and similar floating instruments,
thermometers, pyrometers, barometers, hygro-
meters and psychrometers, recording or not, and
any combination of these instruments

Instruments and apparatus for measuring or
checking the flow, level, pressure or other
variables of liquids or gases (for example, flow
meters, level gauges, manometers, heat meters),
excluding instruments and apparatus of heading
No 9014, 9015, 9028 or 9032

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 9018

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

originating status

M ) G or )
9027 Instruments and apparatus for physical or | Manufacture in which the value of all the mate-
chemical analysis (for example, polarimeters, | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
refractometers, spectrometers, gas or smoke | price of the product
analysis apparatus); instruments and apparatus
for measuring or checking viscosity, porosity,
expansion, surface tension or the like; instru-
ments and apparatus for measuring or checking
quantities of heat, sound or light (including
exposure meters); microtomes
9028 Gas, liquid or electricity supply or production
meters, including calibrating meters therefor:
— Parts and accessories Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
— Other Manufacture: Manufacture in which the
— in which the value of all the materials used | value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex-works price | used does not exceed 30 %
of the product; of the ex-works price of the
— where the value of all the non-originating product
materials used does not exceed the value of
the originating materials used
9029 Revolution counters, production counters, taxi- | Manufacture in which the value of all the mate-
meters, mileometers, pedometers and the like; | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
speed indicators and tachometers, other than | price of the product
those of heading No 9014 or 9015; strobos-
copes
9030 Oscilloscopes, spectrum analysers and other | Manufacture in which the value of all the mate-
instruments and apparatus for measuring or | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
checking electrical quantities, excluding meters | price of the product
of heading No 9028; instruments and apparatus
for measuring or detecting alpha, beta, gamma,
X-ray, cosmic or other ionizing radiations
9031 Measuring or checking instruments, appliances | Manufacture in which the value of all the mate-
and machines, not specified or included elsew- | rials used does not exceed 40 % of the ex-works
here in this Chapter; profile projectors price of the product
9032 Automatic regulating or controlling instruments | Manufacture in which the value of all the mate-
and apparatus rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
9033 Parts and accessories (not specified or included | Manufacture in which the value of all the mate-

elsewhere in
appliances,
Chapter 90

this Chapter) for machines,
instruments  or  apparatus  of

rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 91

9105

Clocks and watches and parts thereof; except for:

Other clocks

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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4

9109

9110

9111

9112

9113

Clock movements, complete and assembled

Complete watch or clock movements, unassem-
bled or partly assembled (movement sets);
incomplete watch or clock movements, assem-
bled; rough watch or clock movements

Watch cases and parts thereof

Clock cases and cases of a similar type for other
goods of this Chapter, and parts thereof

Watch straps, watch bands and watch bracelets,
and parts thereof:

— Of base metal, whether or not gold- or
silver-plated, or of metal clad with precious
metal

— Other

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-works price
of the product;

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 9114 are only
used up to a value of 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Chapter 92

Musical instruments; parts and accessories of
such articles

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Chapter 93

Arms and ammunition; parts and accessories
thereof

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 94

Furniture; bedding, mattresses, mattress supports,
cushions and similar stuffed furnishings; lamps
and lighting fittings, not elsewhere specified or
included; illuminated  signs, illuminated
name-plates and the like; prefabricated buildings;
except for:

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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ex 9401 and
ex 9403

9405

9406

Base metal furniture, incorporating unstuffed
cotton cloth of a weight of 300 g/m? or less

Lamps and lighting fittings including searchlights
and spotlights and parts thereof, not elsewhere
specified or included; illuminated signs, illumi-
nated name-plates and the like, having a perma-
nently fixed light source, and parts thereof not
elsewhere specified or included

Prefabricated buildings

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the
product

or

Manufacture from cotton cloth already made up

in a form ready for use of heading No 9401

or 9403, provided:

— its value does not exceed 25% of the
ex-works price of the product;

— all the other materials used are already origi-
nating and are classified in a heading other
than heading No 9401 or 9403

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 95

9503

ex 9506

Toys, games and sports requisites; parts and
accessories thereof; except for:

Other toys; reduced-size (,scale”) models and
similar recreational models, working or not;
puzzles of all kinds

Golf clubs and parts thereof

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, roughly shaped blocks
for making golf club heads may be used

ex Chapter 96

ex 9601 and
ex 9602

ex 9603

9605

9606

Miscellaneous manufactured articles; except for:

Articles of animal, vegetable or mineral carving
materials

Brooms and brushes (except for besoms and the
like and brushes made from marten or squirrel
hair), hand-operated mechanical floor sweepers,
not motorized, paint pads and rollers, squeegees
and mops

Travel sets for personal toilet, sewing or shoe or
clothes cleaning

Buttons, press-fasteners, snap-fasteners and
press-studs, button moulds and other parts of
these articles; button blanks

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

Manufacture from ,worked” carving materials of
the same heading

Manufacture in which the value of all the mate-
rials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

Each item in the set must satisfy the rule, which
would apply to it if it were not included in the
set. However, non-originating articles may be
incorporated, provided their total value does
not exceed 15 % of the ex-works price of the
set

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product
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9608

9612

ex 9613

ex 9614

Ball-point  pens;  felt-tipped and  other
porous-tipped pens and markers; fountain pens,
stylograph pens and other pens; duplicating
stylos; propelling or sliding pencils; pen-holders,
pencil-holders and similar holders; parts (inclu-
ding caps and clips) of the foregoing articles,
other than those of heading No 9609

Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise
prepared for giving impressions, whether or not
on spools or in cartridges; ink-pads, whether or
not inked, with or without boxes

Lighters with piezo-igniter

Smoking pipes and pipe bowls

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product. However, nibs or nib-points classi-
fied within the same heading may be used

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a
heading other than that of the product;

— the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of all the mate-
rials of heading No 9613 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the product

Manufacture from roughly shaped blocks

Chapter 97

Works of art, collectors’ pieces and antiques

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of
the product

NN )

tions, provided they are not classified in another heading in Chapter 32.
() A ,group” is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon.
(% In the case of the products composed of materials classified within both heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and within heading Nos 3907 to 3911, on the
other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in the product.
(') The following foils shall be considered as highly transparent: foils, the optical dimming of which - measured according to ASTM-D 1003-16 by Gardner Hazemeter
(i.e. Hazefactor) - is less than 2 %.

) See Introductory Note 6.
) For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberized, obtained by sewing or assembling pieces of knitted or crocheted fabrics (cut out or knitted directly to

shape), see Introductory Note 6.
('3 SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(%) This rule shall apply until 31.12.2005.

The exception concerning ,Zea indurata” maize is applicable until 31.12.2002.

For the special conditions relating to ,specific processes” see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
For the special conditions relating to ,specific processes” see Introductory Note 7.2.

Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any material or used as ingredients in the manufacture of colouring prepara-

(*)  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.

(°)  The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-making machinery.
( 0

( 1
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ANNEX III

MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

1. Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length may be
allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and weighting not less
than 25 g/m? It shall have a printed green guilloche pattern background making any falsification by mechanical or
chemical means apparent to the eye.

2. The competent authorities of the parties may reserve the right to print the forms themselves or may have them
printed by approved printers. In the latter case, each form must include a reference to such approval. Each form must
bear the name and address of the printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial
number, either printed or not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (name, full address, country) EUR.1 NoA 000.000

See notes overleaf before completing this form

3. Consignee (name, full address, country) (Optional)

2. Certificate used in preferential trade between

(insert appropriate countries, group of countries or territories)

4. Country, group of 5. Country, group of countries
countries or territory in or territory of destination
which the products are
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. ltem number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods 9. Gross mass | 10. Invoices

(kg) or other (Optional)
measure
(litres,
m?etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified ...........cccccoiiii e Stamp

Export document (%):

Customs or competent governmental office: ...,
Issuing country Orterritory: . ..o
Place and date

(Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions required
for the issue of this certificate.

Placeanddate ..o

(Signature)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state "in bulk" as appropriate.
(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to:

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is requested

Stamp

(Signature)

(*) Insert X in the appropriate box.

Verification carried out shows that this certificate (*)

O was issued by the customs office or the competent governmental
authority indicated and that the information contained therein is
accurate.

O does not meet the requirements as to authenticity and accuracy
(see remarks appended

Stamp

(Signature)

1. The certificate must not contain erasures or words written over one another.

NOTES

Any alterations must be made by deleting the incorrect

particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate and
endorsed by the customs authorities or the competent governmental authority of the issuing country or territory.

No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line

must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions

impossible.

Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (name, full address, country) EU R.1 N o A 0 0 0.000

See notes overleaf before completing this form

2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (name, full address, country) (Optional)

(insert appropriate countries, group of countries or territories)

4. Country, group of countries | 5. Country, group of countries or
or territory in which the territory of destination
products are considered as
originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('); Description of 9. Gross mass 10. Invoices
goods (kg) or other (Optional)
measure
(litres, m?,
etc.)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state "in bulk" as appropriate
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,
DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities any supporting evidence which these authorities may require for the
purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the
processes of manufacture of the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Signature)

(1) For example, import documents, movement certificates, invoices, manufacturer's declaration, etc.
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ANNEX IV

Invoice declaration

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

English Version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (')) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (%) preferential origin.

Spanish Version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... (*)) declara que,
salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ... (%).

Danish Version

Eksport@ren af varer, der er omfattet af naervaerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erkleerer,
at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har preeferenceoprindelse i ... (2).

German Version
Der Ausfuhrer (Erméachtigter Ausfihrer; Bewilligungs-Nr. ... (')) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier

bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, praferenzbeginstigte ... () Ursprungswaren
sind.

Greek Version
O g€aywyéag Twv TTPOIGVTWY TToU KAAUTITOVTAI OTTO TO TTapOV £yypago (adeia TeAwveiou utr apib. ... (1)) dnAwvel 6Tl
EKTOG €AV dNAWVETAI COPWS AAAWG, TA TTPOIGVTA AUTA €ival TTPOTIUNCIAKAS KATAYWYNAG ... A.

French Version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ... (1) déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont I'origine préférentielle ... (2).

Italian Version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ... (")) dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... A.

Dutch Version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn. A.

Portuguese Version

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira n°. ... (1)),
declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sdo de origem preferencial ... ().
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Finnish Version

Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ... (1)) iimoittaa, ettd nama tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperatuotteita (%).

Swedish Version

Exportdren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ... (")) forsakrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ... ursprung A.

Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavijuje da su, osim ako je to
drukgije izrigito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)

(1) When the invoice declaration is made out by an approval exporter, the authorization number of the approved exporter must be
enter in this space. When the invoice declaration is not made out by an approval exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(2) Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and

Mellila, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out by means of the symbol

"CM".

These indications may be omitted if the information is contained on the document itself

In case where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemption of the name of the

signatory.

—~—
IS
NN
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PROTOCOL 5

on mutual administrative assistance in customs matters

Article 1
Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) ,customs legislation” shall mean any legal or regulatory
provisions applicable in the territories of the Contracting
Parties, governing the import, export and transit of goods
and their placing under any other customs regime or proce-
dure, including measures of prohibition, restriction and
control;

(b) ,applicant authority” shall mean a competent administrative
authority which has been designated by a Contracting Party
for this purpose and which makes a request for assistance
on the basis of this Protocol;

(c) ,requested authority” shall mean a competent administra-
tive authority which has been designated by a Contracting
Party for this purpose and which receives a request for
assistance on the basis of this Protocol;

(d) ,personal data” shall mean all information relating to an
identified or identifiable individual;

(e) ,operation in breach of customs legislation” shall mean any
violation or attempted violation of customs legislation.

Atticle 2
Scope

1. The Contracting Parties shall assist each other, in the
areas within their competence, in the manner and under the
conditions laid down in this Protocol, to ensure the correct
application of the customs legislation, in particular by preven-
ting, investigating and combating operations in breach of that
legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this
Protocol, shall apply to any administrative authority of the
Contracting Parties which is competent for the application of
this Protocol. It shall not prejudice the rules governing mutual
assistance in criminal matters. Nor shall it cover information
obtained under powers exercised at the request of a judicial
authority, except where communication of such information is
authorised by that authority.

3. Assistance to recover duties, taxes or fines is not covered
by this Protocol.
Article 3
Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the requested
authority shall provide it with all relevant information which
may enable it to ensure that customs legislation is correctly

applied, including information regarding activities noted or
planned which are or could be operations in breach of customs
legislation.

2. At the request of the applicant authority, the requested
authority shall inform it:

(a) whether goods exported from the territory of one of the
Contracting Parties have been properly imported into the
territory of the other Contracting Party, specifying, where
appropriate, the customs procedure applied to the goods;

(b) whether goods imported into the territory of one of the
Contracting Parties have been properly exported from the
territory of the other Party, specifying, where appropriate,
the customs procedure applied to the goods.

3. At the request of the applicant authority, the requested
authority shall, within the framework of its legal or regulatory
provisions, take the necessary steps to ensure special surveil-
lance of:

(a) natural or legal persons in respect of whom there are reaso-
nable grounds for believing that they are or have been
involved in operations in breach of customs legislation;

(b) places where stocks of goods have been or may be assem-
bled in such a way that there are reasonable grounds for
believing that these goods are intended to be used in opera-
tions in breach of customs legislation;

(c) goods that are or may be transported in such a way that
there are reasonable grounds for believing that they are
intended to be used in operations in breach of customs legi-
slation;

(d) means of transport that are or may be used in such a way
that there are reasonable grounds for believing that they
are intended to be used in operations in breach of customs
legislation.

Article 4
Spontaneous assistance

The Contracting Parties shall assist each other, at their own
initiative and in accordance with their legal or regulatory provi-
sions, if they consider that to be necessary for the correct appli-
cation of customs legislation, particularly by providing informa-
tion obtained pertaining to:

— activities which are or appear to be operations in breach of
customs legislation and which may be of interest to the
other Contracting Party;

— new means or methods employed in carrying out opera-
tions in breach of customs legislation;

— goods known to be subject to operations in breach of
customs legislation;
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— natural or legal persons in respect of whom there are reaso-
nable grounds for believing that they are or have been
involved in operations in breach of customs legislation;

— means of transport in respect of which there are reasonable
grounds for believing that they have been, are, or may be
used in operations in breach of customs legislation.

Article 5
Delivery, Notification

At the request of the applicant authority, the requested autho-
rity shall, in accordance with legal or regulatory provisions
applicable to the latter, take all necessary measures in order:

— to deliver any documents or
— to notify any decisions,

emanating from the applicant authority and falling within the
scope of this Protocol, to an addressee residing or established
in the territory of the requested authority.

Requests for delivery of documents or notification of decisions
shall be made in writing in an official language of the requested
authority or in a language acceptable to that authority.

Atticle 6
Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in
writing. They shall be accompanied by the documents neces-
sary to enable compliance with the request. When required
because of the urgency of the situation, oral requests may be
accepted, but must be confirmed in writing immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the follo-
wing information:

(a) the applicant authority;
(b) the measure requested;
(c) the object of and the reason for the request;

(d) the legal or regulatory provisions and other legal elements
involved;

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the
natural or legal persons who are the target of the investiga-
tions;

(f) a summary of the relevant facts and of the enquiries already
carried out.

3. Requests shall be submitted in an official language of the
requested authority or in a language acceptable to that autho-
rity. This requirement shall not apply to any documents that
accompany the request under paragraph 1.

4. If a request does not meet the formal requirements set
out above, its correction or completion may be requested; in
the meantime precautionary measures may be ordered.

Article 7
Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance, the
requested authority shall proceed, within the limits of its
competence and available resources, as though it were acting
on its own account or at the request of other authorities of that
same Contracting Party, by supplying information already
possessed, by carrying out appropriate enquiries or by arran-
ging for them to be carried out. This provision shall also apply
to any other authority to which the request has been addressed
by the requested authority when the latter cannot act on its
own.

2. Requests for assistance shall be executed in accordance
with the legal or regulatory provisions of the requested
Contracting Party.

3. Duly authorised officials of a Contracting Party may, with
the agreement of the other Contracting Party involved and
subject to the conditions laid down by the latter, be present to
obtain in the offices of the requested authority or any other
concerned authority in accordance with paragraph 1, informa-
tion relating to activities that are or may be operations in
breach of customs legislation which the applicant authority
needs for the purposes of this Protocol.

4. Duly authorised officials of a Contracting Party involved
may, with the agreement of the other Contracting Party
involved and subject to the conditions laid down by the latter,
be present at enquiries carried out in the latter’s territory.

Article 8

Form in which information is to be communicated

1. The requested authority shall communicate results of
enquiries to the applicant authority in writing together with
relevant documents, certified copies or other items.

2. This information may be in computerised form.

3. Original documents shall be transmitted only upon
request in cases where certified copies would be insufficient.
These originals shall be returned at the earliest opportunity.

Article 9

Exceptions to the obligation to provide assistance

1. Assistance may be refused or may be subject to the satis-
faction of certain conditions or requirements, in cases where a
Party is of the opinion that assistance under this Protocol
would:
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(a) be likely to prejudice the sovereignty of Croatia or that of a
Member State which has been requested to provide assis-
tance under this Protocol; or

(b) be likely to prejudice public policy, security or other essen-
tial interests, in particular in the cases referred to under
Article 10(2); or

(c) violate an industrial, commercial or professional secret.

2. Assistance may be postponed by the requested authority
on the ground that it will interfere with an ongoing investiga-
tion, prosecution or proceeding. In such a case, the requested
authority shall consult with the applicant authority to deter-
mine if assistance can be given subject to such terms or condi-
tions as the requested authority may require.

3. Where the applicant authority seeks assistance which it
would itself be unable to provide if so requested, it shall draw
attention to that fact in its request. It shall then be for the
requested authority to decide how to respond to such a
request.

4. For the cases referred to in paragraphs 1 and 2, the deci-
sion of the requested authority and the reasons therefor must
be communicated to the applicant authority without delay.

Article 10

Information exchange and confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever form
pursuant to this Protocol shall be of a confidential or restricted
nature, depending on the rules applicable in each of the
Contracting Parties. It shall be covered by the obligation of offi-
cial secrecy and shall enjoy the protection extended to similar
information under the relevant laws of the Contracting Party
that received it and the corresponding provisions applying to
the Community authorities.

2. Personal data may be exchanged only where the Contrac-
ting Party which may receive them undertakes to protect such
data in at least an equivalent way to the one applicable to that
particular case in the Contracting Party that may supply them.
To that end, contracting parties shall communicate to each
other information on their applicable rules, including, where
appropriate, legal provisions in force in the Member States of
the Community.

3. The use, in judicial or administrative proceedings insti-
tuted in respect of operations in breach of customs legislation,
of information obtained under this Protocol, is considered to
be for the purposes of this Protocol. Therefore, the Contracting
Parties may, in their records of evidence, reports and testimo-
nies and in proceedings and charges brought before the courts,
use as evidence information obtained and documents consulted
in accordance with the provisions of this Protocol. The compe-
tent authority which supplied that information or gave access
to those documents shall be notified of such use.

4. Information obtained shall be used solely for the purposes
of this Protocol. Where one of the Contracting Parties wishes
to use such information for other purposes, it shall obtain the
prior written consent of the authority which provided the
information. Such use shall then be subject to any restrictions
laid down by that authority.

Article 11
Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorised to
appear, within the limitations of the authorisation granted, as
an expert or witness in judicial or administrative proceedings
regarding the matters covered by this Protocol, and produce
such objects, documents or certified copies thereof, as may be
needed for the proceedings. The request for appearance must
indicate specifically before which judicial or administrative
authority the official will have to appear, on what matters and
by virtue of what title or qualification the official will be ques-
tioned.

Article 12
Assistance expenses

The Contracting Parties shall waive all claims on each other for
the reimbursement of expenses incurred pursuant to this
Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and
witnesses, and those to interpreters and translators who are not
public service employees.

Article 13
Implementation

1. The implementation of this Protocol shall be entrusted on
the one hand to the customs authorities of Croatia and on the
other hand to the competent services of the Commission of the
European Communities and the customs authorities of the
Member States as appropriate. They shall decide on all practical
measures and arrangements necessary for its application, taking
into consideration the rules in force in particular in the field of
data protection. They may recommend to the competent bodies
amendments which they consider should be made to this
Protocol.

2. The Contracting Parties shall consult each other and
subsequently keep each other informed of the detailed rules of
implementation which are adopted in accordance with the
provisions of this Protocol.

Article 14

Other agreements

1. Taking into account the respective competencies of the
European Community and the Member States, the provisions of
this Protocol shall:
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— not affect the obligations of the Contracting Parties under
any other international agreement or convention;

— be deemed complementary to agreements on mutual assis-
tance which have been or may be concluded between indi-
vidual Member States and Croatia; and shall

— not affect the Community provisions governing the
communication between the competent services of the
Commission of the European Communities and the
customs authorities of the Member States of any informa-
tion obtained under this Protocol which could be of interest
to the Community.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, the provi-
sions of this Protocol shall take precedence over the provisions
of any bilateral agreement on mutual assistance which has been
or may be concluded between individual Member States and
Croatia insofar as the provisions of the latter are incompatible
with those of this Protocol.

3. In respect of questions relating to the applicability of this
Protocol, the Contracting Parties shall consult each other to
resolve the matter in the framework of the Stabilisation and
Association Committee set up under Article 114 of the Stabili-
sation and Association Agreement.
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PROTOCOL 6

on land transport

Article 1
Aim

The aim of this Protocol is to promote cooperation between
the Parties on land transport, and in particular transit traffic,
and to ensure for this purpose that transport between and
through the territories of the Parties is developed in a coordi-
nated manner by means of the complete and interdependent
application of all the provisions of this Protocol.

Article 2
Scope

1. Cooperation shall cover land transport, and in particular
road, rail and combined transport, and shall include the rele-
vant infrastructure.

2. In this connection, the scope of this Protocol shall cover
in particular:

— transport infrastructure in the territory of one or other
Party to the extent necessary to achieve the objective of this
Protocol,

— market access, on a reciprocal basis, in the field of road
transport,

— essential legal and administrative supporting measures
including commercial, taxation, social and technical
measures,

— cooperation in developing a transport system which meets
environmental needs,

— a regular exchange of information on the development of
the transport policies of the Parties, with particular regard
to transport infrastructure.

3. Waterway transport is governed by the particular provi-
sions of the Declaration in Annex II.

Article 3
Definitions

For the purposes of this Protocol, the following definitions shall
apply:

(@) Community transit traffic: the carriage, by a carrier establi-
shed in the Community, of goods in transit through Croa-
tian territory en route to or from a Member State of the
Community;

(b) Croatian transit traffic: the carriage, by a carrier established
in Croatia, of goods in transit from Croatia through

Community territory and destined for a third country or of
goods from a third country destined for Croatia;

(c) combined transport: the transport of goods where the lorry,
trailer, semi-trailer, with or without tractor unit, swap body
or container of 20 feet or more, uses the road on the initial
or final leg of the journey and on the other leg, rail or
inland waterway or maritime services where this section
exceeds 100 kilometres as the crow flies and make the
initial or final road transport leg of the journey;

— between the point where the goods are loaded and the
nearest suitable rail loading station for the initial leg,
and between the nearest suitable rail unloading station
and the point where the goods are unloaded for the
final leg, or;

— within a radius not exceeding 150 km as the crow flies
from the inland waterway port or seaport of loading or
unloading.

INFRASTRUCTURE

Article 4
General Provision

The Contracting Parties hereby agree to adopt mutually coordi-
nated measures to develop a multimodal transport infrastruc-
ture network as a vital means of solving the problems affecting
the carriage of goods through Croatia in particular on the
Pan-European Corridors V, VII, X and the Adriatic/lonian
Pan-European Transport Area connecting to Corridor VIIIL

Article 5
Planning

The development of a multimodal regional transport network
on the Croatian territory which serves the needs of Croatia and
the South-Eastern European region covering the main road and
rail routes, inland waterways, inland ports, ports, airports and
other relevant modes of the network is of particular interest to
the Community and Croatia. This network shall connect to the
regional, Trans or Pan-European networks of the neighbouring
countries and be interoperable with the Trans-European Trans-
port Network of the Community. The respective projects and
priorities will be assessed in accordance with methods used in
the Transport Infrastructure Needs Assessment (TINA) taking
into account the TINA results in neighbouring countries. The
results of this assessment should identify the transport priorities
for allocating Croatia’s own resources and any Community
co-financing to projects on this network.
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Atticle 6
Financial aspects

1. The Community shall contribute financially, under
Article 107 of the Agreement, to the necessary infrastructure
work referred to in Article 5. This financial contribution may
take the form of credit from the European Investment Bank
and any other form of financing which can provide further
additional resources.

2. In order to speed up the work the Commission will
endeavour, as far as possible, to encourage the use of additional
resources such as investment by certain Member States on a
bilateral basis or from public or private funds.

RAIL AND COMBINED TRANSPORT

Atticle 7
General provision

The Parties shall adopt the mutually coordinated measures
necessary for the development and promotion of rail and
combined transport as a mean of ensuring that in the future a
major proportion of their bilateral and transit transport
through Croatia is performed under more environmental-
ly-friendly conditions.

Article 8
Particular aspects relating to infrastructure

As part of the modernisation of the Croatian railways, the
necessary steps shall be taken to adapt the system for combined
transport, with particular regard to the development or buil-
ding of terminals, tunnel gauges and capacity, which require
substantial investment.

Article 9
Supporting measures

The Parties shall take all the steps necessary to encourage the
development of combined transport.

The purpose of such measures shall be:

— to encourage the use of combined transport by users and
consignors,

— to make combined transport competitive with road trans-
port, in particular through the financial support of the
Community or Croatia in the context of their respective
legislations,

— to encourage the use of combined transport over long
distances and to promote, in particular the use of swap
bodies, containers and unaccompanied transport in general,

— to improve the speed and reliability of combined transport
and in particular:

— to increase the frequency of convoys in accordance with
the needs of consignors and users,

— to reduce the waiting time at terminals and increase
their productivity,

— to remove in an appropriate manner, all obstacles from
the approach routes so as to improve access to
combined transport,

— to harmonise, where necessary, the weights, dimensions
and technical characteristics of specialised equipment, in
particular so as to ensure the necessary compatibility of
gauges, and to take coordinated action to order and to
put into service such equipment as is required by the
level of traffic,

— and, in general, to take any other appropriate action.

Article 10
The role of the railways

In connection with the respective powers of the States and the
railways, the Parties shall, in respect of both passenger and
goods transport, recommend that their railways:

— step up cooperation, whether bilateral, multilateral or
within international railway organisations, in all fields, with
particular regard to the improvement of the quality and the
safety of transport services,

— try to establish in common a system of organising the rail-
ways so as to encourage consignors to send freight by rail
rather than road, in particular for transit purposes, on a
basis of fair competition and while leaving the user freedom
of choice in this matter,

— to prepare the participation of Croatia within the Trans-Eu-
ropean Freight Network as defined in the Community acquis
on the development of the railways.

ROAD TRANSPORT

Article 11
General Provisions

1. With regard to mutual access to transport markets, the
Parties agree, initially and without prejudice to paragraph 2, to
maintain the regime resulting from bilateral agreements or
other existing international bilateral instruments concluded
between each Member State of the Community and Croatia or,
where there are no such agreements or instruments, arising
from the de facto situation in 1991.
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However, whilst awaiting the conclusion of an agreement
between the Community and Croatia on access to the road
transport market, as provided for in Article 12, and on road
taxation, as provided for in Article 13(2), Croatia shall coope-
rate with the Member States of the Community to amend these
bilateral agreements to adapt them to this Protocol.

2. The Parties hereby agree to grant unrestricted access to
Community transit traffic through Croatia and to Croatian
transit traffic through the Community with effect from the date
of entry into force of this Agreement.

3. By way of derogation from paragraph 2 the following
provisions will apply to Croatian transit traffic through Austria:

(a) until 31 December 2002 a regime for Croatian transit iden-
tical to that applied under the bilateral Agreement between
Austria and Croatia, signed on 6 June 1995, will be main-
tained. No later than 30 June 2002 the Parties will examine
the functioning of the regime applied between Austria and
Croatia in the light of the principle of non-discrimination
which must apply to heavy goods vehicles from the Euro-
pean Community and such vehicles from Croatia in transit
through Austria. Appropriate measures will be taken in
order to ensure, if necessary, effective non-discrimination;

Cx

with effect from 1 January 2003 a system of ecopoints
similar to that laid down by Article 11 of Protocol No 9 to
the 1994 Act of Accession of Austria to the European
Union will apply until 31 December 2003. The method of
calculation and the detailed rules and procedures for the
management and control of the ecopoints will be agreed in
good time by means of an exchange of letters between the
Contracting Parties and will be in line with the provisions
of Articles 11 and 14 of the abovementioned Protocol No 9.

4. If, as a result of the rights granted under paragraph 2,
transit traffic by Community hauliers increases to such a degree
as to cause or threaten to cause serious harm to road infras-
tructure andfor traffic fluidity on the axes mentioned in
Article 5, and under the same circumstances problems arise on
Community territory close to the Croatian borders, the matter
shall be submitted to the Stabilisation and Association Council
in accordance with Article 113 of the Agreement. The Parties
may propose exceptional temporary, non-discriminatory
measures as are necessary to limit or mitigate such harm.

5. If the European Community establishes rules aiming to
reduce pollution caused by heavy goods vehicles registered in
the European Union equivalent rules shall apply to heavy goods
vehicles registered in Croatia that wish to circulate through the
Community territory. The Stabilisation and Association Council
shall decide on the necessary modalities.

6  The Parties shall refrain from taking any unilateral action
that might lead to discrimination between Community and
Croatian carriers or vehicles. Each Contracting Party shall take
all steps necessary to facilitate road transport to or through the
territory of the other Contracting Party.

Article 12

Access to the market

The Parties shall, as a matter of priority, undertake to work
together to seek, each of them subject to their internal rules,

— courses of action likely to favour the development of a
transport system which meets the needs of the Contracting
Parties, and which is compatible, on the one hand, with the
completion of the internal Community market and the
implementation of the common transport policy and, on
the other hand, with Croatia’s economic and transport
policy,

— a definitive system for regulating future road transport
market access between Contracting Parties on the basis of
reciprocity.

Atrticle 13

Taxation, tolls and other charges

1. The Parties accept that the taxation of road vehicles, tolls
and other charges on either side must be non-discriminatory.

2. The Parties shall enter into negotiations with a view to
reaching an agreement on road taxation, as soon as possible,
on the basis of the rules adopted by the Community on this
matter. The purpose of this Agreement shall be, in particular,
to ensure the free flow of trans-frontier traffic, to progressively
eliminate differences between the road taxation systems applied
by the Parties and to eliminate distortions of competition
arising from such differences.

3. Pending the conclusion of the negotiations mentioned in
paragraph 2, the Parties will eliminate discrimination between
hauliers of the Community or Croatia when levying taxes and
charges on the circulation andfor possession of heavy goods
vehicles as well as taxes or charges levied on transport opera-
tions in the territory of the Parties. Croatia undertakes to notify
the Commission of the European Communities, if so requested,
of the amount of taxes, tolls and charges which it applies, as
well as the method of calculating them.
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4. Until the conclusion of the agreements mentioned in
paragraph 2 and in Article 12 any change proposed after the
entry into force of this Agreement to fiscal charges, tolls or
other charges, including the systems for their collection which
may be applied to Community traffic in transit through Croatia
will be subject to a prior consultation procedure.

Article 14
Weights and dimensions

1. Croatia accepts that road wvehicles complying with
Community standards on weights and dimensions may circu-
late freely and without hindrance in this respect on the routes
covered by Article 5. During six months after the entry into
force of this Agreement, road vehicles which do not comply
with existing Croatian standards may be subject to a special
non-discriminatory charge which reflects the damage caused by
additional axle weight.

2. Croatia will endeavour to harmonise its existing regula-
tions and standards for road construction with the legislation
prevailing in the Community by the end of the fifth year after
the entry into force of this Agreement and will make major
efforts for improvement of the existing routes covered by
Article 5 to those new regulations and standards within the
proposed time, in accordance with its financial possibilities.

Article 15
Environment

1. In order to protect the environment, the Parties shall
endeavour to introduce standards on gaseous and particulate
emissions and noise levels for heavy goods vehicles, which
ensure a high level of protection.

2. In order to provide the industry with clear information
and to encourage coordinated research, programming and
production, exceptional national standards in this field shall be
avoided.

Vehicles which comply with standards laid down by interna-
tional agreements also relating to environment may operate
without further restrictions in the territory of the Parties.

3. For the purpose of introducing new standards, the Parties
shall work together to achieve the abovementioned objectives.
Article 16
Social aspects

1. Croatia shall harmonise its legislation on the training of
road haulage personnel, particularly with respect to the carriage
of dangerous goods, with Community standards.

2. Croatia, as a Contracting Party to the European Agree-
ment concerning the work of crews of vehicles engaged in
international road transport (ERTA), and the Community will
coordinate to the maximum extent possible their policies
concerning driving time, interruptions and rest periods for
drivers and crew composition, in respect of the future develop-
ment of the social legislation in this area.

3. The Parties shall cooperate with regard to implementation
and enforcement of the social legislation in the field of road
transport.

4. The Parties shall ensure the equivalence of their respective
laws on the admission to the occupation of road haulage
operator, with a view to their mutual recognition.

Article 17
Provisions relating to traffic

1. The Parties shall pool their experience and endeavour to
harmonise their legislation so as to improve the flow of traffic
during peak periods (weekends, public holidays, the tourist
season).

2. In general, the Parties shall encourage the introduction,
development and coordination of a road traffic information
system.

3. They shall endeavour to harmonise their legislation on
the carriage of perishable goods, live animals and dangerous
substances.

4. The Parties shall also endeavour to harmonise the tech-
nical assistance to be provided to drivers, the dissemination of
essential information on traffic and other matters of concern to
tourists, and emergency services including ambulance services.

SIMPLIFICATION OF FORMALITIES

Article 18
Simplification of formalities

1. The Parties agree to simplify the flow of goods by rail
and road, whether bilateral or in transit.

2. The Parties agree to begin negotiations with a view to
concluding an agreement on the facilitation of controls and
formalities relating to the carriage of goods.

3. The Parties agree, to the extent necessary, to take joint
action on, and to encourage, the adoption of further simplifica-
tion measures.
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FINAL PROVISIONS

Article 19
Widening of the scope

If one of the Parties concludes, on the basis of experience in
the application of this Protocol, that other measures which do
not fall within the scope of the Protocol are in the interest of a
coordinated European transport policy and, in particular, may
help to solve the problem of transit traffic, it shall make sugges-
tions in this respect to the other Party.

Article 20

Implementation

1. Cooperation between the Parties shall be carried out
within the framework of a special subcommittee to be set up in
accordance with Article 115 of the Agreement.

2. This subcommittee in particular:

(a) shall draw up plans for cooperation on rail and combined
transport, transport research and the environment;

(b) shall analyse the application of the decisions contained in
this Protocol and shall recommend to the Stabilisation and
Association Committee appropriate solutions for any
possible problems which might arise;

(c) shall, two years after the entry into force of the Agreement,
undertake an assessment of the situation as regards infras-
tructure improvement and the implications of free transit;

(d) shall coordinate the monitoring, forecasting and other
statistical work relating to international transport and in
particular transit traffic.

Atrticle 21
Annexes

The Annexes shall form an integral part of this Protocol.
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1. The Community and Croatia take note that the levels of gaseous emissions and noise currently accepted in the

ANNEX |

JOINT DECLARATION

Community for the purposes of heavy goods vehicle type approval from 1 January 2001 (') are as follows:

Limit values measured on the European Steady Cycle (ESC) and the European Load Response (ELR) test:

Mass of carbon

Mass of

Mass of

Mass of

monoxide hydrocarbons nitrogen oxides particulates Smoke
(CO) g/lkWh (HO) g/kWh (NOx) g/kWh (PT) g/lkWh m!
Row A Euro III 2,1 0,66 5,0 0,10 0,8
0,13 ()

(%) For engines having a swept volume of less than 0,75 dm® per cylinder and a rated power speed of more than 3 000 min!

Limit values measured on the European Transient Cycle (ETC):

Mass of carbon M?;se&faﬁgn_ Mass of Mass of Mass of
monoxide h methane nitrogen oxides particulates
ydrocarbons
(CO) g/lkWh (NMHC) g/kWh | (CH,) () g/kWh (NO,) g/kWh (PT) () g/kWh
Row A Euro III 5,45 0,78 1,6 5,0 0,16
0,21 (%)

%) For engines having a swept volume of less than 0,75 dm? per cylinder and a rated power speed of more than 3 000 min-'.

(
) For natural gas engines only.
(

) Not applicable for gas fuelled engines.

2. In the future, the Community and Croatia shall endeavour to reduce the emissions of motor vehicles through the
use of state of the art vehicle emission control technology coupled with improved quality of motor fuel.

(") Directive 1999/96/EC of 13 December 1999 (O] L 441, 16.2.2000, p. 1).



28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/215

ANNEX II
DECLARATION CONCERNING ARTICLE 2

Croatia expressed its interest in opening, as soon as possible, negotiations on future cooperation in the field
of waterways transport.

The Community took careful note of the interest expressed by Croatia.
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FINAL ACT

The plenipotentiaries of:

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Community, the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community, the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and the Treaty on European Union,

hereinafter referred to as ,the Member States”, and of

the EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY and the EUROPEAN ATOMIC
ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as ,the Community”,

of the one part, and

the plenipotentiary of the REPUBLIC OF CROATIA,
of the other part,

meeting in Luxembourg on the 29 October in the year two thousand and one for the signature of the Stabilisation and
Association Agreement between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic
of Croatia of the other part, hereinafter referred to as ,the Agreement”;

have adopted the following texts:

the Agreement, its Annexes I - VIII, namely:
Annex [: Croatian Tariff concession for Community industrial products referred to in Article 18(2)
Annex II: Croatian Tariff concession for Community industrial products referred to in Article 18(3)

Annex III: Definition of ,Baby beef” products referred to in Article 27(2)
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Annex IV (a):

Annex IV (b):

Annex IV (c):

Annex IV (d):

Annex IV (e):
Annex IV (f):

Annex V (a):
Annex V (b):
Annex VI:
Annex VII:
Annex VIII:

Croatian Tariff concession for agricultural products (duty-free for unlimited quantities at the date of ente-
ring into force of the Agreement) referred to in Article 27(3)(a)(i)

Croatian Tariff concession for agricultural products (duty-free within quota at the entering into force of
the Agreement) referred to in Article 27(3)(a)(ii)

Croatian Tariff concession for agricultural products (duty-free for unlimited quantities one year after ente-
ring into force of the Agreement) referred to in Article 27(3)(b)(i)

Croatian Tariff concession for agricultural products (progressive elimination of MEN duties within tariff
quotas) referred to in Article 27(3)(c)(i)

Croatian Tariff concession for agricultural products (progressive reduction of MFN duties for unlimited
quantities) referred to in Article 27(3)(c)(i)

Croatian Tariff concession for agricultural products (progressive reduction of MFN duties within quotas)
referred to in Article 27(3)(c)(iii)

Products referred to in Article 28(1)

Products referred to in Article 28(2)

Establishment: ,Financial services” referred to in Article 50

Acquisition of real property by EU nationals — List of exceptions referred to in Article 60(2)

Intellectual, Industrial and Commercial property rights referred to in Article 71

and the following Protocols:

Protocol 1 on textile and clothing products

Protocol 2 on steel products

Protocol 3 on trade between the Community and Croatia in processed agricultural products

Protocol 4 concerning the definition of the concept of ,originating products” and methods of administrative coopera-
tion

Protocol 5 on mutual administrative assistance in customs matters

Protocol 6 on land transport

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the plenipotentiary of the Republic of Croatia
have also adopted the following declarations listed below and annexed to this Final Act:

Joint Declaration concerning Articles 21 and 29 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 41 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 45 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 46 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 58 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 60 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 71 of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 120 of the Agreement

Joint Declaration concerning the Principality of Andorra

Joint Declaration concerning the Republic of San Marino

The plenipotentiary of the Republic of Croatia has taken note of the Unilateral declaration by the Community and its
Member States, annexed to this Final Act:

Done at Luxembourg, 29 October 2001.
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JOINT DECLARATIONS

Joint Declaration on Articles 21 and 29

The Parties declare that in the implementation of Articles 21 and 29 they will examine, in the Stabilisation
and Association Council, the impact of any preferential agreements negotiated by Croatia with third coun-
tries (excluding the countries covered by the EU Stabilisation and Association Process and other adjacent
countries which are not EU members). This examination will allow for an adjustment of Croatian conces-
sions to the European Community if Croatia were to offer significantly better concessions to these coun-
tries.

Joint Declaration concerning Article 41

1. The Community declares its readiness to examine, within the Stabilisation and Association Council, the
issue of Croatia’s participation in diagonal cumulation of rules of origin once economic and commercial
as well as other relevant conditions for granting diagonal cumulation have been established.

2. With this in mind, Croatia declares its readiness to enter into negotiations as soon as possible in order
to start economic and trade cooperation with a view to establishing free trade areas with, in particular,
the other countries covered by the European Union’s Stabilisation and Association Process.

Joint Declaration concerning Article 45

It is understood that the notion ,children” is defined in accordance with national legislation of the host
country concerned.

Joint Declaration concerning Article 46

It is understood that the notion ,members of their family” is defined in accordance with national legislation
of the host country concerned.

Joint Declaration concerning Article 58

The Parties express their interest in opening, as soon as possible, discussions on future cooperation in the
field of air transport.

Joint Declaration concerning Article 60

The Parties agree that the provisions laid down in Article 60 shall not be construed to prevent proportio-
nate, non-discriminatory restrictions to the acquisition of real estate based on general interest, nor other-
wise affect the Parties’ rules governing the system of property ownership, except as specifically laid down
therein.

It is understood that the acquisition of real estate by Croatian nationals is allowed in the Member States of
the European Union in accordance with the applicable Community law, subject to specific exceptions
permitted thereby and applied in conformity with the applicable national legislations of the Member States
of the European Union.
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Joint Declaration concerning Article 71

The Parties agree that for the purpose of this Agreement, intellectual, industrial and commercial property
includes in particular copyright, including the copyright in computer programmes, and neighbouring
rights, the rights relating to databases, patents, industrial designs, trademarks and service marks, topograp-
hies of integrated circuits geographical indications, including appellation of origins, as well as protection
against unfair competition as referred to in Article 10a of the Paris Convention for the Protection of Indu-
strial Property and protection of undisclosed information on know-how.

Joint Declaration concerning Article 120

(a) For the purposes of the interpretation and practical application of the Agreement, the Parties agree that
the cases of special urgency referred to in Article 120 of the Agreement mean cases of material breach
of the Agreement by one of the two Parties. A material breach of the Agreement consists in

— repudiation of the Agreement not sanctioned by the general rules of international law
— violation of the essential elements of the Agreement set out in Article 2

(b) The parties agree that the ,appropriate measures” referred to in Article 120 are measures taken in
accordance with international law. If a Party takes a measure in a case of special urgency pursuant to
Article 120, the other Party may avail itself of the dispute settlement procedure.

DECLARATIONS CONCERNING PROTOCOL 4

Joint Declaration concerning the Principality of Andorra

1. Products originating in the Principality of Andorra falling within Chapters 25 to 97 of the Harmonised
System shall be accepted by Croatia as originating in the Community within the meaning of this Agree-
ment.

2. Protocol 4 shall apply mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the above-
mentioned products.

Joint Declaration concerning the Republic of San Marino

1. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by Croatia as originating in the
Community within the meaning of this Agreement.

2. Protocol 4 shall apply mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the above-
mentioned products.
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UNILATERAL DECLARATION
DECLARATION BY THE COMMUNITY AND ITS MEMBER STATES

Considering that exceptional trade measures are granted by the European Community to countries partici-
pating or linked to the EU Stabilisation and Association Process including Croatia on the basis of Council
Regulation (EC) No 2007/2000, the European Community and its Member States declare:

— that, pursuant to Article 30 of this Agreement, those of the unilateral autonomous trade measures
which are more favourable shall apply in addition to the contractual trade concessions offered by the
Community in this Agreement as long as Regulation (EC) No 2007/2000 applies;

— that, in particular, for the products covered by Chapters 7 and 8 of the Combined Nomenclature, for
which the Common Customs Tariff provides for the application of ad valorem customs duties and a
specific customs duty, the reduction shall apply also to the specific customs duty in derogation from
the relevant provision of Article 27(1).
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RADA

DECYZJA RADY
z dnia 13 grudnia 2004

w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Protokolu do Ukladu o Stabilizacji i Stowarzy-

szeniu miedzy Wspdélnotami Europejskimi i ich Pafistwami Czlonkowskimi z jednej strony a Repu-

blikg Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzglednienia przystgpienia Republiki Czeskiej, Repu-

bliki Estofiskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Wegierskiej, Republiki Lotewskiej, Republiki

Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Stowenii i Republiki Stowackiej
do Unii Europejskiej

(2005/41/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIE],

uwzgledniajagc Traktat ustanawiajacy Wspdlnote Europejska, a
w szczegélnosci jego art. 310 w zwigzku z art. 300 ust. 2
akapit pierwszy, zdanie drugie,

uwzgledniajac Akt Przystapienia z 2003 roku, w szczegdlnosci
jego art. 6 ust. 2,

uwzgledniajac wniosek Komisji,
a takze majac na uwadze, co nastepuje:

(1)  Dnia 29 wrzes$nia 2003 r. Rada upowaznita Komisje, w
imieniu Wspdlnoty i jej Panstw Czlonkowskich do
podjecia negocjacji z Republika Chorwacji w sprawie
Protokotu do Ukladu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu, w
celu uwzglednienia przystapienia Republiki Czeskiej,
Republiki Estoniskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki
Wegierskiej, Republiki Lotewskiej, Republiki Litewskiej,
Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki
Stowenii i Republiki Stowackiej do Unii Europejskiej.

(2)  Negodjacje te zakonczyly si¢ powodzeniem i z zastrzeze-
niem jego zawarcia w poéZniejszym terminie, Protokot
powinien zosta¢ podpisany w imieniu Wspdlnoty Euro-
pejskiej.

(3) Do czasu ukoniczenia trwajgcych procedur zwigzanych z
jego zawarciem, Protokdél powinien byé tymczasowo
stosowany ze skutkiem od daty wejscia w zycie Ukladu
o Stabilizacji i Stowarzyszeniu,

PRZYJMUJE NINIEJSZA DECYZJE:

Artykut 1

Niniejszym upowaznia si¢ Przewodniczacego Rady do wyzna-
czenia osoby lub oséb upowaznionych do podpisania w
imieniu Wspélnoty Europejskiej Protokotu do Ukladu o Stabili-
zacji i Stowarzyszeniu migdzy Wspdlnotami Europejskimi i ich
Panistwami Czlonkowskimi z jednej strony a Republikg Chor-
wacji z drugiej strony, w celu uwzglednienia przystapienia
Republiki Czeskiej, Republiki Estonskiej, Republiki Cypryjskiej,
Republiki Wegierskiej, Republiki Lotewskiej, Republiki Litew-
skiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki
Stowenii i Republiki Slowackiej do Unii Europejskiej, z
zastrzezeniem jego zawarcia w pdzniejszym terminie.

Artykut 2

Do momentu jego wejscia w Zycie Protokél powinien by
tymczasowo stosowany ze skutkiem od daty wejscia w zycie
Ukladu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu.

Tekst Protokolu jest zalaczony do niniejszej decyziji.

Sporzadzono w Brukseli, 13 grudnia 2004.

W imieniu Rady
B. R. BOT
Przewodniczgcy
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PROTOKOL
do Ukladu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu miedzy Wspélnotami Europejskimi i ich Pafistwami
Czlonkowskimi z jednej strony a Republika Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzglednienia
przystapienia Republiki Czeskiej, Republiki Estofiskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Wegier-
skiej, Republiki Lotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej,
Republiki Stowenii i Republiki Stowackiej do Unii Europejskiej
KROLESTWO BELGII,
REPUBLIKA CZESKA,
KROLESTWO DANII,
REPUBLIKA FEDERALNA NIEMIEC,
REPUBLIKA ESTONSKA,
REPUBLIKA GRECKA,
KROLESTWO HISZPANII,
REPUBLIKA FRANCUSKA,
IRLANDIA,
REPUBLIKA WLOSKA,
REPUBLIKA CYPRYJSKA,
REPUBLIKA LOTEWSKA,
REPUBLIKA LITEWSKA,
WIELKIE KSIESTWOEM LUKSEMBURGA,
REPUBLIKA WEGIERSKA,
REPUBLIKA MALTY,
KROLESTWO NIDERLANDOW,
REPUBLIKA AUSTRII,
RZECZPOSPOLITA POLSKA,
REPUBLIKA PORTUGALII,
REPUBLIKA SLOWENII,
REPUBLIKA SLOWACKA,
REPUBLIKA FINLANDII,
KROLESTWO SZWE(]],
ZJEDNOCZONE KROLESTWO WIELKIE] BRYTANII I IRLANDII P()iNOCNE]
zwane dalej ,Pafistwami Czlonkowskimi”, reprezentowane przez Rad¢ Unii Europejskiej, oraz
WSPOLNOTA EUROPE]JSKA, EUROPEJSKA WSPOLNOTA ENERGII ATOMOWE],

zwane dalej ,Wspélnotami”, reprezentowane przez Rade Unii Europejskiej oraz Komisj¢ Europejska Wspdlnot Europej-
skich,

z jednej strony, oraz

REPUBLIKA CHORWAC(]I,

z drugiej strony,

uwzgledniajac przystapienie w dniu 1 maja 2004 r. Republiki Czeskiej, Republiki Estonskiej, Republiki Cypryjskiej,
Republiki Wegierskiej, Republiki Lotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki

Stowenii i Republiki Stowackiej (zwanych dalej ,nowymi pafstwami czlonkowskimi”) do Unii Europejskiej, a przez to i
do Wspdlnoty,



28.1.2005

Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej

a takze majac na uwadze, co nastgpuje:

Uklad o Stabilizacji i Stowarzyszeniu migdzy Wspélnotami Europejskimi i ich Pafstwami Czlonkowskimi, z
jednej strony, a Republikg Chorwacji, z drugiej strony (zwany dalej ,Ukladem”), zostal podpisany w Luksemburgu

Traktat dotyczacy przystapienia Republiki Czeskiej, Republiki Estonskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki
Wegierskiej, Republiki totewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki
Stowenii i Republiki Stowackiej do Unii Europejskiej (dalej zwany ,Traktatem o Przystapieniu”), zostal podpisany

Zgodnie z art. 6 ust. 2 Aktu Przystapienia z 2003 r., przystapienic nowych Panstw Czlonkowskich do Ukladu

Zgodnie z art. 36 ust. 3 Ukladu odbyly si¢ konsultacje, ktérych celem bylo zapewnienie uwzglednienia wzajem-

1
dnia 29 pazdziernika 2001 r.
)
w Atenach dnia 16 kwietnia 2003 r.
G)
zostaje uzgodnione przez zawarcie protokotu do Ukladu.
)
nych intereséw Wspodlnoty oraz Chorwacji okreslonych w Ukladzie.
©)

Zmiany do Umowy przejsciowej w sprawie handlu i spraw zwigzanych z handlem migdzy Wspdlnota Euro-
pejska, z jednej strony, a Republika Chorwacji, z drugiej strony, (dalej zwanej ,Umowa przej$ciows”) umozli-
wiajgce uwzglednienie w Umowie przejsciowej przystapienie Republiki Czeskiej, Republiki Estonskiej, Republiki
Cypryjskiej, Republiki Wegierskiej, Republiki Lotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej
Polskiej, Republiki Stowenii i Republiki Stowackiej do Unii Europejskiej winny zosta¢ takze wprowadzone do

Uktadu,

UZGODNILY, CO NASTEPUJE:

SEKCJA I

Umawiajqce si¢ strony

Artykut 1

Republika Czeska, Republika Estoniska, Republika Cypryjska,
Republika Lotewska, Republika Litewska, Republika Wegierska,
Republika Malty, Rzeczpospolita Polska, Republika Stowenii
oraz Republika Stowacji staja si¢ Stronami Ukladu o Stabilizacji
i Stowarzyszeniu miedzy Wspdlnotami Europejskimi i ich
Panstwami Czlonkowskimi, z jednej strony, a Republika Chor-
wacji, z drugiej strony, podpisanego w Luksemburgu w dniu
29 pazdziernika 2001 r. i przyjmujg oraz biorg pod uwage,
podobnie jak inne Panstwa Czlonkowskie, tekst Ukladu oraz
Wspdlne Deklaracje i Jednostronne Deklaracje zalgczone do
Aktu Konicowego podpisane w tym dniu.

Artykut 2

W celu uwzglednienia ostatnich zmian w sferze instytucjo-
nalnej Unii Europejskiej Strony uzgadniajg, ze po wygasnigciu
Traktatu ustanawiajacego Europejska Wspélnote Wegla i Stali,
istniejace postanowienia Ukladu odwolujgce si¢ do Europejskiej
Wspdlnoty Wegla i Stali beda traktowane jako odwotanie do
Wspélnoty Europejskiej, ktora przejela wszelkie prawa i
obowiazki Europejskiej Wspdlnoty Wegla i Stali.

DOSTOSOWANIE TEKSTU UKLADU O STABILIZAC]I I
STOWARZYSZENIU WRAZ Z ZALACZNIKAMI ORAZ PROTO-
KOLAMI

SEKCJA 11
Produkty rolne
Artykut 3

1. Zalacznik IVa oraz zalgcznik IVc do Ukladu zastepuje sig
tekstem zawartym w zalaczniku I do niniejszego Protokotu.

2. Zalacznik IVb do Ukladu zastepuje si¢ tekstem zawartym
w zalaczniku II do niniejszego Protokotu.

3. Zalacznik 1Ivd do Ukladu zastgpuje si¢ tekstem zawartym
w zalaczniku III do niniejszego Protokotu.

4. Zalacznik IVe do Ukladu zastepuje si¢ tekstem zawartym
w zalaczniku IV do niniejszego Protokolu.

5. Zalacznik IVb do Ukladu zastepuje si¢ tekstem zawartym
w zalgczniku V do niniejszego Protokotu.

6. W art. 27 ust. 3 Ukladu dodaje si¢ liter¢ o brzmieniu:

g) , Od dnia 1 maja 2004 r. Chorwacja stosuje oplaty celne na
towary wymienione w zalgczniku IV pkt g).”

7. Do Ukladu dodaje si¢ jako zalacznik Vg tekst zawarty w
zalaczniku VI do niniejszego Protokotu.
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Artykut 4 IT »RILASCIATO A POSTERIORI,

LV IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI,
1. Zalacznik Va do Ukladu zastgpuje si¢ tekstem zawartym

w zalgczniku VII do niniejszego Protokotu. LT >RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS
2. Zalgcznik Vb do Ukladu zastepuje sie tekstem zawartym HU »KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL,

w zalgczniku VIII do niniejszego Protokotu. )
MT >MAHRUGRETROSPETTIVAMENTY,

NL »AFGEGEVEN A POSTERIORI,

Artykut 5
PL »WYSTAWIONE Z MOCA WSTECZNAg,
Wykazy 2 i 3 w zalaczniku II do Protokotu 3 do Ukladu zaste- PT »EMITIDO A POSTERIORI,
puje si¢ wykazami 2, 3 i 4 zawartymi w zalgczniku IX do
niniejszego Protokotu. SL »IZDANO NAKNADNOx,
SK »VYDANE DODATOCNE,
Artykut 6 FI »ANNETTU JALKIKATEEN«,

, , ; , , SV »UTFARDAT I EFTERHAND,
Zalagcznik I (Umowa migedzy Wspdlnota Europejska a Republikg

Chorwacji w sprawie wzgjemnych, Rreferencyjnych koncesji HR »NAKNADNO IZDANO”

handlowych na niektére wina, o ktorej mowa w art. 27 ust. 4

Ukladu) do Protokotu dodatkowego dostosowujacego handlowe

aspekty Ukladu, w celu uwzglednienia wynikéw negocjacji 2. Art. 19 ust. 2 Protokolu 4 do Ukladu otrzymuje
miedzy stronami w sprawie wzajemnych preferencyjnych brzmienie:

koncesji na niektére wina, wzajemnego uznawania, ochrony i
kontroli nazw win, a takze wzajemnego uznawania, ochrony i
kontroli oznaczen wyrobéw spirytusowych i napojow aromaty-
zowanych, zastepuje si¢ tekstem zawartym w zalgczniku X do
niniejszego Protokotu.

,2.  Wystawiony w taki sposéb duplikat powinien posiadaé
jedna z nastepujacych adnotacji:

ES »DUPLICADOx,

CS »DUPLIKAT.,

KCJA 1II
SEKC]. DA »DUPLIKAT,
Reguly pochodzenia DE »DUPLIKAT,
T »DUPLIKAAT«
Arat 7 ET »DUPL :

EL »ANTITPA®Oc,

1. Art. 18 ust. 4 Protokolu 4 do Ukladu otrzymuje
brzmienie: EN »DUPLICATE,

. FR »DUPLICATA,
,4.  Swiadectwo przewozowe EUR. 1 wystawione z mocg

wsteczna powinno posiadaé jedng z nastgpujacych adnotacji: IT »DUPLICATOx,
ES »EXPEDIDO A POSTERIORI, LV »DUBLIKATS¢,
CS »VYSTAVENO DODATECNE, LT »DUBLIKATAS,
DA »UDSTEDT EFTERFOLGENDE, HU »MASODLAT,
DE »NACHTRAGLICH AUSGESTELLT, MT »DUPLIKAT,

ET »>TAGANTJARELE VALJA ANTUDx, NL »DUPLICAAT,
EL »EKAO®ENEKTONYZTEPQN, PL »DUPLIKAT,

EN »ISSUED RETROSPECTIVELYY, PT »SEGUNDA VIAg,

FR »DELIVRE A POSTERIORI, SL »DVOJNIK¢,
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SK »DUPLIKAT,
FI »KAKSOISKAPPALE,
SV »DUPLIKATY,

HR »DUPLIKAT«.”

3. Zalacznik T do Protokolu 4 do Ukladu zastepuje sig
tekstem zawartym w zalgczniku XI do niniejszego Protokotu.

4. Zalacznik 1T do Protokolu 4 do Ukladu zastepuje si¢
tekstem zawartym w zalgczniku XII do niniejszego Protokotu.

5. Zalacznik IV do Protokolu 4 do Ukladu zastepuje sie
tekstem znajdujagcym si¢ w zalgczniku XIII do niniejszego
Protokotu.

PRZEPISY PRZE]éCIOWE

SEKCJA IV

Artykut 8

Republika Chorwacji zobowiazuje si¢ nie wnosi¢ zadnych
roszczen, zadaf ani odwolan oraz nie wycofywac ani nie zmie-
nia¢ zadnych koncesji w ramach art. XXIV.6 i art. XXVIII
Uktadu ogélnego w sprawie taryf celnych i handlu GATT 1994
w zwiazku z rozszerzeniem Wspdlnoty.

Artykut 9

1.  Dowody pochodzenia wystawione we wiasciwy sposob
przez Republike Chorwacji lub przez nowe Panstwo Czlonkow-
skie w ramach uméw preferencyjnych badZ odrgbnych porozu-
mieni, ktére majg zastosowanie w stosunkach miedzy nimi, s3
akceptowane w tych krajach, pod warunkiem ze:

a) uzyskanie statusu pochodzenia prowadzi do stosowania
taryfy preferencyjnej na podstawie preferencyjnych Srodkéw
taryfowych zawartych w Ukladzie;

b) dowdd pochodzenia oraz dokumenty transportowe zostaly
wystawione nie pdzniej niz w dniu poprzedzajacym dzien
przystapienia;

¢) dowdd pochodzenia zlozono organom celnym w terminie
czterech miesiecy od daty przystapienia.

W przypadku zgloszenia przywozu towaréw w Republice
Chorwacji lub nowym Panstwie Czlonkowskim, przed datg
przystapienia, w ramach uméw preferencyjnych lub odrgbnych
porozumien majacych w tym czasie zastosowanie w stosun-
kach mig¢dzy Republikg Chorwacji a nowym Panstwem Czlon-
kowskim, dowdd pochodzenia wydany z moca wsteczna w
ramach takich uméw lub porozumien moze zosta¢ uznany,

pod warunkiem ze zostal przedlozony organom celnym w
terminie czterech miesi¢cy od daty przystapienia.

2. Republika Chorwacji oraz nowe Panstwa Czlonkowskie
moga zachowal zezwolenia nadajagce w ramach uméw prefe-
rencyjnych lub odrgbnych porozumien majgcych zastosowanie
w stosunkach tymi krajami status ,zatwierdzonego eksportera”
pod warunkiem ze:

a) przepis taki jest takze przewidziany w umowie zawartej
miedzy Republika Chorwacji a Wspdlnota przed data przy-
stgpienia; oraz

b) zatwierdzeni eksporterzy stosuja obowigzujagce na mocy
takiej umowy reguly pochodzenia.

Zezwolenia te s3 zastgpowane, nie pdzniej niz w terminie
jednego roku od daty przystapienia, nowymi zezwoleniami
wydanymi na warunkach okreslonych w Ukladzie.

3. Wnioski o nastgpcza kontrole dowodu pochodzenia
wydanego w ramach umoéw preferencyjnych lub odrebnych
porozumiefi, o ktérych mowa w ust. 1 i 2, s3 przyjmowane
przez wilasciwe organy celne Republiki Chorwacji lub Pafstw
Czlonkowskich przez okres trzech lat od wydania danego
dowodu pochodzenia, oraz moga by¢ skladane przez te organy
w okresie trzech lat od wuznania dowodu pochodzenia
przedlozonego tym organom przy zgloszeniu przywozowym.

Artykut 10

1. Przepisy Ukladu stosuje si¢ do towardw wywozonych z
Republiki Chorwacji do jednego z nowych Panstw Czlonkow-
skich lub z nowych Panstw Czlonkowskich do Republiki Chor-
wacji, co pozostaje w zgodzie z przepisami Protokotu 4 do
Ukfadu, ktore to towary w dniu przystapienia znajduja si¢ w
drodze lub tez sa sktadowane czasowo w skladzie celnym lub
tez w wolnym obszarze celnym na terytorium Republiki Chor-
wagji lub nowego Panstwa Czlonkowskiego.

2. W takich przypadkach zezwala si¢ na preferencyjne trak-
towanie, pod warunkiem przedlozenia organom celnym
panstwa przywozu, w terminie czterech miesigcy od daty przy-
stapienia, dowodu pochodzenia wystawionego z moca
wsteczng przez organy celne kraju wywozu.

Artykut 11

Wysokosci nowych kontyngentéw taryfowych oraz zwigk-
szenie wysokosci dotychczasowych kontyngentow taryfowych
na rok 2004 sa proporcjonalne do bazowych wysokosci
kontyngentéw, biorgc pod uwage cze$¢ okresu, ktéra uplynela
do dnia 1 maja 2004 r.
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PRZEPISY OGOLNE I KONCOWE
SEKCJA V

Artykut 12

Niniejszy Protokél i zalgczniki do niego stanowig integralng
cze$é Ukladu.

Artykut 13

1. Niniejszy Protokdl jest zatwierdzany przez Wspdlnote,
przez Rade Unii Europejskiej w imieniu Pafistw Czlonkowskich
oraz przez Republike Chorwacji zgodnie z ich procedurami
wewnetrznymi.

2. Dokumenty uzgodnien sg skltadane w Sekretariacie Gene-
ralnym Rady Unii Europejskiej.

Artykut 14

1. Niniejszy Protokdt wchodzi w Zzycie w tym samym dniu
co Uklad o Stabilizacji i Stowarzyszeniu, pod warunkiem ze
wszystkie dokumenty uzgodnien dotyczace niniejszego
Protokotu zostaly zlozone przed ta datg.

2. Jesli przed ta datg nie ztozono wszystkich dokumentéw
uzgodnien, Protokdt wehodzi w zycie pierwszego dnia miesiaca
nastepujacego po dacie zlozenia ostatniego dokumentu uzgod-
nien.

Artykut 15

Niniejszy Protokét sporzadza si¢ w dwdch egzemplarzach w
jezyku angielskim czeskim, duniskim, estofskim, finskim, fran-
cuskim, greckim, hiszpanskim, litewskim, lotewskim, maltan-
skim, niderlandzkim, niemieckim, polskim, portugalskim,
stowackim, stowenskim, szwedzkim, wegierskim, wloskim oraz
chorwackim, przy czym kazdy z tych tekstow jest na réwni
autentyczny.

Artykut 16

Tekst Ukladu wraz z jego zalgcznikami i protokotami, ktére
stanowig integralng cze$¢ Ukladu oraz Akt koncowy wraz z
zalgczonymi do niego deklaracjami sporzadza si¢ w jezyku
czeskim, estoniskim, litewskim, lotewskim, maltanskim,
polskim, stowackim, stowenskim i wegierskim przy czym
kazdy z tych tekstéw jest na réwni autentyczny z tekstami
oryginalnymi. Teksty te sa zatwierdzane przez Rade Stabilizacji
i Stowarzyszenia.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre del dos mil cuatro.

V Bruselu dne dvacdctého prvniho prosince dva tisice ¢tyfi.

Udferdiget i Bruxelles den enogtyvende december to tusind og fire.

Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Dezember zweitausendundvier.

Eywe otig Bpu&éNheg, omig eikoot pia Aekepfpiou dvo yihiadeg téooepa.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year two thousand and four.

Kahe tuhande neljanda aasta detsembrikuu kahekiimne esimesel paeval Briisselis.

Fait a Bruxelles, le vingt-et-un décembre deux mille quatre.

Fatto a Bruxelles, addi’ ventuno dicembre duemilaquattro.

Brisel€, divi tikstosi ceturta gada divdesmit pirmaja decembri.

Priimta du tiikstanciai ketvirty mety gruodzio dvide$imt pirma dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-negyedik év december havanak huszonegyedik napjan.

Maghmula fi Brussel fil-wiehed u ghoxrin ta’ Dicembru tas-sena elfejn u erbgha.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december tweeduizendvier.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego grudnia roku dwutysiecznego czwartego.

Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de dois mil e quatro.

V Bruseli dvadsiateho prvého decembra dvetisicstyri.

V Bruslju, dne enaindvajsetega decembra leta dva tisoc stiri.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendensimmadisend pdivind joulukuuta vuonna kaksituhattanelja.

Som skedde i Bryssel den tjugoforsta december tjugohundrafyra.

Sastavljeno u Bruxellesu, dana dvadeset prvoga prosinca godine dvije tisuce Cetvrte.
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Por los Estados miembros
Za clenské stity

For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Ta ta kpatn pekn

For the Member States
Liikmesriikide nimel
Pour les Etats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagéllamok részérél
Ghall-Istati Membri

Voor de lidstaten

W imieniu Paistw Czlonkowskich

Pelos Estados-Membros
Za Clenské staty
Za drzave ¢lanice

Jasenvaltioiden puolesta

Pd medlemsstaternas vignar

Za drzave ¢lanice
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Por las Comunidades Europeas

Za Evropskd spolecenstvi

For De Europeiske Fellesskaber

Fiir die Europdischen Gemeinschaften
Ta tc Euponaikég Kowotteg

For the European Communities
Euroopa ithenduste nimel

Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee

Eiropas Kopienu varda

Europos Bendrijy vardu

Az Eurdpai Kozosségek részérdl
Ghall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspélnot Europejskich
Pelas Comunidades Europeias

Za Eurdpske spolocenstva

Za Evropske skupnosti

Euroopan yhteisojen puolesta

Pé europeiska gemenskapernas vignar

Za Europske zajednice
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Por la Reptiblica de Croacia

Za Chorvatskou republiku

For Republikken Kroatien

Fiir die Republik Kroatien

Ta ) Anpokpatia e Kpoatiag
Horvaatia Vabariigi nimel

For the Republic of Croatia
Pour la République de Croatie
Per la Repubblica di Croazia
Horvatijas Republikas varda
Kroatijos Respublikos virdu

A Horvét Koztdrsasdg részérdl
r-Repubblika tal-Kroazja

Voor de Republiek Kroatié

W imieniu Republiki Chorwacji
Pela Reptblica da Crodcia

Za Chorviatsku republiku

Za Republiko Hrvasko
Kroatian tasavallan puolesta

Pd Republiken Kroatiens vdgnar

Za Republiku Hrvatsku

bz L
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ZALACZNIK [

ZALACZNIK IVa i IVc

Chorwackie koncesje taryfowe na produkty rolne

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. a) i art. 27 ust. 3 lit. ¢))

(Zwolnione od cta w ilo$ciach nieograniczonych z dniem 1 maja 2004 r.)

Chorwacki kod taryfy celnej ()

Chorwacki kod taryfy celnej (')

Chorwacki kod taryfy celnej (')

010519 20
010519 90
0106 90 00 10
0205 00
0206

0208

0407 00 30
0407 00 30 50
0407 00 90
0410 00 00
0504 00 00
0604

0714

0801

0802

0803 00
0804 10 00
0804 30 00
0805 40 00
0805 50
0805 90 00
0806 20
0807 20 00
0811

0812

0813

0814 00 00
0901 11 00
0901 12 00
0902

0904

0905 00 00
0906

0907 00 00
0908

0909

0910

1001 10 00
1002 00 00 10
1003 00 10
1004 00 00 10
1005 10
1006

1007 00
1008

1106

1108

1109 00 00
1209

1210

1211

121210

1212 30 00
1212 99 80
1213 00 00
1214

1301

1302

1501 00 11
1501 00 19 10
1501 00 90
1502 00

1503 00

1504

1516 10

1603 00

1702 11 00
1702 19 00
1702 60

1703 10 00
2003 10

2003 20 00
2005 60 00
2007 91

2008 19

2008 20

2008 30

2008 80

2008 99 36
2008 99 38
2008 99 49 10
2008 99 67 10
2008 99 99 10
2009 11

2009 19 11
2009 19 19
2009 19 98 10
2009 29 11
2009 29 19
2009 29 99 10
2009 39 11
2009 39 19

(") Zgodnie z chorwacka taryfa celng - opublikowang w NN 184/2003 z p6zniejszymi zmianami.

2009 39 39 10
2009 49 11
2009 49 19
2009 49 99 10
2009 79 11
2009 79 19
2009 79 99 10
2009 80 35 10
2009 80 38 10
2009 80 99 10
2009 80 11
2009 80 19
2009 80 32
2009 80 33
2009 80 35
2009 80 36
2009 80 38
2009 80 69 10
2009 80 96 10
2009 80 97 10
2009 80 99 20
2009 90 11
2009 90 19
2009 90 21
2009 90 29
2009 90 39 10
2009 90 49 10
2009 90 59 10
2009 90 79 10
2009 90 97 10
2009 90 98 10
2301

2302 10

2302 20

2302 40

2303 10

2303 20

2303 30

2304 00 00
2305 00 00
2306 41 00
2306 49 00
2306 70 00
2307 00

2308 00

2309 10
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ZALACZNIK II

LZALACZNIK IVh

Chorwackie koncesja taryfowa na produkty rolne

(Zwolnione od cata w ramach kontyngentu od dnia 1 maja 2004 r.)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. b))

Chorwacki k(?d Wyszczegolnienie ];(;;;();r‘;g;xx Roczny wzrost
taryfy celnej {onach w tonach
0104 Owce i kozy zywe 300
0201 Mieso wolowe §wieze lub chlodzone 200
0204 Migso baranie i kozie - §wieze, chtodzone lub mrozone 110 5
0207 Migso i jadalne podroby z drobiu z pozycji 01.05, $wieze, 780 30
chlodzone lub mrozone
0401 Mleko i $mietana, niezaggszczone ani niezawierajace dodatku 13500
cukru ani innego $rodka stodzacego
0402 Mleko i $mietana, zaggszczone lub z dodatkiem cukru badZ 250
innego $rodka stodzacego
0406 Sery i twarogi 2200 100
0406 excl Sery i twarogi z wyjatkiem Goudy 800
04069078
04069078 Gouda 350
0409 00 00 Miéd naturalny 20
06029010 Grzybnia 9400
0701 90 10 Ziemniaki do produkcji krochmalu 1000
0712 Warzywa suszone, cale, cigte w kawatki, w plasterkach, tamane 1050
lub w proszku, ale dalej nieprzetworzone.
0805 10 Pomarancze 27 500 1250
0808 10 (¥ Jabtka $wieze 5800
0809 10 Morele 1100 50
0810 10 Truskawki 220 10
1002 00 00 Zyto 700 100
1101 Maka pszenna i Zytnio-pszenna 250
1103 Kasze, grysiki i granulki zbozowe 100
1206 00 Nasiona stonecznika, nawet tamane 110 5
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Chorwacki kod
taryfy celnej

Wyszczeg6lnienie

Kontyngent

taryfowy w
tonach

Roczny wzrost
w tonach

1507

Olej sojowy i jego frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfiko-
wane chemicznie

1200

10

1514 19
1514 99

Rzepak o niskiej zawartosci kwasu erukowego

100

2004 90

— Inne warzywa i mieszanki warzywne

110

2005 90

Kapary, karczochy i inne przetworzone lub zakonserwowane
inaczej niz za pomocg octu lub kwasu octowego

135

2007 99

Dzemy, galaretki owocowe, przetwory, inne

130

2009 71
2009 79
2009 80
2009 90

Soki owocowe

200

2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 71
2009 80 73
2009 80 79
2009 80 83
2009 80 84
2009 80 86
2009 80 88
2009 80 89
2009 80 95
2009 80 96
2009 80 97
2009 80 99

- Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu lub z dowol-
nego warzywa

330

15

21069010
21069030
21069051
21069055
21069059

Przetwory spozywcze

550

2302

230230

Otreby, $ruta i inne pozostalosci odsiewu, przemiatu lub innej
obrobki zbéz i rolin straczkowych, réwniez granulowane

— Z pszenicy

6 200

2309
230990

Produkty uzywane do karmienia zwierzat
— Inne

1350

(*) Kontyngent przyznany w okresie od 21 lutego do 14 wrzesnia”
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ZALACZNIK III

LZALACZNIK IVd

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(progresywne eliminowanie cel w ramach klauzuli najwigkszego uprzywilejowania dla kontyngentéw taryfowych)

Oplaty celne za towary wymienione w niniejszym zalgczniku s redukowane oraz eliminowane wedlug ponizszego

harmonogramu:

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. d))

— z dniem 1 maja 2004 r. obowiazujaca stawka wynosi 40 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje si¢ do 20 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. pozostale stawki zostajg zniesione

. Kontyngent Roczny
Ch(er?»Ckl kod Wyszczeg6lnienie taryfowy w WZrost w
anylowy tonach tonach
0103 91 Trzoda chlewna zywa 550 25
0103 92
0210 Migso i jadalne podroby migsne, solone, w solance, suszone lub 500 15
wedzone; jadalne maki i maczki z migsa lub podrobéw.
0401 Mleko i $mietana niezaggszczone niezawierajace dodatku cukru 3300 150
ani innego $rodka stodzacego
0402 Mleko i $mietana zageszczone lub z dodatkiem cukru badz 15 400 700
innego $rodka stodzacego
0405 10 Masto 300 10
0702 Pomidory, $wieze lub chtodzone 8250 375
0703 20 Czosnek 1100 50
0805 20 — Mandarynki (wlcznie z tangerinami i satsumas); klementynki, 2 640 120
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe
0806 10 Winogrona stolowe 8 800 400
1509 Oliwa z oliwek 390 20
1602 41 to 1602 49 | Migso wieprzowe przetworzone lub konserwowane 330 15
1701 Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta sacharoza, 6270 285
w postaci stalej
2002 Pomidory przetworzone lub zakonserwowane inaczej niz za 5430 240
pomocg octu lub kwasu octowego
2009 12 00 - sok pomaranczowy: inny 1980 90”
2009 19 91

2009 19 98
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ZALACZNIK IV

ZALACZNIK 1Ve

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(Progresywne eliminowanie cel w ramach klauzuli najwigkszego uprzywilejowania dla iloSci nieograniczonych)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. e))

Oplaty celne za towary wymienione w niniejszym zalaczniku sa redukowane wedlug ponizszego harmonogramu:

— z dniem 1 maja 2004 r. obowigzujaca stawka wynosi 70 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje si¢ do 60 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. wszystkie stawki redukuje si¢ do 50 % stawki podstawowej;

0104 Owce i kozy zywe

0105 Dréb domowy zywy - to znaczy ptactwo z gatunkéw Gallus domesticus, kaczki, gesi, indyki i
perliczki:

010512 - Indyki

010592 — Ptactwo z gatunku Gallus domesticus, o masie nieprzekraczajacej 2 000 g

0105920020 —— Inne

0105920030

0209 Thuszcz wieprzowy bez chudego migsa oraz tluszcz drobiowy, niewytapiany lub inaczej wyekstra-
howany, $§wiezy, chtodzony, mrozony, solony, w solance, suszony lub wedzony

0404 Serwatka, nawet zageszczona, lub zawierajaca dodatek cukru albo innego Srodka stodzacego;
produkty skladajace si¢ ze skladnikow naturalnego mleka, nawet zawierajace dodatek cukru albo
innego $rodka stodzacego, gdzie indziej niewymienione ani niewlaczone.

040700 Jaja ptasie w skorupkach, $wieze, konserwowane albo gotowane

04070030 40

—— Jaja indycze

0601 Bulwy, korzenie bulwiaste, cebulki, todygi podziemne i klacza w stanie u$pienia roslin, wegetacji
lub kwitnienia; rosliny cykorii i jej korzenie inne niz objete pozycja 1212.

0602 Pozostale rosliny zywe (wlacznie z ich korzeniami), sadzonki i zrazy; grzybnia

0603 Kwiaty cigte i paki kwiatowe gatunkéw odpowiednich na bukiety lub do celéw zdobniczych,
$wieze, suszone, barwione, bielone, impregnowane lub w inny sposéb przygotowane

0708 Warzywa stragczkowe, nawet tuskane, $wieze lub chlodzone.

0710 Warzywa (niegotowane lub gotowane na parze albo w wodzie), mrozone.

0711 Warzywa zakonserwowane tymczasowo (na przykltad w gazowym dwutlenku siarki, w solance, w
wodzie siarkowej lub w innych roztworach konserwujacych), ale nienadajace si¢ w tym stanie do
bezposredniego spozycia.

0712 Warzywa suszone, cale, ciete w kawalki, w plasterkach, famane lub w proszku, ale dalej nieprze-
tworzone.

0713 Suszone warzywa straczkowe, luskane, nawet bez skorki albo dzielone
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0901 Kawa, nawet palona lub bezkofeinowa; tupinki i tuski kawy; substytuty kawy zawierajace kawe
naturalng w kazdej proporgji

090121 00 - Kawa, palona

090122 00

100300 Jeczmien

1003009010 —— parzony

1004 00 00 Owies

1005 Kukurydza (ziarna)

100590 — Inne

1104 Ziarna zbéz obrobione w inny sposéb (na przyklad tuszczone miazdzone, platkowane, peretko-

wane, Srutowane lub krojone) z wyjatkiem ryzu objgtego pozycja 10.06; zarodki zbdz cale,
miazdzone, platkowane lub mielone

1105 Maka, maczka, proszek, ptatki i granulki ziemniaczane

170230 — Glukoza i syrop glukozowy niezawierajgce fruktozy lub zawierajace w stanie suchym mniej niz
20 % fruktozy w masie

170240 — Glukoza i syrop glukozowy, zawierajace w stanie suchym co najmniej 20 %, ale mniej niz 50
% fruktozy

2005 Pozostale warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niz za pomocg octu lub kwasu
octowego, niemrozone, inne niz produkty objete pozycja 20 06.

2005 40 00 — Groszek (Pisum sativum)

2005 51 00 — Fasola luskana

2008 Owoce, orzechy i inne jadalne czesci rodlin, inaczej przetworzone lub zakonserwowane, nawet

zawierajgce dodatek cukru lub innej substancji stodzgcej lub alkoholu, gdzie indziej niewymie-
nione ani niewlgczone

200850 — Morele

200870 — Brzoskwinie

2009 Soki owocowe (wlaczajac moszcz winogronowy) i soki warzywne niesfermentowane i niezawie-
rajace dodatku alkoholu, nawet z dodatkiem cukru lub innej substancji stodzacej.

2009 41 - Sok ananasowy

2009 41 10 —— Inne

2009 69 — Sok z winogron (wlaczajac moszcz winogronowy)

2206 Pozostale napoje fermentowane (na przyklad jablecznik, moszcz gruszkowy i midd pitny);

mieszanki napojow fermentowanych oraz mieszanki napojéow fermentowanych i napojéw bezal-
koholowych, niewymienione ani niewlaczone gdzie indziej

2302 Otreby, Sruta i inne pozostatosci odsiewu, przemialu lub innej obrébki zb6z i roslin straczko-
wych, réwniez granulowane

230230 — Z pszenicy

2306 Makuchy i inne pozostalosci stale, nawet mielone lub w postaci granulek, pozostale z ekstrakgji
tluszczow lub olejéw roslinnych, inne niz z pozycji 23.04 lub 23.05.

230690 — Inne

2309 Produkty uzywane do karmienia zwierzat

230990 — Inne”
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ZALACZNIK V

JZALACZNIK IVf

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(Progresywna redukcja cel w ramach klauzuli najwigkszego uprzywilejowania dla kontyngentu)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. f))

Oplaty celne za towary wymienione w niniejszym zalaczniku sa redukowane wedlug ponizszego harmonogramu:

— z dniem 1 maja 2004 r. wszystkie stawki wynosza wynosi 70 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje si¢ do 60 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. wszystkie stawki redukuje si¢ do 50 % stawki podstawowej;

Crorvad ko E—— e[ o
0102 90 Bydlo zywe 220 10
0202 Migso wolowe mrozone 3300 150
0203 Migso wieprzowe $wieze, chlodzone lub mrozone 8030 365
0701 Ziemniaki, $wieze lub chlodzone 13 200 600
0703 10 Cebula, szalotka, 11 290 500
0703 90 pory oraz inne warzywa cebulowe
0807 11 00 - Melony (wlacznie z arbuzami): 6210 275
0807 19 00
0808 10 Jablka $wieze 6 000 300
1101 Maka pszenna i Zytnio-pszenna 990 45
1103 Kasze, grysiki i granulki zbozowe 8580 390
1107 S16d nawet palony 17 500 750
1601 00 Kielbasy i podobne produkty 1980 90
1602 10 to 1602 39 | Pozostate przetworzone lub konserwowane migso, 560 30
1602 50 to 1602 90 | podroby lub krew, oprécz wieprzowych
2401 Tyton nieprzetworzony; odpady tytoniowe 220 10”
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ZALACZNIK VI
ZALACZNIK Vg
Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne
(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. g))
Oplaty celne za towary wymienione w niniejszym zalaczniku obowigzuja wedlug wskazania od 1 maja 2004 r.
h ki k PO K f I
Ctaor;VfV;Cceine(j)d Wyszczeg6lnienie Oﬂtyz)lvgfg;;?]zy owy Clo obowiazujace
0102 90 05 Bydlo zywe 9 000 15 %
0102 90 21
0102 90 29
0102 90 41
0102 90 49
0102 90 71
0103 91 Trzoda chlewna zywa 2550 15 %
0103 92
0105920020 Ptactwo z gatunku Gallus domesticus, o masie nieprze- 90 10 %
kraczajacej 2 000g
0203 Migso wieprzowe $wieze, chtodzone lub mrozone 3570 25 %
0401 Mleko i $mietana niezaggszczone niezawierajace 12 600 € 4,2/100 kg
dodatku cukru ani innego $rodka stodzacego
0704 90 10 Kapusta 160 50 % W RAMACH
KLAUZULI
NAJWIEKSZEGO
UPRZYWILEJO-
WANIA
0706 10 00 Marchew, $wieza lub chtodzona 140 50 % W RAMACH
KLAUZULI
NAJWIEKSZEGO
UPRZYWILE]O-
WANIA
0706 90 30 Chrzan, $wiezy lub chlodzony 110 50 % W RAMACH
KLAUZULI
NAJWIEKSZEGO
UPRZYWILEJO-
WANIA
0706 90 90 Jarmuz
0707 Ogorki i korniszony, $wieze lub chlodzone 200 10 %
0709 51 00 Grzyby, $wieze lub chlodzone 340 10 %
0709 59 00 Pieprznik jadalny, grzyby z rodziny borowikowatych
0709 60 10 Stodka papryka, $wieza lub chlodzona 310 12 %
0710 2100 Warzywa, niegotowane lub gotowane na parze albo 1500 7 %
0710 2200 w wodzie, mrozone.
0710 9000
1001 90 99 Pszenica i mieszanka zyta z pszenicg (meslin) 9000 15 %
1005 90 Kukurydza, pozostate 20 000 9 %
1206 00 91 Nasiona stonecznika, nawet famane 2160 6%
1206 00 99
1517 10 90 Margaryna 1200 20 %
1601 00 (¥ Kielbasy i podobne produkty (¥) 1500 10 %
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Chorwacki kod

Wyszczeg6lnienie

Kontyngent taryfowy

Clo obowiazujace

taryfy celnej w tonach
160210 — Przetworzone lub konserwowane migso, podroby lub 240 10 %
160239 krew, oprocz wieprzowych
160241 - Migso wieprzowe przetworzone lub konserwowane 180 10 %
1602 49
1702 40 Glukoza i syrop glukozowy, zawierajgce w stanie 1000 5%
suchym co najmniej 20 %, ale mniej niz 50 % fruk-
tozy w masie
1703 90 00 Melasa z burakéw 14 500 14 %
2001 Ogorki, korniszony i inne przetworzone lub zakon- 1650 15 %

serwowane za pomoca octu lub kwasu octowego

(*) W roku 2005 kontyngent na produktu z pozycji 160100 zwigksza si¢ o 400t”
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Przywéz do Wspdlnoty Europejskiej nastgpujacych produktéw pochodzacych z Chorwagji podlega okreslonym ponizej

koncesjom.

ZALACZNIK VII

ZALACZNIK Va

Produkty wymienione w art. 15 ust. 1

Kod CN

Wyszczegdlnienie

2004

od 2005

03019110
0301 91 90
03021110
030211 20
030211 80
03032110
0303 21 20
0303 21 80
03041015
03041017
ex 03041019
ex 0304 1091
0304 2015
03042017
ex 0304 20 19
ex 030490 10
ex 030510 00
ex 0305 30 90
0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Pstrag (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
zywy; $wiezy lub chlodzony; mrozony; suszony,
solony lub w solance, wedzony; filety i inne migso
rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do
spozycia przez ludzi

KT: 30 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT (kontyngentu
taryfowego): 70 %
oplaty celnej w
ramach klauzuli
najwyzszego
uprzywilejowania

KT: 30 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT (kontyngentu
taryfowego): 70 %
oplaty celnej w
ramach klauzuli
najwyzszego
uprzywilejowania

0301 93 00

03026911

03037911
ex 03041019
ex 03041091
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Karp: zywy; S$wiezy lub chlodzony; mrozony;
suszony, solony lub w solance, wedzony; filety i inne
migso rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace
si¢ do spozycia przez ludzi

KT: 210 t stawka
0 %
Powyzej wielkosci
KT: 70 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

KT: 210 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 70 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 61
03037971

ex 0304 10 38

ex 0304 10 98

ex 0304 20 94

ex 0304 90 97

ex 030510 00

ex 0305 30 90

ex 0305 49 80

ex 0305 59 80

ex 0305 69 80

Leszcz morski (Dentex dentex and Pagellus spp.):
zywy; $wiezy lub chlodzony; mrozony; suszony,
solony lub w solance, wedzony; filety i inne migso
rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do
spozycia przez ludzi

KT: 35 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-

wania

KT: 35 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-

wania

ex 0301 99 90

0302 69 94
ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 1098
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 030510 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Okon morski (Dicentrarchus labrax): zywy; $wiezy
lub chlodzony; mrozony; suszony, solony lub w
solance, wedzony; filety i inne migso rybne; maki,
maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do spozycia
przez ludzi

KT: 650 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

KT: 650 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania
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Kod CN Wyszczegélnienie 2004
1604 13 11 Sardynki przetworzone lub konserwowane KT: 180 t stawka 6 %
1604 1319 Powyzej wielkosci KT: pelna oplata celna
ex 1604 20 50 w ramach klauzuli najwyzszego uprzy-
wilejowania
1604 16 00 Anchovies przetworzone lub konserwowane KT: 50 t stawka 0 %
1604 20 40 Powyzej wielkosci KT: pelna oplata celna
w ramach klauzuli najwyzszego uprzy-
wilejowania
1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i KT: 1290 t stawka 0 %
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej, Powyzej wielkosci KT: taryfa zreduko-
wana - patrz nizej
Kod CN Wyszczegdlnienie od 2005
1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i KT: 1 550 t stawka 0 %

namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej

Powyzej wielkosci KT: taryfa zreduko-
wana - patrz nizej

Powyzej kontyngentéw taryfowych stawka oplaty celnej obowigzujaca dla wszystkich produktéw objetych pozycja HS
1604, oprocz sardynek przetworzonych lub konserwowanych i anchovies wynosi w 2004 r. 60 % stawki w ramach
klauzuli najwyzszego uprzywilejowania, a od 2005 r. - 50 % w ramach klauzuli najwyzszego uprzywilejowania. W przy-
padku sardynek i anchovies powyzej kontyngentu taryfowego stawka oplaty celnej bedzie identyczna z pelng stawka w
ramach klauzuli najwyzszego uprzywilejowania.”
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Przywéz do Chorwagji nastgpujacych produktéw pochodzacych z Wspdlnoty Europejskiej podlega okreslonym ponizej

ZALACZNIK VIII

+ZALACZNIK Vb

Produkty wymienione w art. 15 ust. 2

koncesjom.

Kod CN Wyszczegdlnienie 2004 od 2005
030191 10 Pstrag (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus | KT: 25 t stawka KT: 25 t stawka
0301 91 90 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 0% 0%
03021110 Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster): | Powyzej wielkosci | Powyzej wielkoci
030211 20 zywy; $wiezy lub chlodzony; mrozony; suszony, | KT: 70 % oplaty KT: 70 % oplaty
030211 80 solony lub w solance, wedzony; filety i inne migso | celnej w ramach celnej w ramach
0303 21 10 rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do | klauzuli najwyz- klauzuli najwyz-
0303 21 20 spozycia przez ludzi szego uprzywilejo- | szego uprzywilejo-
0303 21 80 wania wania
03041015
03041017

ex 03041019
ex 0304 1091

0304 2015

03042017
ex 0304 20 19
ex 030490 10
ex 030510 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

0301 93 00

03026911

03037911
ex 03041019
ex 03041091
ex 03042019
ex 0304 90 10
ex 030510 00
ex 0305 3090
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Karp: zywy; S$wiezy lub chlodzony; mrozony;
suszony, solony lub w solance, wedzony; filety i inne
migso rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace
si¢ do spozycia przez ludzi

KT: 30 t stawka
0 %
Powyzej wielkosci
KT: 70 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

KT: 30 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 70 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 61
03037971

ex 0304 10 38

ex 0304 10 98

ex 0304 20 94

ex 0304 90 97

ex 030510 00

ex 0305 3090

ex 0305 49 80

ex 0305 59 80

ex 0305 69 80

Leszcz morski (Dentex dentex and Pagellus spp.):
zywy; $wiezy lub chlodzony; mrozony; suszony,
solony lub w solance, wedzony; filety i inne migso
rybne; maki, maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do
spozycia przez ludzi

KT: 35 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-

wania

KT: 35 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-

wania

ex 0301 99 90

0302 69 94
ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 1098
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Okon morski (Dicentrarchus labrax): zywy; $wiezy
lub chlodzony; mrozony; suszony, solony lub w
solance, wedzony; filety i inne migso rybne; maki,
maczki i granulki z ryb, nadajace si¢ do spozycia
przez ludzi

KT: 60 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania

KT: 60 t stawka
0%
Powyzej wielkosci
KT: 30 % oplaty
celnej w ramach
klauzuli najwyz-
szego uprzywilejo-
wania
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Kod CN Wyszczegélnienie 2004
1604 13 11 Sardynki przetworzone lub konserwowane KT: 95 t stawka 10 %
1604 1319 Powyzej wielkosci KT: pelna oplata celna
w ramach klauzuli najwyzszego uprzy-
wilejowania
ex 1604 20 50 Anchovies przetworzone lub konserwowane
1604 16 00
1604 20 40
1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i KT: 215 t stawka 0 %
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej Powyzej wielko$ci KT: taryfa zreduko-
wana - patrz nizej
Kod CN Wyszczegdlnienie od 2005
1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i KT: 310 t stawka 0 %

namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej

Powyzej wielko$ci KT: taryfa zreduko-
wana - patrz nizej

Powyzej kontyngentu taryfowego stawka oplaty celnej obowiazujaca dla wszystkich produktéw objetych pozycja HS
1604, oprocz sardynek przetworzonych lub konserwowanych i anchovies wynosi w 2004 r. 60 % stawki w ramach
klauzuli najwyzszego uprzywilejowania, a od 2005 r. - 50 % stawki w ramach klauzuli najwyzszego uprzywilejowania.
W przypadku sardynek i anchovies powyzej kontyngentu taryfowego stawka oplaty celnej bedzie identyczna z pelng
stawka w ramach klauzuli najwyzszego uprzywilejowania.”
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ZALACZNIK IX

~Wykaz 2: Kontyngenty i oplaty celne obowigzujace w przypadku przywozu do Chorwacji towaréw
pochodzacych ze Wspélnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegaja zerowej oplacie celnej w ramach kontyngentéw taryfowych okreslo-
nych ponizej. Wielko$¢ tych kontyngentéw zwigksza si¢ w latach 2005 i 2006, jak wskazano w wykazie. Oplata celna
obowigzujaca w przypadku iloSci przekraczajacych te wielkosci ulega zredukowaniu w latach 2004, 2005 i 2006 do
70 %, 60 % 1 50 % stawki celnej w ramach klauzuli najwickszego uprzywilejowania.

Kod CN W Slnieni Kontyngent Kontyngent Kozr(l)%/rﬁlgenkt .
0 yszezegonienie na 2004 rok | na 2005 rok r11a rok
ata nastgpne
) @ G) 4 ©)
0403 Maslanka, mleko zsiadle i $mietana kwasna, jogurt, | 2 070 ton 2 230 ton 2 390 ton
kefir i inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i
$mietana, nawet zageszczone lub zawierajace dodatek
cukru albo innego $rodka stodzacego lub aromatycz-
nego, lub zawierajace dodatek owocow, orzechéw
lub kakao:
0403 10 — Jogurt:
040310 51 — Aromatyzowany lub zawierajacy dodatek owocow,
do orzechéw lub kakao
04031099
0403 90 — Inne:
04039071 — Aromatyzowany lub zawierajacy dodatek owocow,
00403 90 99 orzechow lub kakao
0405 Masto i inne tluszcze oraz oleje otrzymane z mleka; 60 ton 64 ton 68 ton
produkty mleczarskie do smarowania:
0405 20 — Produkty mleczarskie do smarowania:
04052010 — O zawartodci thuszczu w masie 39 % i wigcej, ale
mniej niz 60 %
0405 20 30 — O zawartodci thuszczu w masie 60 % i wigcej, ale
mniej niz 75 %
1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub wyroby z tlusz- | 600 ton 650 ton 700 ton
czéw lub olejow zwierzecych, lub roslinnych, lub z
frakeji réznych tluszczéw, lub olejéw z niniejszego
dzialu, inne niz jadalne tluszcze lub oleje lub ich
frakcje objete pozycja 1516:
1517 10 — Margaryna, z wyjatkiem margaryny plynnej:
151710 10 — Zawierajaca wigcej niz 10 %, ale nie wigcej niz 15
% masy thuszczow z mleka
1517 90 — Inne:
151790 10 — Zawierajgca wigcej niz 10 %, ale nie wigcej niz 15
% masy tluszczow z mleka
— Inne
1517 9093 —— Jadalne mieszaniny lub preparaty ulatwiajace
wyjmowanie z formy
2201 Wody, w tym naturalne lub sztuczne wody mineralne | 16 200 ton | 16 550 ton | 16 900 ton
i wody gazowane, niezawierajace dodatku cukru ani
innej substancji stodzacej ani aromatyzujacej; 16d i
$nieg
2201 10 — Wody mineralne i wody gazowane
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Kontyngent Kontyngent Kontyngent
Kod CN Wyszczegdlnienie na 2004 rok | na 2005 rok rlla 2006 rok i
ata nastgpne

) ) ®) ) ©)

2205 Wermut i inne wina ze $wiezych winogron przypra- 360 hl 390 hl 420 hl
wione ro§linami lub substancjami aromatycznymi

2208 Alkohol etylowy nieskazony o objetosciowej mocy 60 hl 65 hl 70 hl
alkoholu mniejszej niz 80 % obj,; wodki, likiery i
pozostale napoje alkoholowe

€x2208 90 33 ex | —— Napoje alkoholowe sliwkowe
2208 90 38
2402 Cygara, rowniez z obcigtymi koricami, cygaretki i 30 ton 32,5 tony 35 ton

papierosy, z tytoniu lub namiastek tytoniu:

2402 20 — Papierosy z tytoniu
2402 90 00 — Inne
2403 Pozostaly = przetworzony tyton i przetworzone 36 ton 39 ton 42 tony

namiastki tytoniu, tytoi »homogenizowany« i »odtwo-
rzonys; ekstrakty i esencje tytoniowe:

2403 10 — Tyton do palenia, nawet zawierajacy namiastki
tytoniu w dowolnej propordji

Wykaz 3: Kontyngenty i oplaty celne obowigzujace w przypadku przywozu do Chorwacji towaréw
pochodzacych ze Wspélnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegaja koncesjom okreslonym ponizej. Wielko$¢ tych kontyngentéw taryfo-
wych zwigksza si¢ w latach 2005 i 2006, jak wskazano w wykazie. Oplata celna obowigzujaca w przypadku ilosci prze-
kraczajacych te wielkoci ulega zredukowaniu w latach 2004, 2005 i 2006 do 65 %, 55 % i 40 % stawki celnej w
ramach klauzuli najwigkszego uprzywilejowania.

Stosowa-
na stawka
celna w
ramach
kontynge-
ntu

Kontyngent(tony)

Kod CN Wyszczegdlnienie (%
stawki w
ramach
klauzuli
najwigks-
zego
uprzywil-
ejowania)

2006 rok
2004 2005 ilata
nastepne

) @ ©) 4 ®) (6)

1704 Wyroby cukiernicze (wlaczajac biala czekolade),
niezawierajace kakao:

1704 90 — Inne 1100 1150 1200 0

1806 Czekolada i inne przetwory spozywcze zawierajgce | 2 130 2270 2410 0
kakao
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Stosowa-
na stawka

Kontyngent(tony) iigzgg
kontynge-
ntu
Kod CN Wyszczeg6lnienie (%
stawki w
2006 rok li‘l*madl“.
2004 2005 i lata .
najwicks-
nastgpne zeg0
uprzywil-
ejowania)
1) @) G) ) ®) (6)
1905 Chleb, bulki, pieczywo cukiernicze, ciasta i ciastka, | 2 920 3080 3240 0
herbatniki (biskwity) i inne wyroby piekarskie, nawet
zawierajace kakao; opfatki sakralne, puste kapsutki
stosowane do celéw farmaceutycznych, wafle wytla-
czane, papier ryzowy i podobne wyroby
2105 00 Lody $mietankowe i inne lody jadalne, nawet zawie- | 1290 1360 1430 0
rajace kakao
2202 Wody, w tym wody mineralne i wody gazowane, | 16 300 | 17200 | 18100 0
zawierajagce dodatek cukru lub innej substancji
stodzacej lub wody aromatyzowane i pozostale
napoje bezalkoholowe z wyjatkiem sokéw owoco-
wych i warzywnych objetych pozycja 2009

Wykaz 4: Kontyngenty i oplaty celne obowigzujagce w przypadku przywozu do Chorwacji towaréw
pochodzacych ze Wspélnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegaja zerowej oplacie celnej w ramach rocznych kontyngentéw taryfowych
okreslonych ponizej. W przypadku ilosci powyzej kontyngentu stosuje si¢ warunki okreslone w zalaczniku II, wykaz 1
do protokotu 3.

Kontyngent (w tonach)

Kod CN Wyszczegdlnienie
2004 2005 2006

ex 2103 Sosy i przetwory z nich; zmieszane przyprawy i 300 300 3007
2103 90 30 zmieszane przyprawy korzenne; maka i maczka z
210390 90 gorczycy oraz gotowa musztarda:

— Gorzkie aromatyczne zaprawy o objetosciowej
mocy alkoholu od 44,2 do 49,2 % obj., zawierajace
w masie od 1,5 do 6% goryczki, przypraw i
réznych skladnikéw oraz od 4 do 10 % cukru, w
pojemnikach zawierajacych 0,5 litra lub mniej

— Inne
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ZALACZNIK X
ZALACZNIK 1
UMOWA

miedzy Wspélnota Europejska a Republika Chorwacji w sprawie wzajemnych preferencyjnych

koncesji handlowych na niektére wina

1. Poczawszy od 1 maja 2004 r. przywdz do Wspdlnoty nastepujacych produktow pochodzacych z

Republiki Chorwacji podlega koncesjom okreslonym ponizej:

Kod CN W Slnieni Stosowana | Roczna ilo§¢ Roczny Postanowie-
0 yszezegoinienie stawka celna (hl) wzrost(hl) ma/l
szczegblne
ex 2204 10 Musujace wino gatunkowe zwolnienie 44000 10 000 (QXG)
ex 2204 21 Wino ze $wiezych winogron
ex 2204 29 Wino ze §wiezych winogron zwolnienie 29 000 0 Q]

(') Z zastrzezeniem, ze w poprzednim roku wykorzystano co najmniej 80 % kwalifikowanej ilosci, roczny wzrost jest stosowany,
dopoki suma kontyngentéw stosowanych do pozycji ex 2204 10 i ex 2204 21 oraz kontyngent stosowany do pozycji ex 2204
29 nie osiagng maksymalnie 98000 hl.

() Na wniosek jednej z Umawiajacych si¢ Stron moga zostal przeprowadzone konsultacje majace na celu dostosowanie kontyn-
gentéw przez przeniesienie ilosci z kontyngentu stosowanego do pozycji ex 2204 29 do kontyngentu stosowanego do pozycji
ex 2204 10 i ex 2204 21.

. Wspdlnota przyznaje preferencyjna zerowa stawke celna w ramach kontyngentéw taryfowych wymie-

nionych w punkcie 1, pod warunkiem ze w przypadku wywozu tych ilosci Republika Chorwacji nie
bedzie wyplacata subsydiow wywozowych.

. Poczawszy od 1 maja 2004 r. przywéz do Wspdlnoty nastepujacych produktéw pochodzacych z

Republiki Chorwacji podlega koncesjom okreslonym ponizej:

Chorwacki kod Wyszezeodlnienie Stosowana | Roczna ilo§é Roczny POSt?E;)Wie_
taryfy celnej yszezegoime stawka celna (hl) wzrost (hl) 51
szczegblne
ex 2204 10 Musujace wino gatunkowe zwolnienie 14 000 800 (")
ex 2204 21 Wino ze $wiezych winogron
ex 2204 29 Wino ze $wiezych winogron zwolnienie 8 000 0

(') Z zastrzezeniem, ze w poprzednim roku wykorzystano co najmniej 80 % kwalifikowanej ilosci, roczny wzrost jest stosowany,
dopoki suma kontyngentéw nie osiggnie maksymalnie 18000 hl.

. Republika Chorwacji przyznaje preferencyjng zerowg stawke celna w ramach kontyngentéw taryfo-

wych wymienionych w punkcie 3, pod warunkiem ze w przypadku wywozu tych ilosci Wspdlnota
nie bedzie wyplacala subsydiéw wywozowych.

. Niniejsza Umowa obejmuje wina

(a) ktore zostaly wyprodukowane ze Swiezych winogron, w calosci uzyskanych i zebranych na teryto-
rium jednej z Umawiajacych si¢ Stron, oraz
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10.

()

(b) (i) pochodzace z Unii Europejskiej i wyprodukowane zgodnie z zasadami regulujacymi praktyke i
procesy enologiczne, okreslone w tytule V rozporzadzenia Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspolnej organizacji rynku wina ();

(i) pochodzace z Republiki Chorwacji i wyprodukowane zgodnie z zasadami regulujagcymi prak-
tyke i procesy enologiczne zgodne z ustawodawstwem Republiki Chorwacji. Zasady enolo-
giczne, o ktérych mowa, powinny by¢ zgodne z prawodawstwem wspdlnotowym.

. Przywéz wina w ramach koncesji przewidzianych w niniejszej Umowie bedzie objety wymogiem

przedstawienia $wiadectwa wydanego przez wzajemnie uznany organ urzedowy znajdujgcy si¢ na
wykazach sporzadzanych wspélnie, stwierdzajacego, ze dane wino jest zgodne z punktem 5 litera b).

. Umawiajace si¢ Strony zbadaja, nie pdzniej niz w pierwszym kwartale 2005 roku, mozliwo$¢ wzajem-

nego przyznania sobie dalszych koncesji, biorgc pod uwage rozwdj handlu winem miedzy Umawiaja-
cymi si¢ Stronami.

. Umawiajace si¢ Strony zapewniaja, ze wzajemnie przyznane korzysci nie bedg podwazane przez inne

$rodki.

. Konsultacje dotyczace jakichkolwiek probleméw zwigzanych z obowigzywaniem niniejszej Umowy

powinny by¢ przeprowadzone na wniosek jednej z Umawiajacych si¢ Stron.

Niniejsza Umowe stosuje si¢, z jednej strony na terytoriach, na ktérych obowigzuje Traktat ustana-
wiajacy Wspdlnote Europejska i na warunkach okreslonych w Traktacie oraz, z drugiej strony, na tery-
torium Republiki Chorwacji.”

Dz.U. L 179 z 14.7.1999, str. 1. Rozporzadzenie ostatnio zmienione rozporzadzeniem (WE) nr 2826/2000 (Dz.U.

L 328 z 23.12.2000, str. 2).
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ZAEACZNIK XI
ZALACZNIK 1

Uwagi wprowadzajace do wykazu w zalgczniku I

Uwaga 1:

W wykazie ujete sa, dla wszystkich produktéw, warunki wymagane do tego, aby produkty te mogly zosta¢ uznane za
poddane, w rozumieniu art. 6 protokolu, wystarczajacej obrébce lub przetworzeniu.

Uwaga 2:

2.1.

2.2

2.3.

Dwie pierwsze kolumny wykazu opisuja uzyskany produkt. Pierwsza kolumna zawiera numer pozycji lub dzialu
Zharmonizowanego Systemu, a druga opis towaréw umieszczonych w systemie pod ta pozycja lub dzialem. Na
poczatku wpiséw umieszczonych w dwéch pierwszych kolumnach podana jest reguta wymieniona w kolumnach 3
lub 4. Jezeli, w niektérych wypadkach, numer z pierwszej kolumny poprzedzony jest oznaczeniem »ex«, oznacza
to, ze regule podana w kolumnie 3 lub 4 stosuje si¢ tylko do czg$ci pozycji opisanej w kolumnie 2.

Jezeli w kolumnie 1 znajduje si¢ wigksza liczba pozycji lub tez podany jest tam numer dzialu, i w zwiazku z tym
produkty z kolumny 2 opisane sa tam w sposéb ogdlny, odpowiednia regule wymieniong w kolumnie 3 lub 4
stosuje si¢ do wszystkich produktéw, ktére w ramach Systemu Zharmonizowanego klasyfikowane sg pod réznymi
pozycjami danego dziatu lub pod podanymi tam pozycjami.

Jesli w wykazie w ramach jednej pozycji rézne reguly dotycza réznych produktéw, kazdy tiret zawiera opis czgsci
pozydji, ktérej dotycza reguly w sasiadujacych kolumnach 3 lub 4.

2.4. Jesli reguta dotyczaca wpisu w pierwszych dwoch kolumnach znajduje si¢ zaréwno w kolumnie 3 jak i 4, eksporter

moze wybraé czy zastosowaé regule w kolumnie 3 czy 4. Jesli w kolumnie 4 nie podano zasady pochodzenia,
stosuje si¢ zasad¢ okreslong w kolumnie 3.

Uwaga 3:

3.1.

3.2.

3.3.

Postanowienia art. 6 protokotu dotyczace produktéw, ktére nabyly charakter produktéw pochodzacych i ktére sa
uzywane do produkgji innych wyrobdéw, stosuje si¢ bez wzgledu na to czy uzyskaly ten status w fabryce, gdzie
produkty te zostaly uzyte, czy tez w innej fabryce na terenie Wspélnoty lub w Chorwacgji.

Przyklad:

Silnik z pozycji nr 8407, dla ktérego regula okresla, ze warto$¢ materialéw niepochodzacych, ktére moga wcho-
dzi¢ w jego sklad nie moze przekraczal 40 % ceny ex-works produktu, wytwarzany jest z »pozostalej stali
stopowej« z pozycji ex 7224.

Jezeli pStwyréb zostal uzyskany na terenie Wspdlnoty poprzez kucie wlewki niepochodzacej to z zastosowaniem
reguly podanej w wykazie dla produktéw z pozycji ex 7224 uzyskal on juz status produktu pochodzacego. Przy
obliczaniu wartosci silnika polwyrdéb ten moze by¢ wigce traktowany jako produkt pochodzacy, bez wzgledu na to,
czy zostal wyprodukowany w tej samej czy w innej fabryce na terenie Wspdlnoty. Warto$¢ wlewki niepochodzacej
nie moze by¢ wiec uwzgledniana przy sumowaniu wartosci uzytych materialéw niepochodzacych.

Regula podana w wykazie okresla minimalny stopien obrdbki lub przetworzenia, ktérego nalezy dokonaé; wynika
z tego, ze obrébka lub przetworzenia idace dalej réwniez nadaje status pochodzenia i, odwrotnie, obrébka lub
przetworzenie nie dochodzace do tego stopnia nie nadaje statusu pochodzenia. Jezeli reguta okresla, Ze materialy
niepochodzace bedace na okreslonym etapie przetworzenia moga zostaé uzyte, wykorzystanie tego rodzaju mate-
rialéw bedacych na mniej zaawansowanym etapie przetworzenia jest rowniez dopuszczalne, podczas gdy nie jest
dopuszczalne uzycie takich materialéw znajdujacych si¢ na bardziej zaawansowanym etapie przetworzenia.

Bez uszczerbku dla uwagi 3.2, jeSli regula zawiera okreSlenie »wytworzony z materialéw wymienionych w
dowolnej pozycji, mozna wykorzystaé materialy wymienione w dowolnej pozycji (nawet materialy posiadajace
identyczny opis oraz wymienione w tej samej pozycji co produkt), jednakze z zastrzezeniem szczegélnych ograni-
czen, ktére moga by¢ zawarte w regule.

Jednakze wyrazenie »wytworzenie z materialéw z kazdej pozycji, w tym innych materialéw w pozycji ..« lub
»wytworzenie z materialdw wymienionych w dowolnych pozycjach, w tym innych materialéw w tej samej pozycji
co produkt« oznacza, ze mozna wykorzysta¢ materialy wymienione w dowolnych pozycjach, z wyjatkiem posia-
dajacych taki sam opis co produkt, podany w kolumnie 2 wykazu.
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3.4.

3.5.

3.6.

Jesli podana w wykazie regula stwierdza, ze produkt moze zosta¢ wytworzony przynajmniej z dwoch materiatow,
oznacza to, ze mozna wykorzystaé przynajmniej dwa materialy. Nie wiaze si¢ to oczywiscie z koniecznoscia
réwnoczesnego uzycia wszystkich materiatéw.

Przyktad:

Regula dotyczaca tkanin w pozycjach od 5208 do 5212 stwierdza dopuszczalno$¢ wykorzystania widkien natural-
nych, a takze mi¢dzy innymi materialéw chemicznych. Nie oznacza to, ze nalezy wykorzysta¢ oba rodzaje mate-
rialéw réwnoczesnie; mozna wykorzysta¢ jeden lub drugi rodzaj tych materialéw lub tez nawet obydwa razem.

Jezeli zamieszczona w wykazie regula przewiduje, ze produkt musi by¢ wytworzony z okreslonego materialu,
warunek ten nie stanowi oczywistej przeszkody dla wykorzystania innych materialow, ktére, ze wzgledu na swoj
charakter, nie moga spetnia¢ warunkow reguly (patrz réwniez uwaga 6.2 dotyczaca materialéw widkienniczych).

Przyklad:

Regula dotyczaca przetwordw spozywczych z pozycji 1904, ktéra wyraznie wyklucza uzycie zb6z lub produktéw
zbozowych, nie zabrania w oczywisty sposob wykorzystania soli mineralnych, materiatéw chemicznych lub innych
dodatkéw, o ile nie zostaly one uzyskane ze zbdz.

Jednakze reguly tej nie stosuje si¢ do produktow, ktore, chociaz nie moga by¢ wytwarzane z materialéw wymienio-
nych w wykazie, to moga by¢ wytwarzane z tego samego rodzaju materialéw znajdujacych si¢ na wezesniejszym
etapie produkgji.

Przyklad:

W przypadku odziezy klasyfikowanej jako ex dzial 62, wytwarzanej z materialéw nietkanych, jezeli okreslono, ze
ten typ produktu moze by¢ uzyskany wylacznie z przedzy niepochodzacej, to nie mozna wykorzystywal mate-
rialéw nietkanych, nawet jezeli potwierdzono, ze materialéw nietkanych nie mozna w normalny sposéb uzyskac z
przedzy. W takim przypadku, materialem, ktéry nalezy wykorzystal jest material znajdujacy si¢ w bezposrednio
wezesniejszym stadium obrobki przed stadium przedzy, to znaczy w stadium widkien.

Jezeli przedstawiona w wykazie regula przewiduje dwie maksymalne wartosci procentowe materialéw niepo-
chodzacych, ktére moga zostaé wykorzystane, wartoici tych nie mozna sumowal. Innymi stowy maksymalna
warto$¢ wszystkich uzytych materialéw niepochodzacych nie moze nigdy przekroczy¢ danej wartosci procentowe;.
Ponadto poszczegblne wartosci procentowe, ktére maja zastosowanie do poszczegdlnych produktéw, nie powinny
by¢ przekraczane.

Uwaga 4:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Okreslenie »widkna naturalne« odnosi si¢ do widkien innych niz wiékna sztuczne lub syntetyczne i jest ograniczone
do etapéw poprzedzajacych przedzenie, wlacznie z odpadami, i o ile nie jest wyszczeg6lnione inaczej, okreslenie
»widkna naturalne« obejmuje widkna, ktére byly greplowane, czesane lub inaczej przetwarzane ale nie przedzione.

Okreslenie »wi6kna naturalne« obejmuje wlosie konskie z pozycji 0503, jedwab z pozycji 5002 i 5003 jak réwniez
wlokna wekniane, cienkg lub grubg sier$¢ zwierzeca z pozycji 5101 do 5105, widkna bawelniane z pozycji 5201
do 5203 i inne roslinne wiékna z pozycji 5301 do 5305.

Okreslenie »pulpa widkienniczac, »materialy chemiczne« i »materialy papiernicze« sa uzyte w wykazie do opisywania
materialéw nie sklasyfikowanych w dzialach od 50 do 63, ktére moga by¢ uzywane do wytwarzania wiokien
sztucznych, syntetycznych, papierniczych lub przedz.

Okreslenie »wiékna chemiczne cigte« wystepujace w wykazie odnosi si¢ do syntetycznych lub sztucznych kabli
wldkien cigtych lub odpadéw objetych pozycjami 5501 do 5507.

Uwaga 5

5.1.

5.2.

W przypadku odwolania si¢ do niniejszej uwagi w odniesieniu do okreslonego produktu, ktéry ujety jest w
wykazie, warunki podane w kolumnie 3 nie mogg mie¢ zastosowania do réznych podstawowych materialow
widkienniczych, ktore wykorzystywane sa w produkgji tego wyrobu, jezeli stanowia one w catosci 10 % lub mniej
catkowitej masy wszystkich uzytych podstawowych materialéw wiokienniczych (ale patrz réwniez do ponizszych
uwag 5.3 1 5.4).

Jednakze odchylenie, o ktérym mowa w uwadze 5.1, moze mie¢ zastosowanie wylacznie do wyrobéw mieszanych,
ktére zostaly uzyskane z dwoch lub wigkszej iloci podstawowych materialéw widkienniczych.

Nastepujace materialy sa podstawowymi materiatami wiokienniczymi:
— jedwab,

— welna,

— gruba sier$¢ zwierzeca,

— cienka sier§¢ zwierzeca,

— wtosie konskie,

— bawelna,
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— materialy papiernicze i papier,

— len,

— konopie,

— juta i inne tekstylne wiékna tykowe,

— sizal i inne wi6kna tekstylne z rodzaju agawy,

— widkno kokosowe, manila, ramia i inne ro$linne widkna przedne,

— syntetyczne widkna ciagle,

— sztuczne wiékna ciggle,

— widkna przewodzace elektrycznos$é,

— ciete wi6kna chemiczne z polipropylenu,

— cigte wiokna chemiczne poliestru,

— cigte wiékna chemiczne z poliamidu,

— cigte wiékna chemiczne z poliakrylonitrylu,

— cigte wiékna chemiczne z poliamidu,

— ciete wiokna chemiczne z policzterofluoroetylenu,

— cigte wiékna chemiczne polisiarczku fenylenu,

— cigte wiékna chemiczne z polichlorku winylu,

— pozostale cigte wiokna chemiczne,

— cigte wiékna chemiczne z wiskozy,

— pozostale cigte wiokna chemiczne,

— podzielona na odcinki przedza poliuretanowa z elastycznymi odcinkami polieteru, zytkowana lub nie,

— podzielona na odcinki przedza poliuretanowa z elastycznymi odcinkami poliestréw, zylkowana lub nie,

— produkty z pozycji 5605 (prz¢dza metalizowana) skladajaca si¢ z rdzenia z cienkiej ta$my aluminiowej lub
blony z tworzywa sztucznego pokrytej lub nie proszkiem aluminiowym, o szerokosci nie przekraczajacej 5
mm, przy czym rdzen ten wklejony jest za pomocg przezroczystego lub barwnego kleju pomigdzy dwie blony
Z tworzywa sztucznego,

— pozostate produkty z pozycji 5605.
Przyktad:
Ni¢ z pozycji 5205 uzyskana z wldkien bawelny z pozycji 5203 i cigtych widkien chemicznych z pozycji 5506 jest
nicig mieszana. Wlasnie dlatego niepochodzace cigte widkna chemiczne, ktére nie spetniajg regut pochodzenia (co
wymaga wytworzenia z materialéw chemicznych lub masy wiékienniczej), moga by¢ wykorzystywane do wartosci
10 % cigzaru nici.
Przyktad:
Tkanina welniana z pozycji 5112, uzyskana z przedzy welnianej z pozycji 5107 i przedzy z ciaglych widkien
chemicznych z pozycji 5509 jest tkaning mieszang. Wlasnie dlatego widkna chemiczne, ktére nie spelniaja regut
pochodzenia (co wymaga wytworzenia z materialéw chemicznych lub masy widkienniczej) lub prze¢dza welniana,
ktéra nie spelnia regut pochodzenia (co wymaga wytworzenia z nie zgrzeblonych ani czesanych lub inaczej przy-
gotowanych do przedzenia widkien naturalnych) moga by¢ wykorzystywane, takze w polaczeniu, do wartosci 10 %
cigzaru tkaniny.

Przyktad:

Rézgowa tkanina widkiennicza z pozycji 5802, uzyskana z przedzy welnianej z pozycji 5205 i tkanina bawelniana

z pozycji 5210 uwazana jest za produkt mieszany wylacznie jezeli sama tkanina bawelniana jest tkaning mieszang

wytworzong z przedzy klasyfikowanej pod dwoma réznymi pozycjami lub jezeli wykorzystywana przedza bawel-

niana jest sama mieszanka.

Przyktad:

Jezeli ta sama rézgowa tkanina widkiennicza zostala wytworzona z przedzy bawelnianej z pozycji 5205 i tkaniny

chemicznej z pozycji 5407, oczywistym jest, ze obydwa wykorzystane rodzaje widkien s3 dwoma réznymi mate-
rialami widkienniczymi i ze rézgowa tkanina widkiennicza jest w zwiazku z tym wyrobem mieszanym.
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5.3. W przypadku produktéw zawierajacych »podzielong na odcinki przedze poliuretanowa z elastycznymi odcinkami

5.4.

poliuretanu, zylkowang lub nie, odchylenie dla przedzy wynosi 20 %.

W przypadku produktéw sktadajacych si¢ z »rdzenia z cienkiej tasmy aluminiowej lub blony z tworzywa sztucz-
nego pokrytej lub nie proszkiem aluminiowym, o szerokosci nie przekraczajacej 5 mm, przy czym rdzen ten wkle-

jony jest za pomoca przezroczystego lub barwnego kleju pomigdzy dwie blony z tworzywa sztucznego, odchy-

lenie dla rdzenia wynosi 30 %.

Uwaga 6:

6.1.

6.2.

6.3.

Dla konfekcjonowanych wyrobow widkienniczych, do ktérych umieszczony jest odsylacz do niniejszej uwagi
wprowadzajacej, materialy widkiennicze, za wyjatkiem podszewek i pléotna krawieckiego, ktére nie spelniaja
warunkéw reguly podanej w kolumnie 3 wykazu dla danego wyrobu konfekcjonowanego, moga by¢ wykorzysty-
wane, pod warunkiem ze sa klasyfikowane pod inng pozycja niz produkt i Ze ich warto§¢ nie jest wigksza o wigcej
niz 8 % od ceny ex-works produktu.

Bez uszczerbku dla uwagi 6.3, materialy, ktére nie sg klasyfikowane w dziatach 50 do 63, moga by¢ swobodnie
wykorzystywane do produkcji wyrobéw widkienniczych, ktére zawierajg lub tez nie materialy widkiennicze.

Przyktad:

Jezeli podana w wykazie regula przewiduje dla szczegdlnego artykulu z materiatu widkienniczego, takiego jak
spodnie, konieczno$¢ wykorzystania przedzy, nie powoduje to zakazu wykorzystania artykuléw metalowych, takich
jak guziki, gdyz te ostatnie nie sa klasyfikowane w dzialach 50 do 63. Z tego samego powodu nie powoduje to
zakazu wykorzystania zamkéw blyskawicznych, nawet jezeli te ostatnie normalnie zawieraja materialy wiokien-
nicze.

W przypadku stosowania reguly wartosci procentowej, warto$¢ materialow, ktore nie sa klasyfikowane w dzialach
50 do 63, musi zosta¢ uwzgledniona przy obliczaniu warto$ci uzytych materiatéw niepochodzacych.

Uwaga 7

7.1.

»Procesami specyficznymic, w rozumieniu pozycji nr ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, sa:
(a) destylacja prozniowa;

(b) redestylacja przez bardzo dokladny proces frakcjonowania;

(c) krakowanie;

(d) reformowanie;

(e) ekstrakcja przy uzyciu selektywnych rozpuszczalnikow;

(f) proces, w sklad ktérego wchodza nastgpujace zabiegi: poddanie dzialaniu kwasu siarkowego lub oleum badz
bezwodnika siarkowego, neutralizacja Srodkami alkalicznymi, odbarwianie i oczyszczenie naturalnymi ziemiami
aktywnymi, weglem drzewnym lub boksytem;

(@) polimeryzacja;
(h) alkilowanie;

(i) izomeryzacja.

7.2. »Procesami specyficznymic, w rozumieniu pozycji 2710, 2711 oraz 2712, sa:

(a) destylacja prozniowa;

(b) redestylacja przez bardzo dokladny proces frakcjonowania;
(c) krakowanie;

(d) reformowanie;

(e) ekstrakcja przy uzyciu selektywnych rozpuszczalnikow;

(f) proces, w sklad ktérego wchodza nastgpujace zabiegi: poddanie dziataniu kwasu siarkowego lub oleum badz
bezwodnika siarkowego, neutralizacja $rodkami alkalicznymi, odbarwianie i oczyszczenie naturalnymi
ziemiami aktywnymi, weglem drzewnym lub boksytem;

(g) polimeryzacja;
(h) alkilowanie;
(ij) izomeryzacja;

(k) odsiarczanie, z wykorzystaniem wodoru, wylacznie w odniesieniu do olejow ciezkich z pozycji nr ex 2710,
prowadzace do o co najmniej 85 % zawartosci siarki w odsiarczanych produktach (metoda ASTM D 1266-59

T);
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() odparafinowywanie z zastosowaniem innego procesu niz filtrowanie, wytacznie w odniesieniu do produktéw z
pozycji 2710;

(m) traktowania wodorem nie bedgcego odsiarczaniem, wylacznie w odniesieniu do olejow cigzkich z pozycji ex
2710, w ktérym to procesie woddr czynnie uczestniczy w reakcji chemicznej przeprowadzanej pod cisnienie
przekraczajagcym 20 baréw i w temperaturze ponad 250 °C, z wykorzystaniem katalizatora. Dalsze traktowanie
wodorem olejéw ciezkich z pozycji ex 2710, ktérego celem jest w szczegdlnosci poprawa zabarwienia i stabil-
nosci (np. wykanczanie metodg wodorowg lub odbarwienie) nie traktuje si¢ jako procesu specyficznego;

g

destylacja atmosferyczna, wylacznie w odniesieniu do olejéw opalowych z pozycji ex 2710, pod warunkiem
ze produkty destyluje sie, wlaczajac w to straty, w mniej niz 30 % przy 300 °C, z zastosowaniem metody
ASTM D 86;

(0) poddawanie dziataniu wysokiej czestotliwosci wyladowan elektrycznych, wylacznie w odniesieniu do olejéw
ciezkich innych niz olej gazowy i oleje opalowe z pozycji ex 2710;

(p) proces odolejania w drodze krystalizacji frakcyjnej, w odniesieniu wylacznie do produktéw surowcowych (z
wyjatkiem wazeliny, ozokerytu, wosku montanowego lub torfowego, parafiny zawierajacej mniej niz 0,75 % of
oil w masie).

7.3. W rozumieniu pozycji ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, proste zabiegi takie jak czyszczenie,
dekantacja, odsalanie, oddzielanie od wody, filtracja, barwienie, znakowanie, uzyskiwanie danej zawartosci siarki
poprzez wymieszanie produktéw o réznej zawartosci siarki, wszelkiego rodzaju kombinacje tych zabiegéw lub
podobne zabiegi, ktére nie nadajg pochodzenia.”



28.1.2005 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 26/253
ZALACZNIK XII
ZALACZNIK I
Wykaz proceséw obrébki lub przetworzenia wykonanych na materialach niepochodzacych nadajacych
produktom wytworzonym status pochodzenia
Produkty wymienione w wykazie nie musza by¢ w caloci objete Umowa. Dlatego nalezy braé pod uwage takze inne
cze$ci Umowy.
Pozycja HS Opis produktu Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach ‘niepochodzqcych nadajace
produktom status pochodzenia
) ) G) lub (4)
Dzial 1 Zwierzgta Zywe Wszystkie wykorzystywane zwierzeta z dzialu 1
musza by¢ catkowicie uzyskane
Dzial 2 Migso i podroby jadalne Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
wane materialy z dzialéw 1 i 2 musza by¢
catkowicie uzyskane
Dzial 3 Ryby i skorupiaki, migczaki i inne bezkrggowce | Wytwarzanie, w ktdrym wszystkie wykorzysty-
wodne wane materialy z dzialu 3 musza by¢ calkowicie
uzyskane
ex dzial 4 Mleko i produkty mleczarskie; jaja ptasie, miéd | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
naturalny; jadalne produkty pochodzenia zwie- | wane materialy z dzialu 4 musza by¢ catkowicie
rzgcego, gdzie indziej nie wymienione ani nie | uzyskane
wlaczone, za wyjatkiem:
0403 Maslanki, mleka zsiadlego i $mietany kwasnej, | Wytwarzanie, w ktorym:
jogurtu, kefiru i innego sfermentowanego lub | — wszystkie uzyte materialy z dzialu 4 musza
zakwaszonego mleka lub $mietany, nawet zage- by¢ catkowicie uzyskane,
.szczonyc’h lub zawierajacych dodatek cukru albo | _ soyi owocowe, za wyjatkiem soku ananaso-
innego $rodka stodzacego lub aromatycznego; wego, limonowego lub grejpfrutowego z
lub zawierajacych dodatek owocéw lub kakao pozycji 2009 musza by¢ pochodzace, i
— warto$¢ uzytych materialéw z dzialu 17 nie
przekracza 30 % ceny ex works produktu.
ex dziat 5 Produkty pochodzenia zwierzgcego, gdzie indziej | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
nie wymienione ani nie wlgczone, za wyjatkiem: | rialy z dzialu 5 musza by¢ calkowicie uzyskane
ex 0502 Szczeciny i sierSci $win i dzikow, przetworzonej | Czyszczenie, dezynfekcja, sortowanie i prosto-
wanie szczeciny i siersci $win i dzikow
Dzial 6 Zywe drzewa i rodliny; bulwy, korzenie i | Wytwarzanie, w ktorym:
podobne; cigte kwiaty i ozdobne liscie — wszystkie uzyte materialy z dzialu 6 musza
by¢ catkowicie uzyskane, oraz
- warto$¢ uzytych materialéw nie przekracza
50 % ceny ex works produktu.
Dzial 7 Warzywa oraz niektére korzenie i bulwy jadalne | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
wane materialy z dzialu 7 musza by¢ catkowicie
uzyskane
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Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub (4)
Dzial 8 Owoce i orzechy jadalne; skorki owocéw cytru- | Wytwarzanie, w ktérym:
sowych lub melonéw - wszystkie uzyte owoce muszg by¢ catkowicie
uzyskane, i
— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu
ex dziat 9 Kawa, herbata, herbata paragwajska i przyprawy, | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie wykorzysty-
za wyjatkiem: wane materialy z dzialu 9 musza by¢ calkowicie
uzyskane
0901 Kawy, nawet palonej lub bezkofeinowej; tupinek | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
i tusek kawy; substytutéw kawy zawierajacych | pozycja
kawe naturalng w kazdej proporcji
0902 Herbaty, nawet aromatyzowanej Wytwarzanie z materialdw objetych dowolna
pozycja
ex 0910 Mieszanek przypraw Wytwarzanie z materialdw objetych dowolna
pozycja
Dzial 10 Zboza Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy z dzialu 10 musza by¢ calkowicie uzys-
kane
ex dziat 11 Produkty przemystu miynarskiego; stod; skrobia; | Wytwarzanie, w  ktérym wszystkie uzyte
inulina; gluten pszenny; za wyjatkiem: warzywa, zboza, bulwy i korzenie jadalne objete
pozycja 0714 lub owoce musza by¢ catkowicie
uzyskane
ex 1106 Maki, maczki i proszku z suszonych roélin | Suszenie i mielenie roslin straczkowych obje-
straczkowych tuskanych objetych pozycjg 0713 | tych pozycja 0708
Dzial 12 Nasiona i owoce oleiste; ziarna, nasiona i owoce | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie wykorzysty-
rézne; roéliny przemystowe i lecznicze; stoma i | wane materialy z dzialu 12 muszg by¢ catko-
pasza wicie uzyskane
1301 Szelak, gumy naturalne, zywice, gumozywice i | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
olejki (na przyklad balsamy) uzytych materialéw objetych pozycja 1301 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu
1302 Soki i ekstrakty roslinne; substancje pektynowe,

pektyniany i pektyny; agar-agar i inne $luzy i
zageszczacze modyfikowane lub nie, pochodzace
z produktéw rolinnych:

— Sluzy i zageszczacze, — modyfikowane,
pochodzace z produktéw rodlinnych

— Pozostate

Wytwarzanie z nie modyfikowanych $luz i
zageszczaczy

Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
Dzial 14 Materialy rodlinne do wyplatania; produkty | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
pochodzenia roslinnego gdzie indziej nie wymie- | wane materialy z dzialu 14 musza by¢ catko-
nione ani nie wlczone wicie uzyskane
ex dzial 15 Thluszcze i oleje pochodzenia zwierzecego lub | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rolinnego oraz produkty ich rozkladu; gotowe | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
tluszcze jadalne, woski pochodzenia zwierzgcego | produkt
lub roslinnego, za wyjatkiem:
1501 Tluszez wieprzowy (w tym smalec) i tluszcz z
drobiu; nie objety pozycja 0209 lub 1503:
— Thuszez z kosci lub odpadéw Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna
pozycja, za wyjatkiem materialéw objetych
pozycja 0203, 0206 lub 0207 lub kosci z
pozycji 0506
— Pozostale Wytwarzanie z migsa wieprzowego lub
wieprzowych podrobéw jadalnych objetych
pozycja 0203 lub 0206 badz migsa lub
podrobéw jadalnych z drobiu objetych pozycja
0207
1502 Thluszcze wolowe, owcze i kozie, nie objete
pozycja 1503
— Thuszez z kosci lub odpadéw Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna
pozycja, za wyjatkiem materialéw objetych
pozycja 0201, 0202, 0204 lub 0206 lub kosci
z pozycji 0506
— Pozostate Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy z dzialu 2 musza by¢ catkowicie uzyskane
1504 Thuszcze i oleje i ich frakcje, z ryb lub ze ssakéw
morskich, nawet rafinowane, ale nie modyfiko-
wane chemicznie:
— Frakcje stale Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materiatami obje-
tymi pozycja 1504
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym wszystkie wykorzysty-
wane materialy z dzialéw 2 i 3 musza by¢
catkowicie uzyskane
ex 1505 Rafinowana lanolina Wytwarzanie z tluszczu z welny objetego
pozycja 1505
1506 Pozostale tluszcze i oleje zwierzgce oraz ich

frakcje, rafinowane lub nie, ale nie modyfiko-
wane chemiczne:

— Frakgje stale

— Pozostale

Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycjg 1506

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy z dzialu 2 musza by¢ catkowicie uzyskane
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Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )
1507 do Oleje roslinne oraz ich frakcje:
1515
— Olej sojowy, arachidowy, palmowy, koko- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
sowy, z ziaren palmowych lub babassu, olej | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
tungowy i oliticica, wosk mitrowy, wosk | produkt
japonski, frakcje oleju jojoba oraz oleje prze-
znaczone do uzytku technicznego lub prze-
mystowego innego rodzaju niz produkcja
wyrobow przeznaczonych do spozycia przez
ludzi
— Frakcje stale, z wyjatkiem frakeji oleju jojoba | Wytwarzanie z pozostalych materialéw obje-
tych pozycjamil507 do 1515
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy pochodzenia roslinnego musza by¢ catko-
wicie uzyskane
1516 Tluszcze i oleje zwierzece lub roslinne i ich | Wytwarzanie, w kt6érym:
frakcje, czgSciowo lub catkowicie uwodornione, | — wszystkie uzyte materialy z dzialu 2 musza
estryfikowane wewnetrznie, reestryfikowane lub by¢ catkowicie uzyskane, oraz
elaidynizowane, rafinowane lub nie, ale dalej nie | _ wszystkie uzyte materialy roslinne musza
przetworzone by¢ calkowicie uzyskane. Jednakze materialy
objete pozycjami 1507, 1508, 1511 i 1513
moga zosta¢ uzyte
1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub wyroby z | Wytwarzanie, w ktérym:
tluszczow lub olejow zwierzecych, lub rodlin- | — wszystkie  wykorzystywane materialy  z
nych, lub z frakgji réznych tluszczow, lub olejow dzialéw 2 i 4 musza by¢ calkowicie uzys-
z niniejszego dziatu, inne niz jadalne thuszcze lub kane, oraz
oleje lub ich frakeje z pozycji 1516 — wszystkie uzyte materialy roslinne muszg
by¢ catkowicie uzyskane. Jednakze materialy
objete pozycjami 1507, 1508, 1511 i 1513
moga zostal uzyte
Dzial 16 Przetwory z migsa, ryb lub skorupiakéw, | Wytwarzanie:
migczakow i innych bezkregowcow wodnych — ze zwierzat objetych dzialem 1oraz/lub
- w ktérym wszystkie wykorzystywane mate-
rialy z dzialu 3 muszg by¢ calkowicie uzys-
kane
ex dzial 17 Cukry i wyroby cukiernicze, z wyjatkiem Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt
ex 1701 Cukréw z trzciny cukrowej lub buraczanych i | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate-

chemicznie czystej sacharozy, w postaci stalej,
zawierajacych dodatki §rodkéw aromatyzujacych
lub barwiacych

rialéw z dziatu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
1702 Pozostalych cukréw lacznie z chemicznie czys-
tymi laktoza, maltoza, glukoza i fruktoza, w
postaci stalej; syropéw cukrowych nie zawieraja-
cych dodatku $rodkéw aromatyzujacych lub
barwigcych; sztucznego miodu zmieszanego z
miodem naturalnym lub nie; karmelu:
— Maltozy lub fruktozy chemicznie czystej Wytwarzanie z materiatéw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materiatami obje-
tymi pozycjg 1702
— Pozostalych cukréw, w postaci stalej, zawie- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate-
rajgcych dodatek $rodkéw aromatyzujacych | rialéw z dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
lub barwigcych works produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy muszg juz by¢ pochodzace
ex 1703 Melas powstalych z ekstrakcji lub rafinacji cukru, | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ uzytych mate-
zawierajacych dodatek srodkow aromatyzujacych | rialéw z dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
lub barwiacych works produktu
1704 Wyrobéw  cukierniczych  (facznie z  bialg | Wytwarzanie, w ktorym:
czekolada), niezawierajacych kakao — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw z
dzialu 17 nie przekracza 30% ceny ex
works produktu
Dzial 18 Kakao i przetwory z kakao Wytwarzanie, w ktorym:
- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30% ceny ex
works produktu
1901 Ekstrakt stodowy; przetwory spozywcze z maki,

grysiku, skrobi lub ekstraktu stodowego, nie
zawierajace lub zawierajace proszek kakaowy w
ilosci mniejszej niz 40 % masy, gdzie indziej nie
wymienione ani nie wlgczone; przetwory spozy-
wcze z towardw objetych pozycjami 0401 do
0404, nie zawierajace proszku kakaowego lub
zawierajgce proszek kakaowy w iloSci mniejszej
niz 5 % masy, gdzie indziej nie wymienione ani
nie wlaczone

— Ekstrakt stodowy

— Pozostale

Wytwarzanie ze zb6z objetych dzialem 10

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materiatéw z
dzialu 17 nie przekracza 30% ceny ex
works produktu
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1902

1903

1904

1905

Ciasto makaronowe, rowniez gotowane lub
nadziewane (migsem lub innymi substancjami)
lub przygotowane inaczej, takie jak spaghetti,
makaron, nitki, lasagne, gnocchi, ravioli, canel-
loni; kuskus, przygotowany lub nie:

— zawierajgce w masie nie wiecej niz 20 %
migsa, podrobéw, ryb, skorupiakéw lub
mieczakow

— zawierajgce w masie powyzej 20 % miesa,
podrobéw, ryb, skorupiakéw lub migczakéw

Tapioka i jej namiastki przygotowane ze skrobi,
w postaci platkow, ziaren, perelek, odsiewu lub
w podobnych postaciach

Przetwory spozywcze otrzymane przez Specz-
nianie lub prazenie zbéz lub produktéw zbozo-
wych (na przyklad platki kukurydziane); zboza
inne niz kukurydza, w postaci ziarna, obgoto-
wane lub inaczej przygotowane (z wyjatkiem
maki i kaszy), gdzie indziej niewymienione ani
niewlgczone

Chleb, bulki, pieczywo cukiernicze, ciasta i
ciastka, herbatniki (biskwity) i inne wyroby
piekarskie, nawet zawierajace kakao; oplatki
sakralne, puste kapsutki stosowane do celow
farmaceutycznych, wafle wytlaczane, papier
ryzowy i podobne wyroby

Wytwarzanie, w ktérym uzyte zboza i ich
pochodne (z wyjatkiem pszenicy durum i jej
pochodnych) musza by¢ catkowicie uzyskane

Wytwarzanie, w ktorym:

- uzyte zboza i ich pochodne (z wyjatkiem
pszenicy durum i jej pochodnych) muszg
by¢ calkowicie uzyskane, i

- wszystkie  wykorzystywane —materialy =z
dzialéw 2 i 4 muszg by¢ catkowicie uzys-
kane

Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, z wyjatkiem skrobi ziemniaczanej
objetej pozycja 1108

Wytwarzanie:

- z materialéw objetych dowolng pozycja, z
wyjatkiem materialow objetych  pozycja
1806,

- w ktérym uzyte zboza i ich pochodne (z
wyjatkiem pszenicy durum, kukurydzy Zea
indurata maize i ich pochodnych) musza by¢
catkowicie uzyskane, i

— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30% ceny ex
works produktu

Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, z wyjatkiem materiatéw z dziatu 11

ex dziat 20

ex 2001

Przetwory z warzyw, owocéw, orzechéw lub
innych czgsci rodlin, z wyjatkiem:

Ignamu, stodkich ziemniakéw i podobnych jadal-
nych czgsci rodlin, zawierajacych w masie 5 %
lub wigcej skrobi, preparowanych lub konserwo-
wanych za pomoca octu lub kwasu octowego

Wytwarzanie, w ktérym uzyte owoce, orzechy i
warzywa musza by¢ catkowicie uzyskane

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
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ex 2004 i
ex 2005

2006

2007

ex 2008

2009

Ziemniakéw w postaci maki, grysiku lub
platkow, preparowanych lub konserwowanych w
inny sposéb niz octem lub kwasem octowym

Warzyw, owocow, orzechéw, skorek z owocow i
innych czesci rodlin, zakonserwowanych cukrem
(odsgczonych, lukrowanych lub kandyzowanych)

Dzemoéw, galaretek owocowych, marmolad,
przecieréw i pasty owocowych lub orzechowych,
bedacych  przetworami  gotowanymi, nawet
zawierajacych dodatek cukru lub innej substancji
stodzgcej

— Orzechéw, nie zawierajacych dodatku cukru
ani alkoholu

— Masla arachidowego; mieszanek na bazie
zb6z; palmowca, kukurydzy

— pozostalych, z wyjatkiem owocéw i orzechéw
gotowanych inaczej niz na parze lub w
wodzie, nie zawierajacych dodatku cukru,
mrozonych

Sokéw owocowych (facznie z moszczem wino-
gronowym) i sokéw warzywnych nie sfermento-
wanych i nie zawierajagcych dodatku alkoholu,
nawet z dodatkiem cukru lub innej substancji
stodzacej

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate-
rialéw z dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktorym:

— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych orze-
chéw, orzeszkéw ziemnych i innych nasion
oleistych objetych pozycjami 0801, 0802 i
1202 do 1207 musi przekraczaé 60 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktorym:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktorym:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

ex dziat 21

2101

Rézne przetwory spozywcze z wyjatkiem:

Ekstraktow, esencji i koncentratéw kawy, herbaty
lub herbaty paragwajskiej, oraz przetworéw na
bazie tych produktéw lub na bazie kawy, herbaty
lub herbaty paragwajskicj; cykorii palonej i
innych palonych namiastek kawy oraz ich
ekstraktow, esencji i koncentratéw

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktorym:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- uzyta cykoria musi by¢ calkowicie uzyskana
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2103 Soséw i przetworéw z nich; zmieszanych przy-

praw i zmieszanych przypraw korzennych; maki

i grysiku z gorczycy oraz gotowej musztardy:

— Sosow i przetworéw z nich; zmieszanych | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
przypraw i zmieszanych przypraw korzen- | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz produkt
nych Jednakze maka z gorczycy lub gotowa

musztarda mogg zostaé uzyte.

— Maki i grysiku z gorczycy oraz gotowej | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna
musztardy pozycja

ex 2104 Zup i bulionéw i przetworéw z nich Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja z wyjatkiem przetworzonych lub
zakonserwowanych warzyw objetych pozycjami
2002 do 2005
2106 Przetworéw spozywczych gdzie indziej nie | Wytwarzanie, w ktérym:
wymienionych ani nie wlaczonych - materialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt, i
— warto$¢ wszystkich uzytych materialow z
dzialu 17 nie przekracza 30% ceny ex
works produktu
ex dzial 22 Napoje bezalkoholowe, alkoholowe i ocet, z | Wytwarzanie, w ktérym:
wyjatkiem: - materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
- winogrona lub materialy otrzymane z wino-
gron musza by¢ catkowicie uzyskane
2202 Wod, w tym wod mineralnych lub sztucznych | Wytwarzanie, w ktorym:

wod mineralnych i wod gaZOWaHyCh, z dodat- | — materialy musza byé Objﬁte innq pozych niz

kiem cukru lub innej substancji stodzacej badz produk, i

aromatyzujacej i po;osta}yc}} napojow bezalko- | _ . o5¢ wszystkich uzytych materialéw z

holowych, z wyjatkiem sokéw owocowych lub dzialu 17 nie przekracza 30 9% ceny ex

warzywnych objetych pozycja 2009 works produktu, oraz
— uzyte soki owocowe, za wyjatkiem soku
ananasowego, limonowego lub grejpfruto-
wego, muszg by¢ pochodzace
2207 Alkoholu etylowego nieskazonego o objetos- | Wytwarzanie:

ciowej mocy alkoholu wynoszacej 80 % obj. lub
wiecej; alkoholu etylowego i pozostalych alko-
holi, skazonych o dowolnej mocy

- z materialéw objetych dowolna pozycja, z
wyjatkiem pozycji 2207 lub 2208, oraz

- w ktérym winogrona lub materialy otrzy-
mane z winogron muszg by¢ catkowicie
uzyskane lub, w ktérym, w przypadku gdy
wszystkie pozostale uzywane materialy sa
juz pochodzace, moze zosta¢ uzyty arak w
proporcji nie przekraczajacej 5 % objetosci
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2208

Alkoholu etylowego nieskazonego o objetos-
ciowej mocy alkoholu mniejszej niz 80 % obj,;
wodek, likieréw i innych napojéw alkoholowych

Wytwarzanie:

- z materialéw objetych dowolng pozycja, z
wyjatkie m pozycji 2207 lub 2208, oraz

- w ktérym winogrona lub materialy otrzy-
mane z winogron musza by¢ catkowicie
uzyskane lub, w ktérym, w przypadku gdy
wszystkie pozostale uzywane materialy sa
juz pochodzace, moze zostaé uzyty arak w
proporcji nie przekraczajacej 5 % objetosci

ex dziat 23

ex 2301

ex 2303

ex 2306

2309

Pozostatosci i odpady przemystu spozywczego;
gotowa pasza dla zwierzat, z wyjatkiem:

Maczki z wielorybow; maki, grysikow i granulek
z ryb lub ze skorupiakéw, migczakéw lub innych
bezkregowcéw wodnych, nie nadajacych sie do
spozycia przez ludzi

Pozostalosci z produkeji skrobi z kukurydzy (z
wyjatkiem stezonych plynéw z rozmigkczania), o
zawartosci protein, w przeliczeniu na suchy
produkt, powyzej 40 % masy

Makuchéw i innych pozostalosci stalych z
ekstrakcji  oleju  oliwkowego, zawierajacych
powyzej 3 % masy oleju oliwkowego

Produktéw uzywanych do karmienia zwierzat

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
wane materialy z dzialéw 2 i 3 musza by¢
catkowicie uzyskane

Wytwarzanie, w ktérym uzyta kukurydza musi
by¢ catkowicie uzyskana

Wytwarzanie, w ktérym uzyte oliwki musza
by¢ catkowicie uzyskane

Wytwarzanie, w ktorym:

- uzyte zboza, cukier lub melasa, migso lub
mleko muszg juz by¢ pochodzace, i

- wszystkie uzyte materialy z dzialu 3 musza
by¢ catkowicie uzyskane,

ex dziat 24

2402

ex 2403

Tyton i przemystowe namiastki tytoniu; z
wyjatkiem:

Cygar, rowniez z obcigtymi koficami, cygaretek i
papieroséw, z tytoniu lub namiastek tytoniu

Tytoniu do palenia

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie wykorzysty-
wane materialy z dzialu 24 musza by¢ calko-
wicie uzyskane

Wytwarzanie, w ktérym co najmniej 70 % masy
nie przetworzonego tytoniu lub odpadéw tyto-
niowych objetych pozycja 2401 musi by¢ juz
pochodzace

Wytwarzanie, w ktérym co najmniej 70 % masy
nie przetworzonego tytoniu lub odpadéw tyto-
niowych objetych pozycja 2401 musi by¢ juz
pochodzgce

ex dziat 25

ex 2504

Sol; siarka; ziemie i kamienie; materialy gipsowe,
wapno i cement, z wyjatkiem

Grafitu naturalnego krystalicznego, ze zwigk-
szong zawartoscia wegla, oczyszczonego i mielo-
nego

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Zwigkszanie zawarto$ci wegla, oczyszczanie i
mielenie surowego grafitu krystalicznego
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ex 2515 Marmuru, takze wstepnie obrobionego lub tylko | Cigcie, przez pitowanie lub inaczej, marmuru
pocigtego przez pitowanie lub inaczej na bloki | (nawet uprzednio pocigtego przez pitowanie) o
lub plyty o ksztalcie prostokatnym (takze kwad- | grubosci przekraczajacej 25 cm
ratowym) o gruboci nie przekraczajacej 25 cm
ex 2516 Granitu, porfiru, bazaltu, piaskowca oraz innych | Cigcie, przez pilowanie lub inaczej, kamienia
kamieni pomnikowych lub budowlanych, takze | (nawet uprzednio pocigtego przez pitowanie) o
wstepnie obrobionych lub tylko pocietych przez | grubosci przekraczajacej 25 cm
pilowanie lub inaczej na bloki lub plyty o
ksztalcie prostokatnym (takze kwadratowym) o
grubosci nie przekraczajgcej 25 cm
ex 2518 Dolomitu wypalanego Wypalanie dolomitu nie wypalonego
ex 2519 Thuczonego naturalnego weglanu magnezowego | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
(magnezytu), w hermetycznie uszczelnionych | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz produkt
pojemnikach, i tlenku magnezu, czystego lub nie, | Jednakze moze zostaé uzyty naturalny weglan
innego niz wypalony weglan magnezu lub calko- | magnezu (magnezyt).
wicie wypalona (spiekana) magnezja
ex 2520 Preparatéw gipsowych specjalnie przygotowa- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
nych dla stomatologii uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
ex 2524 Naturalnych wiékien azbestowych Wytwarzanie z koncentratu azbestowego
ex 2525 Proszku miki Rozdrabnianie miki i odpadéw miki
ex 2530 Pigmentéw mineralnych, wypalanych lub sprosz- | Wypalanie lub mielenie pigmentéw mineral-
kowanych nych
Dzial 26 Rudy metali, zuzel i popiot Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dzial 27 Paliwa mineralne, oleje mineralne i produkty ich | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
destylacji; substancje bitumiczne; woski mine- | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
ralne, za wyjatkiem produkt
ex 2707 Olejow, w ktorych masa skladnikéw aromatycz- | Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej

nych jest wigksza niz masa skladnikéw niearo-
matycznych, bedacych olejami podobnymi do
olejéw mineralnych otrzymywanych przez desty-
lacje w wysokiej temperaturze smoly weglowej, z
ktérej wigcej niz 65 % objetosci uzyskiwane jest
poprzez destylacje w temperaturze 250 °C lub
mniejszej (Wraz z mieszaninami benzyny lakier-
niczej i benzolu), przeznaczonych do uzytku
jako materialy pedne lub grzewcze

proceséw specyficznych (')
lub

Inne operacje, w ktorych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu.
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ex 2709

2710

2711

2712

2713

2714

Oleje surowych otrzymywanych z materialow
bitumicznych

Olejow ropy naftowej i olejow otrzymywanych z
mineraléw bitumicznych, innych niz surowe;
przetwory gdzie indziej nie wymienione ani nie
wlaczone, zawierajagcych w masie nie mniej niz
70 % olejow ropy naftowej lub olejéw otrzymy-
wanych z mineraléw bitumicznych, ktérych te
oleje stanowig skladniki zasadnicze; olejéw odpa-

dowych

Gazéw ziemnych i innych weglowodoréw gazo-

wych

Wazeliny; parafiny, wosku mikrokrystalicznego,
gazu parafinowego, ozokerytu, wosku montano-
wego, wosku torfowego, innych woskéw mine-
ralnych i podobnych produktéw otrzymywanych
w drodze syntezy lub innych proceséw, nawet
barwionych

Koksu naftowego, bituméw naftowych oraz
innych pozostalosci olejow ropy naftowej lub
olejow otrzymywanych z mineratéw bitumicz-
nych

Bitumu i asfaltu, naturalnych; tupka bitumicz-
nego lub naftowego i piaskéw bitumicznych;
asfaltytéw i skat asfaltowych

Destylacja destrukcyjna materialéw  bitumicz-
nych

Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
proceséw specyficznych (2) lub

Inne operacje, w ktérych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

Operacje rafinagji iflub jeden lub wigcej
proceséw specyficznych (2) lub

Inne operacje, w ktérych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
proceséw specyficznych (2
lub

Inne operacje, w ktorych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
proceséw specyficznych (')
lub

Inne operacje, w ktérych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
proceséw specyficznych (')
lub

Inne operacje, w ktorych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, Ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu.
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2715 Mieszanek bitumicznych opartych na naturalnym | Operacje rafinacji iflub jeden lub wiecej
asfalcie, naturalnym  bitumie, na bitumie | proceséw specyficznych (')
naftowym, na smole mineralnej lub na mine- | |yp
ﬁlﬁi’nr?cgsguci?giigm (np. masy uszczelniajace Inne operacje, w ktérych wsz_ystk?e uzyte mae-
’ rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
ex dzial 28 Chemikalia nieorganiczne; organiczne lub nieor- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
ganiczne zwigzki metali szlachetnych, metali | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto§¢ wszystkich uzytych
ziem rzadkich oraz pierwiastkow promieniot- | produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
worczych lub izotopdw, z wyjatkiem: samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 % ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
ex 2805 »Mischmetall« Wytwarzanie z zastosowaniem procesu elektro-
litycznego lub termicznego, w ktérym wartosé
wszystkich uzytych materialéw nie przekracza
50 % ceny ex works produktu
ex 2811 Trojtlenek siarki Wytwarzanie z dwutlenku siarki Wytwarzanie, w  ktérym
warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
ex 2833 Siarczan glinu Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
ex 2840 Nadboran sodu Wytwarzanie z czteroboranu dwusodku piecio- | Wytwarzanie, w  ktérym
wodzianu warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex works
produktu
ex dziat 29 Chemikalia organiczne, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktorym
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéow nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
ex 2901 Weglowodoréw alifatycznych przeznaczonych | Operacje rafinacji iflub jeden lub wiecej
do przeznaczone do stosowania jako paliwo zasi- | procesow specyficznych (')
lajace lub do ogrzewania lub

Inne operacje, w ktérych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
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ex 2902 Cyklicznych zwigzkéw nasyconych i nienasyco- | Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
nych (innych niz azuleny), benzenu, toluenu, | proceséw specyficznych (')
ksylenu, przeznaczonych do stosowania jako | |yb
paliwo zasilajace lub do ogrzewania Inne operacje, w ktérych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
ex 2905 Alkoholanéw metalu alkoholi wymienionych w | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
tej pozydji i etanolu pozycja, wlacznie z innymi materialami obje- | warto§¢ wszystkich uzytych
tymi pozycja 2905 Jednakze, alkoholany metalu | materialéw nie przekracza
wymienione w tej pozycji moga zostaé uzyte, | 40 %  ceny ex  works
pod warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza | produktu
20 % ceny ex works produktu
2915 Nasyconych alifatycznych kwaséw jednokarbok- | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
sylowych i ich bezwodnikéw, halogenkéw, | pozycja. Jednakze warto§¢ wszystkich uzytych | warto$¢ wszystkich uzytych
nadtlenk6éw i nadtlenokwaséw; ich chlorowcowa- | materialdéw objetych pozycjami 2915 i 2916 | materialéw nie przekracza
nych, sulfonowanych, nitronowanych lub nitro- | nie moze przekracza¢ 20 % ceny ex works | 40 % ceny ex  works
zowanych pochodnych produktu produktu
ex 2932 — Eteréw wewngtrznych i ich chlorowcowa- | Wytwarzanie z materialow objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
nych, sulfonowanych, nitronowanych lub | pozycja. Jednakze warto$¢ wszystkich uzytych | warto$¢ wszystkich uzytych
nitrozowanych pochodnych materialéw objetych pozycja 2909 nie moze | materialéw nie przekracza
przekraczaé 20 % ceny ex works produktu 40% ceny ex works
produktu
— Acetali cyklicznych i péfacetali wewnetrznych | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
i ich chlorowcowanych, sulfonowanych, | pozycja warto$¢ wszystkich uzytych
nitronowanych lub nitrozowanych pochod- materialéw nie przekracza
nych 40% ceny ex works
produktu
2933 Zwiazkéw heterocyklicznych tylko z heteroa- | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna | Wytwarzanie, w  ktérym
tomem (-ami) azotu pozycja. Jednakze warto$¢ wszystkich uzytych | warto§¢ wszystkich uzytych
materialéw objetych pozycjami 2932 i 2933 | materialéw nie przekracza
nie moze przekraczaé 20 % ceny ex works | 40% ceny ex  works
produktu produktu
2934 Kwaséw nukleinowych i ich soli; nawet definio- | Wytwarzanie z materialdéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
wanych chemicznie, innych zwiazkéw heterocy- | pozycja. Jednakze warto$¢ wszystkich uzytych | warto$¢ wszystkich uzytych
klicznych materialéw objetych pozycjami 2932, 2933 | materialéw nie przekracza
oraz 2934 nie moze przekracza¢ 20 % ceny ex | 40 %  ceny ex  works
works produktu produktu
ex 2939 Koncentraty ze stomy makowej zawierajacej w | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

masie przynajmniej 50 % alkaloidow.

uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Pozycja HS produktom status pochodzenia

Opis produktu

O]

)

(3) lub

)

ex dziat 30

3002

Produkty farmaceutyczne, z wyjatkiem:

Krwi ludzkiej; krwi zwierzgcej preparowanej dla
celow terapeutycznych, profilaktycznych lub
diagnostycznych; antysurowice i innych frakeji
krwi i modyfikowanych produktéw immunilo-
gicznych, nawet uzyskanych w procesach
biotechnologicznych;  szczepionek,  toksyn,
hodowli mikroorganizméw (poza drozdzami)
oraz produktéw podobnych:

— produktéw skladajacych sie z dwdch lub
wiecej skladnikow, ktore zostaly zmieszane
dla celéw terapeutycznych lub profilaktycz-
nych, lub nie zmieszanych produktéw do
tych samych celow, przedstawionych w
odmierzonych dawkach albo w formach lub
opakowaniach przeznaczonych do sprzedazy
detalicznej

— Pozostatych

— Krwi ludzkiej

— Krwi zwierzgcej przygotowanej do stosowania
terapeutycznego lub profilaktycznego

— Frakgji krwi innych niz antysurowice, hemo-
globina, globulina krwi i globulina surowicy

— Hemoglobiny, globuliny krwi i globuliny
surowicy

— Pozostalych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materiatdw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto$¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto$¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materialow objetych dowolna
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto§¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto$¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto§¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycja 3002. Jednakze materialy posia-
dajace ten sam opis co produkt moga by¢ uzyte,
pod warunkiem ze ich laczna warto$¢ nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu
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3003 i 3004 | Lekéw (w wyjatkiem produktéw z pozycji 3002,
3005 lub 3006):
— uzyskanych z amikacyny objetej pozycja | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
2941 rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze materialy objete pozycjami
3003 i 3004 moga zostaé uzyte, pod warun-
kiem ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % ceny
ex works produktu, i
— Pozostalych Wytwarzanie:
- z materialéw by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze, materialy objete pozy-
cjami 3003 i 3004 moga zosta¢ uzyte, pod
warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza
20 % ceny ex works produktu, i
- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
ex 3006 Odpady farmaceutyczne okreslone w uwadze 4(k) | Pochodzenie produktu w jego oryginalnej klasy-
to tego dziatu. fikacji jest zachowane.
ex dzial 31 Nawozy, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialow nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, Ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
ex 3105 Nawozow mineralnych lub chemicznych zawie- | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
rajacych dwa lub trzy z pierwiastkéw nawozo- warto$¢ wszystkich uzytych
wych: azot, fosfor i potas; innych nawozéw; | _ , ocouis o obiete inna pozveia niz | Materiatéw nie przekracza
produktéw niniejszego dzialu w tabletkach lub produkt.lledvl;]akzye matlf:iia}; klZsyP}ikgwlsnew 40% ceny ex  works
podobnych postaciach, lub w opakowaniach o tej samej pozycji co produkt mogg byc produktu
masie .brutto nie przekraczajacej 10 kg, z uzyte, pod warunkiem ze ich warto$¢ nie
wyjatkiem: przekracza 20 % ceny ex works produktu, i
- azotanu sodowego
- janamidu wapniowego - w ktérym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
— slarczanu potasowego rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
- siarczanu magnezu i potasu produktu
ex dziat 32 Ekstrakty garbnikow i Srodkoéw barwigcych; garb- | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktorym
niki i ich pochodne; barwniki, pigmenty i inne | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
substancje barwigce; farby i lakiery; kit i inne | produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
masy uszczelniajgce; atramenty, z wyjatkiem: samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
ex 3201 Garbnikéw i ich soli, eteréw, estréw i innych | Wytwarzanie z ekstraktéw garbnikéw pocho- | Wytwarzanie, w  ktérym

pochodnych

dzenia roslinnego

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
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3205 Laki barwnikowe; preparaty na bazie lakoéw | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna | Wytwarzanie, w  ktérym
barwnikowych wymienionych w uwadze 3 do | pozycja, z wyjatkiem materialéw z dziatlu 3203, | warto§¢ wszystkich uzytych
niniejszego dzialu (%) 3204 i 3205. Jednakze, materialy objete | materialéw nie przekracza

pozycja 3205 moga zostaé uzyte, pod warun- | 40 %  ceny ex  works
kiem ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % ceny | produktu
ex works produktu.

ex dziat 33 Olejki eteryczne i rezinoidy; preparaty perfume- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym

ryjne kosmetyczne i toaletowe, z wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto§¢ wszystkich uzytych

produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu

3301 Olejkéw  eterycznych (nawet pozbawionych | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
terpenéw), lacznie z konkretami i absolutami; | pozycja, wlacznie z materiatami wchodzacymi | warto$¢ wszystkich uzytych
rezinoidéw; koncentratéw olejkoéw eterycznych | do innej »grupy« () niniejszej pozycji. Jednakze, | materialéw nie przekracza
w tluszczach, nielotnych olejkach, woskach lub | materialy z tej samej grupy moga zostaé uzyte, | 40 %  ceny ex  works
podobnych substancjach otrzymanych metoda | pod warunkiem Ze ich laczna warto$¢ nie prze- | produktu
enfleurage  lub  maceracji;  terpenowych | kracza 20 % ceny ex works produktu
produktéw ubocznych deterpenacji  olejkéw
eterycznych; wodnych destylatow i wodnych
roztworow olejkow eterycznych

ex dzial 34 Mydlo; organiczne $rodki powierzchniowo | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
czynne, preparaty piorgce, preparaty smarowe, | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
woski syntetyczne, woski preparowane, prepa- | produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
raty do czyszczenia i szorowania, $wiece i | samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
artykuly podobne, pasty modelarskie, »woski | warunkiem, Ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
dentystyczne« oraz  preparaty dentystyczne | ceny ex works produktu
produkowane na bazie gipsu, z wyjatkiem:
ex 3403 Preparatéw smarowych zawierajacych oleje z | Operacje rafinacji iflub jeden lub wigcej
ropy naftowej lub oleje otrzymywane z mine- | proceséw specyficznych (')
ralow  bitumicznych, pod warunkiem, ze | |yb
stanowig one mniej niz 70 % masy Inne operacje, w ktorych wszystkie uzyte mate-
rialy sa klasyfikowane w innej pozycji niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
3404 Woskéw sztucznych i preparowanych:

- na bazie parafiny, woskéw naftowych lub
woskéw otrzymywanych z mineralow bitu-
micznych, odpadéw parafinowych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
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— Pozostatych Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
pozycja, z wyjatkiem warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
— olejow uwodornionych o  charakterze | 40 % ceny ex  works
woskow z pozycji 1516, produktu
- kwaséw tluszczowych o  nieokre§lonym
sktadzie chemicznym i przemystowych alko-
holi tluszczowych o charakterze woskow
objetych pozycja 3823,
- materialow w pozycji 3404
Jednakze, materialy te moga zosta¢ uzyte, pod
warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu.
ex dziat 35 Substancje biatkowe; skrobie modyfikowane; | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
kleje; enzymy, z wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
3505 Dekstryn i innych skrobi modyfikowanych (np.

skrobi wstepnie zelanityzowanych lub estryfiko-

wanych); klejow opartych na skrobiach, na

dekstrynach lub innych modyfikowanych skro-

biach:

— Eteréw i estréw skrobi Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje- | warto$¢ wszystkich uzytych
tymi pozycja 3505 materialéw nie przekracza

40% ceny ex  works
produktu

— Pozostatych Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji | warto$¢ wszystkich uzytych
1108 materialéw nie przekracza

40% ceny ex works
produktu
ex 3507 Preparatéw enzymatycznych, gdzie indziej nie | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

wymienionych ani nie wigczonych

uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Dzial 36 Materialy wybuchowe; produkty pirotechniczne; | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
zapalki; stopy piroforyczne; materialy latwopalne | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
ex dziat 37 Materialy fotograficzne i kinematograficzne, z | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej | materialéw nie przekracza
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod | 40 %  ceny ex  works
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
3701 Filméw i plyt fotograficznych plaskich, $wiatlo-

czulych, niena$wietlonych, wykonanych z innych

materialéw niz papier, karton lub tkanina;

filméw plaskich do natychmiastowych odbitek,

$wiatloczulych, niena$wietlonych, réwniez w

kasetach:

— Filmu kolorowego do aparatéw fotograficz- | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
nych do natychmiastowych odbitek, w kase- | pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji | warto$¢ wszystkich uzytych
tach 3701 i 3702. Jednakze materialy objete pozycja | materialéw nie przekracza

3702 moga zosta¢ uzyte, pod warunkiem ze | 40 % ceny ex  works
ich warto$¢ nie przekracza 30 % ceny ex works | produktu
produktu.
— Pozostalych Wytwarzanie z materialow objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji | warto§¢ wszystkich uzytych
3701 i 3702. Jednakze materialy objete pozy- | materialow nie przekracza
cjami 3701 i 3702 moga zosta¢ uzyte, pod | 40 % ceny ex  works
warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza 20 % | produktu
ceny ex works produktu
3702 Filmu fotograficznego w rolkach, $wiatloczulego, | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
nie na$wietlonego, z dowolnego materialu | pozycja, z wyjatkiem materialdw z pozycji | wartos¢ wszystkich uzytych
innego niz papier, karton i tkanina; filmu w | 37011 3702. materialéw nie przekracza
rolkach do natychmiastowych odbitek, $wiatto- 40% ceny ex works
czulego, nienaswietlonego produktu
3704 Plyt fotograficznych, filmu, papieru, kartonu i | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
tkaniny, naswietlonych, lecz nie wywotanych pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji | wartos¢ wszystkich uzytych
3701 do 3704. materialéw nie przekracza
40% ceny ex works
produktu
ex dziat 38 Produkty chemiczne rézne, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym

rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
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ex 3801 — Grafitu koloidalnego w zawiesinie olejowej i | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
grafitu pélkoloidalnego; past weglowych do | uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
elektrod ex works produktu
— Grafitu w postaci pasty, bedacej mieszaning | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich | Wytwarzanie, w  ktérym
ponad 30 % masy grafitu i olejow mineral- | uzytych materialéw objetych pozycja 3403 nie | warto$¢ wszystkich uzytych
nych przekracza 20 % ceny ex works produktu materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
ex 3803 Oleju talowego oczyszczonego Rafinowanie surowego oleju talowego Wytwarzanie, w  ktérym
warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
ex 3805 Terpentyny siarczanowej oczyszczonej Oczyszczanie przez destylacje lub rafinowanie | Wytwarzanie, w  ktérym
surowej terpentyny siarczanowej warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
ex 3806 Zywic estrowych Wytwarzanie z kwaséw zywicznych Wytwarzanie, w  ktérym
warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
ex 3807 Smoly drzewnej (drzewnego paku smotowego) Destylacja paku smolowego Wytwarzanie, w  ktérym
warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
3808 Srodkéw  owadobdjczych,  gryzoniobdjczych, | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
grzybobdjezych, chwastobdjczych, opézniajacych | uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
kietkowanie,  regulatoréw  wzrostu  roslin, | ex works produktu
srodkéw odkazajgcych i podobnych produktéw
w postaciach lub opakowaniach przeznaczonych
do sprzedazy detalicznej, lub w postaci prepa-
ratow i artykuléw (np. taSm nasyconych siarka,
knotow i $wiec oraz lepéw na muchy)
3809 Srodkéw  wykaficzalniczych, nosnikéw barw- | Wytwarzanie, w ktérym warto¢ wszystkich

nikéw przyspieszajace barwienie, utrwalaczy
barwnikéw i innych preparatéw (np. klejonek i
zapraw) w rodzaju stosowanych w przemyslach
wlokienniczym, papierniczym, skérzanym i
podobnych, gdzie indziej nie wymienionych ani
nie wiaczonych

uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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3810

3811

3812

3813

3814

3818

3819

3820

3822

Preparatéw do wytrawiania powierzchni metali;
topnik6éw i innych preparatéw pomocniczych do
lutowania, lutowania twardego lub spawania;
proszkéw i past zlozonych z metalu i innych
materialéw przeznaczonych do lutowania, luto-
wania twardego lub spawania; preparatéw stoso-
wanych jako rdzenie lub otuliny elektrod lub
pretéw spawalniczych

Srodkéw przeciwstukowych, inhibitoréw utle-
niania, inhibitorébw tworzenia si¢  Zywic,
dodatkéw zwigkszajacych lepko$é, preparatow
antykorozyjnych oraz innych preparatéw doda-
wanych do olejéow mineralnych (facznie z
benzyng) lub do innych cieczy stosowanych do
tych samych celéw co oleje mineralne:

— Dodatkéw do smaréw zawicrajacych oleje
otrzymane z ropy naftowej lub oleje otrzy-
mane z mineraléw bitumicznych

— Pozostalych

Gotowych przyspieszaczy wulkanizacji;
zlozonych plastyfikatoréw do gumy lub tworzyw
sztucznych, gdzie indziej nie wymienionych ani
nie wlaczonych; $rodkéw przeciwutleniajacych
oraz innych zwigzkéw stabilizujacych do gumy i
tworzyw sztucznych

Preparatéw i tadunkéw do gasnic przeciwpozaro-
wych; granatéw i bomb gasniczych

Organicznych zlozonych rozpuszczalnikow i
rozcienczalnikow, gdzie indziej nie wymienio-
nych ani nie wlaczonych; gotowych zmywaczy
farb i lakier6w

Pierwiastkow chemicznych domieszkowanych do
stosowania w elektronice, w postaci krazkow,
plytek i form podobnych; zwigzkéw chemiczne
domieszkowanych do stosowania w elektronice

Hydraulicznych plynéw hamulcowych i innych
gotowych plynéw hamulcowych nie zawierajg-
cych lub zawierajacych w masie mniej niz 70 %
olejow otrzymanych z ropy naftowej lub olejow
otrzymanych z mineraléw bitumicznych

Srodkéw zapobiegajacych zamarzaniu i plynéw
przeciwoblodzeniowych

Odczynnikéw diagnostycznych lub laboratoryj-
nych na podlozach oraz dozowanych odczyn-
nikéw diagnostycznych lub laboratoryjnych, na
podlozach lub nie, innych niz objete pozycja
nr 3002 lub 3006; materialy odno$nie potwier-
dzone certyfikatem

Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw objetych pozycja 3811 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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3823 Przemystowych monokarboksylowych kwasow
tluszczowych; kwasnych olejéw z rafinacji; prze-
mystowych alkoholi thuszczowych:
— przemystowych monokarboksylowych | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
kwaséw tluszczowych; kwasnych olejow z | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz
rafinacji produkt
- przemystowych alkoholi thuszczowych Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycjg 3823
3824 Gotowych spoiw do form odlewniczych lub

rdzeni; produktéw chemicznych i preparatow
przemystu  chemicznego lub  przemystow
pokrewnych (facznie z mieszaninami produktéw
naturalnych), gdzie indziej nie wymienionych ani
nie wigczonych:

— Nastepujacych produktéw objetych niniejsza
pozycjg:

— Gotowych spoiw do form odlewniczych lub
rdzeni, na bazie produktéw z Zywic natural-
nych

— Kwaséw naftenowych, ich soli nierozpusz-
czalnych w wodzie oraz ich estréw

- Sorbitu innego niz z pozycji 2905

— Sulfonianéw z ropy naftowej, z wylaczeniem
sulfonianéw metali alkalicznych, amonowych
i etanoloaminowych; tiofenowanych kwasow
sulfonowych z olejéw otrzymanych z mine-
raléw bitumicznych oraz ich soli

- Wymieniaczy jonowych
— Pochlaniaczy gazéw do lamp prézniowych

- Alkalicznego tlenku zelaza do oczyszczania
gazow

— Wody amoniakalnej i odpadkowego tlenku
produkowanego w czasie oczyszczania gazu
weglowego

— Kwasow sulfonaftenowych, ich soli nieroz-
puszczalnych w wodzie i ich estrow

- Olejow fuzlowych i oleju Dippela

— Mieszanin soli majacych rézne aniony

— Past kopiarskich na bazie zelatyny nawet na
podtozu papierowym lub tekstylnym

— Pozostate

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze materialy klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod
warunkiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie, w  ktérym
warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex works
produktu
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3901 do Tworzywa sztuczne w formach podstawowych,
3915 odpady, Scinki i resztki, z tworzyw sztucznych, z

wyjatkiem produktéw objetych pozycjami ex

3907 i 3912, w stosunku do ktérych zastoso-

wanie maja ponizsze reguly:

— Produkty homopolimeryzacji addycyjnej, w | Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym

ktérych cze$¢ monomeru stanowi ponad | — wartoié wszystkich uzytych materialéw nie | Wartos¢ wszystkich uzytych
99 % cigzaru catkowitego polimeru przekracza 50 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, 25% ceny ex  works
warto$¢ wszystkich materiatléw z dziatu 39 produktu
nie przekracza 20% ceny ex works
produktu ()

— Pozostalych Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
rialéw z dzialu 39 nie przekracza 20 % ceny ex | warto$¢ wszystkich uzytych
works produktu (%) materialéw nie przekracza

25% ceny ex  works
produktu
ex 3907 - Kopilimery uzyskane z kopolimeréw poliwe- | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
glanéw i kopolimeréw akrylonitrobutadienos- | rialy muszg by¢ objete inng pozycja niz produkt
tyrenu (ABS) . Jednakze materialy klasyfikowane w tej samej
pozycji co produkt moga by¢ uzyte pod warun-
kiem, ze ich warto$¢ nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu (%)

- Poliester Wytwarzanie, w ktorym warto§¢ materialéw z
dzialu 39 nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu i/lub wytwarzanie z poliweglanu czte-
robromowego (bifenol A)

3912 Celuloza i jej pochodne chemiczne, gdzie indziej | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

nie wymienione ani nie wlaczone, w formach | uzytych materialéw objetych ta sama pozycja

podstawowych co produkt nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu

3916 do Pélprodukty i wyroby z tworzyw sztucznych, z
3921 wyjatkiem produktéw objetych pozycjami ex

3916, ex 3917, ex 3920 i ex 3921, w stosunku

do ktdrych zastosowanie majg ponizsze reguly:

— Produkty plaskie, poddane dalszej obrébee niz | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate- | Wytwarzanie, w  ktérym

tylko obrdbece powierzchniowej lub pocigte
na ksztalty inne niz prostokatne (facznie z
kwadratowymi); inne produkty, nie obrabiane
dalej niz tylko powierzchniowo

— Pozostale:

— Produkty homopolimeryzacji addycyjnej w
ktorych czg$¢ monomeru stanowi ponad
99 % cigzaru catkowitego polimeru

rialéw z dzialu 39 nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktorym:

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu, i

- w ramach powyzej okreSlonego limitu,
warto$¢ wszystkich materiatéw z dziatu 39
nie przekracza 20% ceny ex works
produktu ()

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza

25% ceny ex  works
produktu
Wytwarzanie, w  ktérym

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
25% ceny ex works
produktu
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— Pozostatych Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ uzytych mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
rialéw z dzialu 39 nie przekracza 20 % ceny ex | warto$¢ wszystkich uzytych
works produktu (%) materialéw nie przekracza

25% ceny ex works
produktu
ex 3916 i Rury, przewody i weze Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
ex 3917 - warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie Waﬁosé ,WSZYS.tkiCh uzytych
przekracza 50 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, 25% ceny ex  works
warto§¢  wszystkich uzytych materiatéw produktu
objetych ta sama pozycja co produkt nie
przekracza 20 % ceny ex works produktu
ex 3920 — Arkusze lub blony jonomerowe Wytwarzanie z soli cz¢$ciowo termoplastycznej, | Wytwarzanie, w  ktorym
ktora jest kopolimerem etylenu i kwasu meta- | wartos¢ wszystkich uzytych
krylowego czgSciowo zobojetnionego jonami | materialdw nie przekracza
metali, gtéwnie cynku i sodu 25% ceny ex  works
produktu
— Arkusze z celulozy regenerowanej, poliamidu | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
lub polietylenu uzytych materialéw objetych ta sama pozycja
co produkt nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu
ex 3921 Pokryte metalem tasmy z tworzyw sztucznych Wytwarzanie z wysoce przezroczystych tasm z | Wytwarzanie, w  ktérym
poliestrowych o grubosci mniejszej niz 23 | wartos¢ wszystkich uzytych
mikrony (6) materialéw nie przekracza
25% ceny ex  works
produktu
3922 do Wyroby z tworzyw sztucznych Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
3926 uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
ex dzial 40 Kauczuk i wyroby z kauczuku, z wyjatkiem Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 4001 Laminowanych plyt na podeszwy butéw Wytwarzanie z arkuszy krepy kauczuku natural-
nego
4005 Kauczuku mieszanego, nie wulkanizowanego w | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

podstawowych formach lub w plytach, arkuszach
lub tasmach

uzytych materialéw, z wyjatkiem kauczuku
naturalnego, nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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4012 Bieznikowanych lub uzywanych opon pneuma-
tycznych z kauczuku; opon pelnych lub podusz-
kowych, wymiennych bieznikéw opon, klap
opon, z kauczuku :
— Bieznikowanych opon pneumatycznych z | Bieznikowanie uzywanych opon
kauczuku, pelnych lub poduszkowych
— Pozostalych Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozydji
40111 4012.
ex 4017 Wyrobéw z kauczuku utwardzonego Wytwarzanie z kauczuku utwardzonego
ex dziat 41 Skéry i skorki surowe (z wyjatkiem skor futerko- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
wych) oraz skéry wyprawione, z wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 4102 Surowych skér owczych, jagnigcych, bez welny | Usuwanie welny ze skéry owiec lub jagniat
4104 do Skéry lub skérki garbowane lub w stanie suchym | Ponowne garbowanie skéry garbowanej
4106 (crust), bez wlosia lub welny, nawet laczone, ale | |yp
dalej nie przetworzone Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
4107, 4112 | Skéry poddane dalszemu wyprawieniu po garbo- | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
i4113 waniu lub kondycjonowaniu, takze skory perga- | pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji
minowane, bez wlosia lub welny, nawet faczone, | 4104 do 4113.
z wyjatkiem skor w pozycji 4114
ex 4114 Skéry lakierowanej i skory lakierowanej lamino- | Wytwarzanie z materialéw w pozycji 4104 do
wanej; skory metalizowanej 4106, 4107, 4112 lub 4113, pod warunkiem
ze ich warto$¢ nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu
Dzial 42 Wyroby ze skory; wyroby siodlarskie i rymarskie; | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-

artykuly podrézne, torby reczne i podobne
pojemniki; artykuly z wnetrznosci zwierzecych
(z wyjatkiem wnetrznosci jedwabnikow)

rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
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ex dziat 43

ex 4302

4303

Skéry futerkowe i futra sztuczne; wyroby z nich,
z wyjatkiem:

Garbowanych lub wykoriczonych skér futerko-

wych, polaczonych:

— Nakry¢, krzyzy i podobnych form

— Pozostate

Artykuléw odziezowych, dodatkéw do ubioréw i
pozostatych wyrobéw futrzarskich

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wybielania lub barwienie, z cigciem i aczeniem
garbowanych lub wykoriczonych skér, nie
polaczonych

Wytwarzanie z garbowanych lub wykonczo-
nych skor, nie potaczonych

Wytwarzanie z garbowanych lub wykonczo-
nych skér, nie polaczonych objetych pozycja
nr 4302

ex dziat 44

ex 4403

ex 4407

ex 4408

ex 4409

ex 4410 do
ex 4413

ex 4415

ex 4416

Drewno i wyroby z drewna; wegiel drzewny, z
wyjatkiem:

Drewna o zgrubnie nadanym prostokatnym
ksztalcie

Drewna pitowanego wzdluznie, skrawanego lub
tuszczonego o grubosci powyzej 6 mm, struga-
nego, szlifowanego lub faczonego na zakladke

Arkuszy forniru (takze uzyskanych ze skrawania
drewna laminowanego) i arkuszy do produkdji
sklejek o grubosci nie przekraczajacej 6 mm,
faczone na grubosci, i innego drewna pocigtego
wzdluznie, skrawanego lub luszczonego o
grubodci nie przekraczajacej 6 mm, struganego,
szlifowanego lub laczonego na zakladke

Drewna ksztaltowanego w sposéb ciagly wzdtuz
dowolnej krawedzi lub powierzchni, réwniez
szlifowanego, struganego, laczonego na wpust i
piéro

- Szlifowanego lub laczonego na wpust i pidro

— Ksztaltek i profili

Ksztattek i profili tacznie listwami przypodtogo-
wymi oraz innych desek profilowanych

Skrzyni, pudel, klatek, bebnéw i podobnych
opakowan drewnianych

Beczek drewnianych, barylek, kadzi, cebréw i
innych produktéw bednarskich oraz ich drewnia-
nych czesci

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z nie obrobionego drewna, okoro-
wanego lub nie, lub tylko z grubsza ociosanego

Struganie, szlifowanie lub laczenie na zakladke

Laczenie na dlugosci, struganie, szlifowanie lub
faczenie na zakladke.

Szlifowanie lub laczenie na wpust i piéro

Profilowanie lub frezowanie pétokragle wklgste

Profilowanie lub frezowanie pétokragle wkleste

Wytwarzanie z listew nie cigtych na wymiar

Wytwarzanie z klepek z rowkami nie podda-
nymi innej obrobce poza przepilowaniem na
dwéch podstawowych powierzchniach
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
ex 4418 — Wyrobdw stolarskich i ciesielskich dla budow- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
nictwa, drewnianych rialy muszg by¢ objete inng pozycja niz produkt
Jednakze mozna uzywal komoérkowe plyty
drewniane, gonty oraz dachéwki.
— Ksztaltek i profili Profilowanie lub frezowanie pétokragle wkleste
ex 4421 Drewienek za zapalki; drewnianych kotkéw lub | Wytwarzanie z drewna objetego dowolna
szpilek do obuwia pozycja, z wyjatkiem drewna ciggnigtego obje-
tego pozycja 4409
ex dzial 45 Korek i wyroby z korka, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt
4503 Wyrobéw z korka naturalnego Wytwarzanie z korka objetego pozycja 4501
Dzial 46 Wyroby ze stomy, z esparto i innych materialéw | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
do wyplatania; wyroby koszykarskie oraz wyroby | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz
z wikliny produkt
Dzial 47 Scier drzewny lub z innego materiatu celulozo- | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
wego; odpady papieru lub tektury rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dziat 48 Papier i tektura; wyroby z masy papierniczej, | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
papieru lub tektury, z wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 4811 Papieru i kartonu tylko liniowanego, kreskowa- | Wytwarzanie z materialéw papierniczych obje-
nego lub kratkowanego tych dzialem 47
4816 Kalki maszynowej, papieru samokopiujacego | Wytwarzanie z materialéw papierniczych obje-
oraz innych papieréw do kopiowania lub | tych dzialem 47
papieréw przedrukowych (z wyjatkiem objetych
pozycja 4809), matryce powielaczowe i plyty
offsetowe wykonane z papieru, nawet w pudel-
kach
4817 Kopert, kart listowych, kart pocztowych i kart | Wytwarzanie:

korespondencyjnych, z papieru lub kartonu;
kompletéw w pudetkach, w portfelach i oktad-
kach z papieru lub kartonu, zawierajacych
zestaw materialow pismiennych

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktorym warto$¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
ex 4818 Papieru toaletowego Wytwarzanie z materialéw papierniczych obje-
tych dzialem 47
ex 4819 Karton6éw, pudel, pudelek, toreb i innych pojem- | Wytwarzanie:
nikéw opakowaniowych z papieru, tektury, waty | — materialy musza by¢ objete inna pozycja niz
celulozowej lub wsteg widkien celulozowych produkt, i
- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
ex 4820 Blokéw listowych Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
ex 4823 Pozostalego papieru, tektury, waty celulozowej i | Wytwarzanie z materialéw papierniczych obje-
wsteg  widkien celulozowych pocietych do | tych dzialem 47
wymiaru lub ksztattu
ex dzial 49 Ksigzki, gazety, obrazki i inne wyroby przemystu | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
poligraficznego; manuskrypty, maszynopisy i | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz
plany, z wyjatkiem: produkt
4909 Kart pocztowych drukowanych lub ilustrowa- | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
nych; drukowanych kart z osobistymi pozdro- | pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji
wieniami, wiadomoSciami lub ogloszeniami, | 4909 i 4911.
nawet ilustrowanymi, nawet z kopertami lub
ozdobami
4910 Kalendarzy drukowanych réznych rodzajow,

réwniez blokéw kalendarzowych:

— Kalendarzy typu »wiecznego« lub z wymien-
nymi blokami wykonanych na bazie materiatu
innego niz papier i karton

— Pozostale

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt, i

- w ktoérym wartos¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozydji
49091 4911.
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Opis produktu

Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

produktom status pochodzenia

O]

)

(3) lub

)

ex dziat 50

ex 5003

5004 do
ex 5006

5007

Jedwab, z wyjatkiem:

Odpadéw jedwabiu (facznie z kokonami nie
nadajacymi si¢ do motania, odpadami przedzy
lub szarpanka rozwldkniona), zgrzeblonych lub
czesanych

Przedzy jedwabnej i przedzy z odpadéw
jedwabiu

Tkanin jedwabnych lub z odpad6éw jedwabiu

- zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostalych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Zgrzeblanie lub czesanie odpadéw jedwabiu

Wytwarzanie z (7):

- surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZ inaczej
przygotowanego do przedzenia,

- innych widkien naturalnych, nie zgrzeblo-
nych ani czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (')

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

— widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy wiékien-
niczej, lub

— papieru

lub

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dziat 51

5106 do
5110

Welna, cienka lub gruba sier§¢ zwierzeca;
przedza i tkanina z wlosia konskiego, z

wyjatkiem:

Przedzy welnianej, cienkiej lub grubej siersci
zwierzecej lub wlosia konskiego

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z (7):

- surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZ inaczej
przygotowanego do przedzenia,

- wildkien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych badZ inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych
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Pozycja HS

Opis produktu

Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

produktom status pochodzenia

O]

@

(3) lub

)

5111 do
5113

Tkanin z welny, cienkiej lub grubej sierici zwie-
rzgcej lub wlosia koniskiego

- zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostale

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

— widkien naturalnych,

— cigtych wiokien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

— papieru

lub

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dziat 52

5204 do
5207

5208 do
5212

Bawelna, z wyjatkiem:

Przedzy i nici bawelnianej

Tkanin bawelnianych

— zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostale

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z (7):

— surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZ inaczej
przygotowanego do prze¢dzenia,

— wildkien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych badZ inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

- widkien naturalnych,

— cietych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

— papieru

lub
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O]

)

(3) lub

)

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury 1 wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dziat 53

5306 do
5308

5309 do
5311

Pozostale roSlinne widkna przedne; przedza
papierowa i tkaniny z przedzy papierowej, z
wyjatkiem:

Przedzy z innych rolinnych widkien przednych;
przedzy papierowej

Tkanin z innych roslinnych widkien przednych;
tkanin z widkna papierowego:

— zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostate

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z (7):

- surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZ inaczej
przygotowanego do prze¢dzenia,

— wildkien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych badZ inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

- przedzy juty,

— widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

— materialéw chemicznych lub pulpy wiékien-
niczej, lub

— papieru

lub

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
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produktom status pochodzenia

O]

)

(3) lub

)

5401 do
5406

5407 1 5408

Nici, wiékna pojedyncze z widkien chemicznych

Tkaniny z przedzy z widkien chemicznych:

- zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostale

Wytwarzanie z ():

— surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZz inaczej
przygotowanego do przedzenia,

— wildkien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych badZ inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

- widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do prze¢dzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

— papieru

lub

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

5501 do
5507

5508 do
5511

Widékna chemiczne cigte

Nici do szycia z widkien chemicznych cigtych

Wytwarzanie z materialéw chemicznych lub
pulpy widkienniczej

Wytwarzanie z (7):

- surowego jedwabiu lub odpadéw jedwabiu,
zgrzeblonego lub czesanego badZ inaczej
przygotowanego do prze¢dzenia,

— wildkien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych badZ inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych
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O]

)

(3) lub

)

5512 do
5516

Tkaniny z przedzy z widkien chemicznych
cigtych

— zawierajacych nitke gumowa

— Pozostate

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

— widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

— papieru

lub

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezelkowanie), gdy warto§¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dziat 56

5602

Wata, filc i wiokniny; przedze specjalne, szpagat,
powrozy, liny i linki oraz wyroby z nich, z
wyjatkiem:

Filcu, impregnowanego lub nie, powlekanego,
pokrywanego lub laminowanego:

- Filcu iglowanego

— Pozostatych

Wytwarzanie z ():

- przedzy kokosowe;j,

— widkien naturalnych,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

Wytwarzanie z (7):

- wldkien naturalnych lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

Jednakze:

— widkno polipropylenowe ciggle objete
pozycja 5402

— widkno polipropylenowe objete pozycja
5503 lub 5506, lub

— kabel z widkna ciaglego polipropylenowego
objety pozycja 5501,

ktérych miano pojedynczego widkna ciaglego

lub cigtego jest we wszystkich przypadkach

mniejsze od 9 decytekstow, moga zostaé uzyte,

pod warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza

40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie z (7):
— widkien naturalnych,
— cigtych widkien chemicznych z kazeiny, lub

— materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )

5604 Nici gumowej lub sznurka pokrytego materiatem
widkienniczym, przedzy wldkienniczej oraz
taSmy i podobnych materialéw z pozycji 5404
lub 5405, impregnowanych, powlekanych,
pokrytych lub otulanych gumg lub tworzywem
sztucznym:
— Nici kauczukowej lub szpagatu pokrytego | Wytwarzanie z nici gumowych lub szpagatu,

materiatem widkienniczym nie pokrytych materialem wiokienniczym

— Pozostate Wytwarzanie z (7):

— wildkien naturalnych nie zgrzeblonych ani
czesanych lub inaczej przygotowanych do
przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

5605 Przedzy metalizowanej, zytkowanej lub nie, | Wytwarzanie z (7):
stanowigcej przedze widkienniczg lub taSmy lub | — wlékien naturalnych,
podobnego wyrobu z pozycji 5404 lub 5405 | _ cietych widkien chemicznych nie greplowa-
polaczonego z metalem w postaci nici, taSmy lub nych lub czesanych bad7 inaczej przygoto-
proszku, lub pokrytego metalem wanych do przedzenia,

— materialéw chemicznych lub pulpy wiékien-
niczej, lub

- materialéw papierniczych

5606 Przedzy zytkowej i taSmy lub podobnego mate- | Wytwarzanie z (7):
rialu z pozycji nr 5404 lub 5405, zylkowanego | — wldkien naturalnych,
(z wylgczeniem materialéw z pozycji nr 5605 i | _ cietych wiékien chemicznych nie greplowa-
zytkowanej przedzy z wlosia konskiego); przedzy nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
szenilowej (facznie z kosmykowa przedza wanych do przedzenia
szenilow); przedzy krajkowej supefkowej - materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej, lub
- materialéw papierniczych
Dzial 57 Dywany i inne widkiennicze wykladziny

podlogowe:

-z filcu tkanego na krosnie iglowym

-z innych fileéw

Wytwarzanie z (7):

— widkien naturalnych, lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

Jednakze:

- wlékno polipropylenowe ciagle objete
pozycja 5402

- wldkno polipropylenowe objete pozycja
5503 lub 5506, lub

— kabel z widkna cigglego polipropylenowego
objety pozycja 5501,

ktérych miano pojedynczego widkna ciaglego

lub cigtego jest we wszystkich przypadkach

mniejsze od 9 decytekstéw, moga zostaé uzyte,

pod warunkiem ze ich warto$¢ nie przekracza

40 % ceny ex works produktu

Tkanina z juty moze zosta¢ uzyta jako podtoze

Wytwarzanie z (7):

— wildkien naturalnych nie zgrzeblonych ani
czesanych lub inaczej przygotowanych do
przedzenia, lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej
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O]

@

(3) lub

)

— Pozostate

Wytwarzanie z ():

- przgdzy kokosowej lub jutowej,

— przedzy wldkna chemicznego,

- widkien naturalnych lub

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

Tkanina z juty moze zosta¢ uzyta jako podtoze

ex dziat 58

5805

5810

Tkaniny specjalne, tkaniny pluszowe, koronki;
tkaniny  obiciowe, pasmanteria, hafty, z

wyjatkiem:

- zawierajgcych nitke gumowa

— Pozostate

Tkanin obiciowych recznie tkanych typu gobe-
linéw, Flanders, Aubusson, Beauvais i podobnych
oraz tkanin obiciowych haftowanych na kanwie
(np. »petit point« lub krzyzykowo), nawet
konfekcjonowanych

Haftéw w sztukach, taSmach lub motywach

Wytwarzanie z pojedynczej przedzy (7)

Wytwarzanie z (7):

— widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

— materialéw chemicznych lub pulpy wiékien-
niczej

lub

Drukowanie polgczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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5901 Tkaniny powlekane gumga lub substancja skro- | Wytwarzanie z przedzy
biowa, uzywane do opraw ksigzek itp.; tech-
niczna kalka pl6cienna; ptétna zagruntowane dla
celow malarskich; plétno klejone i podobne
tkaniny usztywniane do formowania stozkéw
kapeluszy
5902 Tkaniny kordowe z przedzy o wysokiej wytrzy-
maloéci na rozcigganie, z nylonu lub innych
poliamidéw, poliestru lub jedwabiu wiskozo-
wego:
— Zawierajace nie wigcej niz 90 % masy mate- | Wytwarzanie z przedzy
rialéw widkienniczych
— Pozostale Wytwarzanie z materialéw chemicznych lub
pulpy widkienniczej
5903 Tkaniny impregnowane, powlekane lub lamino- | Wytwarzanie z przedzy
wane tworzywem sztucznym, z wylaczeniem | [yp
tkanin z 5902 . L
Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
5904 Linoleum, takze wycinane wedlug ksztaltu; | Wytwarzanie z przedzy (%)
wykladziny podlogowe skladajace si¢ z powloki
lub pokrycia nalozonego na podkladzie widkien-
niczym, réwniez wykrojone wedlug ksztattu
5905 Widkiennicze wykladziny Scienne:

— Impregnowane, powlekane, pokryte lub lami-
nowane guma, tworzywami sztucznymi lub
innymi materiatami

— Pozostate

Wytwarzanie z przedzy

Wytwarzanie z ('):

- przedzy kokosowe;j,

— wldkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do prze¢dzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

lub

Drukowanie polgczone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
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5906 Materialy widkiennicze gumowane, z wylacze-
niem tkanin z pozycji 5902
— Tkaniny dziane lub szydetkowane Wytwarzanie z (7):

- widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

— materialéw chemicznych lub pulpy wiékien-
niczej

— Tkaniny wykonane z przedzy sporzadzonej z | Wytwarzane z materialéw chemicznych
syntetycznego widkna ciaglego, zawierajgce
wiecej niz 90 % masy materialéw widkienni-
czych

— Pozostale Wytwarzanie z przedzy

5907 Inne tkaniny impregnowane lub powlekane i | Wytwarzanie z przedzy

pokrywane w inny sposéb, plétna malowane | yp

jako dekoracje teatralne, tla atelier i podobne . L

Drukowanie polaczone przynajmniej z dwoma

operacjami przygotowujacymi lub wykanczaja-

cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwo$¢, trwale wykon-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i wezetkowanie), gdy warto$¢ uzytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
5908 Knoty tkane, plecione lub dziane z materialow
widkienniczych, do lamp, kuchenek, zapalniczek,
$wiec i wyrobéw podobnych; koszulki zarowe
oraz dzianiny cylindryczne do ich wyrobu, nawet
impregnowane:
— Koszulki Zarowe, impregnowane Wytwarzanie z dzianin cylindrycznych
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
5909 do Wyroby z materialéw widkienniczych do zasto-
5911 sowan technicznych:

— Tarcze lub pierScienie polerskie inne niz z
filcu objetego pozycja 5911

Wytwarzanie z przedzy lub odpadéw tkaniny
lub ze szmat z pozycji 6310
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— Materialy filcowe lub inne, rodzaju stosowa- | Wytwarzanie z (7):
nego w maszynach papierniczych lub do | — przedzy kokosowej,
%nnych zastosowan technlc?nych, nawet | _ nastepujacych materiatow:
impregnowane lub powlekane i pokrywane w .
. PER , — przedzy policzterofluoroetylenu (3),
inny sposéb, zarowe lub bez kofica, na o ] o
osnowie iflub na watku pojedynczym lub | ~ przedzy Pf’hamldow?l’ powlekanej i pokry-
wiclokrotnym, lub tkane na plasko, na wanej w inny sposob, impregnowanej lub
osnowie iflub na watku wielokrotnym z pokrytej Zywicg fenolow,
pozycji nr 5911 - przgdzy z poliamidu aromatycznego uzys-
kanej poprzez polikondensacj¢ metafenylod-
wuaminy i kwasu izoftalowego,

- nici z policzterofluoroetylenu (), (%),

- przgdzy z syntetycznych widkien przednych
z poli-p-fenylotereftalamidu,

- przgdzy z widkna szklanego, pokrytej
zywicg fenoplastowa i oplecionej przedza
akrylowa (%),

— wldkna kopoliestru z poliestru, zywicy
kwasu tereftalowego, 1,4 cyklosze$ciodwue-
tanolu i kwasu izoftalowego,

— wiodkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia, lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

— Pozostale Wytwarzanie z (7):

- przedzy kokosowe;j,

— widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badZ inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

Dzial 60 Dzianiny i wyroby szydetkowane Wytwarzanie z (7):

— widkien naturalnych,

— cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

Dzial 61 Odziez i dodatki odziezowe, dziane lub szydetko-

wane

— Uzyskane przez laczenie, szycie lub inaczej z
dwoch lub wigcej kawatkow dzianiny, ktdra
zostala wykrojona do ksztaltu lub uzyskane
bezposrednio w ksztalcie

— Pozostale

Wytwarzanie z przedzy (') (°)

Wytwarzanie z (7):

wlokien naturalnych,

cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej
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ex dziat 62

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 i
ex 6211

ex 62101
ex 6216

621316214

6217

Odziez i dodatki odziezowe bez dzianych i
szydetkowanych, z wyjatkiem:

Odziezy damskiej, dziewczgcej i niemowlecej
oraz innych haftowanych konfekcjonowanych
dodatkéw odziezowych dla niemowlat

Wyposazenia ognioodpornego z materialéw
powleczonych aluminiowanym poliestrem

Chusteczek do nosa, szali, szalikdw, mantyli,
welonéw i podobnych artykutéw:

— Haftowanych

— Pozostate

Innych konfekcjonowanych dodatkéw odziez-
owych; czeSci odziezy lub dodatkéw odziez-
owych, z wylaczeniem objetych pozycja 6212:

- Haftowanych

— Wyposazenia ognioodpornego z materialéw
powleczonych aluminiowanym poliestrem

Wytwarzanie z przedzy () (%)

Wytwarzanie z przedzy (%)
lub

Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, ktérych
warto$¢ nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie z przedzy (%)
lub

Wytwarzanie z tkanin nie powlekanych,
ktorych warto$¢ nie przekracza 40 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie z
surowej (') (%)
lub

Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, ktérych
warto$¢ nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu

pojedynczej  przedzy

Wytwarzanie ~ z  pojedynczej  przedzy
surowej (') (%)

lub

Wykanczanie poprzez drukowanie polaczone
przynajmniej z dwoma operacjami przygoto-
wujacymi  lub  wykaficzajacymi  (takimi jak
czyszczenie, marceryzacja, stabilizacja
termiczna, drapanie, kalandrowanie, uodpar-
nianie na kurczliwo§¢, trwale wykonczenie,
dekatyzacja, impregnacja, poprawianie struktury
i wezetkowanie), pod warunkiem ze warto$¢
uzytych nie zadrukowanych towaréw objetych
pozycjami 6213 i 6214 nie przekracza 47,5 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie z przedzy (%)

lub

Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, ktérych
warto$¢ nie przekracza 40 % ceny ex works

produktu

Wytwarzanie z przedzy (%)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie powlekanych,

ktérych warto$¢ nie przekracza 40 % ceny ex
works produktu (%)
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— Podbi¢ dla koierzy i mankietow, wykrojo- | Wytwarzanie:
nych - materialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt, i
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu
— Pozostale Wytwarzanie z przedzy (%)
ex dziat 63 Inne konfekcjonowane artykuly widkiennicze; | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-

zestawy; odziez uzywana i uzywane artykuly | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz
widkiennicze; szmaty, z wyjatkiem: produkt

6301 do Kocéw, pledéw, bielizny poscielowej itp., zaston

6304 itp., innych artykuléw dekoracyjnych:
- Z filcu lub widkniny Wytwarzanie z (7):

— wlidkien naturalnych lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

— Pozostale:
— Haftowanych Wytwarzanie  z pojedynczej przedzy

surowej (°) (19)

lub

Wytwarzanie z tkanin (bez dzianych i szydelko-

wanych) nie haftowanych, ktérych warto$¢ nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu
- Pozostatych Wytwarzanie ~ z  pojedynczej  przedzy
surowej (°) (19)
6305 Workéw i toreb stosowanych do pakowania | Wytwarzanie z (7):
towaréw — widkien naturalnych,

- cigtych widkien chemicznych nie greplowa-
nych lub czesanych badz inaczej przygoto-
wanych do przedzenia,

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

6306 Wyrobéw z brezentu impregnowanego, markiz i
zaston przeciwsloneczne; namiotéw; zagli do
fodzi, desek windsurfingowych 1 pojazdéw
ladowych; wyposazenia kempingowego:
— Z materialéw nie tkanych Wytwarzanie z (') ():

— wldkien naturalnych lub

- materialéw chemicznych lub pulpy widkien-
niczej

— Pozostale Wytwarzanie z pojedynczej przedzy
surowej () (%)
6307 Pozostalych  artykuléw  konfekcjonowanych, | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich

facznie z wykrojami odziezy

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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6308

Zestawow tkanin i przedzy, z dodatkowymi lub
bez, do wykonywania kiliméw, obi¢, haftowanej
biclizny stolowej i serwetek lub podobnych arty-
kuléw widkienniczych, w opakowaniach, prze-
znaczonych do sprzedazy detalicznej

Kazda pozycja w zestawie musi odpowiadaé
wymogom reguly, jaka dotyczylaby jej wtedy,
gdyby nie byla w zestawie . Jednakze artykuly
niepochodzace moga zostaé wlaczone pod
warunkiem, ze ich lgczna warto$¢ nie prze-
kracza 15 % ceny ex works zestawu

ex dziat 64

6406

Obuwie, getry i podobne artykuly, z wyjatkiem:

Czgsci obuwia (w tym cholewek przymocowywa-
nych lub nie do wkladek wewnetrznych lub
innych  czgSci  podeszwy);  wyjmowanych
wkladek, podkladek pod pigty i tym podobnych
artykuléw; getréw, sztylp i podobne artykuléw
oraz ich czesci

Wytwarzanie z materialdw objetych dowolng
pozycja, z wyjatkiem kompletow cholewek
przymocowywanych do wkladek wewnetrznych
lub innych czgici podeszwy, ale bez podeszwy
zewnetrznej z pozycji 6406

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

ex dziat 65

6503

6505

Nakrycia glowy i ich czgsci, z wyjatkiem:

Kapeluszy i innych nakry¢ glowy z filcu, wyko-
nanych z korpuséw, stozkéw lub platéw do
kapeluszy z pozycji 6501, nawet z podszyciem i
przybraniem

Kapeluszy i innych nakry¢ glowy, dzianych lub
szydetkowanych, lub wykonanych z koronki,
filcu lub innych materialéw widkienniczych, w
kawatku (ale nie z paskow), nawet z podszyciem
i przybraniem; siatek na wlosy z jakiegokolwiek
materiatu, nawet z podszyciem i przybraniem

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z prz¢dzy lub widkien przednych
)

Wytwarzanie z przedzy lub widkien przednych
)

ex dziat 66

6601

Parasole, parasole przeciwstoneczne, laski, laski z
siodetkiem, bicze, szpicruty i ich czgsci, z
wyjatkiem:

Parasoli i parasoli przeciwstoneczne (wlaczajac
parasole laski, parasole ogrodowe i podobne)

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Dziat 67

Preparowane piora i puch oraz wyroby z piér
lub puchu; sztuczne kwiaty; wyroby z wloséw
ludzkich

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
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ex dziat 68 Wyroby z kamieni, gipsu, cementu, azbestu, miki | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
i podobnych materialow, z wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 6803 Wyrobéw z tupkéw i tupkéw scalonych Wytwarzanie z lupka poddanego obrébce
ex 6812 Wyrobéw z azbestu; wyrobow z mieszaniny na | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolng
bazie azbestu i lub na bazie azbestu i weglanu | pozycja
magnezowego
ex 6814 Wyrobéw z miki; wlacznie z mika scalong lub | Wytwarzanie z obrobionej miki (facznie z mika
regenerowang na podlozu z papieru, tektury lub | scalong lub regenerowang)
innych materialéw
Dzial 69 Wyroby ceramiczne Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dzial 70 Szklo i wyroby ze szkla, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 7003, Szkla z warstwa nieodblaskows Wytwarzanie z materialdw objetych pozycja
ex 7004 i 7001
ex 7005
7006 Szkla z pozycji 7003, 7004 lub 7005, gietego, o
obrobionych krawedziach, grawerowanego, wier-
conego, emaliowanego lub inaczej obrobionego,
ale nieobramowanego lub nieoprawionego w
innych materialach:
— Szyb pokrytych powloka z metalu dielektrycz- | Wytwarzanie z szyb niepowlekanych objetych
nego, polprzewodnikowego  zgodnie  z | pozycja 7006
normami SEMII (1)
— Pozostale Wytwarzanie z materialéw objetych pozycja
7001
7007 Szkla bezpiecznego, ztozonego ze szkla hartowa- | Wytwarzanie z materialéw objetych pozycja
nego (temperowanego) lub warstwowego 7001
7008 Wielodciennych elementéw izolacyjnych ze szkla | Wytwarzanie z materialéw objetych pozycja
7001
7009 Luster, w ramach lub nie, lacznie z lusterkami | Wytwarzanie z materialow objetych pozycja
wstecznymi 7001
7010 Balonéw, butli, butelek, stojéw, dzbanéw, fiolek, | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-

ampulek i innych pojemnikéw ze szkla, w
rodzaju uzywanych do transportu lub pakowania
towaréw; slojow szklanych na przetwory;
korkéw, przykrywek i innych zamknigé szkla-
nych

rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt
lub

Cigcie butli lub butelek, pod warunkiem, ze ich
warto$¢ nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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7013

ex 7019

Wyrobéw ze szkla w rodzaju uzywanych do
celow  stolowych, kuchennych, toaletowych,
biurowych, dekoracji wnetrz lub  podobnych
celéw (z wyjatkiem pozycji 7010 lub 7018)

Wyrobéw (innych niz przedza) z widkien szkla-
nych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

lub

Cigcie butli lub butelek, pod warunkiem, ze ich
warto§¢ nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

lub

Reczne zdobienie (z wylaczeniem sitodruku)
przedmiotéw  szklanych ustnie dmuchanych
pod warunkiem, ze warto$¢ dmuchanego przed-
miotu ze szkla nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie z:

- nie barwionej ta$my, niedoprzedéw, przedzy
lub nici szklanych cigtych, lub

- welny szklanej

ex dziat 71

ex 7101

ex 7102,
ex 7103 i
ex 7104

7106, 7108
i7110

Perly naturalne lub hodowlane, kamienie szla-
chetne lub pdlszlachetne, metale szlachetne,
metale platerowane metalem szlachetnym i
wyroby z nich; sztuczna bizuteria; monety, z

wyjatkiem:

Perel naturalnych lub hodowlanych sortowanych
i tymczasowo nawleczonych dla ulatwienia
transportu

Obrobionych kamieni szlachetnych lub pélszla-
chetnych (naturalnych, syntetycznych lub odtwo-
rzonych)

Metali szlachetnych:

— W stanie surowym

— W stanie p6lproduktu lub w postaci proszku

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Wytwarzanie z nie obrobionych kamieni szla-
chetnych lub pélszlachetnych

Wytwarzanie z materialéw nie objetych pozy-
cjami 7106, 7108 i 7110

lub

Oddzielanie ~elektrolityczne, termiczne lub

chemiczne metali szlachetnych z pozycji 7106,
7108 lub 7110

lub

Robienie stopéw metali szlachetnych z pozycji
7106, 7108 lub 7110 migdzy sobg lub z meta-
lami nieszlachetnymi

Wytwarzanie z metali szlachetnych w stanie
surowym
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ex 7107, Metali platerowanych metalem szlachetnym, | Wytwarzanie z metali platerowanych metalami
ex 7109 i pétwyrobow szlachetnymi w stanie surowym
ex 7111
7116 Wyrobéw z perel naturalnych lub hodowlanych, | Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
kamieni szlachetnych lub pélszlachetnych (natu- | uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ralnych, syntetycznych lub odtworzonych) ex works produktu
7117.1. Sztucznej bizuterii Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozyca niz
produkt
lub
Wytwarzanie z czg¢$ci metali nieszlachetnych,
ani nie pokrytych metalami szlachetnymi,, pod
warunkiem ze warto$§¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
ex dzial 72 Zelazo, zeliwo i stal, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
7207 Pétwyrobdow z zelaza lub ze stali niestopowej Wytwarzanie z materialéw z pozycji 7201,
7202, 7203, 7204 lub 7205
7208 do Wyrobéw walcowanych plaskich, sztab i pretéw, | Wytwarzanie z zelaza lub stali w postaci
7216 katownikow, ksztaltownikow i profili z zelaza | wlewkéow lub innych form pierwotnych z
lub ze stali nierdzewnej pozycji 7206
7217 Drutu ze stali niestopowej Wytwarzanie z potwyrobow z pozycji 7207

ex 7218,7219
do 7222

7223

ex 7224,7225
do 7228

7229

Polwyrobéw, wyroboéw walcowanych plaskich,
sztab i pretéw, katownikow, ksztaltownikow i
profili ze stali nierdzewnej

Drutu ze stali nierdzewnej

Pélwyrobéw, wyroboéw walcowanych plaskich,
sztab 1 pretéw, katownikow, ksztaltownikéw i
profili z pozostalych stali stopowych, sztab i
pretéw drazonych nadajacych si¢ do celow wiert-
niczych ze stali stopowej lub niestopowej

Drutu z pozostalej stali stopowej

Wytwarzanie ze stali nierdzewnej w postaci
wlewkéw lub innych form pierwotnych z
pozycji 7218

Wytwarzanie z pétwyrobéw z pozycji 7218

Wytwarzanie ze stali w postaci wlewkéw lub
innych form pierwotnych z pozycji 7206, 7218
lub 7224

Wytwarzanie z potwyrobow z pozycji 7224
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ex dziat 73

ex 7301

7302

7304, 7305
i7306

ex 7307

7308

ex 7315

Wyroby z zeliwa i stali, z wyjatkiem:

Scianek szczelnych

Kolejowego lub tramwajowego torowego mate-
riatlu konstrukcyjnego ze stali: szyn, szyn ochron-
nych i szyn zgbatych, iglic zwrotnicowych,
skrzyzowan, ciggien sztywnych zwrotnic i
innych elementéw skrzyzowan, podkladéw kole-
jowych, nakladek stykowych, siodelek szyno-
wych, klinéw siodelkowych, podkladek pod
szyny, uchwytéw szynowych, plyt podkiado-
wych, wiazadel i innych materialéw przeznaczo-
nych do laczenia lub mocowania szyn

Rur, przewodéw rurowych i profili drazonych z
zelaza (innego niz Zeliwo) lub ze stali

tacznikow rur lub przewodéw rurowych ze stali
nierdzewnej (ISO n X 5 Cr NiMo 1712) skladaja-
cych si¢ z kilku czgsci

Konstrukeji (z wylaczeniem budynkéw prefabry-
kowanych z pozycji 9406) i czesci konstrukeji
(np. mostow i czgsci mostéw, wrét Sluz, wiezy,
maszt kratowych, dachow, szkieletow konstrukeji
dachéw, drzwi i okien oraz ram do nich, progow
drzwiowych, okiennic, balustrad, filaréw i
kolumn ze stali; plyt, pretéow, katownikow,
ksztaltownikéw, profili rur i tym podobnych,
przygotowanych do uzycia w konstrukcjach, z
zeliwa lub ze stali

Lancuchéw przeciwposlizgowych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z materialéw objetych pozycja
7206

Wytwarzanie z materialow objetych pozycja
7206

Wytwarzanie z materialdw z pozycji 7206,
7207,7203, 7218 lub 7224

Toczenie, wiercenie, rozwiercanie, gwintowanie,
usuwanie krawedzi i piaskowanie przedkuwek,
ktérych warto$¢ nie przekracza 35 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze spawane katowniki, ksztal-
towniki i profile z pozycji 7301 nie moga
zostaé uzyte

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw objetych pozycja 7315 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu

ex dziat 74

7401

Miedz i wyroby z miedzi, z wyjatkiem:

Kamieni miedziowych; miedzi cementacyjnej
(miedzi wytrgconej)

Wytwarzanie:

- w ktérym materialy musza by¢ objete inng
pozycja niz produkt, i

— w ktérym warto$¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
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7402 Miedzi nierafinowanej; anod miedzianych do | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-

rafinacji elektrolitycznej rialy musza by¢ objete inng pozycja niz

produkt
7403 Miedzi rafinowanej i stopéw miedzi, nie obrobio-

nych:

— Miedzi rafinowanej Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

— Stopéw miedzi i miedzi rafinowanej zawie- | Wytwarzanie z miedzi rafinowanej, nie obro-

rajacej inne elementy bionej, lub z odpadéw i ztomu miedzi
7404 Odpadéw miedzi i ztomu Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
7405 Stopow przejsciowych miedzi Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dziat 75 Nikiel i wyroby z niklu, z wyjatkiem: Wytwarzanie:
— materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
7501 do Kamieni niklowych, spiekéw tlenku niklu oraz | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
7503 innych produktéw posrednich hutnictwa niklu; | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
niklu nie obrobionego; odpadéw i ztomu niklu produkt
ex dzial 76 Aluminium i wyroby z aluminium, z wyjatkiem: | Wytwarzanie:
— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
— w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
7601 Aluminium nie obrobionego Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

lub

Wytwarzanie poprzez obrobke termiczng lub
elektrolityczng z aluminium nie stopowego lub
odpadéw i zlomu aluminium
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7602 Odpadéw aluminium i ztomu Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex 7616 Wyrobéw z aluminium innych niz gaza, tkaniny | Wytwarzanie:
(}_%Cznie z tkani{lami cigglymi i bez kofica), krat, | — z materialéw by¢ objete inng pozycja niz
siatek, ogrodzen z drutu rpeFalowego, rozwinig- produkt. Jednak mogg zostal uiyte gaza,
tych blach lub ta$m z aluminium tkaniny (facznie z tkaninami cigglymi lub
bez konca), kraty i siatki z drutu metalo-
wego, rozwinigte blachy lub tasmy z alumi-
nium, i
- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
Dzial 77 Przewidziane do ewentualnego przyszlego wyko-
rzystania w Systemie Zharmonizowanych
ex dzial 78 Ol6éw i wyroby z olowiu, z wyjatkiem: Wytwarzanie:
- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
7801 Olowiu nie obrobionego:
— Olowiu rafinowanego Wytwarzanie z olowiu w »sztabach« lub »do
obrdbkic
— Pozostatych Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze odpady i zlom z pozydji
7802 nie moga zostaé uzyte
7802 Odpadéw otowiu i ztomu Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dziat 79 Cynk i wyroby z cynku, z wyjatkiem: Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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7901 Cynku nie obrobionego Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt. Jednakze odpady i zlom z pozydji
7902 nie moga zostaé uzyte
7902 Odpadéw cynku i zlomu Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dziat 80 Cyna i wyroby z cyny, z wyjatkiem: Wytwarzanie:
- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i
- w ktérym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
8001 Cyny nie obrobionej Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt. Jednakze odpady i zlom z pozydji
8002 nie mogg zosta¢ uzyte
8002 i 8007 | Odpadéw cyny i ztomu; pozostalych artykutéw | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
z cyny rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
Dziat 81 Inne metale nieszlachetne; cermetale; wyroby z
tych materialow:
— Inne metale nieszlachetne, obrobione, wyroby | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
z nich uzytych materialéw objetych ta sama pozycja
co produkt nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt
ex dziat 82 Narzedzia, przybory, noze, lyzki, widelce i inne | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
sztuéce z metali nieszlachetnych; ich czedci z | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
metali nieszlachetnych, z wyjatkiem: produkt
8206 Narzedzi  zlozonych z  dwdéch lub  wigcej | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna

wyrobéw wyszczegdlnionych w pozycjach 8202
do 8205, tworzacych komplety do sprzedazy
detalicznej

pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozydji
8202 do 8205. Jednakze narzedzia objete pozy-
cjami 8202 do 8205 moga zosta¢ wlaczone do
kompletu, pod warunkiem ze ich warto$¢ nie
przekracza 15 % ceny ex works kompletu
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8207

8208

ex 8211

8214

8215

Narzedzi wymiennych do narzedzi recznych
nawet napedzanych mechanicznie lub do obra-
biarek (np. do prasowania, tloczenia, kucia na
prasach, przebijania, wykrawania, gwintowania
otwordw i watkéw, wiercenia, wytaczania, prze-
ciggania, frezowania, toczenia lub wkrecania
wkretow), nawet ciagadel, ciaggownikéw badZ
matryc do wyciskania metalu oraz narzedzi do
wiercenia w kamieniu lub do wiercen ziemnych

Nozy i ostrzy tnacych, do maszyn lub do
urzadzeni mechanicznych

Nozy z ostrzami tngcymi, nawet zgbkowanymi
(nawet nozy ogrodnicze) innych niz z
pozycji 8208

Pozostalych ~ artykuléw  nozowniczych  (np.
maszynek do strzyzenia wloséw, toporéw rzez-
niczych lub kuchennych, tasakéw, nozy do
maszynek do migsa, nozy do papieru); zestawow
i akcesoriow do manicure lub pedicure (nawet
pilnikéw do paznokci)

Lyzek, widelcow, chochli, cedzidel, topatek do
podawania tortéw, nozy do ryb, nozy do masta,
szczypcow do cukru i podobnych artykutow
kuchennych lub stolowych

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie:

— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze ostrza i rekojesci nozy z
metali nieszlachetnych moga zosta¢ uzyte

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze r¢kojesci nozy z metali
nieszlachetnych moga zosta uzyte

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze r¢kojeSci nozy z metali
nieszlachetnych moga zosta uzyte

ex dziat 83

ex 8302

ex 8306

Wyroby rézne z metali nieszlachetnych, z
wyjatkiem:

Pozostatych opraw, okué i podobnych wyrobéw
nadajacych si¢ do budynkéw i automatycznych
urzadzen do zamykania drzwi

Statuetek i innych o0zdéb z metali nieszlachet-
nych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze inne materialy objete pozycja
8302 moga zosta uzyte, pod warunkiem ze
ich warto$¢ nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze inne materialy objete pozycja
8306 moga zosta¢ uzyte, pod warunkiem ze
ich warto$¢ nie przekracza 30 % ceny ex works
produktu
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ex dziat 84 Reaktory jadrowe, kotly, maszyny i urzadzenia | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
mechaniczne oraz ich czgsci, z wyjatkiem: — materialy muszg by¢ objete inna pozycja niz | warto¢ wszystkich uzytych
produkt, i materialéw nie przekracza
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie 30% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
ex 8401 Sekeji paliwowych Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt (1) materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
8402 Kotléw wytwarzajacych par¢ wodng lub inne | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
pary (z wyjatkiem kottéw centralnego ogrze- | — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | Warto$¢ wszystkich uzytych
wania do goracej wody, mogacych réwniez produkt, i materialéw nie przekracza
wytwarza¢ parg o niskim cisnieniu); kottow | _ (. 1i0s¢ wszystkich uzytych materialéw nie 25% ceny ex  works
wodnych wysokotemperaturowych przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8403 i Kotléw centralnego ogrzewania, nie objetych | Wytwarzanie z materialéw objetych dowolna | Wytwarzanie, w  ktérym
ex 8404 pozycja 8402 i instalacji pomocniczych przezna- | pozycja, z wyjatkiem materialdw z pozycji | warto$¢ wszystkich uzytych
czonych do wspdlpracy z kotlami centralnego | 8403 i 8404. materialéw nie przekracza
ogrzewania 40% ceny ex works
produktu
8406 Turbin na par¢ wodng i turbin na inne rodzaje | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
pary uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
8407 Silnikéw spalinowych z zaplonem iskrowym z | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
tlokami wykonujacymi ruch posuwisto-zwrotny | uzytych materialow nie przekracza 40 % ceny
lub obrotowy ex works produktu
8408 Silnikéw spalinowych tlokowych z zaplonem | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
samoczynnym  (wysokopreznych i $rednio- | uzytych materialow nie przekracza 40 % ceny
preznych) ex works produktu
8409 Czgéci nadajacych si¢ do stosowania wylacznie | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
lub gléwnie do silnikéw z pozycji 8407 lub 8408 | uzytych materialow nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
8411 Silnikéw  turboodrzutowych, turboémiglowych | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym

oraz innych turbin gazowych

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
25% ceny ex  works
produktu
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8412 Pozostatych silnikow i sitownikow Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
ex 8413 Obrotowych pomp wyporowych Wytwarzanie: Wytwarzanie, ~w k_t(’)rym
— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz | Warto$¢ wszystkich uzytych
produkt, i materialéw nie przekracza
~ wartoé¢ wszystkich uzytych materialéw nie | 2> % ~ ceny  ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
ex 8414 Wentylatoréw przemystowych i podobnych Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
~ materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt, i materialéw nie przekracza
— wartoé¢ wszystkich uzytych materialéw nie | 2> % ~ ceny  ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8415 Klimatyzatoréw, zawierajacych wentylator nape- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
dzany silnikiem oraz elementy stuzace do zmiany | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
temperatury i wilgotnosci, takze klimatyzatoréw | ex works produktu
nie posiadajace mozliwosci oddzielnej regulacji
wilgotnosci
8418 Chlodziarek, zamrazarek i innych urzadzen | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
chlodzacych lub zamrazajacych, elektrycznych | — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | Warto$¢ wszystkich uzytych
lub innych; pomp cieplnych innych niz klimaty- produkt, i materialéw nie przekracza
zatory z pozycji 8415 — w ktérym warto$¢ wszystkich uzytych mate- | 2> %~ ceny  ex works
riatéw nie przekracza 40 % ceny ex works produktu
produktu, i
— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych
ex 8419 Maszyn dla przemystu drzewnego, masy papier- | Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym

niczej, papieru i tektury

— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

- w ramach powyzej okreslonego limitu,
warto$¢  wszystkich uzytych materiatow
objetych ta sama pozycja co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex works
produktu
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub 4
8420 Kalandréw lub innych maszyn do walcowania, | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
nie przeznaczonych do obrébki metali lub szkla, | — wartosé wszystkich uzytych materialéw nie | wartosé wszystkich uzytych
oraz walcow do tych urzadzen przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, 30% ceny ex  works
warto§¢  wszystkich uzytych materialow produktu
objetych ta sama pozycja co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu
8423 Urzadzen do wazenia (z wyjatkiem wag o | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
czutoici 5 cg lub czulszych), takze maszyn do | — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
liczenia lub kontroli przez wazenie; wszelkiego produkt, i materialéw nie przekracza
rodzaju odwaznikéw do wag — warto§¢ wszystkich uzytych materiatéw nie 25% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8425 do Maszyn  do  podnoszenia,  przenoszenia, | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
8428 zaladunku lub rozladunku — warto§¢ wszystkich uzytych materiatéw nie | warto§¢ wszystkich uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
~ w ramach powyzej okreslonego limitu, | 0% ~ceny  ex works
warto$¢  wszystkich materiatéw z  dziatu produktu
8431 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu
8429 Spycharek  czolowych, spycharek skosnych,
rowniarek, zgarniarek niwelujacych, zgarniarek,
koparek, czerparek, ladowarek, podbijarek i
walcow drogowych, samobieznych:
- Walcéw drogowych Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym

— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

- w ramach powyzej okreSlonego limitu,
warto§¢  wszystkich materialéw z dzialu
8431 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)

8430 Pozostalych  maszyn do  przemieszczania, | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
réwnania, niwelowania, zgarniania, kopania, | — wartos¢ wszystkich uzytych materiatéw nie | Wartos¢ wszystkich uzytych
ubijania, zageszczania, wybierania lub wiercenia przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
ziemi, mineratéw lub rud; urzadzeri do wbijania | _ w ramach powyzej okreslonego limitu 30% ceny ex  works
lub wyciggania pali; plugéw odsniezajacych warto§¢  wszystkich materiatéw z dziatu produktu
lemieszowych lub wirnikowych 8431 nie przekracza 10 % ceny ex works

produktu
ex 8431 Czgéci nadajacych si¢ do stosowania wylacznie | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
lub gléwnie do walcoéw drogowych uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8439 Urzadzen do wytwarzania masy widknistego | Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
materiatlu  celulozowego lub do wytwarzania | — wartosé wszystkich uzytych materialéw nie | wartos¢ wszystkich uzytych
badz obrdbki wykanczajacej papieru lub tektury przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza

— w ramach powyzej okreslonego limitu, | 0% ~ceny  ex works
warto§¢  wszystkich uzytych materialow produktu
objetych ta sama pozycja co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

8441 Pozostalych urzadzen do wytwarzania masy | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
papierniczej, papieru lub tektury, takze krajarek i | — wartos¢ wszystkich uzytych materialéw nie | warto$¢ wszystkich uzytych
krajalnic wszelkich typow przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza

- w ramach powyzej okreslonego limitu, 30% ceny ex  works
warto§¢  wszystkich uzytych materiatow produktu
objetych ta sama pozycja co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

8444 do Maszyn wymienionych w tych pozycjach prze- | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich

8447 znaczonych do wykorzystywania w przemysle | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
widkienniczym ex works produktu

ex 8448 Urzadzen pomocniczych do maszyn wyszczegdl- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
nionych w pozycjach 8444 i 8445 uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8452 Maszyn do szycia, z wylaczeniem maszyn do

zszywania ksigzek ujetych w  pozycji  8440;
mebli, podstaw i obudéw specjalnie zaprojekto-
wanych do maszyn do szycia; igiel do maszyn
do szycia:

— Maszyn do szycia (tylko stebnéwki) z glowi-
cami o masie nie przekraczajacej 16 kg bez
silnika lub 17 kg z silnikiem

Wytwarzanie, w ktorym:

- warto$¢ uzytych materialéw nie przekracza
40 % ceny ex works produktu.

- warto$¢ wszystkich niepochodzacych mate-
rialébw uzytych w czasie montowania
glowicy (bez silnika) nie przekracza wartosci
uzytych materialtéw pochodzgcych, i

- stosowane mechanizmy naciggu  nitki,
szydelkowy i zygzakowy sa juz pochodzace
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )
— Pozostale Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
8456 do Obrabiarek i maszyn oraz czgici i akcesoriow do | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
8466 nich z pozycji od 8456 do 8466 uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
8469 do Maszyn biurowych (na przyklad maszyn do | Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
8472 pisania, kalkulatoréw, maszyn cyfrowych do | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
automatycznego przetwarzania danych, powie- | ex works produktu
laczy, zszywarek)
8480 Skrzynek formierskich dla odlewni metali; plyt | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
podmodelowych; modeli odlewniczych; form do | uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
metali (innych niz wlewnice), weglikéw metali, | ex works produktu
szkla, materialéw mineralnych, gumy lub
tworzyw sztucznych
8482 Lozysk tocznych Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
— materialy muszg by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produk, i materialéw nie przekracza
— warto§¢ wszystkich uzytych materialéw nie | 2> %~ ceny  ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8484 Uszczelki i podobne przekladki z cienkiej blachy | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
laczonej z innym materialem lub utworzone z | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
dwdch lub wigcej warstw metalu; zestawy lub | ex works produktu
komplety uszczelek i podobnych przekladek,
réznigcych si¢ miedzy sobg, umieszczone w
torebkach, kopertach lub podobnych opakowa-
niach; uszczelnienia mechaniczne
8485 Czg$ci maszyn i urzadzen nie zawierajace zlaczy | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
elektrycznych, izolatoréw, uzwojen, stykéw lub | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
innych czgdci elektrycznych, nie wymienione ani | ex works produktu
nie ujete gdzie indziej w niniejszym dziale
ex dziat 85 Maszyny elektryczne i urzadzenia oraz czesci do | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym

nich; rejestratory i odtwarzacze dzwigku, rejestra-
tory i odtwarzacze telewizyjnego obrazu i
dzwigku oraz czgSci i akcesoria do tych arty-
kutéw, z wyjatkiem:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex works
produktu



L 26/306

Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej

28.1.2005

Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
8501 Silnikéw elektrycznych i pradnic (z wylaczeniem | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
zespoléw pradotwérezych) — warto§¢ wszystkich uzytych materialéw nie | Wartosc ,WSZYS_tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, 30% ceny ex  works
warto$¢  wszystkich materialéw z dziatu produktu
8503 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu
8502 Zespotéw pradotworczych oraz przetwornic | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
jednotwornikowych — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie Wartoéc’ ,Wszys.tkich uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
0,
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, [ 30 % ~ ceny  ex works
warto§¢ wszystkich materiatéw z dzialu produktu
8501 i 8503 nie przekracza 10 % ceny ex
works produktu
ex 8504 Jednostek zasilajacych w  energie elektryczng | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzywanych z maszynami do automatycznego | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
przetwarzania danych ex works produktu
ex 8518 Mikrofonéw i stojakéw do nich, glosnikéw w | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
obudowach lub bez, elektrycznych wzmacniaczy | — wartosé wszystkich uzytych materialéw nie | wartos wszystkich uzytych
czestotliwosci akustycznych; elektrycznej apara- przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
tury wzmacniajgcej sygnaly dzwigkowe ~ warto§¢ uzytych materiatéw niepochodza- 25% ceny ex works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
8519 Gramofonéw bez wzmacniacza, gramofonéw ze | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
wzmacniaczem, odtwarzaczy kasetowych oraz | — wartoéé wszystkich uzytych materialéw nie | wartos¢ wszystkich uzytych
innego sprzgtu do odtwarzania dZwigku nie przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
zawierajacego urzadzenia do rejestracji dzwigku | _ (o004 uzytych materialéw niepochodza- 30% ceny ex  works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialtéw pochodzacych
8520 Magnetofonéw i innych urzadzen do zapisu | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym

dzwigku, wyposazonych lub nie w urzadzenia do
odtwarzania dzwigku

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
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. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
8521 Urzadzen wideo do zapisu i odtwarzania obrazu | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
i dZwigku, nawet bez video tunera — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie | warto$¢ wszystkich uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg- 30% ceny ex  works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
8522 Czgéci i akcesoriow odpowiednich do uzycia | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
wylacznie lub gléwnie w urzadzeniach objetych | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
pozycjami 8519 do 8521 ex works produktu
8523 Nie zapisanych no$nikow do zapisu dzwicku lub | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
innych sygnatow, innych niz wyszczegdlnione w | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
dziale 37 ex works produktu
8524 Plyt gramofonowych, ta$m i innych zapisanych
no$nikow do rejestracji  dZwigku lub innych
sygnaléw, tacznie z matrycami i negatywami plyt
gramofonowych  stosowanych w fonografii,
jednakze z wylaczeniem wyrobéw z dziatu 37:
— Matryc i negatywéw do plyt gramofonowych | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
stosowanych w fonografii uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
— Pozostatych Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie WafTO'éé ,WSZYS'tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
— w ramach powyzej okreSlonego limitu, [ 30 % ~ ceny  ex works
warto§¢  wszystkich materiatéw z  dziatu produktu
8523 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu
8525 Urzadzen nadawczych dla radiotelefonii, radiote- | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
legrafii, radiofonii lub telewizji, zawierajacych | — wartosé wszystkich uzytych materialéw nie | wartos wszystkich uzytych
lub nie aparatur¢ odbiorcza lub zapisujacg badz przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
odtwarza]:a(ca( dzwigk; kam.e? telewiz.yjnyc.h; — wartos¢ uzytych materialow niepochodza- 25% ceny ex works
kamer wideo ze s.top klatkg i innych rejestrujg- cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
cych kamer wideo; kamer cyfrowych uzytych materialéw pochodzacych
8526 Urzadzen radarowych, radionawigacyjnych oraz | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym

zdalnego sterowania droga radiows

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

- warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
25% ceny ex works
produktu
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )

8527 Urzadzen nadawczych dla radiotelefonii, radiote- | Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
legrafii, radiofonii lub telewizji, zawierajacych | — wartos¢ wszystkich uzytych materialéw nie | warto$¢ wszystkich uzytych
lub nie aparaturg odbiorczg lub zapisujaca badZ przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
odtwarzajaca  dzwick; kamer telewizyjnych; | _ o< uzytych materialéw niepochodza- 25% ceny ex works
kamer wideo ze s.top klatka i innych rejestrujg- cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
cych kamer wideo; kamer cyfrowych uzytych materiatéw pochodzacych

8528 Urzadzen odbiorczych dla telewizji, nawet zawie- | Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
rajgcych odbiorniki radiowe lub aparatur¢ do | - wartos¢ wszystkich uzytych materialéw nie | warto$¢ wszystkich uzytych
zapisu lub odtwarzania dZwigku lub obrazu; przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
monitoréw i projektoréw wideo — wartos¢ uzytych materialow niepochodza- 25% ceny ex  works

cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialtéw pochodzgcych

8529 Czesci nadajacych sie wylacznie lub gtownie do
aparatury z pozycji 8525 do 8528:

— Nadajacych si¢ do uzycia wylacznie lub | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
glownie z aparaturg wideo do zapisu lub | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
odtwarzania ex works produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie WaTTO.éC’ ,WSZ}’S.tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
0,
~ warto§¢ uzytych materialéw niepochodzg- | 2> % ~ ceny  ex works
cych nie przekracza wartoéci wszystkich produktu
uzytych materialtéw pochodzgcych
853518536 | Urzadzen elektrycznych do przelaczania i zabez- | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym

pieczania obwodéw elektrycznych, lub stuzacych
do wykonywania polaczen elektrycznych w
obwodach elektrycznych

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

- w ramach powyzej okreslonego limity,
warto$¢  wszystkich materialow z dzialu
8538 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex works
produktu
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )

8537 Tablic, paneli, konsoli, pulpitow, szaf i innych | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
ukladéw  wspornikowych, wyposazonych co warto$¢ wszystkich uzytych
najmniej w dwa urzadzenia objete pozycjami | — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie | materialéw nie przekracza
8535 lub 8536, stuzace do elektrycznego stero- przekracza 40 % ceny ex works produktu,i | 30 % ceny ex  works
wania lub rozdzialu energii elektrycznej, facznie produktu
z ukladami zawierajgcymi przyrzady lub apara- | — w ramach powyzej okreSlonego limitu,
tur¢ wymienione w dziale 90, oraz aparatury warto§¢  wszystkich materialéw z dzialu
sterowanej — numerycznie, innej  aparatury 8538 nie przekracza 10 % ceny ex works
polaczeniowej objetej pozycja 8517 produktu

ex 8541 Diod, tranzystorow i innych podobnych | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
urzadzed  polprzewodnikowych, z wyjatkiem | - materialy musza by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
plytek materialu polprzewodnikowego jeszcze produkt, i materialéw nie przekracza
nie pocigtych na chipy — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie | 2> % ~ ceny  ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu

8542 Elektronicznych uktadéw scalonych i mikromo- | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym

duléw: — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie Warm?é ,WSZYS_tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
- w ramach powyzej okreSlonego limitu, | 22 % ~ ceny  ex works
warto§¢  wszystkich materiatéw z dziatu produktu
8541 i 8542 nie przekracza 10 % ceny ex
works produktu

8544 Izolowanych (takze emaliowanych lub anodyzo- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
wanych) drutéw, kabli (takze kabli koncentrycz- | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
nych) oraz innych izolowanych przewodéw elek- | ex works produktu
trycznych, z faczéwkami lub bez; przewodow z
wlokien optycznych, ztozonych z indywidualnie
ostonigtych widkien, takze polaczonych z prze-
wodnikami pradu elektrycznego lub zaopatrzo-
nych w zlgczki

8545 Elektrod weglowych, szczotek weglowych, wegla | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
do lamp, wegla do baterii, oraz innych wyrobow | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
z grafitu lub innego rodzaju wegla, z metalem | ex works produktu
lub bez, do zastosowan elektrotechnicznych

8546 Izolatoréw elektrycznych z dowolnego materiatu | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8547 Elementéw izolacyjnych dla maszyn, urzadzen i | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

sprzetu elektrotechnicznego, wykonanych catko-
wicie z materiatu izolacyjnego lub zawierajacych
jedynie proste czeSci metalowe (np. gniazda z
gwintem wewnetrznym) wprowadzone podczas
formowania wylacznie dla celéw montazowych,
a roznigce si¢ od izolator6w z pozycji 8546;
rurek kablowych oraz osprzetu do rurkowania, z
metali nieszlachetnych pokrytych materialem
izolacyjnym

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu




L 26/310 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 28.1.2005
. . Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace
Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) G) lub )
8548 Odpadéw i brakéw ogniw galwanicznych, baterii | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
galwanicznych i akumulatoréw elektrycznych; | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
zuzytych ogniw i baterii galwanicznych oraz | ex works produktu
akumulatoréw  elektrycznych;  elektrycznych
cze¢sci maszyn i urzgdzen, nie wymienionych lub
wyszczegdlnionych w innych pozycjach niniej-
szego dzialu
ex dziat 86 Lokomotywy  pojazdow  szynowych, tabor | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
szynowy i jego czesci; osprzet i elementy toréw | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
kolejowych i tramwajowych wraz z ich czg$- | ex works produktu
ciami; komunikacyjne urzadzenia sygnalizacyjne
wszelkich typéw — mechaniczne (takze elektro-
mechaniczne), z wyjatkiem:
8608 Osprzetu toréw  kolejowych 1 tramwajowych; | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
mechanicznych  (oraz  elektromechanicznych) . £t ... | warto$¢ wszystkich uzytych
P S o ' | - materialy musza by¢ objete inna pozycja niz "y .
urzadzeni sygnalizacyjnych, bezpieczefistwa i rodukt i materialéw nie przekracza
sterowania ruchem szynowym, drogowym, na P ’ 30% ceny ex  works
wodach $rédladowych, miejscach postojowych, | — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie | produktu
w portach lub na lotniskach; ich czesci przekracza 40 % ceny ex works produktu
ex dzial 87 Pojazdy nieszynowe oraz ich czeéci i akcesoria, z | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
wyjatkiem: uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
8709 Pojazdéw mechanicznych z wlasnym napedem | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
dla transportu wewngtrzzaktadowego, nie wypo- warto$¢ wszystkich uzytych
sazonych w urzgdzenia podno$nikowe, przezna- | _ materialy musz3 byé objete inng pozyda niz materialéw nie przekracza
czonych do uzytku w zakladach produkcyjnych, . 2 byc obje 3 POz 30% ceny ex  works
. . produkt, i
magazynach, portach i lotniskach do przewozu produktu
towar6w na niewielkie odleglosci; ciagnikow
przeznaczonych do uzytku na peronach kolejo- | — warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
wych; czesci do powyzszych pojazdow przekracza 40 % ceny ex works produktu
8710 Czolgéw oraz innych opancerzonych samobiez- | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
nych poj’a;déw bojow;_/ch z uzbrojeniem lub bez | - materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz War‘toéc’ ’Wszys.tkich uzytych
oraz czgici do tych pojazdow produk, i materialéw nie przekracza
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie 30% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8711 Motocykli (takze motorowerdw) oraz roweréw
wyposazonych w pomocnicze silniki, z wézkiem
bocznym lub bez; wozkéw bocznych:
— Z silnikiem tlokowym wewngtrznego spalania
o pojemnosci skokowej:
— Nie przekraczajacej 50 cm? Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

- warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialtéw pochodzacych

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
20% ceny ex works
produktu
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— Przekraczajacej 50 cm? Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
— warto§¢ wszystkich uzytych materialéw nie | Wartosc ,WSZYS_tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg- 25% ceny ex  works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
— Pozostatych Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
— warto§¢ wszystkich uzytych materialéw nie | Wartosc ,WSZYS_tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
~ warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg- | 30 % ~ ceny  ex works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
ex 8712 Roweréw bez lozysk kulkowych Wytwarzanie z materialébw objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
pozycja, z wyjatkiem materialéw z pozycji | wartos¢ wszystkich uzytych
8714 materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
8715 Wézkow dziecinnych i ich czesci Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt, i materialéw nie przekracza
— warto$¢ wszystkich uzytych materiatow nie | 30 % ~ceny  ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
8716 Przyczep i naczep; innych pojazdow bez napedu | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
mechanicznego; ich czesci — materialy muszg by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produk, i materialéw nie przekracza
— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie 30% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
ex dziat 88 Statki powietrzne, statki kosmiczne i ich czg$ci, z | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
wyjatkiem: rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto§¢ wszystkich uzytych
produkt materialéw nie przekracza
40% ceny ex works
produktu
ex 8804 Spadochronéw wirnikowych Wytwarzanie z materialéow objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym

pozycja, wlacznie z innymi materialami obje-
tymi pozycjg 8804

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
40% ceny ex  works
produktu
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8805 Maszyn i urzadzen startowych dla statkéw | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
powietrznych; maszyn i urzadzeri umozliwiaja- | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
cych ladowanie na lotniskowcu oraz podobnych | produkt materialéw nie przekracza
maszyn i urzadzen; naziemnych szkoleniowych 30% ceny ex works
symulatoréw lotu (trenazeréw); czesci do powyz- produktu
szych maszyn i urzadzen

Dzial 89 Statki, fodzie oraz konstrukgcje pltywajace Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktorym

rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produkt. Jednakze kadluby z pozycji 8906 nie | materialéw nie przekracza
moga zosta¢ uzyte 40% ceny ex works
produktu
ex dzial 90 Przyrzady, narzedzia i aparaty optyczne, fotogra- | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
ficzne, kinematograficzne, pomiarowe, kontrolne, | — materialy musza by¢ objete inna pozycjg niz | warto$¢ wszystkich uzytych
precyzyjne, medyczne i chirurgiczne; ich czgsci i produkt, i materialéw nie przekracza
akcesoria, z wyjatkiem: - wartoé¢ wszystkich uzytych materialéw nie 30% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu

9001 Widkien optycznych oraz wigzek widkien | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
optycznych; kabli swiattowodowych innych niz z | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
pozycji 8544; arkuszy i plyt substancji polary- | ex works produktu
zujacych; soczewek (w tym takze soczewek
kontaktowych), pryzmatéw, zwierciadet i innych
elementéw optycznych z dowolnych materialow,
nieoprawionych, innych niz tego rodzaju
elementy ze szkla nie obrobionego optycznie

9002 Soczewek, pryzmatdéw, zwierciadel i innych | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
elementéw z dowolnego materiatu, oprawionych, | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
stanowigcych cze$¢ lub wyposazenie przyrzadéw | ex works produktu
lub aparatury, innych niz tego rodzaju elementy
ze szkla nie obrobionego optycznie

9004 Okularéw, gogli itp., okularéw korekcyjnych, | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
ochronnych lub do innych celow uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny

ex works produktu
ex 9005 Lornetek, lunet, innych teleskopéw optycznych i | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym

ich stojakéw i mocowan, z wyjatkiem tele-
skopéw astronomicznych - refraktoréw i ich
stojakow i mocowan

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

- warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
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ex 9006 Aparatow fotograficznych (oprécz filmowych); | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
lamp blyskowych (fleszy) oraz zaréwek blysko- | — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | wartos¢ wszystkich uzytych
wych, oprécz lamp blyskowych zapalanych elek- produkt, i materialéw nie przekracza
trycznie - w ktérym wartos¢ wszystkich uzytych mate- 30% ceny ex  works
riatéw nie przekracza 40 % ceny ex works produktu
produktu, i
- warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych
9007 Kamer i projektoréw filmowych, zawierajacych | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
urzadzenia do zapisu i odtwarzania dzwigku lub | — materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
bez takich urzgdzen produkt, i materialéw nie przekracza
— w ktérym wartos¢ wszystkich uzytych mate- | 0% ~ ceny  ex works
riatéw nie przekracza 40 % ceny ex works produktu
produktu, i
— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialéw pochodzacych
9011 Mikroskopéw optycznych, w tym takze mikro- | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
skopéw przeznaczonych do mikrofotografii, | — materialy muszg by¢ objete inng pozycjg niz | Wartos¢ wszystkich uzytych
mikrokinematografii lub mikroprojekcji produk, i materialéw nie przekracza
— w ktorym warto§¢ wszystkich uzytych mate- 30% ceny ex  works
rialéw nie przekracza 40 % ceny ex works produktu
produktu, i
- warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg-
cych nie przekracza wartosci wszystkich
uzytych materialtéw pochodzacych
ex 9014 Pozostalych przyrzadéw i pomocy nawigacyj- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
nych uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
9015 Przyrzad6w i aparatow geodezyjnych (takze foto- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
grametrycznych), hydrograficznych, oceanogra- | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ficznych, hydrologicznych, meteorologicznych, | ex works produktu
geofizycznych, z wylaczeniem kompaséw i
busoli; dalmierzy
9016 Wag o czulosci 5 cg lub lepszej, nawet z odwaz- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich

nikami

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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9017 Przyrzadéw kreslarskich lub obliczeniowych (np. | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
urzadzen kreSlacych, pantograféw, katomierzy, | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
zestawow  kreslarskich, suwakéw logarytmicz- | ex works produktu
nych, tarcz rachunkowych); recznych przy-
rzagdéw do pomiaru dhugosci (np. pretéw i tasm
mierniczych, mikrometréw, suwakéw) nie
wymienionych ani nie uwzglednionych w innych
miejscach niniejszego dziatu
9018 Narzedzi i przyrzadoéw lekarskich, chirurgicz-
nych, stomatologicznych lub weterynaryjnych, w
tym takze aparatéw scyntygraficznych i innych
elektromedycznych oraz przyrzadéw do badania
wzroku:
— Foteli dentystycznych wraz z urzadzeniami | Wytwarzanie z materialow objetych dowolng | Wytwarzanie, w  ktérym
dentystycznymi pozycja, wlacznie z innymi materialami obje- | warto$¢ wszystkich uzytych
tymi pozycja 9018 materialéw nie przekracza
40% ceny ex works
produktu
— Pozostale Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
~ materialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
produk, i materialéw nie przekracza
- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie 25% ceny ex works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
9019 Sprzetu do mechanoterapii; aparatéw do masazu; | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
aparatury do testow psychotechnicznych; apara- | — materialy muszg by¢ objete inng pozycjg niz | Wartos¢ wszystkich uzytych
tury i sprzgtu do ozonoterapii, tlenoterapii, aero- produk, i materialéw nie przekracza
zoloterapii, aparatow do sztucznego oddychania | _ (o< wszystkich uzytych materialow nie 25% ceny ex  works
i innych respiratoréw leczniczych przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
9020 Pozostalych respiratoréw oraz masek gazowych, | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
z wyjatkiem masek ochronnych, bez czgdci | - materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
mechanicznych lub wymiennych filtréw produkt, i materialéw nie przekracza
— warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie 25% ceny ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
9024 Maszyn i aparatow do przeprowadzania badai | Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich

twardosci, wytrzymalodci, SciSliwosci, elastycz-
nosci i tym podobnych mechanicznych
whasnosci materialow (np. metali, drewna, mate-
rialéw widkienniczych, papieru lub tworzyw
sztucznych)

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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9025 Hydrometréw oraz podobnych przyrzadow | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
plywajacych; termometréw, pirometréw, baro- | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
metréw, higrometréw, psychometréw, zapisuja- | ex works produktu
cych lub nie, oraz dowolnych kombinacji tych
przyrzadéw
9026 Przyrzadéw i aparatow do pomiaru lub kontroli | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
przeplywu, poziomu, ci$nienia lub innych para- | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
metréw cieczy lub gazéw (np. przeplywomierzy, | ex works produktu
poziomowskazéw, — manometréw,  ci$nienio-
mierzy, licznikéw energii cieplnej) z wyjatkiem
aparatow i przyrzadow objetych pozycjami
9014, 9015, 9028 lub 9032
9027 Przyrzadéw lub aparatéw do analizy fizycznej | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
lub chemicznej (np. polarymetréw, refraktome- | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
tréw, spektrometréw, aparatury do analizy gazu | ex works produktu
lub dymu); przyrzadéw lub aparatéw do
pomiaru lub kontroli lepkosci, porowatosci,
rozszerzalnosci, napigcia powierzchniowego itp.;
przyrzadéw i aparatow do mierzenia i kontroli
ilosci ciepla, $wiatla lub dzwigku, lacznie ze
$wiattomierzami; mikrotomow
9028 Licznikéw gazu i zuzycia gazu, cieczy lub energii
elektrycznej, wlacznie z licznikami wzorcowymi
do nich:
— Czgdci i akcesoriow Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktorym: Wytwarzanie, w  ktérym
— wartoé¢ wszystkich uzytych materialow nie | warto$¢ wszystkich uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
— warto$¢ uzytych materialéw niepochodzg- 30% ceny ex  works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
9029 Obrotomierzy, licznikéw produkcji, taksome- | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
tré6w, drogomierzy (licznikéw  kilometréw), | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
krokomierzy itp.; szybkoSciomierzy i tachome- | ex works produktu
tréw, nie objetych pozycja 9014 lub 9015; stro-
boskopow
9030 Oscyloskopéw, analizatoréw widma oraz innych | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
przyrzad6éw i aparatéw do pomiaru lub kontroli | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
wielkosci elektrycznych; przyrzadéw i aparatéw | ex works produktu
do pomiaru lub wykrywania promieniowania
alfa, beta, gamma lub rentgena, promieni
kosmicznych lub innych promieni jonizujacych
9031 Przyrzadéw, aparatéw i urzadzen kontrolno- | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich

pomiarowych, ale nie wyszczeg6lnionych i nie
uwzglednionych w innych miejscach niniejszego
dzialu; projektorow profilowych

uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
9032 Przyrzadéw i aparatury do automatycznej regu- | Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich
lacji i kontroli uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
9033 Czgsci i akcesoriow (nie wymienionych ani nie | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uwzglednionych w innych miejscach niniejszego | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
dzialu) do maszyn, urzadzen, przyrzadéw lub | ex works produktu
aparatéw z dziatu 90
ex dzial 91 Zegary i zegarki oraz ich czesci, z wyjatkiem: Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
9105 Pozostalych zegaréw Wytwarzanie, w kt6rym: Wytwarzanie, w  ktérym
— wartoé¢ wszystkich uzytych materialéw nie | Wartosc ,WSZYS_tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
~ warto$¢ uzytych materialéw niepochodza- | 30 % K ceny ex  works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
9109 Mechanizméw  zegarowych, kompletnych i | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
zmontowanych - warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie Warto'éc' ,WSZYS'tkiCh uzytych
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i | materialéw nie przekracza
0,
~ warto§¢ uzytych materialéw niepochodzg- | 20 % ~ ceny  ex works
cych nie przekracza wartosci wszystkich produktu
uzytych materialéw pochodzacych
9110 Kompletnych mechanizméw zegarkowych lub | Wytwarzanie, w ktérym: Wytwarzanie, w  ktérym
zegarowych, nie zmontowanych lub czgiciowo | — wartosé wszystkich uzytych materialéw nie | Wartos¢ wszystkich uzytych
zmontowanych  (zestawow);  niekompletnych przekracza 40 % ceny ex works produktu, i materialéw nie przekracza
mechanizméw zegarkowyc.h lub zegarowych, | _ o imach powyzej okreslonego limitu, 30% ceny ex  works
Zmonto_wanych; wstgpnie  zmontowanych wartoé¢ wszystkich materialow z dzialu produktu
mechanizmow zegarowych lub zegarkowych 9114 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu
9111 Kopert zegarkéw i ich czedci Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym
— materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz | Warto$¢ wszystkich uzytych
produkt, i materialéw nie przekracza
~ warto$¢ wszystkich uzytych materiatéw nie | 30 % K ceny —ex  works
przekracza 40 % ceny ex works produktu produktu
9112 Obudéw zegarkow oraz obudéw podobnego | Wytwarzanie: Wytwarzanie, w  ktérym

typu dla innych wyrobéw objetych niniejszym
dziatem, oraz ich cze$ci

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- warto$¢ wszystkich uzytych materialéw nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

warto$¢ wszystkich uzytych
materialéw nie przekracza
30% ceny ex  works
produktu
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
1) ) 3) lub (4)
9113 Paskow i bransoletek do zegarkéw oraz ich
czgsci:
— z metali nieszlachetnych, nawet zloconych | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
lub  posrebrzanych lub  platerowanych | uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
metalem szlachetnym ex works produktu
— Pozostale Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
Dzial 92 Instrumenty muzyczne; czesci i akcesoria do tych | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
wyrobow uzytych materialéw nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
Dzial 93 Brofi i amunicja, ich czesci i akcesoria Wytwarzanie, w ktérym warto§¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
ex dzial 94 Meble; posciel, materace, stelaze pod materace, | Wytwarzanie, w ktorym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
poduszki i temu podobne wyroby wypychane; | rialy musza by¢ objete inng pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
lampy i oprawy o$wietleniowe, nie wymienione | produkt materialéw nie przekracza
ani nie wlaczone gdzie indziej; reklamy Swietlne, 40% ceny ex  works
podswietlane tablice i znaki informacyjne itp.; produktu
budynki prefabrykowane, z wyjatkiem:
ex 9401 i Mebli z metali nieszlachetnych, zawierajacych | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate- | Wytwarzanie, w  ktérym
ex 9403 materialy nie wyscielane bawelng o maksymal- | rialy musza by¢ objete inna pozycja niz | warto$¢ wszystkich uzytych
nych ciezarze 300 g/m? produkt materialéw nie przekracza
lub 40% ceny ex works
Wytwarzanie z tkanin bawelnianych w postaci produktu
juz gotowej do uzycia z pozycji 9401 lub
9403, pod warunkiem ze:
— ich warto$¢ nie przekracza 25 % ceny ex
works produktu, i ze
- wszystkie pozostale uzyte materialy sg juz
pochodzace i objete sa inng pozycja niz
9401 lub 9403
9405 Lamp i opraw o$wietleniowych, w tym takze | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
reflektoréw poszukiwawczych i punktowych, | uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
oraz ich czgsci, gdzie indziej nie wymienionych | ex works produktu
ani nie wlaczonych; reklam  $wietlnych,
podswietlanych tablic i znakéw informacyjnych
itp., ze zrédlem $wiatla zamontowanym na stale,
oraz ich czesci gdzie indziej nie wymienionych
ani nie wlaczonych
9406 Budynkéw prefabrykowanych Wytwarzanie, w ktorym warto$¢ wszystkich

uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Pozycja HS

Opis produktu

Obrébka lub przetworzenie wykonane na materialach niepochodzacych nadajace

produktom status pochodzenia

O]

@

(3) lub

)

ex dziat 95

9503

ex 9506

Zabawki, gry i artykuly sportowe; ich czgsci i
akcesoria, z wyjatkiem:

Pozostalych  zabawek; modeli redukcyjnych
(zmniejszonych w skali) i innych podobnych
modeli stuzacych do zabawy, nawet z napedem;
famigltéwek wszelkich typow

Kijow golfowe i czgsci kijow golfowych

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycjg niz
produkt, i

— w ktérym wartos¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze przedformy do produkeji
kijow golfowych moga zostaé uzyte.

ex dziat 96

ex 9601 i
ex 9602

ex 9603

9605

9606

9608

Rézne wyroby przemystowe, z wyjatkiem:

Wyrobdw ze zwierzgcych, roslinnych lub mine-
ralnych materialéw rzezbiarskich

Miotel i szczotek (z wyjatkiem miotel i podob-
nych wyrobéw i szczotek wykonanych z wlosia
kuny lesnej lub wiewidrki), recznie sterowanych
mechanicznych zamiatarek podldg, bezsilniko-
wych poduszek i walkéw do malowania, $cigga-
czek do wody z szyb i mopéw

Zestawow podréznych do higieny osobistej,
szycia oraz czyszczenia ubran i obuwia

Guzikéw, zatrzaskow guzikowych, form do
guzikéw i innych czesci tych artykuléw; guzikow
w postaci potproduktow

Piéra kulkowe i dlugopisy; pisaki i piéra z
konicowkami filcowymi lub z tworzyw porowa-
tych; pidra wieczne, stylografy oraz inne pidra;
rapidografy; oléwki automatyczne; obsadki do
pidr, obsadki do oléwkéw itp.; czesci (nawet
skuwki i klipsy) powyzszych wyrobéw, nie obje-
tych pozycja 9609

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy muszag by¢ objete inng pozycja niz
produkt

Wytwarzanie z »obrobionych« materialow rzez-
biarskich objetych tg sama pozycja

Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
uzytych materialéw nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Kazda pozycja w zestawie musi odpowiadaé
wymogom reguly, jaka dotyczylaby jej wtedy,
gdyby nie byla w zestawie. Jednakze artykuly
niepochodzace moga zosta¢ wlaczone, pod
warunkiem ze ich laczna warto$¢ nie prze-
kracza 15 % ceny ex works zestawu

Wytwarzanie:

- materialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt, i

- w ktérym warto$¢ wszystkich uzytych mate-
rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-
rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt. Jednakze stalowki klasyfikowane w tej
samej pozycji moga by¢ uzyte.
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Pozycja HS Opis produktu produktom status pochodzenia
M ) &) lub 4
9612 Ta$m do maszyn do pisania i innych podobnych, | Wytwarzanie:
nasyconych tuszem lub sporzadzonych w inny | — materialy muszg by¢ objete inng pozycja niz
sposéb celem pozostawiania odbié¢, réwniez na produkt, i
szpplkach lub w kasetach; poduszek do tuszu, | _ ktérym wartos¢ wszystkich uzytych mate-
takze nasyconych tuszem, nawet w pudetkach rialéw nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
ex 9613 Zapalniczek z piezoelektrycznym  systemem | Wytwarzanie, w ktérym warto$¢ wszystkich
zapalania uzytych materialéw objetych pozycja 9613 nie
przekracza 30 % ceny ex works produktu
ex 9614 Fajek do tytoniu i cybuchéw Wytwarzanie ze wstgpnie uksztaltowanych
klockéw
Dzial 97 Dziela sztuki, przedmioty kolekcjonerskie i | Wytwarzanie, w ktérym wszystkie uzyte mate-

antyki

rialy musza by¢ objete inng pozycja niz
produkt

(") W celu uzyskania informacji na temat szczegdlnych warunkéw dotyczacych proceséw specyficznych patrz uwagi wstepne 7.1 1 7.3.
() W celu uzyskania informacji na temat szczeg6lnych warunkéw dotyczacych proceséw specyficznych patrz uwaga wstepne 7.2.
(*)  Uwaga 3 do dzialu 32 stwierdza, Ze preparaty te s3 z rodzaju wykorzystywanych do barwienia wszelkich materiatéw lub jako skladniki w procesie wytwarzania prepa-

ratow barwigcych, jesli nie zostaly sklasyfikowane w innej pozycji dziatu 32.

(*)  Za »grupe« uwazana jest dowolna czes$¢ pozycji oddzielona od reszty $rednikiem.

()  Dla produktéw ztozonych z materialéw klasyfikowanych zaréwno w pozycjach 3901 do 3906, z jednej strony, jak i w pozycjach 3907 do 3911, z drugiej strony,
ograniczenie to odnosi si¢ tylko do tej grupy materialow, ktéra przewaza masa w produkcie.

(°)  Za wysoce przezroczyste uwaza si¢ nastepujgce rodzaje tasm: ta$my, ktorych zmetnienie optyczne — mierzone zgodnie z ASTM-D nefelometrem Gardnera (wspol-
czynnik zmetnienia) — jest mniejszy od 2 %

Patrz uwaga wstepna 6.
) Patrz uwaga wprowadzajaca 6 dla artykutéw dzianych lub szydetkowanych nie elastycznych ani gumowych uzyskanych poprzez zeszycie lub polaczenie kawatkéw

materiatow dzianych lub szydetkowanych (bezposrednio wykrojonych lub dzianych na ksztatt).
(")  SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(') Ta regula obowigzuje do dnia 31.12.2005.”

(") Szczegblne warunki majace zastosowanie do produktéw skladajacych si¢ z mieszanki materiatléw widkienniczych opisane s3 w uwadze wprowadzajacej 5.
(%) Uzycie tego produktu ograniczone jest do produkcji tkanin uzywanych w maszynach papierniczych.
g
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ZALACZNIK XIII

ZALACZNIK IV

Tekst deklaracji na fakturze

Deklaracja na fakturze, w ponizszym brzmieniu, winna zosta¢ sporzadzona zgodnie z informacjg w przypisach. Nie
ma koniecznosci powielania przypisow.

Wersja hiszpanska
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... (1)) declara que,
salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ... (%)).
Wersja czeska
Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ... (') prohlasuje, ze kromé zfetelng oznadenych,
maji tyto vyrobky preferencni pavod v ... (%).
Wersja duniska
Eksportaren af varer, der er omfattet af nasrveerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (), erklzerer,
at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ... (2).
Wersja niemiecka
Der Ausfiithrer (Ermachtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, praferenzbegunstigte ... (%) Ursprungswaren sind.
Wersja estonska
Kaesoleva dokumendiga hélmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (")) deklareerib, et need tooted
on ... (%) soodusparitoluga, valja arvatud juhul kui on selgelt naidatud teisiti.
Wersja grecka
O €€aywy£ag TWV TTPOIGVTWY TTOU KAAUTITOVTAI OTTG TO TTaPOV £yypa®o (adeia TeAwveiou utT apid. ... (1)) dnAwvel 611,
€KTOC €AV ONAWVETAI 0AQPWS GAAWS, T TTPOIBVTA AUTA £vVal TTPOTIMNCIOKAS KATAYWYAS ... ().
Wersja angielska
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... () preferential origin.
Wersja francuska
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ... () déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ).
Wersja wioska
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ... (")) dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (%).
Wersja totewska
Eksportétajs produktiem, kuri ietverti daja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... (1)), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, diem produktiem ir priekdrocibu izcelsme no ... (3).
Wersja litewska
Siame dokumente i$vardinty prekiy eksportuotojas (muitines liudijimo Nr ... (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip
nenurodyta, tai yra ... (2) preferencinés kilmes prekes.
Wersja wegierska
A jelen okmanyban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ... (') kijelentem, hogy eltéré jelzés
hianyaban az aruk kedvezményes ... (2) szarmazasuak.
Wersja maltariska
L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... ™" jiddikjara li, hlief fejn
indikat b’'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... (%).
Wersja niderlandzka

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn (3.

Wersja polska

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ... (')) deklaruje, ze z wyjatkiem
gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ... () preferencyine pochodzenie.
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Wersja portugalska
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira n° ... (1)),
declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos s3o de origem preferencial ... ().

Wersja stowenska
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st ... ®) izjavlja, da, razen &e ni drugace
jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (%) poreklo.

Wersja stowacka
Vyvozce vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ... %) prohladuje, Ze kromé& zfeteln& oznaéenych,
maji tyto vyrobky preferenéni pavod v ... (%).

Wersja finska

Téassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ... (1)) iimoittaa, ettd nama tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperéatuotteita ().

Wersja szwedzka
Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ... () férsakrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ... ursprung (%).

Wersja chorwacka

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... ()) izjavljuje da su, osim ako je drukgije
izrigito navedeno, ovi proizvodi ... (%) preferencijainoga podrijetia.

.................................................................................................................................................................................. NG

(miejsce i data)

(podpis eksportera, dodatkowo czytelnie imig i nazwisko osoby podpisujgcej deklaracje) »

(1) Jesli deklaracje na fakturze skifada zatwierdzony eksporter, w tym miejscu nalezy wpisa¢ numer autoryzacji zatwierdzonego

eksportera. Jesli deklaracji na fakturze nie sktada zatwierdzony eksporter, tekst w nawiasach nalezy pominaé lub miejsce to
pozostawi¢ niewypetnione.

(2) Pochodzenie towaru musi by¢ wskazane. Jesli deklaracja na fakturze dotyczy, w catosci lub w czesci, produktéw pochodzacych

—~—

z Ceuta i Mellila, eksporter winien jasno wskaza¢ je w dokumencie, na ktérym sktada deklaracje, poprzez umieszczenie
symbolu "CM".

Mozna pominag, jesli informacje te sg zawarte w samym dokumencie.
Jesdli eksporter nie ma obowiazku ztozenia podpisu, zwolnienie z tego obowiazku oznacza takze zwolnienie z obowigzku
podania nazwiska osoby upowaznionej do ztozenia podpisu.”

&
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INFORMACJA DOTYCZACA DATY WEJSCIA W ZYCIE UKLADU O STABILIZACJI I STOWARZYSZENIU
MIEDZY WSPOLNOTAMI EUROPEJSKIMI I ICH PANSTWAMI CZEONKOWSKIMI Z JEDNEJ STRONY A
REPUBLIKA CHORWACJI Z DRUGIE] STRONY

Uktad o Stabilizacji i Stowarzyszeniu migdzy Wspdlnotami Europejskimi i ich Paistwami Czlonkowskimi z
jednej strony a Republikg Chorwacji z drugiej strony (), podpisany w Luksemburgu w dniu 29 pazdziernika
2001 r., wchodzi w Zycie w dniu 1 lutego 2005 r., zgodnie z art. 129 Ukladu.

() Patrz: str. 3 niniejszego Dziennika Urzedowego.



	Spis treści
	2005/40/WE, Euratom Decyzja Rady i Komisji z dnia 13 grudnia 2004 r. dotycząca zawarcia Układu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi z jednej strony a Republiką Chorwacji z drugiej strony 
	Stabilisation and Association Agreement between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Croatia, of the other part 
	2005/41/WE Decyzja Rady z dnia 13 grudnia 2004 w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Protokołu do Układu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi z jednej strony a Republiką Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej 
	Protokół do Układu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi z jednej strony a Republiką Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej 

